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HOW MANY DIFFERENCES

In the AV and Modern Version Texts?

The following Greek-English list extending to over 500 pages, shows every place where words and
passagesof theModernVersion Greek Text (Nestle-Aland 26,27) differ from those of the Received Text
that underlies the Authorized Version.

Thereare 8,032 variation units! A variation unit may consist of asingleword or many words—and at
times entire verses.

A variation unit may involve —
- the spelling of aword
- substitution by different words
- interchange of the same words in a sentence
- frequently, the removal of words
- at times, the addition of words

Thereforeavariation unit may comprise anything from oneword to many verses, for example, thelast
elevenversesof Mark 16. Itslength isdetermined by manuscript evidence showing it to be aunit that
could not readily be divided into further parts.

Whereitis“only” the gpdling of aword, it will dill affect the sound of the word and frequently theinflection
and structure of the Greek sentence. Whenwe believethat “all Scriptureisgiven by inspiration of God”
(11 Tim. 3:16), and that “ everyword of Godispure” (Prov. 30:5), questionswill not beraised astowhich
differencesare “significant” or “insignificant”. If thisis how God breathed His Word out, then it is
ggnificant! Further, adenia of the Scripture steaching concerning itsown verba preservation will weaken
belief in verbal inspiration, for then certainty islost as to which and how many of the words are inspired.

Thevariation will often affect the English trandation. Wherethevariationisnot trandatable, asearch of
thelist will show thet the underlying text isfrequently weekened or lessened in someway. Thisismuch like
having green grass, but with theroot structure beneath weakened. Wherethedifferencesaretrandatable,
the English of the AV governsthe trandation. Inthisway like is compared with like.

The Received Text-Scrivener Edition

Thedifferent editions of the Recelved Text represent the vast mgjority of Greek and versiona manuscripts.
Wil over 90% of manuscript witness supportsthistext that underliesthe King JamesVerson. Most of
the rest ismixed, but even here substantia support can be found for the TR. Therefore whether it wasthe
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editions of the Elzevir brothers (1624,33,41) that were popular on the Continent, or those of Robert
Stephens(1546,49,50,51), accepted asthe standard in English speaking countries, the Recelved Text was
the text received around the world. Though based on each other, the different editions are not carbon

copies, they have dlight differences and are to a certain extent independent productions.

Initsprinted form, the Traditiona Text intheeditionsof Erasmus(1516,19,22,27,35), paved theway for

nearly a century of textual preparation leading to the publication of the King James Bible.

A very brief outline of this preparation can be seen in the following:

1

Erasmus' 1519 edition provided the basisfor Luther’s German trandation. While
William Tyndale followed Erasmus’ 1519 and 1522 editions.

Erasmus 1527,35 editions contained some changes from the Complutensian Polyglot
(1514).

Simon Colinaeus (1534) published an edition based on Erasmus and the
Complutensian.

Robert Stephens, the stepson of Colinaeus, published four editions (1546,49,50,51).
Hisedition of 1550, known asthe“royad edition” followed thetext of Erasmus 1527
and 1535 editions. The 1550 also contained marginal readings from the
Complutensan. Stephens’ 1551 Genevaedition reprinted the 1550 text and inserted
for the first time the current verse divisions.

In Geneva, Theodore Bezapublished atotd of tenfolio (large page) and octavo (small
page) editions. After aLatintrandation (1556), hisfour folio editions (1565,82,88,98)
became especidly influentia. Thesewere based on the Stephens 1550,51 with some
changesand notes. Beza slast two octavo editionswere published in 1590 and 1604,
and his 1565 edition was the primary base for the later editions of the Elzevir
brothers.*

Of Beza's 1598 edition, Scrivener says:

Between 1598 and 1611 no important editionsappeared; so that Beza' sfifth and last text
of 1598 was more likely than any other to be in the hands of the King Jamesrevisers, and
to be accepted by them asthe best standard within their reach. Itismoreover found on

! The New Testament, The Greek Text Underlying the English Authorised Version of 1611, (London: Trinitarian
Bible Society, 1997), Preface.
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comparison to agree more closaly with the Authorised Version than any other Greek text.?
Regarding places where the AV does not follow Beza, Scrivener says:

All variations from Beza s text of 1598, in number about 190, are set down in an
Appendix at theend of thevolume, together with the authoritieson which they respectively
rest.?

These 190 differences for the entire New Testament, many of which are very small, are a striking
demongtration of the narrow limits of variation within the Received Text tradition. Thereis, infact, just
enough variation to show the independence of thewitnesses. Ther work reflects arefining processin the
providentia preservation of theWord of God. Comparethiswith the more than 3000 textua differences
in the Gospels alone between Aleph and B the two pillars(!) of the modern version text, not to mention
the great disparity between the other “witnesses’ to the Critical text.

Scrivener revised Beza sedition of 1598 to the Authorised Version. It wasfirst publishedin 1881 as The
New Testament in Greek According to the Text Followed in the Authorised Version, and isthe edition
most in use today.

The God-consciousness and reverence for the Scriptures of these early Received Text editorsisin
complete contrast to the unbelief and rationalism, which characterises nearly dl the editors of thecritical
text.

Edward F. Hillsexplains how abdlief in the Bible s preservation marked the labours of Erasmus, Stephanus
and Beza

But intheir actud editing and printing of the New Testament they were guided by the common faith
inthe Received Text. For intheir apped to the New Testament against the errors of the papacy
and the Roman Catholic doctrina system these Reformerswere not introducing anovelty but were
falling back on a principle which long before the Reformation had been acknowledged by
everyone. For centuriesit had been commonly believed that thecurrently received New Testament
text, primarily the Greek text and secondarily the Latin text, wasthe True New Testament Text
which had been preserved by God' sspecid providence. It was out of thiscommon faith, therefore,
that the printed Textus Receptus was born through the editorial labours of Erasmus and his
successors under the guiding hand of God.*

% Frederick H. A. Scrivener, Scrivener’s Annotated Greek New Testament, (Collingswood, New Jersey: Dean Burgon
Society Press, 1999), p, viii.

®lbid. p. ix.

4 Edward F. Hills, The King James Version Defended, (Des Moines, lowa: The Christian Research Press, 1984), pp.
62,63.
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“A Single Sheet of Paper”

After completing thislist of variations, and in order to check it further, | am grateful to George Curry for
producing acomputer-generated comparison of the Received Text (Scrivener Edition) and the Nestle-
Aland Text.

In the following, sample pages from his printout show the 12"chapters of six New Testament books. The
underlined words are those of the Recealved Text, the crossed out isthe Nestle-Aland variant. The vertical
markings beside the text show where aline of Scripture is affected. Most of the lines of the New
Testament text are affected to some extent! Here then is a further and graphic example of how
substantial the problemis.

Speaking of therevised Greek text, F. J. A. Hort claimed that “the amount of what can in any sensebe
cdled subgantid variation isbut asmdl fraction of the whole resduary variaion, and can hardly form more
than athousandth part of the entiretext”.> Since Hort' sday, many have latched on to this and made the
further claim that these differences could be contained on one page.

Note a recent example:

To put this“thousandth part of the entiretext” into perspective, | amlooking at thelast
page of my Greek New Testament. It isnumbered 895. Hort’ s estimate meansthat if all
of thesubstantia variation between thefamilieswas grouped together in oneplaceit would
combine to occupy less than one page of my entire Testament.®

Wewonder if those making and repeating this claim really mean to be taken serioudly. It isindeed the
opposite!

The Critical Text Still Bound to Aleph and B

Theimpressionisaso given that the Nestle-Aland text underlying modern Biblesisan eclectic text “ drawn
from all the best manuscript sources’. Infactitisonly slightly less bound to Aleph and B (codices
Sinaiticusand Vaticanus) than it was a thetime of Westcott and Hort. | have counted 214 instanceswhere
their text departs from areading on which Aleph and B unite. After subtracting the portions missing from
the Vaticanus M S, these 214 departures are spread over 599 pages of Greek textin N/A 26,27. Thisis
only about one departure for every 35 verses.

®F. J. A. Hort, The New Testament in the Original Greek, (Cambridge: Macmillan and Co., 1882),11,2.
®Mark Minnick, “Let's Meet the Manuscripts’, From the Mind of God to the Mind of Man, James B. Williams ed.,
(Greenville, South Carolina: Ambassador-Emerald International, 1999), pp. 85,86.
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Infact Textua Criticism’ suse of theterm “ eclecticism” betraysthe fundamental problemit faces: the
disparity among the few Alexandrian manuscriptsto which it iscommitted. It isprecisaly because of this
disparity that they must exercisetheir eclectic faculties. Where, however, Alephand B unite, it still remains
as Hort declared back in 1881.:

Itisour belief ...that the readings of Aleph B should be accepted as the true
readings until strong internal evidence is found to the contrary...’

Once Textua Criticism made Aleph and B the primary pillarsof itstext, al energy thereafter was spent:
(2) creating tailor-made theories of the text agreeable to Aleph and B, (2) searching the great mass of
manuscriptsfor any tracesof supporting evidence: (3) preparing editionsin which evidence, for example,
from the Fathers or Syriac Peshittaetc., ismadeto favour Aleph and B. On thislast point notice how
Bruce Metzger insists that the Scripture quotations of the early church fathers must be reconstructed!

What isof far grester hepto thetextud criticisthe reconstruction of the New Testament text used
by anindividual father.®

Thevery few manuscriptsthat lend support to this shorter and doctrinaly weeker text arelimited primarily
to Alexandriaand Egypt. The problem that this poses for Textual Criticism is seen in the following:

They arekeenly aware of the problemswhich arisefrom thefact that our earliest Greek evidence
isgenerdly derived from manuscriptsand fathersof solely Egyptian provenance. Againin harmony
with anumber of other textual scholars they have no ready specific for the resolution of this
problem and its ramifications in method.®

“The Harder Reading is Preferred”

Alongwith “the shorter reading ispreferred”, anumber of other aspects of the Westcott and Hort textual
theory were clearly tailor-made to fit the negative characteristics of Aleph and B.

Asone goes through the long list of variations it becomes apparent asto why “ the harder reading isto be
preferred” became acanon in the Westcott and Hort theory. What “harder”, of course, meansisthat the reading
in Aleph and B isdefectivein sense, or historical accuracy, or grammatical form. Thefollowing gives some
examples from the Nestle-Aland text:

" The New Testament in the Original Greek, p.225.
8 Bruce M. Metzger, The Text of the New Testament, (Oxford: The Clarendon Press, 1968), p. 172.

® JNeville Birdsall, “ Reviews’, Journal of Theological Studies, (1996), p.638.
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“Abiabegat Asaph” rather than “Asa’. Mt. 1:7

“Manasses begat Amos’ rather than “Amon”. Mt. 1:10

“...until thisday, [day]”. Repetition of “day”. Mt. 28:15

“did strike himwith the palms of their hands,” becomes* did take him with the palms of their hands.”
MK. 14:65

“Which of you shall have an ass or an ox fallen into a pit”, becomes “ason or an ox.” Lk. 14:5
“gave hisonly begotten Son”, becomes* gave the only begotten son”. Pronoun dso missng inverse 17.
Jhn. 3:16,17

“Barnabas and Saul returned from Jerusdem, when they had fulfilled their ministry, and took with them
John”, becomes “returned to Jerusalem”. Acts 12:15

“but the Spirit suffered them not,” becomes “the Spirit of Jesus.” Acts 16:7

“And they drew Alexander out of the multitude,” becomes “they instructed Alexander.” Acts 19:33
“more than ten days’, becomes “not more than eight or ten days’. Acts 25.6

“let him beignorant”, becomes“heisignored”. | Cor. 14.38

“aspiritual body”, becomes“aspiritua”. | Cor. 15:44

“Stand fast therefore in the liberty wherewith Christ hath made usfreg’, becomes “it isfor liberty that
Christ hath made us free. Therefore stand fast”. Gal. 5:1

“That he might present it to himself”, becomes “that he might present himself to himself”. Eph. 5:27
“we were gentle among you”, becomes “we were simple”. | Thess. 2:7

“If any man or woman that believeth havewidows’, becomes*“if any woman that believeth have widows”,

| Tim. 5:16

“keepers at home”, becomes “workers at home”. Titus 2:5

“scoffers’, becomes “ scoffers scoffing”. 1l Pet. 3:3

“unto living fountains of waters’, becomes “unto fountains of waters of life”, Rev. 7:17

“God shall wipe away all tears from their eyes’, becomes “...out of their eyes’. Rev. 7:17

“an angel ...saying with aloud voice’, becomes“an eagle...saying with aloud voice”. Rev. 8:13
“the court which iswithout the temple leave out”, becomes “the court which iswithout the temple leave
outside.” Rev.11:2

“Andtheir dead bodies’, (the two witnesses), becomes“And their dead body”. Rev.11:8. Also
singular in verse 9.

“He that leadeth into captivity”, becomes “he that into captivity”. Rev. 13:10

“1 heard another out of the altar say”, becomes“| heard of the altar say”. Rev. 16:7

The seven angels rather than their vials are said to be “full of the seven last plagues’. Rev. 21:9
“the names of the twelve apostles’, becomes “the twelve names of the twelve apostles’. Rev. 21:14
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Computer-Generated Comparison

Matthew 12
40N 11 20 TOTE NPEaATO OVEIDIZEIV TAG no}\élg £V QIS EYEVOVTO QI TTAEIOTAl 6uvqualg
QUTOU OTI OU PETEVONTAV
40N 11 21 ouai goi Xopadiv oual gol BrBoaida OTI €1 EV TUPW Kail TIBWYI EYEVOVTO
a1 BUVAEIG O YEVOHEVQI EV UMIV TIGAQH GV £V GAKKW Kal TTOSW UETEVONOAV
40N 11 22 TTANV AEyw UPIV TUPW KOl G10WVI QVEKTOTEPOV ECTOI £V NUEPT KPITEWG
n Upiv

40N 11 23 BELPY v 4
KeTEBREAKATIEQVOOUY N WS TOU oUpavou Uwwbtiod ewe adou karaBiBao8nan oTi €1 eV

00B0O0IG EYEVRBAGEVEYEVOVTO aI DUVALEIG Ol YEVOLEVAI £V 001 EHEIVEVELIEIVOY AV PEXPI TNG
onuepov

40N (| 24 TIANV AEYW UPIV OTI YN CODOLWY AVEKTOTEPOV EQTAI £V NUEPA KPITEWS
n gol
40N 11 25 £V EKEIVW TW KAIPpW ATTOKPIBEIG 0 INTOUG EITTEV EE0IOAOYOUQI TOI

TIATEP KUPIE TOU OUPAVOU KAl TNG YNNG OTI ATTEKPUYPAG TAUTA ATTO COPWY KAl GUVETWY KAl ]
QITEKAAUYAG QUTA VITITIONS
40N " 26 VQI O TTATNP OTI OUTWG EYEVETO EUDOKIOEYEYEFS EUTTPOOBEY GOU |

40N 11 27 TTQvVTa POl TTOPES0BN UTTO TOU TTATPOG HOU Kal OUBEIS ETTIYIVWOKE TOV
VIOV €1 pin O TTaTNP OUBE TOV TTATEPX TIG ETTIYIVWOKEI €1 Jr) © UIOG KAl W £av BouAnTal o uiog
arrokaAuwai

40N 11 28 OEUTE TIPOG E TIAVTEG O1 KOTTIWVTEG KOl TIEQOPTIOLEVOI KOYW
QvaTTauow UKag

40N 11 29 apare Tov {UYOV LIOU €@ UPOG KO LABETE OTT EJOU OTI FPEUETTNAOC I
KQI TATTEIVOG T KAPSIA KOl EUPNOETE QVATIAUGIV TAIS WPUXQIS UPWV

40N 11 30 0 yap Quyog HOU XPnaTog Kai TO POPTIOV HOU EAQQPOV ETTIV

40N 12 1 EV EKEIVW TW KAIpW ETTOPEVBN O INTOUG ToIG CABRATIV Sid TwV
OTTOPIPWY Oi 8€ HadnTal auToU ETTEIVATAV Kal NPEAVTO TIAAEIV agTaxuag kal egbielv
40N 12 2 01 5 PAPICAIO! IBOVTEG EFFEVEITTOV AUTW IG0U O HOBNTAI JOU TTOIOUGIV ,
0 OUK E€EQTIV TTOIEIV £V TaPRATW '

40N 12 3 0 B¢ EITTEV QUTOIG OUK QVEYVWTE Ti ETTOINCEV SerSSapId OTE ETTEIVATEY
QUTOG KOl Ol PET QUTOU
40N 12 4 TIWG EIONABEV €IG TOV OIKOV TOU BEOU KAl TOUG APTOUG THS TIPOBETEWS
EPAYOV-OEQAYEV QUG OUK EEOV NV QUTW PAYEIV OUDE TOIG HET QUTOU €1 PN TOIG IEPEUGIV HIOVOIC l
40N 12 5 1 OUK QVEYVWTE £V TW VOLIW 0TI TOIG daBfaaciv ol IEPEIS EV TW IEPW TO
cafBarov BeBnAouaiv Kai avaiTiol £101V N
40N 12 6 Aeyw Oe upiv OTI TOU IEPOU pEIevUEIlWY EOTIV WSE ‘
40N 12 7 €1 O& EYVWKEITE TI EOTIV eAeoceAcov BeAw kal ou BUTIaV OUK Qv
KaTedIKATATE TOUG AVAITIOUG
40N 12 8 KUPIOG yap €CTIV KAt TOU oaBBATOU 0 UIOG TOU avB8pwITou I
40N 12 9 Kar perapag ekelBev NABev €16 TRV guvaywynv autwy

40N 12 10 Kal 150U avBpWITOG NV TNV XEIPA EXWY §NPAV KOl ETIMPWTNTAY QUTOV |
AeyovTEG €1 EGE0TIV TOIG TUBPaCIV BepafesaaBEPATTEUEIV VO KATNYOPnowaoiv autou

40N 12 1" 0 O EMTEV QUTOIG TIG ETTAI £§ UPWV avBpwITog 0¢ £E61 TTPORATOV EV KAl
EQV ETTEDT TOUTO TOIG OABBATIV £ig BoBUVOV OUXI KPATNOEI AUTO KAl EYEPE!
40N 12 12 TTOOW OUV BIaPEPEI avOPWTTOG TTPORATOU WOTE £EETTIV TOIS oaBRaaIV

KOAWG TTOIEIV
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40N 12 13 TOTE AEYEI TW AVOPWTTW EKTEIVOVEBY TNV XEIPA TOU KOl EEETEIVEV Kal

GTFEKOTETTABROTTOKATEOTABN UYING WG N aAAn
40N 12 14 e€enBovies-Be-0101 Ot papioalol cupBouliov eAafov kar autou

£EEABOVTEG OTTWG AUTOV ATTOAETWUOIV

40N 12 15 0 O€ INO0UG YVOUG OVEXWPNOEV EKEIBEV Kal NKOAOUBNTaY auTwW
fexretioxAal TTOANO! Kal EBEPATTEUTEV QUTOUG TTAVTAG
40N 12 16 Kal ETTETIUNOTEV QUTOIG IVA {1} PAVEPOV QUTOV TTOINCTWOIV
40N 12 17 vaoTIwG TTANPwWOn 1o pnbev Sia noalou TOU TTPOPNTOU AEYOVTOG
40N 12 18 100U O TTAIG JOU OV NPETICA O AYATTNTOG HOU €16 OV EUBOKIOTEV N Yuxn
HOU BnOW TO TIVEUPA HOU ETT QUTOV KOl KPIOIV TOIG EBVETIV QTTAYYEAE!
40N 12 19 OUK EPICEI OUDE KPAUYQAOE! OUDE AKOUTEI TIG £V TAIG TTAQTEIQIG TNV
Pwvnv autou
40N 12 20 KOAQHOV CUVTETPIUPEVOV OU KOTEAEE! KOl AIVOV TUPOHEVOV OU ORETEI
EWg av eKPAAN €16 VIKOG TNV KPICIV
40N 12 21 KO £V TW OVOUATI QUTOU €6V EATTIOUTIV

Mark 12
41N 12 16 o1 6€ nveyKav Kal AEyel aumng TIVOG N EIKWV QuTn Kai i emypaen o 8¢

ERTAIVEITTOV QUTW KQIOOPOG
41N 12 17 ©-8EKaI ATTOKPIOEIS O INCOUG EITTEV QUTOIG QTTOJOTE TA
KAIoapogerredote Kaloap! Kal Ta Tou Beou Tw Bew Kai efebavpadeveBauuagay ETT QUTW

41N 12 18 Kal epyovTal 0addouKaIol TIPOG QUTOV OITIVEG AEYOUTIV QvaaTAGIV i)
EIVOI KO EFRPOFOVETTNNWTNOQY QUTOV AEYOVTEG

41N 12 19 OI0a0KOAE HWwUaNG EYPAYEY NUIV OT! £V TIVOG adeA@og amobavn Kal
KOTOIAITTT) YUVAIKO KOl TEKVO Un agnfexvey Iva AaBn o adeAQog auTtou TNV YUVaIKO QuTou Kal
£5avaoTNON OTIEPHA TW adeAQW auTou

41N 12 20 EMTa ouV abeAPOI NTAV KAl O TTPWTOG EAAREV YUVAIKG KOl
QTTOBVNOKWY OUK OPNKEV OTTEPUQ

41N 12 21 Kar o 8euTepog eAafev auTtnyv kal atreBavev ﬁﬂ—lee?er)rmwvml oude
QUTOG aQNKEY GTTEPHA KOI O TPITOG WOAUTWG

41N 12 22 Kal eAaBov auTtny o1 ETTTA KAl OUK a@rKav gTreEpUa eerxa?ev—ﬂ-ewwv
Ket-A-yovI-aTTEBaVEVEDY QTN TIOVTWY arreBavey Kal n yuvn

41N 12 23 EV TN OUV QVAOTOOE! [eFev-avastmandoToy avaoTwaly Tlvog AUTWY

£0TQI YUVT} O YOP ETITA ETXOV QUTAY YUVOIKG

41N 12 24 EPR-BIUTOIS-O-HGOUEKAI QTTOKPIBEIS O INTOUG_EITTEV QUTOIC OU I TOUTO |
TAavaoBe un £150TeG TaG Ypapag unde Tnv Suvapiv Tou Beou

41N 12 25 OTAV YOP €K VEKPWYV AVAJTWOIV OUTE YAUOUCTIV OUTE
YeHHEOVFHYaUITKOVTal aAA EIG1V WG ayYEAO! 0L EV TOIG OUPAVOIS -
41N 12 26 TEPI OE TWV VEKPWYV OTI EYEIPOVTOI OUK AVEYVWTE EV Tr PIBAW

HbGEDSETHOU-BaFeU-FrICUWJEWG ETT1 TNG BATOU WG ENTEV QUTW 0 B0 Aeywv Eyw 0 BEOC
aBpaap kai felo Beog 10aak kai felo Beog 1okwp

41N 12 27 OUK EOTIV 0 820G VEKPWYV O BEOG JWVTWV UEIC OUV TTOAU
TTAQvaoBe

41N 12 28 KOl TIPOCEABWV EIG TWY YPOPHATEWY OKOUTOS QUTWY GUNTOUVTWY
196VEIDWG OTI KAAWG AUTOIG OTTEKPIBNEUFOIE ETTNPWTNTEV AUTOV TTOIX ECTIV EVTOMNT-TRITR
TEVTOVITPWIN TTACWY EVTOAN

41N 12 29 SFEKPIBR-B-ITOYE OTH-TFRWTA-egFVO OE INTOUC ATTEKPIBN QUTW OTI
TPWTN TTAGWY TWY EVIOAMIY OKOUE IopanA KUPIOg 0 BE0G NUWV KUPIOG EIG EOTIV
41N 12 30 KQl ayarrnoelg Kuplov Tov Bgov gou £§ oAng Tng Kapdiag oou Kal €€

0ANg TNG YUXNG TOU Kal £§ OANG TNG BIAVOIag TOU Kot £€ OANG TNG ITXUOS GOU_QUTN TTOWTN
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41N 12 31 BeuTepakal SEUTEQA OUOIA AUTH QYATINJEIG TOV TTANTIOV G0U WG l
OEQUTOV PEICWYV TOUTWY aAAN EVTOAN OUK ECTIV "

41N 12 32 KQI EMTEV QUTW O YPOPHOTEUG KaAwS BISATKAAE £1T GANBEIog

EITFEGEITTAG OTI E1G 0TIV BEOG KAl OUK £0TIV aAAOg TTANV auTou |
41N 12 33 Kal TO dyarrav autov £§ oAng TnNg kapdiag Kai £§ OANG TNG TUVETEWCG

kan €€ 0ANgG TNG WYuxng Kar €€ 0ANG NG ITXUOG Kai TO ayaTrav Tov TANJIOV WG EQUTOV
TFEPITTOTEPOVITALIOV EOTIV TTAVTWY TWY OAOKQUTWHATWY KAl Twv BUTIwY

41N 12 34 Kal 0 INoOUG 1IBWV feuFeviauTov OTi VOUVEXWG OTTEKPIBN EIMTTEV QUTW OU
pakpav €1 ammo TNG BaoiAeiag Tou BeOU KOt OUBEIG OUKETI ETOAPO QUTOV ETTEPWTHOTI
41N 12 35 Kat aTroKpIBEIG 0 INaoug eAeyev JIBGOKWY EV TW IEPW TTWE AEYOUTIV 01

YPOUHATEIG OTI O XPIOTOG UI0G Seuid-earveaTiv Sapid

41N 12 36 auTog Sawidyap daPid EITTEV £V TW TIVEULOT! TW AYIW EITTEV O KUPIOG
TW KUPIW HoU KaBou &K Se€iwv HoU £wg av Bw Toug £XOPOUG TOU BTFEKEFUTTOTIODIOY TWV
Todwyv gou

41N 12 37 auTog Seuidouy SaPId Aeyel QUTOV KUPIOV Kal TTOBEV UIOG auToU
£0TIVE1O6 Kal 8]0 TToAug oxAog nKouev autou NdEwg

41N 12 38 Kar eEAsyev autolg v Tn didayn autouekeyey BAETTETE ATTO TWV
YPOUHATEWY TWY BEAOVTWY EV OTOAQIG TIEPITTATEIV KO QOTIOCHOUG £V TAIG AYOPAIS

41N 12 39 KQi TTpWTOKABESPIOG EV TAIG GUVAYWYAIG KA1 TIPWTOKAICIOG £V TOIG
BEMTVOIG

41N 12 40 01 KATEGBIOVTES TOG OIKIAS TWV XNPEWVY KAl TTPOPACTE! JaKpd
TTPOTEUYOHEVO! OUTOI ANEHPOVTaIl TIEPITTOTEPOV KPIHA ' l
41N 12 41 kai KaBioag 0 INgOUE KATEVAVTI TOU YAJOPUAOKIOU £BEWPEI TTWS O |

oxAog BaAAer xaAkov i To yagopuAakiov kal TToAAo! TTAouoiol eBaAAoV TIOAAa

Luke 12
42N 12 42 KEH-EWREVEULEY OE 0 KUPLOG TIG OPOL EGTLV O TGTOG OLKOVOLOG 6K QPOVLLOG
OV KOTOOTT|OEL O KUPLOG EML TG BEpomeiag autov Tov didovat ev kapo [telio oropetpiov
42N 12 43 pakapiog 0 SoUAOG EKEIVOG OV EABWY O KUPIOG QUTOU. EUPNTEI
TTOIOUVTA OUTWG t
42N 12 44 aAnBwg AEyw VNIV OTI ETTI TIGGIV TOIG UTTIAPXOUTIV QUTOU KATAGTNOEI
autov
42N 12 45 eav Oe eITn 0 HOUAOG EKEIVOG €V Tr} KOPDIO AQUTOU XPOVIZEI O KUPIOG

Hou epxeoBai kail ap&nTal TUTITEIV TOUG TToNSaG KAl TAG TIaISIoKAS ETBIEIV TE KA TIIVEIV KOl
peBuokeoBai

42N 12 46 N&El 0 KUPIOG TOU BOUAOU EKEIVOU EV NUEPT I OU TIPOTBOKA KAl EV WPa
N OV YIVWOKEI Kol SIXOTOUNTE AUTOV Kal TO MEPOG QUTOU HETA TWV OTTIOTWY Bnasl

42N 12 47 EKEIVOG BE 0 BoUAOG 0 yvoug TO BeANHA TOU KUPIOU EQUTOU KAl [f) I
ETOINACAG ARUNGE TTOINTAG TTPOG TO BeANUA QUTOU SapnasTal TTOAAAG

42N 12 48 o0 e pn yvoug Troinoag de agia mAnywv dapnoetal oAlyag ravTi 8 w
€506n 1ToAu TTOAU {NTNBNOETAI TTAP AUTOU KAl W TTOPEBEVTO TTOAU TIEPICTOTEQOV AITNCOUTIV
auTtov

42N 12 49 Trup NABov Bahelv e/EIS TRV YNV Kai TI BeAw &1 ndn avneen '

42N 12 50 Bammiopa de exw BaTITICBNVAI KOI TTWG TUVEXOHAI EWG OFeU TEAETEN
42N 12 51 BOKEITE OTI E1pNVIV TTAPEYEVOUNY BOUVAI EV TI} YN OUXI ASYWw UPIV aAA 1)
dlapepigpov

42N 12 52 £00OVTAI YAP ATFO TOU VUV TIEVTE EVEW OIKW £VI BIQUEPEPITEVOI TPEIG l

e SUCIV Kal Buo ETTI TPITIV

42N 12 53 Stepeptiodnooviar-TarRP-ETMOIQUERITONTETAI TTATNP E@ UIW KAl UIOG }
ETTI TTATPI UNTNP ETTI FAv-BuyaFepaBuyaTpl Kai BUyamp ETT FRv-HATEPEUNTPI TIEVOEPQ £TTI TNV
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42N 12 54 eAeyev Be kal Toig oxAoIg oTav 1IBNTE frRvdTny ve@eAnv avareAhouaav
EFHATTO SUCHWV EUBEWG AEYETESTH OPBPOG EPXETAI KAl YIVETCI OUTWE l
42N 12 55 Kal OTAV VOTOV TIVEOVTO AEYETE OTI KAUCWY ECTAI KAl YIVETAI

42N 12 56 UTTOKPITAI TO TTpOUUJTTOVT-F}é—Vﬁg—Kﬂf TOU OUPAVOU KaI TNG YNG 015aTE
Sokipadelv Tov 8¢ KaIpovSe TOUTOV TTWG euweféeﬁe»éeﬂméwou dokiyalere l
42N 12 57 TI &€ KaI 0@ EQUTWY OU KPIVETE TO BIKAIOV

42N 12 58 WG YAp UTTAYEIG HETO TOU AVTIBIKOU GOV ETT apXOovTa €V Tr 0dw dog
gpyagiav armnAAayBal oTT QuTou PNTTOTE KATAOUPN OF TIPOG TOV KPITNV KAl O KPITNG O
TOPUdWSE TW TTPAKTOPI KAl O TIPAKTWP CE BereiBaAAn €16 QUAAKNV ‘

42N 12 59 Aeyw 001 0U PN EEEABNG EKEIBEV EWG OU KAl TO EOXATOV AETITOV
atmrodwg

42N 13 1 TTAPNOayV BE TIVEG EV QUTW TW KAIPW ATTAYYEAAOVTEG QUTW TTEPI TWV
YOAIAQIWY WV TO AIpa THAQTOG EMIEEV HETA TWV BUTIWY QUTWY

42N 13 2 KOI OTTOKPIBEIS O INTOUG EITTEV AUTOIG DOKEITE OTI Ol YAAIAQIOl OUTOI
QUAPTWAOCI TTapa TTAVTAG TOUG YOAMAQIOUG EYEVOVTO OTI TolaUTa TTETovBaaiv

42N 13 3 ouxi Aeyw UHIV OAA EQV [N PETAVONTE TTOVTEG @RHORIEWTAUTWIG
atToAgiaBe

42N 13 4 1 EKEIVOI 01 DEKO_KAI OKTW £ OUG ETTECEV O TTUPYOG EV TW TIAWAY Kai
OTTEKTEIVEV QUTOUG DOKEITE OTI SUFSIOUTO] OPEIAETAI EYEVOVTO TTOPT TIAVTAGTOUE avOPWITOUS
TOUG KOTOIKOUVTAG £V IEPOUCAANL

42N 13 5 OUX! Aeyw UHIV OAA EQV U UETAVONTE TTAVTEG WEEUTWEOU0IWG |
aTroAEIo0E

42N 13 6 eAeyev Be TAUTNV TNV TTAPABOANY GUKNV EIXEV TIGTFEQUTEVHEYRY EV TW
QUTTEAWYVI QUTOU TTEQUTEUMEVNV KOI NABEVERFY KAPTTOV {NTWY £V QUTN KOl OUY EUPEV

42N 13 7 £ITTEY € TTPOG TOV GUTTEAOUPYOV ID0U TRIO ETNERP-6Y EPXOUAT {NTWV
KAPTTOV €V T} GUKI} TAUTN KAl OUX EUPITKW EKKOWOV{euv]} autny ivari Kai TV YNV KaTapyet

42N 13 8 0 O¢ aTTOKPIOEIG AEYEl QUTW KUPIE APEG AUTNV KOI TOUTO TO ETOG £WIG

OTOU OKaWw TIEPI AUTNV Kal BOAW KOTTpIay

42N 13 9 KQV LEV TIOINGN KAPTTOV £1 O€ UNYE E1G TO HEANOVER-BE-Hif-YE EKKOYEIG
autnv

42N 13 10 nv 3¢ SIBATKWY €V IO TWV CUVAYWYWV £V TOIG gaBpaciv

42N 13 11 Kal 1B0OU yuvr NV TIVEUPA £X0U0a aOBeveIag £Tr OEKO KO OKTW Kai NV |
TUYKUTTTOUTO Kai U SUVAUEV avaKuya! €1g TO TTAVTEAEG ‘ '
42N 13 12 1dwv 8€ auTNV O INOOUG TTPOTEPWVNCEV KAI EITTEV QUTN Yuval

armroAeAuaal Tng acBevelag gou
42N 13 13 Kai ETTEBNKEV QUTN Tag XEIPAG Kal Trapaypnua avwpBwen kai edogalev

TOV Beov

Acts 12
4N M 28 avaaoTag 8 €IS € QUTWY OVOMATI ayaBog ETNHAVEV SId TOU TIVEUHATOG
Nigov peyairv PEAAEIV €0£08ai £ OANV TNV OIKOUKEVNV AHEQOTIC KAl EYEVETO ETTI KAAUBiou
KAIgapOG
44N 11 29 TV 5 paBNTWV KABWG EYFFEPEFBNUTIOPEITO TIG WPITAYV EKATTOG
QUTWV EIG SIOKOVIAV TIEPWAI TOIG KATOIKOUGIY £V T toudaia adeAgoig
44N M 30 0 KQI ETTOINCOV GTTOOTEIAAVTEG TTPOG TOUG TTPETRUTEPOUG Bitt XEIPOG
Bapvapa ka1 cauAou '
44N 12 1 KaT EKEIVOV &€ TOV KaIpov £TTERAAEV Npwdng 0 BACIAEUG TAG XEIPAG
KOKWOOI TIVOG TWV OO TNG EKKANCHOG
44N 12 2 avelAev Ot 10KWPROV TOV aSEAPOV IWAVVOU HeXeHpRUaXaIpd

44N 12 3 1Sev-SeKal (BWY OTI APETTOV EGTIV TOIG 10uSaloig TTPooEBETO GUAAGBEIV
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44N 12 4 OV KQI TTIa0ag EBETO EIG QUATKNY rrdpqéoug TETOAPCTIV TETPADIOIG
gTPATIWTWY QUAACOEIV AUTOV BOUAOHEVOG LIETA TO TTAGKO CVAYAYEIV QUTOV Tw Aaw

44N 12 5 0 HEV OUV TTETPOG ETNPEITO EV T QUAAKN TTPOTEUXTN BE NV
EKFEVIEEKTEVNG YIVOUEVI UTTO TNG EKKANTIOG TTPOG TOV BEOV FEPIYTIER AUTOU

44N 12 6 ote O¢ ﬁﬂ&)\v’cewpeava-yavémeveue)\)\sv QUTOV TTPOQYEIV O NPWdng ’

I VUKTI EKEIV] NV O TTETPOG KOIPWHEVOG HETAEU Suo oTpamiwTwy dedEPEVOS AAUCECIV SUGIV
(PUAOKEG TE TTPO TNG BUPAG ETNPOUV TNV QUACKNV

44N 12 7 Kal 190U ayYEAOG KUPIOU ETTETTN KOI PWG EAQUPEY EV TW) OIKI AT
Taragog 3e Tiv TTAEUPAV TOU TTETPOU NYEIPEV QUTOV AEYWV AVAGT £V TAXE! KAl

eEeFFETEVECEITETOY QUTOU QI GAUTEIG EK TWV XEIPWV I

44N 12 8 eV SETE O AYYEAOG TTPOG QUTOV TTEQIGWadAI Kai utrodnaai ta
oavBaAia OOV ETTOINCEV BE OUTWG KOI AEYEI QUTW TTEPIBAAOU TO IUATIOV OOU Kai aKoAouBel pol
44N 12 9 Kair eCeABWV NKOAOUBEI auTys K OUK NdEl OT1 OANBEG ETTIV TO

yivopevov 8ia Tou ayyeAou eDokKel O opapd BAETTEV

44N 12 10 BieABovTeg Be TTpwTNV QUAOKNV Kol deutepav AABevnABov ETTI TRV ’
TIUANV TNV 01dnpav TNV QEPOUGAV EIS TNV TTOAIV NTIC QUTOPATN RVEHRNYOIXON auTolg Kal
£eABovTEG TTponABoV pupnV piav Kal EUBEWG ATTETTN O OYYEAOS AT QUTOU

44N 12 11 KOl O TIETPOGEV-EEF YEVOHEVOG EV EQUTW EITTEV VUV o1da aAnbwg o
eCameoTeiAevie} KUpIOG TOV ayyeAOV aQUTOU Kai E%EH\GH:G £CEINETO PIE EK XEIPOG NPWBOU Kal Traong l
NG TTPOTBOKIAG TOU AGoU TWY Ioudaiwy

44N 12 12 ouvidbwv TE NABeV €111 TNV 0|Klavm§ Haplag TNg YNnTpog Iwavvou Tou l
ETTIKAAOULEVOU POPKOU OU NOQV IKAVOl GUVNBPOICHEVOI KAI TTPOTEUXOHEVO!

44N 12 13 KPOUCQVTOG B¢ ewFerTOU TIETPOY TNV BUpAV TOU TTUAWVOG TTPOCNABeY |
TTUBIOKN UTTAKoUTal ovopari podn

44N 12 14 Kal £TTIYVOUCd TNV QWVIV TOU TIETPOU aTTO TNG XApag OUK nvoifev Tov
TTUAWVA EI08PAPoUCa e OTTNYYEIAEV EGTAVAI TOV TIETPOV TTPO TOU TTUAWVOG

44N 12 15 01 B€ TIPOG QUTNV EFFEVEITTOV paivn N Oe SITXUPIGETO OUTWS EXEIV O o€
€AEYOV O QYYEAOG ESFV-BIITOUOUTOU EQTIV

44N 12 16 0 5€ TIETPOG ETTEHEVEV KPOUWV aVOIZaVTEG OE E1SEvEIDOV AUTOV Kal
ggeatnoav

44N 12 17 KOTAOEIoaE B€ QUTOIG TN XEIPI Olyav SINynoaTo [euFetglautols Twg o
KUPIOG QUTOV EENYAYEV EK TNG QUATKNG ENTEV FEOE ATTAYYEINATE 1I0KWPRW Kai Toig adeAPOIg TAUTA

Kal eEEAOWV ETTOPEVBN EIG ETEPOV TOTTOV
4N 12 18 YEVOUEVNG BE NUEPAG NV TAPAXOG OUK OAIYOG EV TOIG OTPATIWTAIG TI
apa o TIETPOG EYEVETO

44N 12 19 npwdng d¢ €MINTNOAG AUTOV KAI U EUPWYV QVAKPIVAG TOUG (puAakag
£KEAEUCEV OTTaXBNVal KOl KATEABWY OTTO TN I0UBAIOG £1G TNV KAIOGPEIAY DieTpIBev
44N 12 20 nv 8e 0 NPWBSNG BUPORAXWV TUPIOIG KO TIBWVIOIG opoBupadov B
TTAPNOAV TTPOG GUTOV Kal TTEITAVTEG BAQTTOV TOV ETTI TOU KOITWVOG TOU BagiAewg nTouvio
giprvnV S1a To TPEQETHAI QUTWYV TNV XWPav arro Tng BadiNikng
44N 12 21 TakTn 8¢ Nuepa o Npwdng evdugapevog eobnTa BGOI)\IKI‘\V freejxat l
KaBioag €111 Tou BnpaTog SNUNYOPE! TTPOG AUTOUG
44N 12 22 0 3¢ dnpOG ETTEQWVEI BEOU WVA KOl OUK avepwTrou

I Corinthians 12

46N 1 20 OUVEPYOHEVIWV OUV UMWY ETTI TO GUTO OUK ECTIV KUPIOKOV oermvov
QOyEIv

46N 11 21 £KAOTOG yap TO 1510V SeTvov TTPOAGBOVEL EV TW QAYEIV KAl OG HEV
Teva oG O¢ peBUEI

46N 11 22 N YOP OIKIOG OUK EXETE EIG TO EGBIEIV KA1 TIIVEIV 1} TNG £KKANOTIOG TOU

BEOU KATAPPOVEITE KAl KATAITYXUVETE TOUG HI EXOVTAG Ti EFTL-UHVULIV EITTW) ETTAIVECW UHAG AY
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46N 11 23 EYW yap TTApeAaBoV aITo TOU KUPIOU O KOl TTAPESWKA ULV OTI O
KUPIOG INTOUG EV T VUKTI N FrepedideroTIapedIOoTo EAABEY apTov

46N 11 24 KOl EUXaPIOTNOOG EKAQTEV KAl EMTEV AQBETE QAYETE TOUTO LOU ETTIV TO
OWHA TO UTTEP UHWV KAWUEVOV TOUTO TTOIEITE €IG TNV EUNV QVAUVATIV

46N 11 25 WOAUTWG KAl TO TTOTNPIOV LETA TO DEITVNTAI AEYWY TOUTO TO TTOTNPIOV
n Kavn Siadnkn £0TIV €V T EJW CIPATE TOUTO TTOIEITE OGAKIG £QV TTIVNTE £IG TNV EUNV QVOUVNOIV
46N 1 26 00OKIG YOP €AV £0BINTE TOV APTOV TOUTOV KA TO TTOTNPIOV TOUTO
TMIVNTE TOV BaVATOV TOU KUPIOU KATAYYEAAETE axpIC ou av eABN

46N 11 27 WOTE 0g av £g0in TOV aPTOV TOUTQV 1 TTIVI TO TTOTNPIOV TOU KUPIOU
avagiwg EVOX0g £0TAI TOU GWHATOG KAIFeY AIPOTOS TOU KUPIOU

46N 11 28 OGOKIHAGETW BE AVBPWITOG EQUTOV KOl OUTWS €K TOU APTOU ETBIETW KOl

€K TOU TTOTNPIOU TTIVETW
46N 11 29 0 Yap 061wV Kal VWV avaliwg KPIPA EQUTW ECBIEI KAI TTIVEL [N
SIAKPIVWY TO OWHA_TOU KUPIoY

46N 11 30 O10 TOUTO EV UHIV TTOAAOI QOBEVEIG KAl PPWATO! KAl KOIJWVTAI IKAVOI
46N 11 31 €1 SEyap EAUTOUC BIEKPIVOUEV OUK OV EKPIVOUEOT
46N 11 32 Kpivopevol e utioffes} Kupiou TTaiSeuopeBa VT P OUY Tw KOGHW

Karakpibwpey
46N 11 33 WaTe adeAPOI HOU TUVEPXOHEVOI EIG TO PayeIV AAANAOUG ekSeXETOE

46N 11 34 €1 OE TIG TIEIVA £V OIKW EGBIETW VA {IN EIG KPILA OUVEPXNTOE Ta B
Aoirra wg av eABw Siaragopal

46N 12 1 TIEPI € TWV TIVEUPATIKWY aSeAQOI ou BeAw upaAg ayvoelv

46N 12 2 0i1dare oTieTe €8V NTE TTPOG TA EIBWAN TA APWVA WS AV NYETOE
ATTAYOHEVOI :

46N 12 3 810 yvwpIdw upv ot oudelg v TTveuparn Bsou AaAwv Aeyel avaBepa
HRSOLEINTOUY KAl OUDEIG SUVOTAI ENTTEIV KUPIOSIREOUEKUDIOV INTOUV EI PN EV TIVEUHATI OyIw
46N 12 4 dl0IpETEIG BE XOPIOUATWY EI0IV TO OE AUTO TIVEUPQ

46N 12 5 Kal SIAIPETEIS SIOKOVIWY EICIV KOI O QUTOG KUPIOS

46N 12 6 Kall SIQIPETEIG EVEPYNUATWY EICIV O SE AUTOG ETTIV BEOG O EVEPYWYV TO
TTAVTA EV TTACIV ’

46N 12 7 eKaaTw 5e SidoTal N PAvEPWOIG TOU TIVEULATOS TTPOE TO qupQEpOV
46N 12 8 W pev yap bia Tou Trveuparog didotal Aoyog gogiag aAAw S Aoyog
YVWOEWG KATA TO QUTO TIVEUPQ

46N 12 9 ETEPW OE TTIOTI EV TW QUTW TIVEUPAT aAAW BE XAPIOUATA IGHOTWY EV

TW EVIQUTW TTVEUUATI
46N 12 10 aMw Be evepynuara Suvapewy ahlw [Selde TTpo@nTeia alw [Bejde
BIOKPITEIG TIVEUPATWY ETEPW BE YeVN YAWTTWY aAAw S EPUNVEID YAWTOWY

46N 12 11 TTOVTa 8 TAUTA EVEPYE! TO £V KOl TO QUTO TIVEUKA BIIPOUY iBI0l EKOOTW
Kabwg Bouhetal )

46N 12 12 KABATTEP YOP TO GWHA EV ETTIV KAl PEAN £XEI TTOAGEXE TTAVTa OE T
HEAN TOU OWHATOG TOU EVOG TTOAAG OVTO EV EOTIV OWHG OUTWS KAl O XploTog

46N 12 13 KQi YOp eV €vI TIVEUOAT! NUEIG TIAVTEG EI £V OWUA ERATITIOBNEY EITE
loudailol erre EAANVES £Te SOUAOI EITE EAEUBEPOI KAl TTAVTES EIC EV TIVEUUA ETTOTIOONpEV

46N 12 14 Kal yap TO WA OUK 0TIV eV HEAOG aAAa TTOAG

46N 12 15 £QV EITTN O TTOUG OTI OUK EIUI XEIP OUK EI €K TOU GWHATOSG OU TTapa
TOUTO OUK EOTIV EK TOU OWHATOS

46N 12 16 Kdi €QV EITTN TO OUG OTI OUK EII 0PBAAPOG OUK €Y1 EK TOU GWHATOS OU

TMAPA TOUTO OUK ECTIV €K TOU GWUATOC
46N 12 17 €1 OAOV TO Owla 0QOAAPOG TTOU 1 AKON € OAOV KON TTOU N 0TQENOIC
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Revelation 12

66N 12 12 B1a TouTo EUPPAIVETOE [erfol oupavot Kai Ol EV AUTOIG GKNVOUVTEG oual
TOIG KQTOIKOUGIV TNV ynVv Kai Tnv BaAagoav oTi KatePn o SiafoAog TTpog upag eXwy Bupov
peyav eidwg oTi OAIYOV KaIpov EXEI

66N 12 13 Kai oTe £10ev 0 dpakwv oTl ELANBN €1 TNV ynv ediwéev Tnv yuvaika
NTIS ETEKEV TOV &PEEVEAPPEVA

66N 12 14 kat €608ngav TN yuvaikiet SUQ TITEPUYEG TOU AETOU TOU UEYAAOU Iva
TIETATQI €IS TNV EPMNHOV EIG TOV TOTTOV AUTING OTTOU TPEPETAI EKEI KAIPOV KA1 KAIPOUG KAl NGV
KQIPOU AT TTPOCWTTOU TOU OPEWG

66N 12 15 KAl EBOAEV O OQIG BTFHTW-TRS-YUVEHKOEOTIIOW TNG YUVAIKOG Udwp-tI€
FOTGHOV-VO-QUTAV-FOTEHOPEPRTOV-FFORGEH EK TOU OTOPATOG auTOU USWP WG TTOTALIOV VO
TQUTNV TIOTAPOMOPNTOV TToINgN

66N 12 16 Kai eonBnaev n yn T} YUVAIKi KOl NVOIEEV N yn TO OTOPA QUTHS Kal |
KQTETTIEV TOV TTOTQOV OV ERBOAEV 0 OPAKWY EK TOU GTOUATOG AUTOU

66N 12 17 Kar wpyiobn o SpaKwv 1T TN Yuvaiki kai oTrnABEY TroInNaal TTOAEIOV
HETQ TWV AOITTWV TOU OTTEPPATOG AUTNG TWV TNPOUVTWY Tag eVTOAOG TOU BEOU KOl EXOVTWY THV
HapTUpIaV 1REeYTOU INTOU XPIOTOU _

66N 12 18 Ket-egTabi-EF-FRV-appov-THE-Behaoone

66N 13 1 Kal E0TABNY €171 TNV QUUIOV TS BaAaganc Kal £150V £k NG BaAaoang
Bnpiov avaBaivov exovkepera-Seier-ke KEQAAQG ETTTA KQI KEPATA SEKA KA ETTT TWV KEPATWV
auTou deKa BladnpaTa Kal £TT1 TAS KEPAAAS QUTOU ovopafral BAaoenuiag

66N 13 2 kai T0 Bnpiov o €150V NV opoiov TTApSaAE! Kal Ol TTOBEC AUTOU WG
OPKIOU KQI TO OTOHA AUTOU WG OTOHA AEOVTOG KAl ESWKEV AUTW O SPAKWY TRV SUVAMIV QUTOU
kai Tov Bpovov auTou Kai eEouaiav peyainv

66N 13 3 Kal £I00V HIOVEK TWV KEPAAWY OUTOU WS ECPAYHEVNV EIC BAVATOV Kal
n ANyn Tou Bavarou autou eBepaTTeudn Kal eBavpaetreBaupagey oAn n yi ommow Tou
Bnpiou

66N 13 4 Kai ﬁpoosxuvncav To-DPEKOVTF-OTHESIKE-TAVIOV dpakovra og
eSwkev eGouaiav Tw Bnpiw Kal TTPOCEKUVNTAV Fes-BRpiaT0 BNpIOV AEYOVTEG TIG OpOIOG TW

Bnpiwket TIg duvaTal TTOAEUNCQI LET AUTOU

66N 13 5 Kal €508n auTw oTopa AaAouv peyaha Ka BAaconuiag kai e506n
auTw £§0UTIA TTOINTAI PNVag %eaep&&ewa—ﬁea;}noodgaxovm duo

66N 13 6 Kal NVOIZEV TO aTOUa auTou EIG BrasertiacBAagenuiay TIPOG TOV Beov
BAGO®NUNTaI TO OVOpa auTou Kai TNV GKNVAV QUTOU KOl TOUG £V TW OUPAVW TKNVOUVTAS

66N 13 7 Kal £5001 AUTW TTOAEUOV TTOINCURTOAEHOV: JETA TWV aylwyV Kal VIKnoai
autoug kai e508n autw e§ouaia £TT TTAoav QUANY Kahaev-Kkei yAwaoaoav kai eBvog

66N 13 8 KQI TTPOOKUVNTOUTIV 8FO¥AUTW TTAVTEG Of KATOIKOWVTEG ETTI TNG YNG

- ©YWV OU YEYPOTTTOI Fo-ovepe-tutau-ev-fu-BifMwIa ovouard ev 10 BIBAW TG wng Tou
OpviouTey ETQAYUEVOU aTTo KaTaROANG KOoUoU

66N 13 9 €I TIG EXEI OUG AKOUTOTW :

66N 13 10 €1 TIGEHS AIXHOAWDIAV GUVQVEI EIG aXOAWOIAY UTTAyE! €1 TIC €V pexepn

EFOKTEVORVEH-SIUTOV-EV-HErXGHPRLOXTING OTTOKTEVE! BEI QUTOV £V LOXAIDG arrokTavenvar wde

EO0TIV N UTTOUOVN KOl 1) TTIOTIS TWV QYIWv

66N 13 11 kan e100v aAho Bnpiov avaBaivov ek TNG yng Kai EIXEV Kepata SUO
opoIa apviw Kot EAaAEl WG dpakwy
66N 13 12 Kai TNV ££0U0IaV TOU TTPWTOU BNpIoU TTOCAV TTOIE! EVWTTIOV QUTOU KOl

FOIEI TNV YNV KAl TOUG eV-SUFA-KEFOKOUVTESVa-TFROSKUVAGOUGIVKATOIKOUVTAC £V QUTN IVA
TTPOCKUVNTWAIV TO Bnpiov To TpWToV ou €BepaTTeudn N TTANYN Tou Bavarou auTou
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66N 13 13 KQI TTOIEI OMPEIN HEYOAQ IVQ KAI TTUP TTOIN E6-FOY-0UpaveY
xeTaBevervkaTaBoIvVEIV €K TOU QUPAVOU EIG TRV YNV EVWITTIOV TWV avBpwITwv
66N 13 14 Kal TTAQVO TOUG KOTOIKOUVTAG ETTI TNG YNG 010 T onpeia a €508n autw

TIOINCOI EVWTIOV TOU BnpIou AEywV TOIG KATOIKOUTIV ETTI TG YNG TTOINOAI EIKOVA Tw Bnpiw e€
EXEFTRV-TRARYAV-FHE-HEXEIPREQ EXEI TNV TTANYRV TNG UAXOIRAG KOi ECNaEev

66N 13 15 Kar €506n auTw douval TIVEURA TN EIKOVI TOU Bnpiou Iva Kar AaAnon n
€KWV TOU Brpiou Kal Troimnan v ifs T LGV-TH H-FOU-BRPIOU0T0! AV UN

TROTKUVINOWAJIV TNV EIKOVA TOU BNpIou Vg aTTOKTavBwaiv

The nature (many doctrinal passages are affected) and number of these alterations are
great indeed! Is it possible that the Lord would inspire His Word verbally and yet not
preserve it verbally? After nearly 2,000 years are we now left with a New Testament
having 8,000 “areas of doubt” woven through its pages? Is it not a concern that the
primary movers of the textual criticism that produced these changes were virtually to
a man modernistic in their theology? And, what is to be said of Bible colleges and
mission boards who, though basically sound in faith, promote the spread of foreign

language translations based on this text? The harvest can only be as good as the seed
sown!

“Every word of God is pure.” Proverbs 30:5
Jack Moorman

London, England
September 2002
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Textus Receptus-Scrivener

Matthew 1:1

the son of David

uidu' Dabi¥

Matthew 1:5

Booz of Rachab

Boo¥ ek th" dacab
Matthew 1:5

and Booz begat

Boo¥ deVegennhse

Matthew 1:5

Obed of Ruth

Wbh¥ ek th" douy

Matthew 1:5

and Obed begat

Wbh¥ deVepemnhse

Matthew 1:6

and David

Dabi¥ deV

Matthew 1:6

the king begat

oJbasileuV epemnhse
Matthew 1:6

Solomon of her that had been the wife of Urias

Solomwhta ek th" tou' Oufiou
Matthew 1:7

and Abia begat Asa

AbiaVdeVepeunhse toW Asav
Matthew 1:8

And Asa begat
AsaVdeVepemnhse

Matthew 1:10

and Manasses begat Amon
Manassh™ deVepewnhse toW Amwa
Matthew 1:10

and Amon begat Josias

Amwl deVepemnhse toW jwsign

Matthew 1:13

begat Eliakim

deVepewnhse toW Eliakeim

Matthew 1:13

and Eliakim begat

EliakeiM deVepewnhse

Matthew 1:14

begat Achim

deVepewnhse toW Aceim

Matthew 1:14

and Achim begat

AceiN deVepeunhse

Nestle-Aland 26,27

the son of David
uidu' Daui

Boes of Rachab
Bog" ek th" dacab

and Boes begat
Boe" deVepewnhsen

lobed of Ruth
jwbh¥ ek th" douy

and Jobed begat
jwbh¥ deVepemrnhsen

and David
Daui¥ deV

begat
epewnhsen

Solomon of her that had been the wife of Urias
Solomwha ek th" tou' Oujiou

and Abia begat Asaph
AbiaVdeVepeunhsen toW Asa¥

And Asaph begat
Asa¥ deVepemnhsen

and Manasses begat Amos
Manassh™ deVepexunhsen toW Amwi

and Amos begat Josias
AmwY deVepennhsen tolW jwsign

begat Eliakim
deVepewnhsen toW Eliakim

and Eliakim begat
EliakiM deVepemnhsen

begat Achim
deVepeunhsen toW Acim

and Achim begat
AciN deVepemunhsen
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Textus Receptus-Scrivener

Matthew 1:17

to David

ey Dabiy

Matthew 1:17

from David

apoVDabiy

Matthew 1:18

Now the birth of Jesus Christ
Tou' deMhsou' Cristou' hJgeunhsi*
Matthew 1:18

When as his mother

ga¥ th" mhtroV augou’
Matthew 1:19

not willing to make her a publick example
mhVgeywn aughW paradeigmatigai
Matthew 1:20

thou son of David

uigV Dabiu

Matthew 1:20

to take unto thee Mary
paralabeih Mariaw

Matthew 1:22

which was spoken of the Lord
toVrigeV upoVtou' Kuriou
Matthew 1:24

Then Joseph being raised
diegerqeiV deVoJjwsh¥
Matthew 1:25

not till she had brought forth her...son
ou| ekeke toW uidw augh™
Matthew 1:25

firstborn

toW prwtotokon

Matthew 2:3

When Herod the king
deVBirwah" oJbasileuV
Matthew 2:5

And they said unto him
oiJdeVeipon augw/

Matthew 2:5

for thus it is written

oufw gawv gegraptai

Matthew 2:8

Go and search diligently
Poreugerte" akribw" eketagate
Matthew 2:9

till it came and stood

ef" ejgwW epth
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to David
ey Dauiy

from David
apoVDauiy

Now the birth of Jesus Christ
Tou' deMhsou' Cristou' hJgewesi*™

His mother
th" mhtroV augou’

not willing to make her an example
mhVgeywn aughW deigmatigai

thou son of David
uidV Dauid

to take unto thee Mary
paralabeih Marian

which was spoken of the Lord
toVrigeV upoVkuriou

Then Joseph having risen
epergeiV deVoJjwsh¥

not till she had brought forth a son
ou| ekeken uidw

When King Herod
deVoJbasileuV Birwgh"

And they said unto him
oiJdeVeipan augw/

for thus it is written
oufw" gaw gegraptai

Go and diligently search
Poreugente" eketagate akribw

till it came and stood
e ejqwW eptagh
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Textus Receptus-Scrivener

Matthew 2:15

which was spoken of the Lord
toVrigeV upoVtou' Kuriou
Matthew 2:17

that which was spoken by Jeremy
toVrgeV upoVjeremiou
Matthew 2:18

lamentation, and weeping
grhho™ kaiVklaugmoV

Matthew 2:19

an angel of the Lord appeareth in a dream
apgelo” Kurivu kat opar fainetai
Matthew 2:21

and came into the land of Israel
kaivhigen ei]' ghh jsrah¥
Matthew 2:22

did reign in Judaea

basileuri epiVth” joudaia”
Matthew 2:22

his father Herod

Birwdou tou' patroV augou’
Matthew 2:23

called Nazareth

legomewhn Nazarey

Matthew 3:2

And saying

kaiVlegwn

Matthew 3:3

spoken of by the prophet Esaias
rigeiV upoVHsaiBu tou' profhtou
Matthew 3:4

and his meat was locusts
hJdeVtrofhVaugou' hk akrige"
Matthew 3:6

in Jordan

en tw/ jordawh/

Matthew 3:8

Bring forth therefore fruits meet
poihgate ouh karpouV akiou™
Matthew 3:10

And now also the axe

hflh deVkaiVhJakiuh

Matthew 3:11

| indeed baptize you

epwVineW baptizw uda"
Matthew 3:15

for thus it becometh us

oufw gaw prepon eptiW hdih

Nestle-Aland 26,27

which was spoken of the Lord
toVrgeV upoVkuriou

that which was spoken through Jeremy
toVrigeV diaVieremiou

weeping
klaugmoV

an angel of the Lord appeareth in a dream
apgelo” kuriou faiwetai kat opar

and entered into the land of Israel
kaiVeighlgen ei]' ghh jsrah¥

did reign in Judaea
basileugi th" joudaia™

his father Herod
tou' patroV augou' Birwtiou

called Nazareth
legomewhn Nazarev

[And] saying
(kai)V legwn

spoken of through the prophet Esaias
rigeiV diaVHsaiBu tou' profhtou

and his meat was locusts
hJdeVtrofhvhh aufou' akrige"

in the Jordan river
en tw/ jordanh/ potamw/

Bring forth therefore fruits meet
poihgate ouh karpoW akion

And now the axe
hfih deVhJakinh

| indeed baptize you
epwVineW udha™ baptizw

for thus it becometh us
oufw" gaw prepon eptiV haih
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Textus Receptus-Scrivener

Matthew 3:16

And Jesus, when he was baptized
kaiVbaptisgeiV oJjhsou™
Matthew 3:16

went up straightway out of the water:

apelth eupuV apoVtou' ufato™
Matthew 3:16

and, lo...were opened
kaiViflouV apewkghsan
Matthew 3:16

unto him

augw/

Matthew 3:16

and he saw the Spirit
kaiVeitle toVPneuma
Matthew 3:16

of God

tou' geou’

Matthew 3:16

and lighting upon him
kaiVeycomenon ep augow
Matthew 4:2

forty days and forty nights

hdieva" tessarakonta kaiVhukta' tessarakonta

Matthew 4:3

when the tempter came to him
proselgwW augw/ oJpeiragwn
Matthew 4:3

he said

eipen

Matthew 4:4

Man shall not live

zhgetai apgqrwpo”

Matthew 4:5

and setteth him

kaivVi§thsin augoV

Matthew 4:9

And saith unto him

kaiVlegei augw/

Matthew 4:9

All these things will | give thee
Tautavpawta soi dwsw
Matthew 4:12

Now when Jesus had heard that
Akouga™ deVoJjhsou™ oti
Matthew 4:13

And leaving Nazareth
kaiVkatalipwV th¥ Nazarey
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But Jesus, when he was baptized
baptisgeiV deVoJjhsou™

straightway went up out of the water

eufluV apelth apoVtou' uflato™

and, lo...were opened
kaiViflouvhpewkzghsan

[unto him]
(augew)

and he saw the Spirit
kaiVeidlen (to) pneuma

of God
(tou) geou’

[and] lighting upon him
(kaiV eycomenon ep aufow

forty days and forty nights

hdieva" tesserakonta kaiVhukta'" tesserakonta

when the tempter came
proselqgwW oJpeiragwn

he said to him
eipen augw/

Man shall not live
zhgetai oJapgqrwpo”

and set him
kaiVepthsen aufoW

And said unto him
kaiVeipen augw/

All these things will | give thee
Tautavsoi pawta dwsw

Now when he had heard that
Akouga' deVoti

And leaving Nazara
kaiVkatalipwW th¥ NazaraV
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Textus Receptus-Scrivener

Matthew 4:13

and dwelt in Capernaum
katwkhsen ei]' KapernaouM
Matthew 4:13

and Nephthalim
kaiVNefqgaleim

Matthew 4:15

the land of Nephthalim

gh' Nefgaleim

Matthew 4:16

saw great light

eitle fw" mega

Matthew 4:18

And Jesus, walking
Peripatwh deVoJjhsou™
Matthew 4:23

went about all Galilee
perihgen olhn thn galilaian
Matthew 4:23
Jesus...teaching

oJjhsou™, didagkwn

Matthew 4:24

and those which were possessed with devils
kaiVdaimonizomewou™
Matthew 5:1

his disciples came unto him
proshlgon augw/ oiJmaghtaiVaugou'
Matthew 5:11

all manner of evil against you
pah ponhroW rima kaq udwh
Matthew 5:11

falsely

yeudomenoi

Matthew 5:12

for so persecuted they

oufw gaw egiwxan

Matthew 5:13

but to be cast out

eij mhVblhghhai ekw
Matthew 5:13

and to be trodden
kaiVkatapateisqai

Matthew 5:16

Let your light so shine

oufw lamyatw toVFfw" udwh
Matthew 5:19

and shall teach men so
kaiVdidaxh/ oufw touV apgrwpou"
Matthew 5:20
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and dwelt in Capernaum
katwkhsen ei]' KafarnaouM

and Nephthalim
kaiVNefgalim

the land of Nephthalim
gh' Nefgalim

saw great light
fw" eillen mega

And walking
Peripatwh deV

went about all Galilee
perihgen ep ofh/ th! Galilais/

teaching
didaskwn

[and] those which were possessed with devils
(kai) daimonizomewou™

his disciples came unto him
proshlgan augw/ oiJmaghtaiVaugou'

all evil against you
pah ponhroW kaq udwh

[falsely]
(yeudowenoi)

for so persecuted they
oufw" ga¥ efliwxan

but having been cast out
eij mhvblhgeV ekw

to be trodden
katapateisqgai

Let your light so shine
oufw" lamyatw toVFw" udwh

and shall teach men so
kaiVdidaxh/ oufw" touV apgrwpou"
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Textus Receptus-Scrivener

your righteousness shall exceed
perisseush/ hJdikaiosuwh ugiwh
Matthew 5:22

angry with his brother without a cause
oJoygizoweno" tw/ afelfw/ augou’ eikh'
Matthew 5:25

whiles thou art in the way with him
e ofou ei\ep th! odw! met augou’
Matthew 5:25

the judge deliver thee to the officer
oJkrithV se paradw/ tw/ uphreth/
Matthew 5:27

said by them of old time

efregh, toi" arcaivi”

Matthew 5:28

to lust after her

toVepiqumhsai augh™

Matthew 5:30

should be cast into hell

blhgh! ei]' geennan

Matthew 5:31

It hath been said

Erregh devoti

Matthew 5:31

Whosoever shall put away

oti P ah apolush/

Matthew 5:31

causeth her to commit adultery
poiei' aughW moicasqai

Matthew 5:32

whosoever shall put away his wife
o} ap apolugh/ th¥ gunaika augou'
Matthew 5:32

causeth her to commit adultery
poiei' aughW moicasqai

Matthew 5:36

make one hair white or black

mign triea leukhW h] meVainan poihsai
Matthew 5:39

shall smite thee

se rapisei

Matthew 5:39

upon

epiv

Matthew 5:39

thy right cheek

thV dexiaV sou siagowa

Matthew 5:42

Nestle-Aland 26,27

your righteousness shall exceed
perisseugh/ udwh hJdikaiosuwh

angry with his brother
oJoygizoweno™ tw/ afelfw/ augou’

whiles thou art with him in the way
ey ofou ei\ met aufou' ep thf odw]

the judge to the officer
oJkrithV tw/ uphreh/

said by them
efregh

to lust after her
toVepiqumhsai aughW

should go away into hell
ei]' geennan ape¥gh/

It hath been said
Erregh dev

Whosoever shall put away
P ah apolush/

causeth her to commit adultery
poiei' aughV moiceughhai

every one that puts away his wife
pa"™ oJapoluwn thW gunaika augou’

causeth her to commit adultery
poiei' aughV moiceughhai

make one hair white or black
mign triea leukh¥W poihsai h] me¥ainan

smites thee
se rapixei

[thy] right cheek
thV dexiaW siagowa (sou)
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Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27
Give to him that asketh thee Give to him that asketh thee
tw/ aifouhtivse didou tw/ aifouhtivse do¥
Matthew 5:42
borrow of thee borrow of thee
sou' daneigasqai sou' danigasqai
Matthew 5:44
bless them that curse you, do good to them that and pray for them that persecute you

hate you, and pray for them which despitefully use

you, and persecute you

eujogeite touV katarwmewou™ uda", kalw" kaiVproseugesqge ufe¥ twh diwkowtwn uda™
poieite touV misouhta™ uda", kaiVjproseueesge

upe¥ twh ephreazowtwn uda'™, kaiVdiwkowtwn

udia'

Matthew 5:47

...not even the publicans... ...not even the heathen...
ouciVkaiVoiJtelwhai ouciVkaiVoiJdepnikoiV

Matthew 5:47

do...so do...the same

ougw poiousin toVaugoVpoiousin

Matthew 5:48

perfect, even as your Father perfect, as your...Father

tedeioi, wdper oJpath¥ udwh teveioi wd oJpath¥ udwh
Matthew 5:48

which is in heaven heavenly

oJep toi" ouramio™ oJoujawio"

Matthew 6:1

Take heed [But] take heed

Prosecete Prosecete (deV

Matthew 6:1

that ye do not your alms that ye do not your righteousness
thv ejehmoisuwhn udwh mhVpoieih th¥ dikaiosunhn udwh mhVpoieih
Matthew 6:1

otherwise ye have no reward otherwise ye have no reward

eij deVinhge, misqoW ouk efete eij deVinhvge, misqoW ouk efete
Matthew 6:4

thy Father which seeth in secret himself thy Father which seeth in secret
oJpathv sou oJblepwn ep tw/ kruptw/ auoV oJpathv sou oJblepwn ep tw/ kruptw/
Matthew 6:4

shall reward thee openly shall reward thee

apodwsei soi ep tw/ fanerw/ apodwsei soi

Matthew 6:5

And when thou prayest And when ye pray

KaiVotan proseueh/ KaiVotan proseughsge
Matthew 6:5

thou shalt not be as the hypocrites ye shall not be as the hypocrites
ouk egh/ wéper oiJupokritaiv ouk epesge wJ oiJupokritaiv
Matthew 6:5
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Textus Receptus-Scrivener

that they may be seen

opw" ah fanwsi

Matthew 6:5

They have their reward

ofi apeegousi toW misqoW augwh
Matthew 6:6

into thy closet

ei]' toVtamieibw sou

Matthew 6:6

shall reward thee openly

apodwsei soi ep tw/ fanerw/
Matthew 6:10

in earth

epi th" gh"

Matthew 6:12

we forgive our debtors

hdei” ajfiemen toi'" offeiletai” hdwh
Matthew 6:12

For thine is the kingdom, and the power, and the
glory, for ever. Amen

oti sou' eptin hJbasileia kaiVhJduwami* kaiVhJ
doya ei]" tou™ aijha". Apnha
Matthew 6:15

ye forgive not men their trespasses
mhVajfhte toi"" apqrwpoi” taVparaptwmata
augwh

Matthew 6:16

as the hypocrites

wgper oiJupokritaiV

Matthew 6:16

They have

oti apevousi

Matthew 6:18

which is in secret

tw ep twl kruptw/

Matthew 6:18

which seeth in secret

oJblepwn ep tw/ kruptw/

Matthew 6:18

shall reward thee openly

apodwsei soi ep tw/ fanerw/
Matthew 6:21

For where your treasure is

opou gav eptin oJghsauroV udwh
Matthew 6:21

there will your heart be also

ekei' eptai kaivhJkardia udwn
Matthew 6:22
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that they may be seen
opw" Fanwsin

They have their reward
apegousin toW misqoW augwh

into thy closet
ei]’ toVtameibe sou

shall reward thee
apodwsei soi

in earth
epivgh”

we have forgiven our debtors
hdei” ajfhikamen toi" ojffeiletai” hdwh

ye forgive not men
mhVajfhte toi"" apqrwpoi”

as the hypocrites
wJ oiJupokritaiV

They have
apegousin

which is in secret
twl ep tw/ krufaiw/

which seeth in secret
oJblepwn ep tw! krufaiw/

shall reward thee
apodwsei soi

For where thy treasure is
opou gav eptin oJghsauroV sou

there will thy heart be also
ekei' etai kaivhJkardia sou
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if therefore thine eye be single
eplV ouh oJojfgalmo¥ sou aplou™ hX
Matthew 6:24

and mammon

kaivVinammwna/

Matthew 6:25

or what ye shall drink
kaiVtivpifite

Matthew 6:28

how they grow

pw" aukawei

Matthew 6:28

they toil not

ouj kopial

Matthew 6:28

neither do they spin

oueVhhgei

Matthew 6:32

do the Gentiles seek

taVefinh epizhtei'

Matthew 6:33

the kingdom of God

th¥ basileian tou' Qeou'
Matthew 6:34

shall take thought for the things of itself
merimnhgei taVeduth"

Matthew 7:2

it shall be measured to you again
aptimetrhghgetai udih

Matthew 7:4

the mote out of thine eye
toVkarfo™ apoVtou' ojfgalmou’ sou
Matthew 7:5

first cast out the beam out of thine own eye
ekbale prwton thW dokow ek tou' offgalmou’ sou
Matthew 7:6

lest they trample them

mhpote katapathswsin augouV
Matthew 7:9

whom if

oh epV

Matthew 7:9

his son ask bread

aighgh/ 0JuidV aufou' afton
Matthew 7:10

Or if

kaiVepV

Matthew 7:10
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if therefore thine eye be single
epW oukh hXoJojfqgalmoV sou aplou™

and mammon
kaiVmamwna/

[or what ye shall drink]
(h tivpilate)

how they grow
pw" aukawmousin

they toil not
ouj kopiwsin

neither do they spin
oufleVhhgousin

do the Gentiles seek
taVefinh epizhtousin

the kingdom [of God]
thV basileian (tou' geou)

shall take thought for itself
merimnhgei eduth”

it shall be measured to you
metrhghgetai udih

the mote out of thine eye
toVkarfo" ek tou' offgalmou’ sou

first cast out the beam out of thine own eye
ekbale prwton ek tou' ojffgalmou’ sou' thv dokow

lest they shall trample them
mhpote katapathsousin augouV

whom

oh

his son shall ask bread
aifhgei oJuidV augou' ajton

or also
h] kaiVv
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he ask a fish

icquv aithsh/

Matthew 7:12

whatsoever ye would

ofa ah ge¥hte

Matthew 7:12

do ye even so

oufw kaiVudei™ poieite

Matthew 7:13

Enter ye in at

EipeVgete diaV

Matthew 7:14

Because strait is the gate
otivstenhVhJpuvh

Matthew 7:15

Beware of false prophets
Prosegete deVapoVtwh yeudoprofhtwh
Matthew 7:16

grapes of thorns

apoVakanqwh stafulhV

Matthew 7:20

Wherefore by

afage apoV

Matthew 7:21

which is in heaven

tou' ep ouranoi

Matthew 7:22

have we not prophesied in thy name
ouj tw/ sw/ opowmati proefhteugamen
Matthew 7:24

I will liken him unto a wise man
odoiwgw augoN apdriVFronimw/
Matthew 7:24

which built his house

o§ti" wkodowmhse thW oikian aujou'
Matthew 7:25

and beat upon that house
kaiVprosepeson th/ oikia/ ekeinh/
Matthew 7:26

which built his house

o§ti" wkodowmhse thW oikian aujou'
Matthew 7:28

when Jesus had ended

ofe sunete¥esen oJjhsou”
Matthew 7:29

not as the scribes

ouc wJ oiJgrammatei”

Matthew 8:1
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a fish he shall ask
iCqQuV aighsgei
whatsoever ye would

ofa epW gevhte

do ye even so
oufw™ kaiVudei™ poiei'te

Enter ye in at
EipeVgate diaV

how strait is the gate
tivstenhVhJpuvh

Beware of false prophets
Prosegete apoVtwh yeudoprofhtwh

grapes of thorns
apoVakanqwh stafulaV

Wherefore by
ara ge apoV

which is in heaven
tou' ep toi" oupanoi”

have we not prophesied in thy name
ouj tw/ sw/ opomati eprofhteugamen

he shall be likened unto a wise man
odoiwghgetai apdriVFronimw/

which built his house
o§ti" wkodomhsen aufou' thW oikign

and beat upon that house
kaiVprosepesan th/ oikia/ ekeiah/

which built his house
o§ti" wkodomhsen aufou' thW oikign

when Jesus had ended
ofe efevesen oJjhsou™

not as their scribes
ouc wJ oiJgrammatei augwh

10
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When he was come down
Katabawti deVaugw/
Matthew 8:2

there came a leper
leproV ejqwW

Matthew 8:3
Jesus...touched him
hfyato augou' oJjhsou™
Matthew 8:4

and offer the gift
kaiVprosewegke toVdwron
Matthew 8:5

And when...was entered
Eigelqouti deV

Matthew 8:5

Jesus

tw/ fhsou'

Matthew 8:5

into Capernaum,

ei]’ Kapernaoum,
Matthew 8:7

And Jesus saith unto him, | will come and heal him

kaiVlegei augw/ oJjhsou", EgwVelgqwW gerapeusw
aujow

Matthew 8:8

but speak the word only

ajlavinowon eipeVlogon

Matthew 8:10

I have not found so great faith, no, not in Israel

oufeVep tw/ jsrahV tosauthn pigtin eufon

Matthew 8:13

And Jesus said unto the centurion
kaiVeipen oJjhsou™ tw/ eBatontavcw/
Matthew 8:13

Go thy way; and as thou hast believed
PUpage, kaiviwd epigteusa”

Matthew 8:13

And his servant was healed

kaiVipgh oJpai™ augou'

Matthew 8:15

and ministered unto them
kaiVdihkowei augoi

Matthew 8:18

great multitudes

pollouV oflou™

Nestle-Aland 26,27

When he was come down
Katabawto"” deVaugou'

there came to him a leper
leproV proselqwv

touched him
hjyato augou’

and offer the gift
kaiVprosewegkon toVdwron

And when...was entered
Eigelqouto™ deV

he
aujou’

into Capernaum,
ei]’ KafarnaouM

And saith unto him, | will come and heal him
kaiVlegei augw/ EgwVelqwW gerapeusw aufowm
but speak the word only

ajlavinowon eipeVIiogw/

I have found with no one so great faith, no, not in

Israel
par oufeniVtosauthn pigtin ep tw/ jsrahV eufon

And Jesus said unto the centurion
kaiVeipen oJjhsou™ tw/ eBatontavch/

Go thy way; as thou hast believed
PUpage, wJ epigteusa”

And [his] servant was healed
kaiVipgh oJpai™ (aufou)

and ministered unto him
kaiVdihkowei augw/

a multitude
oflon
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Textus Receptus-Scrivener

Matthew 8:21

of his disciples

twh maghtwh augou’

Matthew 8:22

But Jesus said unto him

oJdeMlhsou™ eipen augw/

Matthew 8:25

And his disciples came to him
KaiVproselqoute™ oiJmaghtaiVaugol
Matthew 8:25

Lord, save us

Kuvie, swson hda"

Matthew 8:27

and the sea obey him

kaivhJgavassa upakouwusin aufw/
Matthew 8:28

And when he was come to the other side
KaiVejqouti aufw! ei]' toVpevan
Matthew 8:28

of the Gergesenes

twh Gergeshnwh

Matthew 8:29

What have we to do with thee, Jesus, thou Son of
God

Tivhdih kaiVsoiy jhsou/ uigdvtou' Qeou’
Matthew 8:31

suffer us to go away into the herd of swine
epitreyon hdih apelgeih ei]’ th¥ agevhn twh
coivwn

Matthew 8:32

they went into the herd of swine
aphlqon ei]" thW age¥hn twh coivwn
Matthew 8:32

the whole herd of swine ran

wfmhse pasa hJapevh twh coivwn
Matthew 8:34

came out to meet Jesus

ekhlgen ei]' sunawthsin tw/ jhsou'
Matthew 9:1

he entered into a ship

embaV ei]’ toVploibn

Matthew 9:2

thy sins be forgiven thee

affewntaivsoi aiJadartigai sou
Matthew 9:3

the scribes said

twh grammatewn eipon

Matthew 9:4

Nestle-Aland 26,27

of [his] disciples
twh maghtwh (augou)

But Jesus says unto him
oJdeMhsou™ legei aufw/

And they came to him
kaiVproselgowte” hpeiran augoW

Lord, save
Kuvie, swson

and the sea obey him
kaivhJgavassa augw/ upakougusin

And when he was come to the other side
KaiVejgouto" aufou' ei]' toVpevan

of the Gadarenes
twh Gadarhnwh

What have we to do with thee, thou Son of God
Tivhdih kaiVsoiy uidVtou' geou’

send us into the herd of swine

apogteilon hda™ ei]' th¥ agevhn twh coivwn
they went into the swine

aphlqgon ei]® touV coivou™

the whole herd ran
wfmhsen pasa hJapevh

came out to meet Jesus
ekhlgen ei]' upawthsin tw/ jhsou'

he entered into a ship
embaV ei]' ploibn

thy sins are forgiven
affientaivsou aiJadartigi

the scribes said
twh grammatewn eipan
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Wherefore think ye evil
Jnativudei” epqumeisge ponhraV
Matthew 9:5

Thy sins be forgiven thee
Afewntaivsoi aiJadartiai
Matthew 9:5

Arise, and walk

Egeirai kaiVperipatei

Matthew 9:8

they marvelled

efaumasan

Matthew 9:9

named Matthew

Matgaibn legowenon

Matthew 9:11

they said unto his disciples

eipon toi" maghtai” augou'
Matthew 9:11

Why...with publicans
DiativmetaVtwh telwnwh
Matthew 9:12

But when Jesus heard that
oJdeMihsou" akousa"

Matthew 9:12

he said unto them

eipen augoi”

Matthew 9:13

| will have mercy

Eleon gelw

Matthew 9:13

for | am not come to call the righteous, but sinners
to repentance

ouj ga¥ higon kalewai dikaiou", ajlaVadartwlouV
ei]’ metawoian

Matthew 9:14

Why do we and the Pharisees
Diativhaei” kaiVoiJFarisaibi
Matthew 9:14

the Pharisees fast oft
oiJFarisaibi nhsteuwmen pollav
Matthew 9:17

else the bottles break

eij deVinhge, rgnuntai oiJagkoiv
Matthew 9:17

and the bottles perish
kaiVoiJagkoiVapolouhtai
Matthew 9:17

and both are preserved
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Wherefore think evil
Jnativepqumeisge ponhraV

Thy sins be forgiven thee
Afientaivsou aiJadartigi

Arise, and walk
Egeire kaiVperipatei

they were afraid
ejfobhghsan

named Matthew
Magqgaibn legomenon

they said unto his disciples
efegon toi" maghtai" augou'

Why...with publicans
DiaVtivmetaVtwh telwnwh

But when he heard that
oJdeVakousa"

he said
eipen

| will have mercy
Eleo” gevw

for | am not come to call the righteous, but sinners
ouj ga¥ hlgon kalesai dikaiou" ajlaVadartwlouV
Why do we and the Pharisees

DiaVtivhdei” kaiVoiJFarisaibi

the Pharisees fast [oft]
oiJFarisaibi nhsteuwmen (pollay

else the bottles break
eij deVinhvge, rlgnuntai oiJagkoiv

and the bottles perish
kaiVoiJagkoiVapov¥luntai

and both are preserved
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Textus Receptus-Scrivener

kaiVajnfotera sunthrouhtai
Matthew 9:22

But Jesus turned him about
oJdeMhsou™ epistrafeiV

Matthew 9:24

He said unto them

legei augoi”

Matthew 9:27

followed him

hkoloughsan aufgw/

Matthew 9:27

Thou Son of David, have mercy on us
Elelason hda™, uidvDabiu

Matthew 9:30

And their eyes were opened
kaiVapewkghsan augwh oiJojfgalmoiv
Matthew 9:30

and Jesus straitly charged them
kaiVepebrimhsato augoi* oJjhsou™
Matthew 9:35

and every disease among the people
kaiVpasan malakian ep tw/ law/
Matthew 9:36

because they fainted

ofi hsan eklelumenoi

Matthew 10:2

James

jalewbo™

Matthew 10:3

Matthew the publican

Matgaib” oJtelwmh"

Matthew 10:3

and Lebbaeus, whose surname was Thaddaeus
kaiVLebbaib" oJepiklhgeiV Qaddaib™
Matthew 10:4

Simon the Canaanite

Simwn oJKananith"

Matthew 10:4

and Judas Iscariot
kaiVjouda™Jjskariweh™

Matthew 10:5

city of the Samaritans

po¥in Samareitwh

Matthew 10:8

cleanse the lepers, raise the dead
leprouV kagarizete, nekrouV epeivete
Matthew 10:10

neither shoes, nor yet staves
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kaiVajnfoteroi sunthrouhtai

But Jesus turned him about
oJdeMhsou™ strafeiV

He said
elegen

followed [him]
hkoloughsan (augwf

Thou Son of David, have mercy on us
Elelason hda™, uidV Dauid

And their eyes were opened
kaivhpewizghsan augwh oiJojfgalmoiv

and Jesus straitly charged them
kaiVepebrimhgh augoi oJjhsou™

and every disease
kaiVpasan malakian

because they were harassed
oti hsan epkulmenoi

and James
kaiVjakwbo™

Matthew the publican
Magqgaib” oJtelwah"

and Thaddaeus
kaiVQaddaib™

Simon the Cananaean
Simwn oJKananaib"

and Judas Iscariot
kaiVjouda™ oJjskariweh™

city of the Samaritans
po¥in Samaritwh

raise the dead, cleanse the lepers
nekrouV epeivete, leprouV kagarizete

neither shoes

14



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.
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mhdeVupodhmata, mhdeVradon
Matthew 10:10

for the workman is worthy of his meat
akio" ga¥ oJeygath™ th™ trofh™ augou' egtin
Matthew 10:13

let your peace come upon it
ejgetw hJeirhwh udwh ep aughw
Matthew 10:14

And whosoever shall not receive you
kai 0" ean mh dexhtai uma"
Matthew 10:14

when ye depart out of that house
ekercomenoi th" oikig"

Matthew 10:19

But when they deliver you up
ofan deVparadidwsin uda"
Matthew 10:19

what ye shall speak

tivlalhgete

Matthew 10:23

flee ye into another

feugete ei]' th¥ allhn

Matthew 10:25

If...the master of the house Beelzebub
eij toW oikodespothn BeelzeboulV
Matthew 10:25

they have called

ekavesan

Matthew 10:28

And fear not

kaiVinhVfobhgh'te

Matthew 10:28

them which kill the body

apovVtwh apokteinowtwn toVswma
Matthew 10:28

but rather fear

fobhghte deVinallon

Matthew 10:31

Fear ye not therefore

mhVouh fobhghte

Matthew 10:32

which is in heaven

tou' ep ouranoi

Matthew 10:33

him will I also deny

aynhgomai augolW kapwV
Matthew 10:33

which is in heaven
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mhdeVupodhmata

for the workman is worthy of his meat
akio™ ga¥ oJeygath” th™ trofh" augou’

let your peace come upon it
ejgatw hJeiyheh udwh ep aughw

And whosoever shall not receive you
kaivo} ah mh\Wdexhtai uda™

when ye depart out of that house
ekercomenoi ekw th" oikia"

But when they deliver you up
ofan deVparadwsin uda"

what ye shall speak
tivlalhghte

flee ye into the next
Teugete ei]" thWv elievan

If...the master of the house Beelzebul
eij toW oikodespothn BeelzebouV

they have surnamed
epekavesan

And fear not
kaiVinhV/fobeisge

them which kill the body
apoVtwh apoktennoutwn toVswha

but rather fear
Tobeisge deVimallon

Fear ye not therefore
mhVouh fobeisge

which is in heaven
tou' ep (toi™) ouranoi”

I will also deny him
aynhgomai kapwVaugoW

which is in heaven

15



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

tou' ep ouranoi

Matthew 10:41

shall receive a prophet's reward
misqoW profhtou lhyetai
Matthew 10:41

shall receive a righteous man's reward
misqoW dikaiou lhyetai
Matthew 10:42

And whosoever

kaiVo} ean

Matthew 11:2

he sent two of his disciples
pemya" dug twh maghtwh augou’
Matthew 11:5

the dead are raised
nekroiVepeivontai

Matthew 11:7

What went ye out

TivekhVgete

Matthew 11:8

But what went ye out
ajlaVtivegh¥gete

Matthew 11:8

A man clothed in soft raiment
apgrwpon ep malakoi” idativi” hjnFiesmewon
Matthew 11:9

what went ye out for to see
tivekh¥gete ifeih

Matthew 11:10

For this is he

oufol ga¥ epti

Matthew 11:13

prophesied until John

ef"" jwawnou proefhteusan
Matthew 11:15

He that hath ears to hear, let him hear
oJefwn wta akouwin, akouetw
Matthew 11:16

children

paidarivi”

Matthew 11:16

sitting in the markets
en aporai" kaghmewoi™
Matthew 11:16

and calling
kaiVprosfwnousi
Matthew 11:16

unto their fellows
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tou' ep (toi™) oupanoi™.

shall receive a prophet's reward
misqoW profhtou lhmyetai

shall receive a righteous man's reward
misqoW dikaiou Ihmyetai

And whosoever
kaiVo} ah

he sent his disciples
pemya" diaVtwh maghtwh augou'

and the dead are raised
kaiVhekroiVepeivontai

What went ye out
Tivekh¥gate

But what went ye out
ajlaVtivegh¥gate

A man clothed in soft raiment
apgrwpon ep malakoi” hjnfiesmemon

what went ye out for to see
tivekh¥gate ifeih

this is he
oufol eptin

prophesied until John
ey jwawnou eprofhteusan

He that hath ears, let him hear
oJefwn wta akouetw

children
paidivi”

sitting in the markets
kaghmewoi' ep tai'" agorai

who calling
a} prostwnouhta

unto the others
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toi" edaivoi” augwh toi" edevoi”
Matthew 11:17
And saying Saying
kaiVlegousin legousin
Matthew 11:17
we have mourned unto you we have mourned
efirhnhgamen udih efirhnhgamen
Matthew 11:19
wisdom is justified of her children wisdom is justified of her works
eflikaiwgh hJsofia apoVtwh teknwn augh” eflikaiwgh hJsofia apovtwh efgwn augh”
Matthew 11:23
Capernaum, which art Capernaum...not
Kapernaoum, hJ Capernaoum, mhV
Matthew 11:23
exalted unto heaven art thou...exalted unto heaven?
ey tou' oupanou' uywgeisa e{'"" oupanou' uywghgh/
Matthew 11:23
shalt be brought down to hell shall descend to hell
ef"" aflou katabibasghsh/ ef"" aflou katabhsh/
Matthew 11:23
for if the mighty works...had been done in Sodom for if the mighty works...had been done in Sodom
oti eij ep Sodomoi" epewonto aiJdunawmei” oti eij ep Sodomoi” epenhghsan aiJdunamei”
Matthew 11:23
it would have remained until it would have remained until
efeinan ap meeri efeinen ah meeri
Matthew 11:25
because thou hast hid these things because thou hast hid these things
ofi apekruya" tauta ofi ekruya" tauta
Matthew 11:26
it seemed good in thy sight it seemed good in thy sight
epeweto euplokia efprosgen sou euflokia epeweto efprosgem sou
Matthew 11:29
for | am meek for | am meek
ofi prabV eipi oti prau? eijni
Matthew 12:2
they said unto him they said unto him
eipon augw/ eipan augw/
Matthew 12:3
what David did what David did
tivepoilise Dabi¥ tivepoifisen Dauiy
Matthew 12:3
when he was an hungred when he was an hungred
ofe epeivasen augoV ofe epeivasen
Matthew 12:4
and did eat the shewbread and did eat the shewbread
kai tou™ artou™ th" progesew™ efagen kaiVtouV aftou™ th" progegew” effagon
Matthew 12:4
which was not lawful which was not lawful
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of" ouk ekoW

Matthew 12:6

in this place is one greater than the temple
tou' idrou’ meizwn eptin wile

Matthew 12:7

| will have mercy

Eleon gelw

Matthew 12:8

For...is Lord even of the sabbath day
kuvio™ gav epti kai tou' sabbatou
Matthew 12:10

there was a man which had his hand withered
apgrwpo™ hkh thW ceira efpwn xhram
Matthew 12:10

to heal on the sabbath days

toi" sabbasi gerapeuwin

Matthew 12:13

Stretch forth thine hand

Ekteinow thW ceira sou

Matthew 12:13

and it was restored whole
kaiVapokatestagh ugihV

Matthew 12:14

Then the Pharisees went out, and held a council
against him

oiJdeVFarisaibi sumbou¥ion efabon kat augou'
ekelqoute™

Matthew 12:15

and great multitudes followed him
kaiVhkoloughsan augw! ofloi polloiv
Matthew 12:17

That it might be fulfilled

opw™ plhrwgh!/ toVrigew

Matthew 12:21

And in his name

kaiVep tw/ opowati augou’

Matthew 12:22

insomuch that the blind and

wste ton tuflon kai

Matthew 12:22

dumb both spake and saw

kwfoW kaiVlaleih kaiVblepein

Matthew 12:23

the son of David

oJuigV Dabiu

Matthew 12:25

And Jesus knew their thoughts

eipwV deVoJjhsou™ taV epgumhsei’ augwh

Nestle-Aland 26,27
0} Ouk ekoW

in this place is one greater than the temple
tou' idrou’ meizow eptin wile

| will have mercy
Eleo” gevw

For...is Lord of the sabbath day
kuvio™ gav eptin tou' sabbatou

a man which had his hand withered
apgrwpo™ ceira efwn xhraw

to heal on the sabbath days
toi" sakbasin gerapeusai

Stretch forth thine hand
Ekteinow sou thW ceira

and it was restored whole
kaiVapekatestagh ugihV

Then the Pharisees went out, and held a council
against him
ekelgowte"” deVoiJFarisaibi sumbouvion efabon
kat augou’

and great [multitudes] followed him
kaiVhkoloughsan augw! (oEloi) polloiv

That it might be fulfilled
ifa plhrwgh/ toVrigeV

And in his name
kaivtw! opomati augou’

insomuch that the
wte toW

dumb spake and saw
kwfoW laleih kaiVblepein

the son of David
oJuidV Dauid

And knew their thoughts
eipwV devtaV epqumhsei’ augwh
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Matthew 12:27

therefore they shall be your judges
diaVtouto augoiVudwh epontai kritaiV
Matthew 12:28

But if | cast out...by the Spirit of God

eij deVepgw ep Pneuwati Qeou' epwVekba¥lw
Matthew 12:29

and spoil his goods

kaiVtaVskeulr aufou' diadpagai

Matthew 12:31

shall be forgiven unto men

ouk ajfeghsetai toi" apgrwpoi"

Matthew 12:32

And whosoever speaketh a word against
kaiVo} ah eiph/ logon kataV

Matthew 12:35

out of the good treasure of the heart

ek tou' apaqou' ghsaurou' th" kardia"
Matthew 12:35

bringeth forth good things

ekbavlei ta apagav

Matthew 12:36

that men shall speak

o} epW lalhgwsin oiJapgqrwpoi

Matthew 12:38

Then certain of the scribes...answered
Tote apekrighsan tine” twh grammatewn
Matthew 12:42

the wisdom of Solomon

thV sofian Solomwhto"

Matthew 12:42

a greater than Solomon

pleibn Solomwhto™

Matthew 12:44

| will return into my house

Epistreyw ei|' toW oikow mou

Matthew 12:46

While he yet talked

Eti deVaugou' lalouhto™

Matthew 12:47

Then one said unto him, Behold, thy mother and
thy brethren stand without, desiring to speak with
thee

eipe devti” augw/ jdouyYhJdmhthr sou kaiVoiJ
aplelfoivsou ekw edthikasi, zhtouhteV soi
lalhsai

Matthew 12:48

and said unto him that told him
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therefore they shall be your judges
diaVtouto augoiVkritaiVegontai udwh

But if | cast out...by the Spirit
eij deVep pneuwati geou' egwVekbavlw

and seize his goods
kaiVtaVskeulr aufou' adpasai

shall be forgiven
ouk ajfeghsetai

And whosoever speaketh a word against
kaiVo} epW eiph/ logon kataV

out of the good treasure
ek tou' apaqou' ghsaurou'

bringeth forth good things
ekbavlei apagav

that men shall speak
o} lalhsousin oiJapgrwpoi

Then certain of the scribes...answered him
Tote apekrighsan augw/ tine” twh grammatewn

the wisdom of Solomon
thW sofian Solomwho"

a greater than Solomon
pleibn Solomwho™

| will return into my house
Ei]' toW oikom mou epistreyw

While he yet talked
Eti augou' lalouhto™

[Then one said unto him, Behold, thy mother and
thy brethren stand without, desiring to speak with
thee]

(efpen devti™ augw! jdouvhdmhthr sou kaiVoid
apelfoivsou ekw edthikasin zhtouhteV soi
lalhsai)

and said unto him that told him
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eipe tw/ eipowti augw/
Matthew 13:1

The same day

En deVvth! hdeva/ ekeiwh/
Matthew 13:1

went Jesus out of the house
ekelgwV oJjhsou" apoVth" oikiga"
Matthew 13:2

he went into a ship

aujoW ei]" toVploibn epbawta
Matthew 13:4

and the fowls came

kaivhige taVpeteinaV
Matthew 13:4

and devoured them up
kaiVkate¥agen augav
Matthew 13:7

and choked them
kaiVapepnixan augav

Matthew 13:9

Who hath ears to hear, let him hear
oJefwn wta akouwin, akouetw
Matthew 13:10

the disciples...said unto him
oiJmaghtaiVeipon augw/
Matthew 13:10

Why speakest thou unto them in parables
Diativep parabolai” lalei” augoi”
Matthew 13:14

And in them is fulfilled
kaiVapaplhroutai ep augoi”
Matthew 13:15

and | should heal them
kaiVipgwmai augout

Matthew 13:16

and your ears, for they hear
kaiVtaWta udwh, ofi akouwi
Matthew 13:17

and have not seen them
kaiVouk eitlon

Matthew 13:18

the parable of the sower

th¥ parabolh¥ tou' speivonto™
Matthew 13:22

the care of this world
hJmevimna tou' aijvho™ toutou
Matthew 13:23

into the good ground
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eipen tw/ legonti augw/

The same day
En th! hdeva/ ekeiwh/

went Jesus out of the house
ekelgwV oJjhsou" th" oikia"

he went into a ship
augoW ei]" ploibn emnbaxta

and the fowls having come
kaiVelgorta taVpeteinaV

devoured them up
kate¥agen augav

and choked them
kaiVepnixan augav

Who hath ears, let him hear
oJefwn wta akouetw

the disciples...said unto him
oiJmaghtaiVeipan augw/

Why speakest thou unto them in parables
DiaVtivep parabolai” lalei” augoi”

And in them is fulfilled
kaiVapaplhroutai augoi”

and | shall heal them
kaiVipgomai augout

and your ears, for they hear
kaiVtaWta udwh ofi akouwusin

and have not seen them
kaiVouk eitlan

the parable of the sower
thV parabolh¥ tou' speivanto™

the care of the world
hJmevimna tou' aijvho™

into the good ground

20



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

epivVthy¥ ghh th¥ kalhW
Matthew 13:23

and understandeth

kaiVsuniwg

Matthew 13:23

some an hundredfold, some sixty, some thirty
oJmeW elatown, oJdeVedhionta, oJdeVtriakonta
Matthew 13:25

and sowed tares

kaiVegpeire zizawia

Matthew 13:27

whence then hath it tares

pogen ouh efei taVzizawia
Matthew 13:28

The servants said unto him
oiJdeMdouloi eipon augw/
Matthew 13:29

But he said

oJdevefrh

Matthew 13:30

until the harvest

meeri tou' gerismou’

Matthew 13:30

and in the time of harvest
kaiVep tw/ kairw/ tou' gerismou’
Matthew 13:34

spake he not unto them

ouk efavei augoi"

Matthew 13:35

from the foundation of the world
apoVkatabolh™ kogmou
Matthew 13:36

Jesus... went into the house
h¥gen ei]' thW oikian oJjhsou"
Matthew 13:36

Declare unto us the parable
Frason hdih th¥ parabolhV
Matthew 13:37

He answered and said unto them
oJdeVapokrigeiV eipen augoi”
Matthew 13:39

is the end of the world
suntedeia tou' aijvhoV eptin
Matthew 13:40

and burned in the fire
kaiVpurikatakaigtai

Matthew 13:40

in the end of this world
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epiVthV kalh¥ ghh

and understandeth
kaiVsunieiV

some an hundredfold, some sixty, some thirty
0} meW elaton, o} deVedhkonta, o} deVtriakonta

and sowed tares
kaiVepespeiren zizawia

whence then hath it tares
pogen ouh efei zizawia

The servants say unto him
oiJdeMdouloi legousin augw/

But he says
oJdevfhsin

until the harvest
ey tou' gerismou’

and in the time of harvest
kaiVep kairw/ tou' gerismou’

spake he nothing unto them
oufle¥ ejavei augoi"

from the foundation of the [world]
apoVkatabolh™ (kogmou)

he ...went into the house
h¥gen ei]' th¥ oikian

Explain unto us the parable
Diasa¥hson hdih thW parabolhV

He answered and said
oJdeVapokrigeiV eipen

is the end of the world
suntedeia aijhoV eptin

and burned in the fire
kaiVpuriVkata)kaietai

in the end of the world
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en th! sunteleia/ tou' aijho™ toutou
Matthew 13:43

Who hath ears to hear, let him hear

oJefwn wta akouwin akouetw

Matthew 13:44

Again, the kingdom of heaven is like

Pavin odioia eptiW hJbasileia twh ouranwh
Matthew 13:44

and selleth all that he hath

kaiVpawta ofa efei pwlei'

Matthew 13:46

Who, when he had found one pearl of great price

o} eudwW efia polutimon margarithn
Matthew 13:48

gathered the good into vessels
sunevexan taVkalaVei|' apgeia
Matthew 13:51

Jesus saith unto them

Legei augoi™ oJjhsou™

Matthew 13:51

They say unto him, Yea, Lord
legousin augw! NaivKuvie
Matthew 13:52

instructed unto

maghteugeiV ei)’

Matthew 13:52

the kingdom of heaven

thV basileian twh oupanwh
Matthew 13:54

insomuch that they were astonished
wéte ekplhttesgai augouV
Matthew 13:55

is not his mother called

ouci hJmhthr augou' legetai
Matthew 13:55

and his brethren, James, and Joses
kaiVoiJagelfoiVaugou' jakwbo™ kaiViwsh*
Matthew 13:57

save in his own country

eij mhVvep th! patridi auou’
Matthew 14:1

Herod the tetrarch

Birwgh™ oJtetravch”

Matthew 14:3

and bound him

eflhsen aufoV

Matthew 14:3

and put him in prison

Nestle-Aland 26,27
en th! sunteleis/ tou' aijho™

Who hath ears, let him hear
oJefwn wta akouetw

The kingdom of heaven is like
Omoia eptiVv hJbasileia twh ouranwh

and selleth all that he hath
kaiVpwlei' pawta ofa efei

But, when he had found one pearl of great price
eudwV deVefa polutimon margarithn

gathered the good into vessels
sunevexan taVkalaVei]' apgh

They say unto him, Yea
legousin augw/ Naiv

instructed
maghteugeiV

the kingdom of heaven
th! basileia/ twh oupanwh

insomuch that they were astonished
wéte ekplhssesgai augouV

is not his mother called
oug hJmhthr augou' legetai

and his brethren, James, and Joseph
kaiVoiJagelfoiVaugou' jakwbo” kaiVjwsh¥

save in the country
eij mhvep th! patridi

Herod the tetrarch
Birwfth" oJtetraavch"

and bound [him]
efihsen (aujoN

and put him in prison
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kaiVefeto ep fulakh!

Matthew 14:4

For John said unto him

elege ga¥ augw/ oJjwamnh"
Matthew 14:6

But when Herod's birthday was kept
genesiwn deVagomewwn tou' Birwdou
Matthew 14:9

And the king was sorry
kaiVefuphgh oJbasileuV

Matthew 14:9

nevertheless for the oath's sake
diaVdeVtouV ofkou™

Matthew 14:10

beheaded John

apekefavise toW jwawnhn
Matthew 14:12

took up the body

hran toVswhma

Matthew 14:12

and buried it

kaiVeflayan augov

Matthew 14:13

When Jesus heard of it
KaiVakouga" oJjhsou"

Matthew 14:14

And Jesus went forth

kaiVekelqwW oJjhsou™

Matthew 14:14

was moved with compassion toward them
epplagcniggh ep augout
Matthew 14:15

his disciples came to him
proshlgon augw/ oiJmaghtaiVaugou'
Matthew 14:16

But Jesus said unto them
oJdeMhsou™ eipen augoi
Matthew 14:18

Bring them hither to me
Fevetevmoi augouV wfle

Matthew 14:19

to sit down on the grass
apaklighnai epi tou™ cortou”
Matthew 14:19

and took the five

kai labwlW touV pewte

Matthew 14:22

And straightway Jesus constrained

Nestle-Aland 26,27
kaiVep fulakh! apegeto

For John said unto him
elegen ga¥ oJjwamnh" aufw/

But when Herod's birthday was kept
genesivi” deVgenomewoi' tou' Birwtiou

And the king was sorry
kaiVluphgeiV oJbasileuV

for the oath's sake
diaVtouV ofkou™

beheaded John
apekefavisen (toW jwamnhn

took up the corpse
hran toVptwha

and buried him
kaiVeflayan augofn)

When Jesus heard of it
Akouga™ deVoJjhsou™

And he went forth
kaiVekelqwv

was moved with compassion toward them
epplagcniggh ep augoi”

the disciples came to him
proshlgon augw/ oiJmaghtaiV

But [Jesus] said unto them
o0JdeV jhsou™) eipen augoi”

Bring them hither to me
Fevetevmoi wfle augou¥

to sit down on the grass
apaklighhai epiVtou' covtou

took the five
labwV touV pente

And straightway he constrained
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KaiVeujew" hpagkasen oJjhsou”

Matthew 14:22

his disciples

touV maghtaV augou'

Matthew 14:24

But the ship was now in the midst of the sea

toVdeVploibn hfh megon th™ galagsh”hh

Matthew 14:25

Jesus went unto them

aphlge proV augouV oJjhsou™
Matthew 14:25

walking on the sea

peripatwh epivVth" galagsh”
Matthew 14:26

And when the disciples saw him
kaiViflowte" aufoW oiJmaghtaiV
Matthew 14:26

walking on the sea

epivVth" galagsan peripatouhta
Matthew 14:27

But straightway

eufle’ deV

Matthew 14:27

Jesus spake unto them

ejavhsen augoi' oJjhsou"
Matthew 14:28

bid me come unto thee on the water
keeuson me proV seVejgeih epiVtaVufata
Matthew 14:29

Peter...he walked

oJPevro"” periepathsen

Matthew 14:29

to go to Jesus

ejgein proV toW jhsouh

Matthew 14:30

the wind boisterous

toW apemon igcuroV

Matthew 14:32

And when they were come into the ship
kaiVembawtwn augwh ei]’ toVploibn
Matthew 14:33

Then they that were in the ship came and
worshipped him

oiJdeVep tw/ ploiw/ efqonte” prosekuwhsan augw/

Matthew 14:34
they came into the land

Nestle-Aland 26,27

KaiVeujew" hpagkasen

the disciples
touV maghtaV

But the ship was now many stadia distant from the

land

tovdeVploibn hfih stadiou™ pollouV apovth™ gh™

apeiten

he went unto them
hYgen proV augouV

walking on the sea
peripatwh epiVthv gavassan

But when the disciples saw him
oiJdeVinaghtaiVifonte™ augoV

walking on the sea
epivVth” galagsh™ peripatouhta

But straightway
euuV dev

[Jesus] spake unto them
ejavhsen (oJjhsou™) augoi”

bid me come unto thee on the water
keVeuson me ejgeih proV seVepiVtaVufata

Peter...he walked
(o) Petro" periepathsen

and go to Jesus
kaivhigen proV toW jhsouh

the wind [boisterous]
toW apemon (iscurol)

And when they were come up into the ship
kaiVapabawtwn augwh ei]' toVploibn

Then they that were in the ship worshipped him

oiJdeVep tw/ ploiw/ prosekuehsan augw/

they came to the land
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h¥gon ei]* th¥ ghh

Matthew 14:34

of Gennesaret

Gennhsaret

Matthew 15:1

which were of Jerusalem
oiJapoVlerosolumwn

Matthew 15:1

scribes and Pharisees...saying
grammatei” kaiVFarisaibi, legonte”
Matthew 15:2

Why do thy disciples
DiativoiJmaghtaivsou

Matthew 15:2

for they wash not their hands

ouj ga¥ niptontai taV ceira" augwh
Matthew 15:3

Why do ye also

DiativkaiVudei"

Matthew 15:4

For God commanded, saying

oJga¥ QeoV epeteivato legwn
Matthew 15:4

Honour thy father and mother

Tima toW pateva sou; kaiVthW mhteva
Matthew 15:6

And

kaiV

Matthew 15:6

honour not

ouj mhVtimhsh/

Matthew 15:6

his father or his mother

toW pateva aufou: h] thW mhteva augou'
Matthew 15:6

Thus have ye made the commandment of God of
none effect

kaiVhkurwgate toW eptolhW tou' Qeou'
Matthew 15:7

well did Esaias prophesy of you

kalw™ proefhteuse periVudwh Hsai@"
Matthew 15:8

draweth nigh unto me

Eggizei moi

Matthew 15:8

with their mouth, and

tw/ stomati augwh, kaiVv

Matthew 15:12

Nestle-Aland 26,27
h¥gon epiVthw ghh

into Gennesaret
ei]’ Gennhsaret

from Jerusalem
apoVlerosolumwn

Pharisees and scribes...saying
Farisaibi kaiVgrammatei legonte”

Why do thy disciples
DiaVtivoiJmaghtaivsou

for they wash not [their] hands
ouj ga¥ niptontai taV ceira” (augwh)

Why do ye also
DiaVtivkaiVudei"

For God said
oJga¥ geoV eipen

Honour the father and mother
Tima toW pateva kaiVthW mhteva

Not to honour
ouj mhVtimhsei

his father
toV pateva augou'

Thus have ye made the word of God of none
effect
kaiVhkurwgate toW logon tou' geou’

well did Esaias prophesy of you
kalw™ eprofhteusen periVudwh Hsai@"
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Then came his disciples

tote proselqowte” oiJmaghtaiVaugou'
Matthew 15:12

and said unto him

eipon augw/

Matthew 15:14

they be blind leaders

odhgoiveipi tufloiv

Matthew 15:14

of the blind

tuflwh

Matthew 15:15

this parable

thV parabolhw tauthn

Matthew 15:16

And Jesus said

oJdeMlhsou" eipen

Matthew 15:17

Do not ye yet understand

oupw noei'te

Matthew 15:22

and cried unto him, saying
ekraugasen augw! legousa
Matthew 15:22

Have mercy on me, O Lord, thou Son of David
Eletaisow me, kuvie, uidvDauit
Matthew 15:23

his disciples...besought him
oiJmaghtaiVaugou; hywewn augoV
Matthew 15:30

blind, dumb, maimed

tuflouV, kwfou¥, kullouV
Matthew 15:30

and cast them down at Jesus' feet
kaiVefriyan augouV paraVtouV poua" tou' jhsou’
Matthew 15:31

Insomuch that the multitude

wte touV oflou™

Matthew 15:31

the lame to walk

cwlouV peripatouhta™

Matthew 15:32

they continue...three days

hdieva” trei prosmemousiv
Matthew 15:33

And his disciples say unto him
kaiVlegousin augw/ oiJmaghtaivaugou’

Nestle-Aland 26,27

Then came the diciples
Tote proselqonte™ oiJmaghtaiV

saying unto him
legousin augw/

they be blind leaders
tufloiveipgin odhgoi

[of the blind]
(tuFlwh)

[this] parable
th¥ parabolhu (tauthn)

And he said
oJdeVeipen

Not ye understand
ouj noeite

and cried, saying
ekrazen legousa

Have mercy on me, O Lord, thou Son of David
Elefaisow me, kuvie, uidV Dauid

his disciples...besought him
oiJmaghtaiVaugou' hywtoun aujoV

blind, maimed, dumb
tuflouV, kullouV, kwfouV

and cast them down at his feet
kaiVefriyan augouV paraVtouV poda" augou'

Insomuch that the multitude
wEte toW oflon

and the lame to walk
kaiVcwlouV peripatouhta™

they continue...three days
hdievai trei' prosmewousiu

And the disciples say unto him
kaiVlegousin augw/ oiJmaghtaiv
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Matthew 15:34

And they said

OiJdeVeipon

Matthew 15:35

And he commanded the multitude

kaiVekeveuse toi" ofloi"

Matthew 15:36

And he took the seven loaves

kaiVlabwlW touV eptaVajtou™

Matthew 15:36

and gave thanks, and brake them

euparisthga" eklase

Matthew 15:36

and gave

kaiVeflwke

Matthew 15:36

to his disciples

toi” maghtai™ augou’

Matthew 15:36

and the disciples to the multitude
oiJdeVinaghtaiVtw! opIw/

Matthew 15:37

and they took up of the broken meat that was left
kaivhran toVperisseubn twh klasmatwn
Matthew 15:39

into the coasts of Magdala

ei]' taVofia Magadalav

Matthew 16:2,3

When it is evening, ye say, It will be fair weather:
for the sky is red.

3 And in the morning, It will be foul weather to
day: for the sky is red and lowring. O ye
hypocrites, ye can discern the face of the sky; but
can ye not discern the signs of the times

Pyia" genomewh™ legyete, Euflia: purrarei gaw oJ
oupanol:

3 kaiVprwip Shweron ceimwa: purrazei gaw
stugnagwn oJouyanoV. upokritaiy toVineW
progwpon tou' ouyanou’ ginwgkete diakriwein, taV
deVshmeia twh kairwh ouj dumasqge

Matthew 16:4

the sign of the prophet Jonas
toVshmeibn jwna' tou' profhtou
Matthew 16:5

And when his disciples were come
KaiVelqoute" oiJmaghtaiVaugou'
Matthew 16:8

he said unto them

Nestle-Aland 26,27

And they said
oiJdeVeipan

And having commanded the multitude
kaiVparaggeiva™ tw/ oplw/

He took the seven loaves
elaben touV eptaVaftou"

and gave thanks, and brake them
kaiVeugaristhga" eklasen

and gave
kaiVefligou

to the disciples
toi” maghtai”

and the disciples to the multitudes
oiJdeVinaghtaiVtoi™ ofloi”

and the broken meat that was left, they took up
kaiVtoVperisseubn twh klasmatwn htran

into the coasts of Magadan
ei]' taVofia Magadan

[When it is evening, ye say, It will be fair weather:
for the sky is red.

3 And in the morning, It will be foul weather to
day: for the sky is red and lowring. Ye can discern
the face of the sky; but can ye not discern the
signs of the times]

(Dyia" genomemh™ legete, Eufia: purrazei ga¥ oJ
oujanol:

3 kaiVprwip Shweron ceimwa: purrazei gaw
stugnagwn oJouyanoV. toVineW progwpon tou'
ouranou’ ginwgkete diakrimein, taVdeVshmeia twh
kairwh ouj dunasqe)

the sign of the Jonas
toVshmeibn jwna’

And when the disciples were come
KaiVelgoute" oiJmaghtaiV

he said
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eipen augoi”

Matthew 16:8

because ye have brought no bread
ofi aftou" ouk ejabete

Matthew 16:11

concerning bread

periVaftou'

Matthew 16:11

that ye should beware of the leaven
prosegein apoVth" zumh™

Matthew 16:12

the leaven of bread

th" zumh™ tou' ajtou

Matthew 16:12

but of

ajlj apoV

Matthew 16:13

Whom do men say that | the Son of man am
tiva me legousin oiJapgrwpoi eihai, toW uidW
tou" apgrwpou

Matthew 16:14

And they said

oiJdeVeipon

Matthew 16:17

And Jesus answered

kaiVapokrigeiV oJjhsou”

Matthew 16:17

Simon Barjona

Simwn Bar jwna'

Matthew 16:19

And | will give unto thee

kaiVdwsw soi

Matthew 16:19

the keys of the kingdom

taV klei” th" basileig"

Matthew 16:20

Then charged he his disciples

tove diesteivato toi" maghtai” augou'
Matthew 16:20

that he was Jesus the Christ

ofi augoV eptin jhsou™ oJCristo¥
Matthew 16:21

how that he must go unto Jerusalem
oti dei' aufoW apelqeih ei]’ JerosoVuma
Matthew 16:23

thou art an offence unto me
skawdalon mou' ei\

Matthew 16:25

Nestle-Aland 26,27
eipen

because ye have no bread
ofi aftou" ouk efete

concerning loaves
periVaftwn

But that ye beware of the leaven
proseegete deVapoVth™ zumh"

the leaven of loaves
th" zuwh™ twh aftwn

but of
ajlavVapoV

Whom do men say that the Son of man is
Tiwa legousin oiJapgrwpoi eihai toW uidW tou

apgqrwpou

And they said
oiJdeVeipan

But Jesus answered
apokriqeiV deVoJjhsou™

Simon Barjona
Simwn Bariwna'

I will give unto thee
dwsw soi

the keys of the kingdom
taV kleitda™ th" basileig”

Then charged he the disciples
tove diesteivato toi" maghtai”

that he was the Christ
oti augoV eptin 0JCristoV

how that he must go unto Jerusalem
oti dei' aufoW ei]' Jerosovuma apelgeih

thou art an offence unto me
skawdalon ei\ epou’
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For whosoever will

o} ga¥ ah ge¥h/

Matthew 16:26

For what is a man profited
tivga¥ wjfeleitai apqrwpo™
Matthew 16:28

There be some

eipivtine”

Matthew 16:28

standing here

twh wile edthkotwn
Matthew 17:3

there appeared unto them
wffghsan augoi*

Matthew 17:3

Moses

Mwsh"

Matthew 17:3

talking with him

met augou' sullalouhte™
Matthew 17:4

let us make here three tabernacles
poihgwmen wfle trei" skhnat
Matthew 17:4

and one for Moses
kaiVMwsh! mign

Matthew 17:4

and one for Elias

kaiVimian Hlis/

Matthew 17:5

hear ye him

aufou' akougte

Matthew 17:6

the disciples... fell on their face

oiJmaghtaiVepeson epiVproswpon augwh

Matthew 17:7

And Jesus came
kaiVproshlgwW oJjhsou
Matthew 17:7

and touched them
hjyato augwh

Matthew 17:7

and said

kaiVeipen

Matthew 17:8

save Jesus only

eij mh toW jhsouh mowon
Matthew 17:9

Nestle-Aland 26,27

For whosoever will
o} ga¥ epW gevh/

For what shall a man be profited
tivga¥ wjfelhghgetai apqrwpo™

That there be some
oti eipin tine"

standing here
twh wile edtwiwn

there appeared unto them
wifgh augoi”

Moses
Mwush"

talking with him
sullalouhte™ met augou’

I will make here three tabernacles
poihgw wfle trei" skhnat

and one for Moses
kaiVMwusei' mign

and for Elias one
kaiVHIia/ mign

hear ye him
akougte aujou'

the disciples... fell on their face

oiJmaghtaiVepesan epiVprogwpon augwh

And Jesus came
kaiVproshlgen oJjhsou”

and touching them
kaiVayameno™ augwh

said
eipen

save Jesus himself only
eij mhVaugoW jhsouh mowon
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And as they came down from the mountain
KaiVkatabainowtwn augwh apoVtou' ofou™
Matthew 17:9

be risen again from the dead
ek nekrwh apasth!
Matthew 17:10

his disciples... Saying
oiJmaghtaiVaugou' legonte™
Matthew 17:11

And Jesus answered
oJdeMhsou™ apokrigeiV
Matthew 17:11

and said unto them

eipen augoi”

Matthew 17:11

Elias truly shall first come
Hlig" meW efcetai prwton
Matthew 17:12

but have done unto him

all vepoiltsan ep augw/
Matthew 17:12

Likewise shall also

oufw kaiVv

Matthew 17:14

And when they were come
KaiVelgoutwn augwh
Matthew 17:14

kneeling down to him
gonupetwh aujw/

Matthew 17:17

how long shall | suffer you
ey pote efomai meq udwh
Matthew 17:19

Why could not we
Diativhdei' ouk hfunhghmen
Matthew 17:20

And Jesus

oJdeVihsou™

Matthew 17:20

said unto them

eipen augoi”

Matthew 17:20

Because of your unbelief
DiaVthW apistian udwh
Matthew 17:20

Remove hence to yonder place
Metabhqi efteutien ekei'
Matthew 17:21

Nestle-Aland 26,27
And as they came down out of the mountain
KaiVkatabainowtwn augwh ek tou' ofou"

be raised again from the dead
ek nekrwh epergh/

the disciples... Saying
oiJmaghtaiVlegonte"

And he answered
oJdeVapokrigeiV

and said
eipen

Elias truly shall come
Hlig" meW efcetai

but have done unto him
ajlaVepoitisan ep augw/

Likewise shall also
ougw" kaiVv

And coming
KaiVelqortwn

kneeling down to him
gonupetwh augoW

how long shall | suffer you
ey pote meq udwh efomai

Why could not we
DiaVtivhdei" ouk hgunhghmen

And he
0JdeV

says unto them
legei augoi”

Because of your little faith
DiaVthW ojigopistian udwh

Remove hence to yonder place
Metaba epgen ekel'
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Howbeit this kind goeth not out but by prayer and
fasting

touto deVtovVgemo" ouk ekporeuetai eij mhVep
proseuch! kaivhhsteiga/

Matthew 17:22

And while they abode

Anatrefomenwn deVaugwh

Matthew 17:24

to Capernaum

ei]’ Kapernaoum

Matthew 17:24

and said

kaiVeipon

Matthew 17:24

pay tribute

telei' taVdidracma

Matthew 17:25

And when he was come into the house
kaiVote eighlgen ei]' thW oikign
Matthew 17:26

Peter saith unto him

legei augw/ oJPetro”

Matthew 17:26

Then are the children free

Rrage ejeugeroiveigin oiJuidiv
Matthew 17:27

go thou to the sea

poreugeiV ei]" thW gavassan

Matthew 18:2

And Jesus called a little child unto him
kaiVproskalesaweno™ oJjhsou™ paidion
Matthew 18:4

Whosoever therefore shall humble himself
ofti” ouh tapeinwgh/ edutoW
Matthew 18:5

whoso shall receive one such little child
o} epV dexhtai paidion toiouto ef
Matthew 18:6

about his neck

epiVtol traehlon augou'

Matthew 18:7

for it must needs be

apagkh ga¥ eptin

Matthew 18:7

but woe to that man

plhV oupiVtw! apgrwpw/ ekeiaw/
Matthew 18:8

cut them off

Nestle-Aland 26,27

And while they abode togather
Sustrefomenswn deVaugwh

to Capernaum
ei]’ KafarnaouM

and said
kaiVeipan

pay tribute
telei' (ta/didracma

And coming into the house,he
kaiVelgoxta ei]' thW oikian

And having said
eipowto™ dev

Then are the children free
RAra ge ejeugeroiveigin oiJuidiv

go thou to the sea
poreugeiV ei]" gavassan

And he called a little child unto him
kaiVproskalesameno™ paidion

Whosoever therefore shall humble himself
ofti” ouh tapeinwsei edutoW

whoso shall receive one such little child
o} epW dexhtai eh paidion toiouto

about his neck
periVtoV traehlon augou’

for necessary
apagkh gaw

but woe to the man
plhW oupiVtw! apgrwpw/

cut it off
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ekkoyon augaV

Matthew 18:8

to enter into life halt or maimed

eipelqgeih ei)’ th¥ zwhW cwlow h] kulloW
Matthew 18:11

For the Son of man is come to save that which
was lost

hYge ga¥ oJuidV tou' apgrwpou swsai toV
apolwlo¥

Matthew 18:12

doth he not leave the ninety and nine
ouriVajfseiV taVepnenhkontaennesa
Matthew 18:12

and goeth into the mountains

epiVtaVorh poreugeiV zhtei'

Matthew 18:13

than of the ninety and nine

h] epiVtoi” epnenhikontaennea

Matthew 18:14

one of these little ones

eil' twh mikrwh toutwn

Matthew 18:15

Moreover if thy brother shall trespass against thee

EaN deVadarthsh/ ei]' seVoJajlel ol sou
Matthew 18:15

go and tell him

upage kaiVelegxon augoW
Matthew 18:18

shall be bound in heaven

ebtai dedemewa ep tw/ oupanw/
Matthew 18:18

shall be loosed in heaven

ebtai lelumewa ep tw/ oupanw/
Matthew 18:19

Again | say unto you

Pavin legw udih

Matthew 18:19

if two of you shall agree

epV duw udwh sumfwnhgwsin
Matthew 18:21

Then came Peter to him, and said
Tote proselgqwV augw! oJPetro™ eipe
Matthew 18:22

but, Until

ajll vey"

Matthew 18:25

his lord commanded him to be sold
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ekkoyon augoW

to enter into life maimed or halt
eipelqgeih ei)' th¥ zwhW kulloW h] cwlow

will he not leave the ninety and nine
ouriVajfhgei taVepenhkonta ejpnea

and goeth into the mountains
epiVtaVorh kaiVporeugeiV

than of the ninety and nine
h] epiVtoi” epenhionta epnen

one of these little ones
eh twh mikrwh toutwn

Moreover if thy brother shall trespass [against
thee]
EaN deVadarthsh/ (ei]' seVoJafelfol sou

go tell him
upage elegxon augoW

shall be bound in heaven
ebtai dedemewa ep oupanw/

shall be loosed in heaven
eptai lelumewa ep oupanw!

Again, [verily] | say unto you
Pavin (ajnhW legw udih

if two of you shall agree
epV duw sumfwnhgwsin ek udiwh

Then came Peter, and said to him
Tote proselqwW oJPetro™ eipen augw/

but, Until
aj lavey"

the lord commanded him to be sold
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ekeveusen augoW oJkuvio" aufou' praghhai
Matthew 18:25

and his wife

kaiVthW gunaika augou’

Matthew 18:25

all that he had

pawta oa eice

Matthew 18:26

Lord, have patience with me

Kuvie, makroguwhson ep ejnoiv
Matthew 18:26

and | will pay thee all

kaiVpawta soi apodwsw

Matthew 18:28

Pay me

Apodo™ moi

Matthew 18:28

that thou owest

of ti offeivei”

Matthew 18:29

And his fellowservant fell down at his feet
peswW oukh oJsurdoulo™ aufou' eiV touV poda
aujou’

Matthew 18:29

and | will pay thee all

kaiVpawta apodwsw soi

Matthew 18:30

till he should pay the debt

ey ou| apodw/ toVojfeilomenon

Matthew 18:31

So when his fellowservants saw

iflote™ deVoiJsuwdouloi augou’
Matthew 18:31

told unto their lord

diesa¥hsan tw/ kuriw/ ajitwh

Matthew 18:33

even as | had pity on thee

wJ kaiVepwvseVhjelisa

Matthew 18:34

all that was due unto him

pah toVojfeilomenon augw/

Matthew 18:35

So likewise

oufw kaiVv
Matthew 18:35

my heavenly Father
oJpathv mou oJepourawio
Matthew 18:35
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ekeveusen augoW oJkuvio" praghhai

and the wife
kaivVthV gunaika

all that he has
pawta o§a efei

Have patience with me
Makrogumhson ep ejnoiv

and | will pay thee all
kaiVpawta apodwsw soi

Pay
Apodo”

if anything thou owest
ei[ ti offeivei”

And his fellowservant fell down
peswW oukh oJsurdoulo™ augou’
and | will pay thee

kaiVapodwsgw soi

till he should pay the debt
ef"" apodw/ toVojfeilomenon

His fellowservants therefore saw
ifloate™ oukh oiJsumdouloi augou'

told unto their lord
diesa¥fhsan tw/ kuriw/ edutwh

even as | had pity on thee
wJ kapwVseVhjelisa

all that was due
pah toVojfeilomenon

So likewise
Ougw™ kaiV

my heavenly Father
oJpathv mou oJoujawio
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from your hearts...their trespasses
apovtwh kardiwh udwh taVparaptwwata augwh

Matthew 19:3

The Pharisees also came unto him
KaiVproshlgon augw/ oiJFarisaibi
Matthew 19:3

and saying unto him

kaiVlegonte" aufw'

Matthew 19:4

And he answered and said unto them
oJdeVapokrigeiV eipen augoi”
Matthew 19:4

that he which made them at the beginning
oti oJpoihga™ ap ajch"

Matthew 19:5

For this cause

Eneken toutou

Matthew 19:5

and shall cleave to his wife
kaiVproskollhghgetai th/ gunaikiVaugou'
Matthew 19:7

Why did Moses then

Tivouh Mwsh"

Matthew 19:7

and to put her away

kaiVapolusai aughw

Matthew 19:8

Moses because

oti Mwsh"

Matthew 19:8

it was not so

ouj gegonen oufw

Matthew 19:9

except it be for fornication

eij mhVepiVporneia/

Matthew 19:9

and whoso marrieth her which is put away doth
commit adultery

kaiVoJapolelumewhn gamhga™ moicatai
Matthew 19:10

His disciples say unto him

legousin augw/ oiJmaghtaiVaugou'
Matthew 19:11

this saying

toW logon tou'ton

Matthew 19:12

which were so born

epennhghsan oufw

Nestle-Aland 26,27
from your hearts
apovtwh kardiwh udwh

Pharisees also came unto him
KaiVproshlgon augw/ Farisaibi

and saying
kaiVlegonte"

And he answered and said
oJdeVapokrigeiV eipen

that he which created them at the beginning
oti oJktiga" ap ajch”

For this cause
Eneka toutou

and shall cleave to his wife
kaiVkollhghgetai th/ gunaikiVaugou'

Why did Moses then
Tivouh Mwush™

and to put [her] away
kaiVapolusai (aujthm)

Moses because
oti Mwush"

it was not so
ouj gegonen ougw"

not it be for fornication
mhVepiVporneis/

[His] disciples say unto him
legousin augw/ oiJmaghtaiVaujou)

[this] saying
toW logon (tou'ton)

which were so born
epennhghsan oufw"
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Matthew 19:13

Then were there brought unto him
Tote proshneegh augw/

Matthew 19:15

And he laid his hands on them
kaiVepiqeiV augoi” taV ceira"
Matthew 19:16

one came and said unto him

eil' proselgwW eipen auew/

Matthew 19:16

Good Master

Didaskale apage

Matthew 19:16

that | may have eternal life

ifa egw zwhW aijveion

Matthew 19:17

Why callest thou me good? there is none good but
one, that is, God

Tivme legei” apaqon; ougeiV apaqo¥, eij mh\eil’,
0JQeoV

Matthew 19:17

but if thou wilt enter into life

eij devgevei” eipelgeih ei]’ th¥ zwhW
Matthew 19:19

Honour thy father

tima toW pateva sou

Matthew 19:20

All these things have | kept

Pawta tauta ejfulaxamhn

Matthew 19:20

from my youth up

ek neothtoV mou

Matthew 19:21

and give to the poor

kaivdoV ptwcoi”

Matthew 19:21

and thou shalt have treasure in heaven
kaiVegei™ ghsauroW ep oupanw/
Matthew 19:23

That a rich man shall hardly enter

ofi duskoww" plousio™ eigeleugetai
Matthew 19:24

than for a rich man to enter into the kingdom of
God

h] plousion ei]' th¥ basileian tou' Qeou' eigelgeih

Matthew 19:25
When his disciples heard it
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Then were there brought unto him
Tote proshneeghsan augw/

And he laid his hands on them
kaiVepiqeiV taV ceira™ augoi”

one came and said unto him

ei]" proselgwW augw/! eipen

Master
Didagkale

that | may have eternal life
ifa scw' zwhW aijveion

Why askest thou me concerning good? One is
good

Tivme eywtal’ periVtou' apaqou; ei|’ eptin oJ
apaqo¥

but if thou wilt enter into life
eij deVgevei” ei]' th¥ zwhW eigelgeih

Honour the father
Tima toW pateva

All these things have | kept
Pawta tauta ejfu¥axa

and give to the poor
kaiVdoV (toi") ptwcoi

and thou shalt have treasure in the heavens
kaiVegei" ghsauroW ep oupanoi”

That a rich man shall hardly enter
oti plousio™ duskoWw™ eipeleugetai

than for a rich man to enter into the kingdom of
God

h] plousion eipelqeih ei]" th¥ basileian tou' geou:.

When the disciples heard it
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akousante" deVoiJmaghtaiVaugou'
Matthew 19:26

but with God all things are possible
paraVdeVQew! pawta dunatavepti
Matthew 19:28

ye also shall sit

kagigesge kaiVudei"

Matthew 19:29

every one that hath forsaken

pa™ of ajfhken

Matthew 19:29

or mother, or wife, or children

h mhtera h gunaika h tekna
Matthew 19:29

shall receive an hundredfold
eldatontaplasiona lhyetai

Matthew 20:3

about the third hour

perivVth¥ trithn wfan

Matthew 20:4

And said unto them

kakeiwoi" eipen

Matthew 20:5

Again he went out

pavin ekelqwV

Matthew 20:6

And about the eleventh hour he went out
periVdeVthW eddekathn wfan ekelqwh
Matthew 20:6

and found others standing idle

eufen allou™ edtwta" argout
Matthew 20:7

and whatsoever is right, that shall ye receive
kaiVo} epV hX dikaion lhyesqge
Matthew 20:10

But when the first came

ejqowte” deVoiJprwitoi

Matthew 20:10

that they should have received more
oti pleibna lhyontai

Matthew 20:10

and they likewise received every man a penny
kaiVelabon kaiVaugoiVapaVdhnavion
Matthew 20:12

Saying, These

legonte”, ofi Outoi

Matthew 20:13

But he answered one of them, and said

Nestle-Aland 26,27

akousante" deVoiJmaghtaiV

but with God all things possible
paraVdeVgew/ pawta dunatav

ye also shall sit
kaghgesge kaiVudei*

every one that hath forsaken
pa™ ofti" ajfhken

or mother, or children
h] mhteva h] tekna

shall receive an hundredfold
eldatontaplasiona Ihmyetai

about the third hour
perivVtrithn wfan

And said unto them
kaiVekeiwoi" eipen

But again he went out
pavin (deVekelqwV

And about the eleventh he went out
periVdeVthV eddekathn ekelqwhV

and found others standing
eufen allou™ edtwta"

And when the first came
kaiVelqorte" oiJprwtoi

that they should have received more
oti pleibn Ihmyontai

and they likewise received every man a penny
kaiVelabon (toVapaVdhnavion kaiVaugoiv

Saying, These
legonte”, Outoi

But he answered one of them, and said
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oJdeVapokrigeiV eipen ediVaugwh
Matthew 20:15

Is it not lawful for me

h] ouk ekestivmoi

Matthew 20:15

to do what | will

poihsai o} geyw

Matthew 20:15

Is thine eye evil

eij oJojfgalmo¥ sou ponhro¥ eptin
Matthew 20:16

for many be called, but few chosen
polloiVga¥ eigi klhtoiy ojigoi deVeklektoiv
Matthew 20:17

took the twelve disciples

pare¥abe touV dwdeka maghtaV
Matthew 20:17

apart in the way, and said unto them
kat igian, ep th/ odw! kaiVeipen augoi
Matthew 20:19

and the third day he shall rise again
kaiVth! trith/ hdeva/ apasthgetai
Matthew 20:20

and desiring a certain thing of him
kaiVaigousavti par augou’

Matthew 20:21

and the other on the left

kaiVei|' ek euwnumwn

Matthew 20:22

and to be baptized with the baptism that | am
baptized with

kaiVtoVvhaptisma of epwVbaptizomai baptisghhai
Matthew 20:23

And he saith unto them

kaiVlegei augoi

Matthew 20:23

and be baptized with the baptism that | am
baptized with

kaiVtoVbaptisma o} egwVbaptizomai
baptisghgesqge

Matthew 20:23

and on my left

kaiVek eujvnumwn mou

Matthew 20:23

is not mine to give

ouk eptin emoW douhai

Matthew 20:26

But it shall not be so among you

Nestle-Aland 26,27
oJdeVapokrigeiV ediVaugwh eipen

[Is it] not lawful for me
(h] ouk ekestiw moi

what | will to do
o} gebw poihsai

Or thine eye evil
h] oJojfqgalmoV sou ponhro¥ egtin

took the twelve [disciples]
pare¥aben touV dwdeka (maghtaV)

apart, and in the way, said unto them
kat ifian, kaiVep th/ odw/ eipen augoi”

and the third day he shall be raised
kaiVth! trith/ hdeva/ epgerghgetai

and desiring a certain thing of him
kaiVaigousavti ap augou’

and the other on thy left
kaiVei|' ek euwnumwn sou

He saith unto them
legei augoi”

and on the left
kaiVek eupnumwn

[this] is not mine to give
ouk eptin emoW (tou'to) douhai

It shall not be so among you
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our oufw™ deVeptai ep udih
Matthew 20:26

let him be your minister
geneggai eftw udwh diakono™
Matthew 20:27

And whosoever will

kaiVo} epW ge¥h/

Matthew 20:27

let him be your servant

eptw udwh doulo™

Matthew 20:30

O Lord

O Lord

Matthew 20:30

thou Son of David

uigV Dabiu

Matthew 20:31

but they cried the more
oiJdeVimeizon ekrazon
Matthew 20:31

thou Son of David

uigV Dabiu

Matthew 20:33

that our eyes may be opened
ifa apoicqwsin hdwh oiJojfgalmoiV
Matthew 20:34

and touched their eyes
hjyato twh offgalmwh augwh
Matthew 20:34

their eyes received sight
apewrleyan augwh oiJojfgalmoiV
Matthew 21:1

unto the mount of Olives
proV toVofo" twh efaiwh
Matthew 21:1

then sent Jesus

tove oJjhsou™ apesteile
Matthew 21:2

Go into the village

Poreughte ei]’ thW kwmhn
Matthew 21:2

over against you

thV apewanti udwh
Matthew 21:3

and straightway he will send them
euflew” deVapostelei' augout
Matthew 21:4

All this was done
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our ougw™ eptai ep udih

he shall be your minister
geneggai eftai udwh diakono™

And whosoever will
kaiVo} ap gevh/

he shall be your servant
eptai udwh doulo™

[O Lord]
[O Lord]

thou Son of David
uidV Dauid

but they cried the more
oiJdeVimeizon ekraxan

thou Son of David
uidV Dauid

that our eyes may be opened
ifa apoigwsin oiJojfgalmoiVhdwh

and touched their eyes
hjyato twh opnmatvwn augwh

received sight
apewrleyan

unto the mount of Olives
ei]' toVPro"™ twh Elaiwh

then sent Jesus
tove jhsou" apesteilen

Go into the village
Poreugsqge ei]" thv kwwhn

over against you
thv katewanti udiwh

and straightway he will send them
eufluV deVapostelei' augou

This was done
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touto deVofon gegonen
Matthew 21:5

and a colt the foal of an ass
kaiViowlon uidV upozugiou
Matthew 21:6

as Jesus commanded them
kagwV prosevaxen augoi oJjhsou™
Matthew 21:7

and put on them
kaiVepeghkan epamw aufwh
Matthew 21:7

their clothes

taVidatvia augwh

Matthew 21:7

and they set him thereon
kaiVepekagisan epamw augwh
Matthew 21:9

And the multitudes that went before
oiJdeVoEloi oiJproagonte™
Matthew 21:9

to the Son of David

tw/ uid/ Dabid

Matthew 21:11

This is Jesus the prophet
Ougo¥ eptin jhsou™ o profheh”
Matthew 21:12

And Jesus went

KaiVeighlgen oJjhsou™
Matthew 21:12

into the temple of God

ei]' toVidrow tou' geou’
Matthew 21:13

ye have made it a den of thieves
epoihgate sphvaion Ihstwh
Matthew 21:15

the children crying

touV paitla™ krazonta™
Matthew 21:15

to the Son of David

tw/ uid/ Dabid

Matthew 21:16

And said unto him

kaiVeipon augw/

Matthew 21:18

Now in the morning

Prwig” deV

Matthew 21:22

believing, ye shall receive
pisteuonte” lhyesge

Nestle-Aland 26,27
Touto deVgegonen

and upon a colt the foal of an ass
kaiVepiVpwlon uidW upozugiou.

as Jesus directed them
kagwV sunetaxen augoi' oJjhsou™

and put on them
kaiVepeghkan ep augwh

the clothes
taVidatia

and they set him thereon
kaiVepekayisen epamw augwh

And the multitudes that went before him
oiJdeVoEloi oiJproagonte™ augoW

to the Son of David
tw/ uid/ Dauid

This is the prophet Jesus
Ougo¥ eptin oJprofhth™ jhsou™

And Jesus went
KaiVeighlgen jhsou™

into the temple
ei]' toVidrow

ye make it a den of thieves
poieite sph¥aion Ihstwh

the children who were crying
touV paita™ touV kragonta"

to the Son of David
tw/ uid/ Dauid

And said unto him
kaiVeipan augw/

Now in the morning
Prwi<deV

believing, ye shall receive
pisteuonte” lhmyesqge
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Matthew 21:23

And when he was come into the temple
KaiVelqouti augw! ei])' toVidroW
Matthew 21:25

The baptism of John

toVhaptisma jwarnou

Matthew 21:25

And they reasoned with themselves
oiJdeVdielogizonto parj edutoi”
Matthew 21:25

Why did ye not

Diativouh ouk

Matthew 21:26

for all hold John as a prophet
pawte” ga¥ efousi toW jwawnhn wd profhthn
Matthew 21:27

And they answered Jesus, and said
kaiVapokrigewte™ tw/ fhsou' eijpon
Matthew 21:28

in my vineyard

en tw/ ajnpelwhi mou

Matthew 21:30

And he came

kaiVproselqwv

Matthew 21:30

to the second

tw/ deutevw/

Matthew 21:31

They say unto him

legousin augw/

Matthew 21:32

For John came unto you

hYge ga¥ proV uda™ jwawxnh™
Matthew 21:32

repented not

ouj metemelhghte

Matthew 21:33

There was a certain householder
ti" hk oikodespoth"

Matthew 21:33

and let it out to husbandmen
kaiVekedoto aufoW gewrgoi
Matthew 21:38

and let us seize on his inheritance
kaiVkatagcwmen thW klhronomign augou'
Matthew 21:41

and will let out his vineyard
kaiVtoW ampelwha ekdosetai

Nestle-Aland 26,27

And when he was come into the temple
KaiVelqouto" aujou' ei]' toVidroW

The baptism of John
toVhaptisma toVjwawnou

And they reasoned among themselves
oiJdeVdielogizonto ep edutoi”

Why did ye not
DiaVtivouh ouk

for all hold John as a prophet
pawte” ga¥ wJ profhthn efousin toW jwamwnhn

And they answered Jesus, and said
kaiVapokrigewte™ tw/ jhsou' eipan

in the vineyard
en tw/ anpelwhi

But he came
proselgwW deV

to the other
tw/ etevw/

They say
legousin

For John came unto you
hYgen ga¥ jwamnh™ proV uda"

repented not
ougleVnetemelhghte

There was a householder
hh oikodespoth™

and let it out to husbandmen
kaiVekedeto augoW gewrgoi”

and let us possess his inheritance
aujol kaiVscwmen thw klhronomian augou’

and will let out his vineyard
kaiVtoW ampelwha ekdwsetai
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Matthew 21:44

And whosoever shall fall on this stone shall be
broken: but on whomsoever it shall fall, it will grind
him to powder

kaiVoJpeswlW epiVtoW ligon touton
sunglasghgetai: eff oh d ah pesh/ likmhgei
aujow

Matthew 21:46

because they took him for a prophet
epeidhvwd profhthn augolW eiton
Matthew 22:1

spake unto them again by parables
pavin eipen augoi™ ep parabolai”
Matthew 22:4

| have prepared my dinner
toVafistow mou hfoimasa

Matthew 22:5

one to his farm

oJmek ei]' toW iflion agrow

Matthew 22:5

another to his merchandise

oJdeVei|" thW ejnporian augou’
Matthew 22:7

But when the king heard thereof
akousa" deVoJbasileuV

Matthew 22:9

and as many as ye shall find
kaiVo§ou™ ah eufhte

Matthew 22:10

and gathered together all as many as they found
sunhgagon pawta™ oou™ eufon
Matthew 22:13

Then said the king

tote eipen oJbasileuV

Matthew 22:13

take him away, and cast him

afate augoW kaiVekbavete

Matthew 22:22

and went their way

aphlgon

Matthew 22:23

which say that there is no resurrection
oiJlegonte” mh\eihai apastasin
Matthew 22:24

Moses said

Mwsh™ eipen

Matthew 22:25

the first, when he had married a wife
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[And whosoever shall fall on this stone shall be
broken: but on whomsoever it shall fall, it will grind
him to powder]

(KaiVoJpeswW epiVtow ligon tou'ton
sunglasghgetai: eff oh d ah pesh/ likmhgei
aujom)

because they took him for a prophet
epeiVei]' profhthn augoW eiton

spake again by parables unto them
pavin eipen ep parabolai” augoi”

| have prepared my dinner
toVafistow mou hfoimaka

one to his farm
o} meW ei]" toW iflion aprow

another to his merchandise
o} deVepiVthW epnporian augou’

But the king
oJdeVbasileuV

and as many as ye shall find
kaiVo§ou™ epW eufhte

and gathered together all as many as they found
sunhgagon pawta™ ou} eufon

Then the king said
tove oJbasileuV eipen

cast him
ekbavete aujoW

and went their way
aphlgan

saying that there is no resurrection
legonte” mh\eihai apagtasin

Moses said
Mwush™ eipen

the first, when he had married a wife
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oJprwto” gamhsa"

Matthew 22:27

the woman died also
apeyane kaivhJgunhv
Matthew 22:28

Therefore in the resurrection
en th/ ouh apastasei
Matthew 22:30

nor are given in marriage
ouke ekgamizontai

Matthew 22:30

as the angels of God

wJ apgeloi tou' Qeou’
Matthew 22:32

God is not

ouk eptin 0JQeoV

Matthew 22:32

the God of the dead

QeoV nekrwh

Matthew 22:35

a lawyer... tempting him
nomikoV peiragwn augow
Matthew 22:35

and saying

kaiVlegwn

Matthew 22:37

Jesus

oJdeVihsou™

Matthew 22:37

said unto him

eipen augw/

Matthew 22:38

This is the first and great commandment
auth eptiVprweh kaiVinegavh eptolhv
Matthew 22:40

hang all the law and the prophets
ofo" oJnomo" kaiVoiJprofhtai krewatai
Matthew 22:42

The Son of David

Tou' Dabid

Matthew 22:43

David in spirit

Dabi¥ ep pneumati

Matthew 22:43

call him Lord

Kuvion augoW kalei'
Matthew 22:44

The LORD said unto my Lord
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oJprwto” ghma™

the woman died
apeganen hJgunhv

In the resurrection therefore
en th! apastasei ouh

nor are given in marriage
oufe gamigontai

as angels
wJ apgeloi

God is not
ouk eptin (oJ geoV

of the dead
nekrwh

a [lawyer]... tempting him
(nomikoV) peiragwn augow

He
0JdeV

said unto him
effh augw/

This is the great and first commandment
auth eptiV hdmega¥h kaiVprweh eptolhv

all the law hangs, and the prophets
ofo" oJnomo" krematai kaiVoiJprofhtai

The Son of David
Tou' Dauid

David in spirit
Daui¥ ep pneumati

call him Lord
kalei' augoW kuvion

The LORD said unto my Lord
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Eipen oJKuvio™ tw/ Kuriw/ mou

Matthew 22:44

till I make thine enemies thy footstool
ey ah gqw' touV epqrouV sou upopotion twn
podwn

Matthew 22:45

If David then

eij ouh Dabi¥

Matthew 22:46

was able to answer him a word

efunato augw/ apokrighhai logon
Matthew 23:2

in Moses' seat

EpiVth” Mwsew" kagedra"

Matthew 23:3

All therefore whatsoever

pawta ouh ofa ah

Matthew 23:3

they bid you observe

eipwsin udih threih

Matthew 23:3

that observe and do

threite kaiVpoieite

Matthew 23:4

For they bind heavy burdens

desmeuvusi ga¥ fortia barea

Matthew 23:4

and grievous to be borne
kaiVdusbagtakta

Matthew 23:4

but they themselves ... with one of their fingers
tw/ deMdaktudw/ augwh

Matthew 23:5

they make broad their phylacteries
platuwousi deVtaVfulakthvia augwh
Matthew 23:5

and enlarge the borders of their garments
kaiVinegalumousi taVkraspeda twh idatiwn augwh

Matthew 23:6

And love the uppermost rooms

Ffilousi teVthW prwtoklisian

Matthew 23:7

and to be called of men, Rabbi, Rabbi
kaiVkaleisgai upoVtwh apgrwpwn, Babbiy Babbiv
Matthew 23:8

for one is your Master

ei|' gav eptin udwh oJkaghghtht
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Eipen kuvio™ tw/ kuriw/ mou

till I place thine enemies under thy feet
ef" ah qw' touV epqrou¥ sou upokatw twn podwn

If David then
eij ouh Dauiy

was able to answer him a word
efunato apokrighhai augw! logon

in Moses' seat
EpivVth” Mwusew" kagedra"

All therefore whatsoever
pawta ouh ofa epVW

they bid you do
eipwsin udiih poihgate

that also observe
kaiVthreite

But they bind heavy burdens
desmeugusin deVfortia barewm

[and grievous to be borne]
(kaiVdusbhagtakta)

but they themselves... with one of their fingers
augoiVdeVvtw/ daktudw/ augwh

for they make broad their phylacteries
platuwousin ga¥ taVfulakthvia augwh

and enlarge the borders
kaiVimegaluwousin taVkragpeda
And love the uppermost rooms

Ffilousin deVthW prwtoklisian

and to be called of men, Rabbi
kaiVkaleisgai upoVtwh apgrwpwn, Babbiv

for one is your Teacher
ei|' gav eptin udwh oJdidagkalo™
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Matthew 23:8

even Christ

0JCristoV

Matthew 23:9

for one is your Father

ei]' gav eptin oJpath¥ udwh

Matthew 23:9

which is in heaven

oJep toi" oJouranio™

Matthew 23:10

for one is your Master

ei|' ga¥ udih eptin oJkaghghthV

Matthew 23:14

Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites!
for ye devour widows' houses, and for a pretence
make long prayer: therefore ye shall receive the
greater damnation

OupiVudih, grammatei” kaiVFarisaibi upokritaiy
ofi katesgiete taV oikig" twh chrwh, kaiV
profagei makraVproseucomenoi: diaVtouto
Ihyesge perissoteron krima

Matthew 23:17

the temple that sanctifieth the gold

oJnaoV oJagiagwn toW crusow
Matthew 23:18

Whosoever shall swear

P epW ojnogh/

Matthew 23:19

Ye fools and blind
mwroiVkaiVtufloiv

Matthew 23:23

judgment, mercy

thW krigin kaiVtoW eleon
Matthew 23:23

these ought ye to have done
tauta eflei poihsai

Matthew 23:26

the cup and platter

tou' pothriou, kaiVth" paroyido
Matthew 23:26

that the outside of them
kaiVtoVektoV augwh

Matthew 23:28

Even so ye also

oufw kaiVudei'

Matthew 23:28

but within ye are full

ebwgen devmestoiVegte
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for one is your Father
ei]' gav eptin udwh oJpath¥

the heavenly
oJouyawio"

for your Master is one
oti kaghghthV udwh egtin eil'

the temple that sanctified the gold
oJnaoV oJagiaga" toW crusow

Whosoever shall swear
P ah ojnogh/

Ye blind
tufloiv

judgment, mercy
thw krigin kaiVtoVeleo"

[but] these ought ye to have done
tauta (deMeflei poihsai

the cup
tou' pothriou

that the outside of it
kaiVtoVektoV augou'

Even so ye also
ougw" kaiVudei

but within ye are full
ebwgen devepte mestoiV
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Matthew 23:30
If we had been in the days
Eij hnen ep tai” hdevai”
Matthew 23:30
we would not have been
ouk ah hfen
Matthew 23:30
partakers with them
koinwnoiVaugwh
Matthew 23:34
and some of them ye shall kill
kaiVex augwh apokteneite
Matthew 23:35
shed upon the earth
ekcunomenon epivth™ gh"
Matthew 23:37
even as a hen gathereth
oh tropon episunagei ofni”
Matthew 23:37
her chickens

taVhossia eduth”
Matthew 24:1
and departed from the temple
eporeugto apoVtou' idrou’
Matthew 24:2
And Jesus
oJdeVihsou"
Matthew 24:2
See ye not all these things
Ouj blepete pawta tauta
Matthew 24:2
that shall not be thrown down
o} ouj mhkatalughgetai
Matthew 24:3
and of the end of the world
kaivth" sunteleig™ tou' aijho”
Matthew 24:6
for all these things must come to pass
dei' ga¥ pamta genegqai
Matthew 24:7
and there shall be famines, and pestilences
kaiVepontai limoiVkaiVloimoi
Matthew 24:15
stand in the holy place
edtwV ep topw/ adiw/
Matthew 24:16
flee into the mountains
feugetwsan epiVtaVorh
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If we had been in the days
Eij hjnega ep tai" hdevai"

we would not have been
ouk ah hfega

partakers with them
augwh koinwnoiV

some of them ye shall kill
ek augwh apokteneite

shed upon the earth
ekcunnomenon epiVth™ gh"

even as a hen gathereth
oh tropon ofni" episunagei

her chickens
taVvhossia augh”

and departed from the temple
apoVtou' idrou’ eporeueto

And he answered
oJdeVapokrigeiV

See ye not all these things
Ouj blepete tauta pawta

that shall not be thrown down
o} ouj katalughgetai

and end of the world
kaiVsunteleig™ tou' aijvho™

for these things must come to pass
dei' ga¥ genegqai

and there shall be famines
kaiVegontai limoiV

stand in the holy place
edtoV ep topw/ agiw/

flee into the mountains
feugetwsan ei]' taVofh
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Matthew 24:17
not come down not come down
mhVkatabainetw mhVkatabatw
Matthew 24:17
to take any thing out of his house to take the things out of his house
arai ti ek th" oikig" augou' arai tavek th" oikig" augou'
Matthew 24:18
to take his clothes to take his garment
arai taVidavia augou' arai toVidavion augou’
Matthew 24:20
neither on the sabbath day neither the sabbath day
mhdeVep sabbatw/ mhdeVsabbatw/
Matthew 24:27
so shall also the coming so shall the coming
oufw" eptai kaivhJparousia oufw" eptai hJparousia
Matthew 24:28
For wheresoever Wheresoever
opou ga¥ epV opou epV
Matthew 24:30
in heaven in heaven
en tw/ oupanw/ en oupanw/
Matthew 24:31
with a great sound of a trumpet with a great trumpet
metaVsavpiggo™ fwnh™ megavh” metaVsa¥ypiggo” mega¥vh"
Matthew 24:31
from one end of heaven to the other from one end of heaven to the other
ap akrwn oujanwh ef" akrwn aufwh ap akrwn oujanwh e (twh) akrwn augwh
Matthew 24:33
So likewise ye So likewise ye
oufw kaiVudei' oufw" kaiVudei
Matthew 24:34
This generation shall not pass That this generation shall not pass
ouj mhVpare¥gh/ higeneaVauth oti ouj mhVpare¥gh/ hJgeneaVauth
Matthew 24:35
Heaven and earth shall pass away Heaven and earth shall pass away
oJouranoV kaivhJgh' pareleugontai oJouranoV kaivhJgh' pareleugetai
Matthew 24:36
and hour and hour
kaivth" wfa" kaiVivfa™
Matthew 24:36
not the angels of heaven not the angels of heaven, neither the son
oufeVoiJafjgeloi twh oupanwh oupleVoiJafgeloi twh oujpanwh oupleVoJuidy
Matthew 24:36
but my Father only but the Father only
eij mh\VoJpath¥ mou mowo" eij mhVoJpath¥ mowo™
Matthew 24:37
But as the days of Noe For as the days of Noe
w§per deVaiJhdevai tou' Nwe w§per ga¥ aiJhdevai tou' Nwe
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Matthew 24:37

so shall also the coming

ougw" eptai kaivhJparousia
Matthew 24:38

For as in the days

w§per ga¥ hsan ep tai" hdevai”
Matthew 24:38

that were before the flood

tai” proVtou' kataklusmou'
Matthew 24:38

marrying and giving in marriage
gamouhte" kaiVekgamizonte"
Matthew 24:39

so shall also the coming

oufw" eptai kaivhJparousia
Matthew 24:40

the one shall be taken

oJei|" paralambanetai

Matthew 24:40

and the other left

kaiVoJei|" ajfigtai

Matthew 24:41

Two women shall be grinding at the mill
duw afhgousai ep tw/ mubwni
Matthew 24:42

for ye know not what hour

ofi ouk oiflate poia/ wfa/
Matthew 24:43

and would not have suffered his house to be
broken up

kaiVouk ah eipse diorughhai thW oikign aufou
Matthew 24:44

for in such an hour as ye think not
oti h] wfa ouj dokeite

Matthew 24:45

whom his lord hath made ruler

oh kategthsen oJkuvio™ augou’
Matthew 24:45

over his household

epiVth™ gerapeig” augou'
Matthew 24:45

to give them

tou' didohai augoi”

Matthew 24:46

shall find so doing

eudhgei poiouhta oufw"

Matthew 24:48

My lord delayeth his coming

Nestle-Aland 26,27

so shall the coming
oufw" eptai hJparousia

For as in the days
wJ ga¥ hsan ep tai" hdevai"

[that] were before the flood
(ekeimai') tai" proVtou' kataklusmou'

marrying and giving in marriage
gamouhte" kaiVgamizonte™

so shall [also] the coming
ougw" eptai (kaifhJparousia

one shall be taken
ei]" paralambanetai

and the other left
kaiVei|" ajffigtai

Two women shall be grinding at the mill
duw afhgousai ep tw/ mudw/

for ye know not what day
ofi ouk oiflate poiw/ hdeva/

and would not have suffered the house to be
broken up
kaiVouk ah eipsen diorucghhai thW oikign aujou:

for in such an hour as ye think not
oti h] ouj dokeite wfa/

whom the lord hath made ruler
oh katesthsen oJkuvio"

over his household
epivth" oiketeig" augou'

to give them
tou' douhai augoi”

shall find so doing
eudhgei ougw™ poiouhta

My lord delayeth
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Cronigei oJkuvio™ mou ejqgeih
Matthew 24:49

and to eat

epgiwin deV

Matthew 24:49

and drink

kaiVpivein

Matthew 25:1

which took their lamps

aitine” labousai taV lampada™ ajtwh
Matthew 25:1

and went forth to meet the bridegroom
ekhlgon ei]" apawthsin tou' numfiou
Matthew 25:2

And five of them were

pewte deVhsan ek aufwh
Matthew 25:2

wise

fromimoi

Matthew 25:2

and five

kaiVaiJpente

Matthew 25:2

were foolish

mwraiV

Matthew 25:3

They that were foolish

aitine” mwraiv

Matthew 25:3

took their lamps

labousai taV lampada™ edutwh
Matthew 25:4

oil in their vessels

eflaion ep toi" apgeivi" augwh
Matthew 25:4

with their lamps

metaVtwh lampadwn aptwh
Matthew 25:6

Behold, the bridegroom cometh
jdouVodnumFiv", efcetai
Matthew 25:6

go ye out to meet him

ekevcesge ei|' apawthsin augou'
Matthew 25:7

and trimmed their lamps
kaiVekosmhsan taV lampaga" ajptwh
Matthew 25:8

said unto the wise
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Cronizei mou oJkuvio"

and should eat
epqitt/ deV

and drink
kaiVpiah/

which took their lamps
aitine” labousai taV lampada™ edutwh

and went forth to meet the bridegroom
ekhlgon ei]' upawthsin tou' numfiou

And five of them were
pewte deVek augwh hsan

foolish
mwraiV

and five
kaiVpewte

were wise
Frowimoi

For the foolish
aiJga¥ mwraiV

took their lamps
labousai taV lampaga"” augwh

oil in the vessels
elaion ep toi" apgeivi”

with the lamps
metavVtwh lampauwn edutwh

Behold, the bridegroom
jdouVoJnumfig"

go ye out to meet [him]
ekevcesqge ei|' apawthsin (aujou)

and trimmed their lamps
kaiVekosmhsan taV lampada" edutwh

said unto the wise
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fronimoi™ eipon

Matthew 25:9

lest there be not enough for us
Mhpote ouk ajkesh/ hdih
Matthew 25:9

but go ye rather

poreugsge deVinallon

Matthew 25:13

wherein the Son of man cometh
e h] oJuidV tou' apgrweou efcetai
Matthew 25:16

Then...went

poreugeiV deV

Matthew 25:16

and traded with the same
eifgasato ep augoi”

Matthew 25:16

and made them other five talents
kaiVepoilisen alla pewte tavanta
Matthew 25:17

And likewise

wdauew" kaiV

Matthew 25:17

he also gained other two
ekevdhse kaiVaugoV alla duv
Matthew 25:18

digged in the earth

wfuxen ep thf gh!

Matthew 25:18

and hid

kaiVapekruye

Matthew 25:19

After a long time

metaVdeVcromon poluV

Matthew 25:19

and reckoneth with them
kaiVsunaivei met augwh logon
Matthew 25:20

| have gained beside them
ekevdhsan epj augoi*

Matthew 25:21

His lord said unto him

Efh de augw/ oJkuvio™ augou’
Matthew 25:22

He also that had...two talents came
proselgwW deVkaiVoJtaVduo tavanta
Matthew 25:22

received
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fronimoi™ eipan

lest there be not enough for us
Mhpote ouj mhVajkegh/ hiih

go ye rather
poreugsge mallon

Then ...went
poreugeiV

and traded with the same
hrgagato ep augoi”

and gained other five
kaiVekevdhsen alla pewte

Likewise
wdauew"

gained other two
ekevdhsen ajla duw

digged earth
wfuxen ghh

and hid
kaiVekruyen

After a long time
metaVdeVpoluW crowon

and reckoneth with them
kaiVsunaivei logon met augwh

| have gained
ekevdhsa

His lord said unto him
effh augw/ oJkuvio™ augou’

He also that had two talents came
proselgwW (deVkaiVoJtavVdue tavanta
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labwi

Matthew 25:22

| have gained two other talents beside them
alla duv tavanta ekevdhsa epj augoi”
Matthew 25:27

Thou oughtest therefore

eflei ouh se

Matthew 25:27

to have put my money

baleih to ayguvion mou

Matthew 25:29

but from him that hath not
apoVdeVtou' mh\Vefonto™

Matthew 25:30

cast ye the unprofitable servant

toW apreibn doulon ekbavlete
Matthew 25:31

and all the holy angels with him
kaiVpawte™ oiJafioi afgeloi met augou
Matthew 25:32

And before him shall be gathered
kaiVsunacghgetai efmprosgen augou'
Matthew 25:32

and he shall separate them
kaiVajforiei' augouV

Matthew 25:36

and ye came unto me

kaiVhlgete proV me

Matthew 25:39

Or when saw we thee sick

pote devse eiflomen apgenh’
Matthew 25:41

Depart from me, ye cursed
Poreugsge ap ejnou’ oiJkathramewoi
Matthew 25:44

Then shall they also answer him
tove apokrighgontai aufw/
Matthew 26:3

the chief priests, and the scribes
oiJarcierei" kaiVoiJgrammatei®
Matthew 26:4

that they might take Jesus by subtilty
ifa toW jhsouh krathswsi do¥w/
Matthew 26:7

having an alabaster box of very precious ointment
ajabastron muvou efousa barutimou
Matthew 26:7

on his head
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| have gained two other talents
alla dus tavanta ekevdhsa

Thou oughtest therefore
eflei se ouh

to have put my money
baleih taVayguviavmou

but of him that hath not
tou' devVinhVefonto™

cast ye the unprofitable servant
toW apreibn doulon ekbavete

and all the angels with him
kaiVpawte” oiJapgeloi met augou’

And before him shall be gathered
kaiVsunacghgontai efnprosgen augou’

and he shall separate them
kaiVajforigei augouV

and ye came unto me
kaiVhlgate proV me

Or when saw we thee sick
pote devse eiflomen apgenouhta

Depart from me, [ye] cursed
Poreuesge ap ejou’ (oiJ) kathramewoi

Then shall they also answer
tove apokrighgontai

the chief priests
oiJarcierei”

that they might by subtility take Jesus
ifa toW jhsouh do¥w/ krathswsin

having an alabaster box of very precious ointment
efousa ajaliastron muvou barutimou

on his head
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epiVthh kefalhW augou’

Matthew 26:8

But when his disciples saw it

iflote™ deVoiJmaghtaiVaugou'

Matthew 26:9

For...might have been...

hfunato ga¥

Matthew 26:9

this ointment...sold

touto toVinuvon praghhai

Matthew 26:10

for she hath wrought a good work upon me
ga¥ kaloW eiygasato ei]' ejnev

Matthew 26:17

to Jesus, saying unto him

tw/ jhsou' legonte™ augw/

Matthew 26:22

and began every one of them to say unto him
hfxanto legein augw/ ekasto™ augwh
Matthew 26:23

He that dippeth his hand with me in the dish
0 epnbaya” met ejnou’ ep tw/ trubliw/ thv ceira
Matthew 26:26

Jesus took bread

labwW oJjhsou™ toW afton

Matthew 26:26

and brake it, and gave it to the disciples
eklase kaiVefliou toi'" maghtai"
Matthew 26:26

and said, Take, eat

kaiVeipe, Labete fagete

Matthew 26:27

And he took the cup

kaiVlabwl toVpothvion

Matthew 26:28

my blood of the new testament
toVaipavmou, toVth" kainh™ diaghkh™
Matthew 26:29

I will not drink

oti ouj mhVpiw

Matthew 26:29

fruit of the vine

tou' gennhwato” th™ amnpevou

Matthew 26:31

and the sheep... shall be scattered abroad
kaiVdiaskorpisghgetai taVprobata
Matthew 26:33

Though all men shall be offended
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epivth™ kefalh™ augou'

But when the disciples saw it
iflonte™ deVoiJmaghtaiV

For...might have been...
efunato ga¥

this...sold
touto praghhai

for she hath wrought a good work upon me
ga¥ kaloW hygasato ei]' epnev

to Jesus, saying
tw/ fhsou' legonte™

and began every one to say unto him
hixanto legein augw/ ei|’ ekasto"

He that dippeth his hand with me in the dish
0 epnbaya™ met ejnou’ thW ceira ep tw/ trubliw/

Jesus took bread
labwW oJjhsou™ afton

and brake it, and having given it to the disciples
eklasen kaiVdouV toi"" maghtai"

said, Take, eat
eipen, Labete fagete

And he took the cup
kaiVlabwW pothvion

my blood of the testament
toVaipmavmou th" diaghkh™

I will not drink
ouj mhVpiw

fruit of the vine
tou' genhwato” th™ amnpevou

and the sheep... shall be scattered abroad
kaiVdiaskorpisghgontai taVprobata

If all men shall be offended
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Eij kaiVpante™ skandalisghgontai
Matthew 26:35

Likewise also said all the disciples
odoiw" kaiVpawte™ oiJmaghtaiVeipon
Matthew 26:36

unto a place called Gethsemane

ei]' cwrion legowenon Gegshmanh'
Matthew 26:36

while 1 go

ey ou| apelgww

Matthew 26:36

pray yonder

proseuxwmai ekei'

Matthew 26:39

let this cup pass from me

parelgetw ap enou’ toVpothvion touto
Matthew 26:42

if this cup may not

eij ouj duwatai touto toVpoth¥ion
Matthew 26:42

pass away from me

parelgeih apj emou’

Matthew 26:43

And he came and found them asleep again
kaiVelgwl pavin eudigkei aujouV pavin
kageudonta™

Matthew 26:44

and went away again

apelgwl pavin

Matthew 26:44

saying the same words

toW augoN logon eipwW

Matthew 26:45

Then cometh he to his disciples

tove efcetai proV touV maghtaV augou'
Matthew 26:45

Sleep on now

Kageudete toVloipoW

Matthew 26:50

Friend, wherefore art thou come
Htaire, eff w] pavei

Matthew 26:52

Put up again thy sword

Aposgtreyon sou thW magairam
Matthew 26:52

shall perish with the sword

en macaiva/ apolouhtai

Matthew 26:53
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Eij pawte” skandalisghgontai

Likewise also said all the disciples
odoiw" kaiVpawte™ oiJmaghtaiVeipan

unto a place called Gethsemane
ei]' cwrion legomenon Gegshmaniv

while 1 go
ey (ou] apelqwV

pray yonder
ekei' proseuxwmai

let this cup pass from me
parelgatw ap emou’ toVpothvion touto

if this may not
eij ouj dunatai touto

pass away
parelgeih

And he came and found them asleep
kaiVelqwl pavin eufen augouV kageutonta"
and again went away

pavin apelqwV

saying the same words again
toW augoW logon eipwl pavin

Then cometh he to the disciples
tove efcetai proV touV maghtaV

Sleep on now
Kageudete (to)V loipow

Friend, wherefore art thou come
Htaire, eff o} pavei

Put up again thy sword
Apogtreyon thW magairam sou

shall perish with the sword
en macaivh/ apolouhtai
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Thinkest thou that | cannot now pray

h] dokei* ofi ouj dumamai afti parakalesai
Matthew 26:53

and he shall presently give me
kaiVparasthgei moi

Matthew 26:53

more than

pleiou™ h]

Matthew 26:53

twelve legions of angels

dwdeka legewha™ apge¥wn

Matthew 26:54

that thus it must be

oti ougw dei' genegqgai

Matthew 26:55

Are ye come out as against a thief

W epiVIhsthV ekh¥gete

Matthew 26:55

daily with you

hdievan proV uda"

Matthew 26:55

| sat...teaching in the temple

ekagezomhn didagkwn ep tw/ idrw/
Matthew 26:59

Now the chief priests, and elders
oiJdeVaycierei" kaiVoiJpresbuteroi
Matthew 26:60

yea, though

kaiV

Matthew 26:60

many false witnesses came

pollwh yeudomartuvwn proselqoatwn
Matthew 26:60

yet found they none

oug eufon

Matthew 26:60

At the last came two false witnesses
uSteron deVproselqowte” duw yeudomavture'
Matthew 26:61

This fellow said

eipon, Ougo™ effh

Matthew 26:61

and to build it in three days
kaiVdiaVtriwh hderwh oikodomhsai aujow
Matthew 26:63

And the high priest answered and said unto him
kaiVapokriqeiV oJarciereuV eipen augw/
Matthew 26:65

Nestle-Aland 26,27
Thinkest thou that | cannot pray
h] dokei* ofi ouj dumamai parakalegai

and he shall presently give me now
kaiVparasthsei moi afti

more than
pleiw

twelve legions of angels
dwdeka legiwha" apge¥wn

that thus it must be
ofi ougw" dei' genesgai

Are ye come out as against a thief
W epiVIhsthV ekh¥gate

daily
hdevan

| sat...in the temple teaching
ep tw! idrw! ekagezomhn didaskwn

Now the chief priests
oiJdeVaycierei”

many false witnesses came
pollwh proselgoutwn yeudomartuwvwn

At the last came two
uSteron deVproselqowte” duw

This fellow said
eipan, Ougo™ effh

and to build in three days
kaiVdiaVtriwh hderwh oikodomhsai

And the high priest answered said unto him
kaiVoJayciereuV eipen augw/
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saying, He hath spoken blasphemy
legwn ofi Eblasfthwhse

Matthew 26:65

now ye have heard his blasphemy
nuh hkousate th¥W blasfhmian aujou'
Matthew 26:66

They answered and said
oiJdeVapokrigexte™ eipon

Matthew 26:67

and others smote him with the palms of their
hands

oiJdeVerrapisan

Matthew 26:69

Now Peter sat without in the palace

0 deVPetro" ekw ekaghto ep th/ aufhf
Matthew 26:71

And when he was gone out into the porch
ekelgowta deVaugoW ei]' toW pulwha
Matthew 26:71

This fellow was also with Jesus
KaiVouto™ hh metaVihsou'

Matthew 26:72

denied with an oath

hrnhgato megj ofkou

Matthew 26:74

Then began he to curse

tove hfxato katanagematigein
Matthew 26:75

the word of Jesus

tou' rBwmato™ tou' jhsou’

Matthew 26:75

which said unto him

eiyhkoto™ augw/

Matthew 27:2

and delivered him

kaiVparedwkan aufoV

Matthew 27:2

to Pontius Pilate

Pontiw Pilatw/

Matthew 27:3

and brought again the thirty pieces of silver
apestreye taVtriakonta ayguvia
Matthew 27:3

and elders

kaiVtoi" presbutevoi”

Matthew 27:4

And they said

oiJdeVeipon

Nestle-Aland 26,27

saying, He hath spoken blasphemy
legwn, Eblasfthmhsen

now ye have heard the blasphemy
nuh hkousate thW blasfhmian

They answered and said
oiJdeVapokrigewte™ eipan

and others smote him with the palms of their
hands
oiJdeVerapisan

Now Peter sat without in the palace
0 deVPetro" ekaghto ekw ep th/ aufhf

And having gone out into the porch
ekelgouta deVei]' tow pulwha

This fellow was with Jesus
Ougo™ hh metaVihsou'

denied with an oath
hynhgato metaVofkou

Then began he to curse
tove hfxato katagematigein

the word of Jesus
tou' rBmato™ jhsou’

which said
eiyhkoto”

and delivered him
kaiVparedwkan

to Pilate
Pilatw/

and brought again the thirty pieces of silver
ebtreyen taVtriakonta ajguvia

and elders
kaiVpresbutevoi'

And they said
oiJdeVeipan
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Matthew 27:4

see thou to that

su\Volyei/

Matthew 27:5

And he cast down the pieces of silver in the
temple

kaiVriya™ taVayguvia ep tw/ naw/
Matthew 27:6

took the silver pieces, and said
labowte” taVaypguvia eipon
Matthew 27:11

And Jesus stood

0 deMhsou" epth

Matthew 27:11

And Jesus said unto him
oJdeMhsou" effh augw/

Matthew 27:12

the chief priests and elders

twh ajcierewn kaiVtwh presbutevwn
Matthew 27:16

a notable prisoner, called Barabbas
desmion epighmon, legomenon Barabbah
Matthew 27:17

Barabbas, or Jesus

Barabbah h] jhsouh

Matthew 27:21

They said

oiJdeVeipon

Matthew 27:21

Barabbas

Barabbah

Matthew 27:22

They all say unto him

legousin augw! pawte"

Matthew 27:23

And the governor said

o0JdeVhgemwl effh

Matthew 27:24

| am innocent of the blood of this just person
AqwbV eijni apoVtou' aifato” tou' dikaiou toutou
Matthew 27:28

and put on him a scarlet robe
perieghkan augw/ clamuga kokkiwhn
Matthew 27:29

they put it upon his head

epeghkan epiVthn kefalhn augou’
Matthew 27:29

and a reed in his right hand

Nestle-Aland 26,27

see thou to that
suVolyh/

And he cast down the pieces of silver into the
temple

kaiVriya™ taVajguvia ei|' toW naoW

took the silver pieces, and said
labowte” taVaypguvia eipan

And Jesus stood
0 deVihsou" eptagh

And Jesus said
oJdeMhsou™ effh

the chief priests and elders
twh ajcierewn kaiVpresbutevwn

a notable prisoner, called [Jesus] Barabbas
desmion epighmon legomenon ( jhsouh) Barabbah

[Jesus] Barabbas, or Jesus
(Thsouh toW Barabbah h] jhsouh

They said
oiJdeVeipan

Barabbas
ToW Barabbah

They all say
legousin pawte”

And he said
oJdeVefrh

I am innocent of the blood of this person
Agqwbl eipni apoVtou' aifiato™ toutou

and put on him a scarlet robe
clamuda kokkimhn perieghkan aufgw/

they put it upon his head
epeghkan epivth™ kefalh™ augou'

and a reed in his right hand
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kaiVkavamon epiVthV dexiaW augou'

Matthew 27:29

and mocked him

enepaizon augw/

Matthew 27:29

Hail, King of the Jews

caire, oJbasileuV twh joudaiwn

Matthew 27:33

Golgotha, that is to say, a place of a skull
Golgoga; of epti legoweno” Kraniou Topo™
Matthew 27:34

They gave him vinegar to drink mingled with gall
efiwkan augw! pieih oxo™ metaVcolh™ memigmewon
Matthew 27:34

he would not drink

ouk hfelh pieih

Matthew 27:35

that it might be fulfilled which was spoken by the
prophet, They parted my garments among them,
and upon my vesture did they cast lots

ifa plhrwgw! toVrigeV upoVtou' prothtou,
Diemerisanto taVidatiavmou edutoi”, kaiVepiV
toW idatismow mou epalon klhron

Matthew 27:40

come down from the cross

katafhgi apoVtou' staurou'

Matthew 27:41

Likewise also the chief priests

odoiw" deVkaiVoiJajcierei

Matthew 27:42

If he be the King of Israel

eij basileuV jsrah¥ epti

Matthew 27:42

and we will believe him

kaiVpisteugomen aufw/

Matthew 27:43

let him deliver him now

rdsasgqw nuh aujow

Matthew 27:44

which were crucified with him
oiJsustaurwgewte” aufw/

Matthew 27:44

cast the same in his teeth

wpeidizon augw!

Matthew 27:45

unto the ninth hour

ef'" wfa" epnath”

Matthew 27:46

Nestle-Aland 26,27
kaiVkavamon ep thf dexia/ augou’

and mocked him
enepaixan augw/

Hail, King of the Jews
Caire, basileu’ twh joudaiwn

Golgotha, that is to say, a place of a skull
Golgoga; of eptin Kranivu Topo™ legomeno™

They gave him wine to drink mingled with gall
efiwkan augw! pieih oihon metaVcolh™ memigmenon

he would not drink
ouk hje¥hsen pieih

[also] come down from the cross

(kaiV katabhqgi apoVtou' staurou:

Likewise also the chief priests
odoiw" kaiVoiJaycierei”

he is the King of Israel
basileuV jsrah¥ eptin

and we will believe on him
kaiVpisteugomen ep aufow

let him deliver now
rdsaggw nuh

which were crucified with him
oiJsustaurwgente” suW aufw/

cast the same to his teeth.
wpeidizon augow

unto the ninth hour
ey wfa" epath”
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And about the ninth hour

perivVdeVthV epnathn wfan

Matthew 27:46

lama sabachthani

lamaVsabacgani

Matthew 27:47

Some of them that stood there

tineV deVtwh ekei' e§twewn

Matthew 27:51

was rent in twain from the top to the bottom
epciggh ei]’ dug apoVapwgen e{y” katw
Matthew 27:52

bodies of the saints which slept arose
swwata twh kekoimhmemwn agdiwn hpgevgh
Matthew 27:56

and Mary the mother of James and Joses
kaiVMaria hJtou' jakwhou kaiViwshV
Matthew 27:57

who also himself was Jesus' disciple

o} kaiVaugoV epnaghteuse tw/ jhsou’
Matthew 27:58

Then Pilate commanded the body to be delivered
tote oJPilato" ekeVeuse apodoghhai toVswhma
Matthew 27:59

he wrapped it in a clean linen cloth
epetuvixen augoVsindowi kagaral
Matthew 27:61

Mary Magdalene

MariavhJMagdalhnhV

Matthew 27:64

lest his disciples come by night

mhpote ejqoute” oiJmaghtaiVaugou' nuktoV
Matthew 27:65

Pilate said unto them

effh deVaugoi™ oJPilato”

Matthew 28:1

came Mary Magdalene

hige MariavhJMagdalhnhV

Matthew 28:2

and came

proselgww

Matthew 28:2

and rolled back the stone from the door
apekuvise toW ligon apoVth" quva™
Matthew 28:3

white as snow

leukoW wdeivVciwa

Matthew 28:4

Nestle-Aland 26,27
And about the ninth hour
periVdeVthW epathn wfan

lama sabachthani
lema sabacgani

Some of them that stood there
tineV deVtwh ekei' e§thkovwn

was rent from the top to the bottom into twain
epciggh ap apwgen e katw ei]" duw

bodies of the saints which slept arose
swwata twh kekoimhmemwn agdiwn hpevghsan

and Mary the mother of James and Joseph
kaiVMaria hJtou' jakwhou kaiViwsh¥

who also himself was Jesus' disciple
o} kaiVaugoV emaghteugh tw/ jhsou'

Then Pilate commanded to be delivered
tote oJPilato" eke¥eusen apodoghhai

he wrapped it [in] a clean linen cloth
epetuvixen augoVep) sindowi kagaral

Mary Magdalene
MariaM hJMagdalhnhV

lest his disciples come
mhpote ejqowte” oiJmaghtaiVaugou'

Pilate said unto them
effh augoi” oJPilato”

came Mary Magdalene
hYgen MariaM hJMagdalhnhV

and came
kaiVproselqwv

and rolled back the stone
apekuvisen toW ligon

white as snow
leukoW wJ ciwm
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and became as dead men

kaiVepewonto w3eiVhekroiv

Matthew 28:6

see the place where the Lord lay

iflete toW topon opou ekeito oJKuvio"
Matthew 28:8

And they departed quickly from the sepulchre
kaiVekelqousai tacuVapoVtou' mnhmeiou
Matthew 28:8

And as they went to tell his disciples

wJ deVeporeuwnto apaggeilai toi” maghtai”
aujou’

Matthew 28:9

behold, Jesus met them

kaiViflouy oJjhsou™ aphuthsen augai”
Matthew 28:14

we will persuade him

hdei” peigomen augoV

Matthew 28:15

until this day

meeri th" shweron

Matthew 28:17

And when they saw him, they worshipped him
kaiViflowte" aufoW prosekuwhsan augw/
Matthew 28:18

in heaven and in earth

en oujanw/ kaiVepivgh"
Matthew 28:20

Amen

Amhwa

Mark 1:1

Jesus Christ, the Son of God
fhsou' Cristou’ uidu' tou' Qeou
Mark 1:2

As it is written

WJ gegraptai

Mark 1:2

in the prophets

en toi” profhtai”

Mark 1:2

Behold, | send my messenger
jdouVepwVaposteVlw toW afgelow mou

Mark 1:2

which shall prepare thy way before thee

o} kataskeuagei thW odow sou efproagenm sou
Mark 1:4

John did baptize in the wilderness

epeweto jwamnh™ baptizwn ep thf erhmw/

Nestle-Aland 26,27
and became as dead men
kaiVepenhghsan wJ nekroiv

see the place where he lay
iflete toW topon ofou ekeito

And they departed quickly from the sepulchre
kaiVapelqousai tacuVapoVtou' mnhmeiou

behold, Jesus met them
kaiViflouMhsou™ uphwthsen augai”

we will persuade [him]
hdei” peigomen (aujol

until this day, [day]
meeri th" shweron (hdeva")

And when they saw him, they worshipped
kaiViflowte” aufoW prosekuahsan

in heaven and in [the] earth
en oujanw/ kaiVepiV(th”) gh"

Jesus Christ, [the Son of God]
fhsou' Cristou’ (uidu' geou)

As it is written
KaqwV gegraptai

in Isaiah the prophet
en tw/ Hsaid/ tw/ profhth/

Behold, | send my messenger
jdouVapostevlw toW apgelow mou

which shall prepare thy way
o} kataskeuagei thW odow sou

John did baptize in the wilderness
epeweto jwamnh™ (o) baptizwn ep th/ eyhmw/
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Mark 1:5

and they of Jerusalem

kaiVoiJderosolumi'tai

Mark 1:5

and were all baptized of him in the river of Jordan
kaiVepaptizonto pawte" ep tw/ jordawh/ potamw/
up augou’

Mark 1:6

And John was

hh deViwamnh"

Mark 1:8

| indeed

epwVmeW

Mark 1:8

have baptized you with water

epaptisa uda'en ufati

Mark 1:9

from Nazareth

apoVWNazarey

Mark 1:9

and was baptized of John in Jordan
kaiVepaptisgh upoViwamnou ei]' toW jordawhn
Mark 1:10

And straightway

kaiVeujpew"

Mark 1:10

coming up out of the water

apabaiawn apoVtou' uflato”

Mark 1:10

the Spirit like a dove

toVPneuma wdeiVperisteraV

Mark 1:10

descending upon him

katabaihon ep aufow

Mark 1:11

in whom | am well pleased

en w/ eufokhsa

Mark 1:13

And he was there in the wilderness

kaiVhh ekei' ep th! erhmw/

Mark 1:13

forty days

hdieva™ tesserakonta

Mark 1:14

preaching the gospel of the kingdom of God
khrugswn toVeupggevion th" basileig” tou' Qeou

Mark 1:16

Nestle-Aland 26,27

and all they of Jerusalem
kaiVoiJJerosolumitai pawte”

and were baptized of him in the river of Jordan
kaiVepaptizonto up aufou' ep tw/ jordawh/
potamw/

And John was
kaivhkh oJjwawmnh™

I
epwV

have baptized you with water
epaptisa uda" ufati

from Nazareth
apoVWNazare¥

and was baptized in Jordan by John
kaiVepaptisgh ei]' toW jordawhn upoViwarnou

And straightway
kaiVeupuV

coming up out of the water
apabainwn ek tou' uflato"

the Spirit like a dove
toVpneuma wd peristeraV

descending unto him
katabaihon ei]’ augow

in thee | am well pleased
en soiVeupokhsa

And he was in the wilderness
kaivhh ep th! erhmw/

forty days
tesserakonta heva™

preaching the gospel of God
khrugswn toVeupggevion tou' geou’
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Now as he walked by the sea

Peripatwh deVparaVthW gavassan

Mark 1:16

Simon and Andrew his brother

Simwna kaiVAndrean toW ajlelfoV augou’
Mark 1:16

casting a net into the sea

bavlonta” apfiblhstron ep th/ galagsh/
Mark 1:18

And straightway they forsook

kaiVeujew" ajfexte”

Mark 1:18

their nets

taVdiktua augwh

Mark 1:19

And when he had gone a little further thence
KaiVprobaV ekeitien ofigon

Mark 1:20

And straightway he called them
kaiVeugewV ekavesen aufoul

Mark 1:21

And they went into Capernaum
KaiVeigporeuontai ei]® Kapernaoum
Mark 1:21

and straightway

kaiVeupewV

Mark 1:23

And there was in their synagogue

kaivhh ep thf sunagwgh/ augwh

Mark 1:24

Saying, Let us alone; what have we to do with thee

legwn, ea, tivhaih kaiVsoiv

Mark 1:26

and cried with a loud voice

kaiVkraxan fwnh/ mega¥h/

Mark 1:27

And they were all amazed

kaiVeplambhghsan panteV

Mark 1:27

insomuch that they questioned among themselves

w§te suzhteih proV augouV
Mark 1:27

what new doctrine is this
ti" hJdidachvhJkainhVaugh
Mark 1:27

for with authority

Nestle-Aland 26,27

And passing on by the sea
KaiVparagwn paraVthW gavassan

Simon and Andrew the brother of Simon
Simwna kaiVAndrean toW aglelfoW Simwno"

casting a net into the sea
ajnfibavlonta™ ep th/ galagsh/

And straightway they forsook
kaiVeupuV ajfente"”

the nets
taVdiktua

And when he had gone a little further
KaiVprobaV ofigon

And straightway he called them
kaiVeuguV ekavesen augout

And they went into Capernaum
KaiVeigporeuontai ei]" Kafarnaoum.

and straightway
kaiVeupuV

And straightway there was in their synagogue
kaiVeupuV hh ep th/ sunagwgh! augwh

Saying, Let us alone; what have we to do with thee
legwn, Tivhdih kaiVsoiv

and cried with a loud voice
kaivVfwnhsan fwnh/ megavh/

And they were all amazed
kaiVejambhghsan apante™

insomuch that they questioned among themselves
w§te suzhteih proV edutouV

a new doctrine
didachVkainhV

with authority
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oti kat ekousign

Mark 1:28

And...his fame spread abroad
ekhlgen deVhJakohVaugou'
Mark 1:28

immediately...throughout all the region round

about

eupuV ei]" ofhn thW periewron
Mark 1:29

And forthwith

KaiVeujew"

Mark 1:30

and anon

kaiVeujew™

Mark 1:31

took her by the hand

krathga" th" ceiroV augh”
Mark 1:31

and immediately the fever left her
kaiVajfhken aughW oJpuretoV eupeWw™
Mark 1:33

And all the city was gathered together
kaivhJpoVi" ofh episunhgmewh hh
Mark 1:35

a great while before day

epnucon lian

Mark 1:36

followed after him

katediwxan augoV

Mark 1:36

Simon

0JSimwn

Mark 1:37

And when they had found him
kaiVeufonte™ aufoW

Mark 1:37

they said unto him

legousin augw/

Mark 1:38

Let us go into the next towns
Agwmen ei]' taV epomema™ kwmopovei®
Mark 1:38

that | may preach there also

ifla kakei' khruxw

Mark 1:38

for therefore came | forth

ei]’ touto ga¥ ekelhVuga

Mark 1:39

Nestle-Aland 26,27
kat ekousian

And...his fame spread abroad
kaiVekhlgen hJakohVaugou'

immediately...everywhere throughout all the
region round about
eupuV pantacou' ei]' ofhn thW periewron

And forthwith
KaiVeupuV

and anon
kaiVeupuV

took her by the hand
krathga" th" ceiroV

and the fever left her
kaiVajfhken aughW oJpureto¥

And all the city was gathered together
kaiVhh ofh hJpo¥i" episunhgmenh

a great while before day
epnuca lign

followed after him
katediwxen augoV

Simon
Simwn

And found him
kaiVeufon augoW

and they said unto him
kaiVlegousin augw/

Let us go elsewhere into the next towns
Rgwmen aflacou’ ei]' taV epomewa" kwmopovei'

that | may preach there also
ifla kaiVekei' khruxw

for therefore came | forth
ei]’ touto ga¥ ekhlqgon
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And he preached

kaivhh khrugswn

Mark 1:39

in their synagogues

en tai” sunagwgai' augwh

Mark 1:40

and kneeling down

kaiVgonupetwh

Mark 1:40

to him

augow

Mark 1:41

And Jesus, moved with compassion
oJdeMlhsou™ splafhisgeiV

Mark 1:41

put forth his hand, and touched him
ekteiwa" thW ceira, hjato augou'
Mark 1:42

And as soon as he had spoken
kaiVeipoxte™ augou’

Mark 1:42

immediately the leprosy departed from him
euflew”’ aphlgen ap augou' hJlepra
Mark 1:43

and forthwith sent him away

eufleW’ ekebalen augow

Mark 1:44

but go

ajlj upage

Mark 1:44

which Moses commanded

a} prosetaxe Mwsh"

Mark 1:45

without in desert places

ekw ep eyhmoi” topoi”

Mark 1:45

and they came to him from every quarter
kaivhfconto proV aufoW pawtacogen
Mark 2:1

And again he entered

KaiVpavin eigelqwW

Mark 2:1

into Capernaum

ei]’ Kapernaoul

Mark 2:1

and it was noised

kaiVhkouggh

Mark 2:1

Nestle-Aland 26,27
And he went and preached
kaivhigen khrugswn

in their synagogues
ei]' taV sunagwgaV augwh

[and kneeling down]
(kaiVgonupetwh)

And moved with compassion
kaiVsplagcnisgeiV

put forth his hand, and touched him
ekteiwa" thW ceira augou' hjyato

And
kaiV

immediately the leprosy departed from him
eufluV aphlgen ap augou' hJlepra

and forthwith sent him away
eufluV ekebialen augon

but go
ajlaVupage

which Moses commanded
a} prosetaxen Mwush™

without upon desert places
ekw ep eyhmoi" topoi"

and they came to him from every quarter
kaivhfconto proV aufoW paxrtogen

And he entered again
KaiVeigelqw pavin

into Capernaum
ei]' KafarnaouM

it was noised
hkouggh
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that he was in the house

ofi ei]' oikw/ eptiv

Mark 2:2

And straightway many were gathered together
kaiVeupeW" sunheghsan polloiV
Mark 2:3

And they come unto him, bringing one sick of the
palsy

kaiVefcontai proV augoW, paralutikoW fevonte™
Mark 2:4

And when they could not come nigh unto him
kaiVmh\Vdunamenoi proseggisai aufw/
Mark 2:4

they let down the bed

calwsi toW krabbatton

Mark 2:4

wherein the sick of the palsy lay

eff w| oJparalutikoV katekeito

Mark 2:5

When Jesus saw

ifwW deVoJjhsou™

Mark 2:5

thy sins be forgiven thee

affewntai soi aiJadartiai sou

Mark 2:7

Why doth this man thus speak
Tivougo” oufw lalei’

Mark 2:7

blasphemies

blasthmig"

Mark 2:8

And immediately

kaiVeujew™

Mark 2:8

he said unto them

eipen augoi”

Mark 2:9

Thy sins be forgiven thee
Afewntaivsoi aiJadartiai

Mark 2:9

or to say, Arise

h] eipeih, Egeirai

Mark 2:9

and take up thy bed

kaiVaron sou toW krakbattowm

Mark 2:10

on earth to forgive sins

affienai epivth” gh" adartia”

Nestle-Aland 26,27

that he was in the house
ofi ep oikw/ eptin

And many were gathered together
kaiVsunheghsan polloiV

And they come unto him, bringing one sick of the

palsy
kaiVefcontai fevonte” proV augoW paralutikoW

And when they could not bring him nigh unto him
kaivVmhVdunawmenoi prosenegkai aufw/

they let down the bed
calwsi toW krabatton

wherein the sick of the palsy lay
opou oJparalutikoV katekeito

When Jesus saw
kaivVipwy oJjhsou™

thy sins are forgiven
affientaivsou aiJadartigi

Why doth this man thus speak
Tivouko™ ougw™ lalei’

He blasphemes
blasfthmei’

And immediately
kaiVeupuV

he saith unto them
legei augoi”

Thy sins are forgiven thee
Afientaivsou aiJadartigi

or to say, Arise
h] eipeih, Egeire

and take up thy bed
kaiVaron toW krabattow sou

to forgive sins on earth
affienai adartig” epivVth" gh"
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Mark 2:11

Arise

epeirai

Mark 2:11

and take up

kaiVaYron

Mark 2:11

thy bed

toW krabattow sou

Mark 2:12

And...he arose

kaiVhgevgh

Mark 2:12

immediately

eupel”

Mark 2:12

took up

kaiVafa"

Mark 2:12

the bed

toW krabbatton

Mark 2:12

and went forth before them all
ekhlgen epantion pawtwn

Mark 2:12

We never saw it on this fashion
oti Ouglepote oufw" eiflomen
Mark 2:15

And it came to pass... sat at meat
kaiVepenevo ep tw\ katakeisgai
Mark 2:15

and they followed him
kaiVhkoloughsan aufw/

Mark 2:16

And when the scribes and Pharisees
kaiVoiJgrammatei® kaiVoiJFarisaibi
Mark 2:16

saw him eat

iflonte™ augoW epgionta

Mark 2:16

with publicans and sinners
metaVtwh telwnwh kaiVadartwlwh
Mark 2:16

How is it that

Ti ofi metaV

Mark 2:16

he eateth and drinketh

epgivi kaiVpivei

Nestle-Aland 26,27

Arise
epeire

take up
aron

thy bed
toW krabattow sou

And he arose, and
kaivhpgevgh kaiV

immediately
eupuVv

took up the bed
ara"

the bed
toW krabatton

and went forth before them all
ekhlgen epprosgen pawtwn

We never saw it on this fashion
oti Oufw" ouglepote eiflomen

And it came to pass... sat at meat
KaiVginetai katakeisqgai

and they were following him
kaiVhkolougoun aufw/

And when the scribes of the Pharisees
kaiVoiJgrammatei twh Farisaiwn

saw that he was eating
iflonte™ ofi epgiwi

with sinners and publicans
metaVtwh adartwlwh kaiVtelwnwh

Because with
Oti metaV

he eateth
epqiwi
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Mark 2:17

he saith unto them, They that...no need

legei augoi™, Ouj creign

Mark 2:17

I came not to call the righteous, but sinners to
repentance

ouk h¥gon kalesai dikaiou", ajlaVadartwlouV
ei]’ metawoian

Mark 2:18

and of the Pharisees used to fast

kaivVtwh Farisaiwn nhsteuunte™

Mark 2:18

and of the Pharisees fast

kaiVoiJtwh Farisaiwn nhsteuwusi

Mark 2:19

as long as they have the bridegroom with them
ogon crowon meq edutwh efousi toW numFion
Mark 2:20

then shall they fast in those days

tote nhsteusousin ep ekeiwai' tai" hdevai"
Mark 2:21

No man also

kai ougeiV

Mark 2:21

seweth a piece of new cloth

epislhma rakou™ apna¥ou epirraptei

Mark 2:21

on an old garment

epiVidatiw/ palaiw/

Mark 2:21

that filled it up taketh away from

aifei toVplhvwma augou'

Mark 2:22

doth burst

rigsei

Mark 2:22

the new wine...the bottles

oJoikho™ oJnev” touV agkouV

Mark 2:22

and the wine is spilled

kaiVoJoiho" ekceitai

Mark 2:22

and the bottles will be marred
kaiVoiJagkoivapoYouhtai

Mark 2:22

but new wine must be put into new bottles
ajlaVoihon newn ei]' apkouV kainouV blhteon
Mark 2:23

Nestle-Aland 26,27

he saith unto them, They [that]...no need
legei augoi™ (oti) Ouj creign

| came not to call the righteous, but sinners
ouk h¥gon kalesai dikaiou" aflaVadartwlouV
and the Pharisees used to fast
kaiVoiJFarisaibi nhsteuonte”

and of the disciples of the Pharisees fast
kaiVoiJmaghtaiVtwh Farisaiwn nhsteugusin

as long as they have the bridegroom with them
ogon crowon efousin toW numfion met augwh

then shall they fast in that day
tote nhsteusousin ep ekeinh/ th! hdeva/

No man

ougleiV

seweth a piece of new cloth
epislhma rakou™ apna¥ou epiraptei

on an old garment
epiVidation palaion

that filled it up taketh away from
aifei toVplhvwma ap augou'

doth burst
rAxei

the wine...the bottles
oJoikho™ touV agkoul

and the wine is marred
kaiVoJoiho™ apovlutai

and the bottles
kaiVoiJagkoiv

but new wine into new bottles
ajlaVoihon newn ei]' agkouV kainouV
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he went through the corn fields on the sabbath day

paraporeugsgai aufoW ep toi" sabbasin diaVtwh
sporimwn

Mark 2:23

and his disciples began

kaiVhfxanto oiJmaghtaiVaugou'
Mark 2:24

why do they on the sabbath day
tivpoiousin ep toi" sabbasin

Mark 2:25

And he said unto them

kaiVaugoV efegen augoi”

Mark 2:25

what David did

tivepoifise Dabiu

Mark 2:26

in the days of Abiathar the high priest
epiVAbiagaw tou' arcierew

Mark 2:26

but for the priests

eij mhVtoi" idreusi

Mark 2:27

and not man

our oJapqrwpo™

Mark 3:3

the man which had the withered hand
tw/ apgrwpw/ tw/ ekhrammewrhn efonti, thWv ceira
Mark 3:3

Stand forth

Egeirai ei]' toVinegon

Mark 3:4

Is it lawful to do good on the sabbath days
Exesti toi" sabbasin apagopoihsai
Mark 3:5

Stretch forth thine hand

Ekteinon thW ceira sou

Mark 3:5

and his hand was restored
kaiVapokatestagh hJcei¥ augou’
Mark 3:5

whole as the other

udihVV wd hJajlh

Mark 3:6

and straightway

eupel”

Mark 3:6

took counsel... against him,

Nestle-Aland 26,27

he went through the corn fields on the sabbath day

aujtov ep toi" sabbasin paraporeugsgai diaVtwh
sporimwn

and his disciples began
kaiVoiJmaghtaiVaugou' hfxanto

why do they on the sabbath day
tivpoiousin toi" sabbasin

And he said unto them
kaiVlegei augoi

what David did
tivepoifisen Dauid

in the days of Abiathar the high priest
epiVAbiaga¥ ajcierew"

but for the priests
eij mhvtouV idrei”

and not man
kaiVour oJapgrwpo™

the man which had the withered hand
tw/ apgrwpw/ tw/ thW xhraW ceira efonti

Stand forth
Egeire ei]' toVineson

Is it lawful to do good on the sabbath days
Exestin toi" sabbasin apagqoW poihsai

Stretch forth the hand
Ekteinon thW ceira

and his hand was restored
kaiVapekatestagh hJcei¥ augou’

and straightway
eupuVv

gave counsel... against him
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sumbouvion epoioun kat augou'
Mark 3:7

withdrew himself with his disciples
apecwyvhsen metaVtwh maghtwh augou’
Mark 3:7

from Galilee followed

apovth" Galilaig" hkoloughsen
Mark 3:7

him

augw'

Mark 3:8

and they about Tyre
kaiVoiJperiVTuvon

Mark 3:8

when they had heard what great things he did
akousawte" ofa epoigi

Mark 3:11

when they saw him

ofan augoW efewvei

Mark 3:11

fell down before him

prosepipten aufw/

Mark 3:11

and cried, saying

kaiVekraze legonta

Mark 3:14

And he ordained twelve

kaiVepoifise dwideka

Mark 3:15

to heal sicknesses, and
gerapeugin taV nogoi", kaiV
Mark 3:16

Mark 3:16

And Simon he surnamed Peter
KaiVepeghke tw/ Simwni opoma Petron
Mark 3:17

and he surnamed them Boanerges
kaiVepeghken augoi' opomata BoanhrgeV
Mark 3:18

and Matthew

kaiVMatqgaibn

Mark 3:18

and Simon the Canaanite

kaiVSimwna toW Kananithn

Nestle-Aland 26,27
sumbouvion eflidoun kat augou'

with his disciples withdrew himself
metaVtwh maghtwh aufou' apecwvhsen

from Galilee [followed]
apovth" Galilaig" (hkoloughsen)

and about Tyre
kaiVperiVTuvon

hearing what great things he did
akouonte" ofa epoiwi

when they saw him
ofan aufoW efjlewvoun

fell down before him
prosepipton augw/

and cried, saying
kaiVekrazon legonte"

And he ordained twelve, [whom he named
apostles]

kaiVepoifisen dwueka, (ou} kaiVapostovou™
wjpomasen)

[And he appointed the twelve]
(kaiVepoitisen touV dwieka)

And Simon he surnamed Peter
kaiVepeghken opoma tw/ Simwni Petron

and he surnamed them Boanerges
kaiVepeghken augoi' opowa(ta) Boanhrgel

and Matthew
kaiVMagqgaibn

and Simon the Cananaean
kaiVSimwna toW Kananaibn
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Mark 3:19

And Judas Iscariot

kaiVioudan jskariwghn

Mark 3:19

and they went into an house
KaiVefcontai ei]' oikon

Mark 3:20

And the multitude cometh together again
kaiVsunevcetai pa¥in oflo"

Mark 3:20

not so much as eat bread

mhe afton fageih

Mark 3:25

cannot

ouj dunatai

Mark 3:25

that house...stand

staghhai hJoikia ekeiwh

Mark 3:26

and be divided

kaiVinemeristai

Mark 3:26

he cannot stand

ouj dumatai staghhai

Mark 3:27

No man can

ouj dumatai oupleiV

Mark 3:27

enter into a strong man's house, and spoil his
goods

toVskeuki tou' igcurou’ eigelgwW ei]' thW oikian
augou; diarpasai

Mark 3:28

All sins shall be forgiven unto the sons of men
oti pawta ajfeghsetai taVadarthwata toi" uidi
twh apgrwpwn

Mark 3:28

and blasphemies

kaivblasthmigi

Mark 3:28

wherewith soever they shall blaspheme
oga" ap blasthmhswsin

Mark 3:29

but is in danger

all epocoV eptin

Mark 3:29

of eternal damnation

ainiou krigew"

Nestle-Aland 26,27

And Judas Iscariot
kaiVioudan jskariwg

and he went into an house
KaiVefcetai ei]' oikon

And the multitude cometh together again
kaiVsunevcetai pavin (oJ) oflo™

not so much as eat bread
mhdeVafton fageih

cannot
ouj dunhgetai

that house...stand
hJoikia ekeiwh staghhai

and be divided
kaiVeperiggh

he cannot stand
ouj dumatai sthhai

But, no man can
all ouj duratai oufleiV

enter into a strong man's house, and spoil his
goods

ei]' th¥ oikian tou' ipcurou' eipelqwW taVskeul
augou' diarpasai

All sins shall be forgiven unto the sons of men
ofi pawta ajffeghgetai toi" uidi" twh apgrwpwn,
taVadarthmata

and the blasphemies
kaiVaiJblasthmigi

wherewith soever they shall blaspheme
ofa epVW blasthmhswsin

but is in danger
ajlaVepocoV eptin

of eternal sin
aijvnigu adharthmato"
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Mark 3:31

There came then

Ercetai ouh

Mark 3:31

his brethren and his mother
oiJapelfoiVkaivhdmhthr augou'
Mark 3:31

and, standing without

kaiVekw edtwto"

Mark 3:31

calling him

fwnouhte"” aufow

Mark 3:32

And the multitude sat about him
kaiVekaghto oflo" periVaugtoW
Mark 3:32

and they said unto him

eipon deVaugw/

Mark 3:32

thy brethren without seek for thee
oiJafelfoivsou ekw zhtouSivse

Mark 3:33

And he answered them, saying
kaiVapekrigh augoi™ legwn
Mark 3:33

my mother, or

hdmhthr mou, h[

Mark 3:33

my brethren

oiJapelfoivmou

Mark 3:34

And he looked round about on them which sat
about him

kaiVperibleyaweno™ kuklw/ touV periVaugoW
kaghmewou™

Mark 3:35

For whosoever shall do

o} ga¥ ah poihsh/

Mark 3:35

and my sister

kaiVapelfhVmou

Mark 4:1

and there was gathered unto him
kaiVsunhegh proV augoW

Mark 4:1

a great multitude

oglo” poluv

Nestle-Aland 26,27

And there came
KaiVefcetai

his mother and his brethern
hdmhthr augou' kaiVoiJagelfoiVaugou'

and, standing without
kaiVekw sthkonte™

calling him
kalouhte" aufow

And the multitude sat about him
kaiVekaghto periVaugoW oflo"

and they say unto him
kaiVlegousin augw/

thy brethren [and thy sisters] without seek for thee
oiJapelfoivsou (kaiVaiJafelfaivsou) ekw
zhtouSin se

And answering them, he says
kaiVapokrigeiV augoi™ legei

my mother, and
hdmhthr mou kaiV

[my] brethren
oiJapelfoiv(mou)

And he looked round about on them which sat
about him

kaiVperibleyaweno™ touV periVaugoW kuklw/
kaghmewou™

[For] whosoever shall do
o} (gaw} ah poihgh/

and sister
kaiVapelfthVv

and there was gathered unto him
kaiVsunagetai proV augoW

a very great multitude
oglo” pleisto”
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Mark 4:1

he entered into a ship

augoW embawta ei])’ toVploibn

Mark 4:1

the whole multitude was by the sea on the land
pa" oJofplo” proV thW gavassan epiVth™ gh™ hh

Mark 4:3

there went out a sower to sow
ekhlgen oJspeivwn tou' speirai
Mark 4:4

the fowls of the air
taVpeteinaVtou' oupanou’
Mark 4:5

And some fell

allo deVepesen

Mark 4:5

and immediately
kaiVeujew™

Mark 4:6

But when the sun was up
hdiou deVapateivanto™
Mark 4:8

And other fell

kaiVallo epesen

Mark 4:8

and increased
kaiVaukanowta

Mark 4:9

And he said unto them
kaiVelegen augoi"

Mark 4:9

He that hath ears to hear
P efwn wta akouwin
Mark 4:10

And when

Ote deV

Mark 4:10

he was alone

epeweto katamowa"
Mark 4:10

asked of him

hywthsan augov

Mark 4:10

the parable

thV parabolha

Mark 4:11

Unto you it is given to know the mystery

Nestle-Aland 26,27

he entered into a ship
augoW ei]" ploibn emnbaxta

the whole multitude were by the sea on the land
pa"™ oJoglo™ proV th¥W gavassan epiVth™ gh"
hsan

there went out a sower to sow
ekhlgen oJspeivwn speitrai

the fowls
taVpeteinaV

And some fell
kaiVallo epesen

and immediately
kaiVeupuV

And when the sun was up
kaiVote apeteilen oJh{io"

And other fell
kaiValla epesen

and increased
kaiVaukanomena

And he said
kaiVelegen

He that hath ears to hear
P" efei wta akouein

And when
KaiVote

he was alone
epeweto kataVinowa"

asked of him
hywewn augoV

the parables
taV parabola¥

Unto you it is given to know the mystery
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Umih dedotai gnwhai toVimusthvion
Mark 4:12

and their sins should be forgiven them
kaiVajfegh! augoi” taVadarthmata
Mark 4:15

Satan cometh immediately

eufleW”’ efcetai oJSatana”

Mark 4:15

the word that was sown in their hearts
toW logon toW epparmewon ep tai” kardiai"
augwh

Mark 4:16

And these are they likewise
kaiVougoiveigin odoiw"

Mark 4:16

immediately...with gladness

eufle”’ metaVcara"

Mark 4:17

immediately they are offended

eufle” skandalizontai

Mark 4:18

And these are they

kaiVouttoiveipiV

Mark 4:18

Mark 4:18

such as hear the word

oiJtoW logon akouwnte"

Mark 4:19

the cares of this world
aiJmevimnai tou' aijvho™ toutou
Mark 4:20

And these are they
kaiVougoiveigin

Mark 4:21

Is a candle brought

Mhti oJlugno™ efcetai

Mark 4:21

and not to be set on a candlestick
our ifla epiVthw lucnian epitegh!
Mark 4:22

For there is nothing hid

ouj gav epti ti kruptow

Mark 4:22

which

o{ epVv

Mark 4:22

Nestle-Aland 26,27
Umih toVimusthvion dedotai

and should be forgiven them
kaiVajfegh/ augoi*

Satan cometh immediately
eufluV efcetai oJSatana"

the word that was sown in them

toW logon toW egparmewon ei]’ augout
And these are they

kaiVougoiveigin

immediately...with gladness
euluV metavVcara"

immediately they are offended
eufluV skandalizontai

And others are they
kaiValloi eigiVv

these are

ougoiveigin

such as heard the word

oiJtoW logon akousante"

the cares of the world
aiJmevimnai tou' aijvho™

And those are they
kaiVekeihoiveipin

Is a candle brought
Mhti efcetai oJlugno™

and not to be set on a candlestick
our ifla epiVthW lucnian tegh!

For it is not hid

ouj gav eptin kruptow
which

epv
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shall not be manifested

mhV/fanerwgh/

Mark 4:22

but that it should come abroad

all ifia ei]' faneron ejgh/

Mark 4:24

and unto you that hear shall more be given
kaiVprosteghsetai udih toi" akouwusin
Mark 4:25

For he that hath

P ga¥ ah egh/

Mark 4:26

as if a man

wJean apqrwpo™

Mark 4:27

and the seed should spring

kaiVoJspovo” blastawnh/

Mark 4:28

For the earth

gav hJgh'

Mark 4:28

after that the full corn in the ear

eita plhvh siton ep tw/ staeui>

Mark 4:29

But when the fruit is brought forth

otan deVparadw! oJkarpoV

Mark 4:29

immediately he putteth in the sickle
euflew” apostev¥lei toVdrepanon

Mark 4:30

Whereunto shall we liken

Tiwi odoiwgwmen

Mark 4:30

or with what comparison shall we compare it
h] ep poi¥ parabolh/ parabatwmen aughwa
Mark 4:31

is less than all the seeds

mikrotero” pamtwn twh spermatwn egtiV
Mark 4:32

and becometh greater than all herbs
kaiVgivetai pawtwn twh lacamwn meizwn
Mark 4:34

he expounded all things to his disciples
toi” maghtai” augou' epedue pawta
Mark 4:36

And...also...other

kaiValla deV

Mark 4:36

Nestle-Aland 26,27
shall not be manifested
mhVifia fanerwgh!

but that it should come abroad
all ifia elgh/ ei]' Ffanerow

shall more be given you
kaiVprosteghgetai udih

For he that hath
o} ga¥ efei

as a man
wJ apgrwpo”

and the seed should spring
kaiVoJspovo" blastal

The earth
hdgh'

after that the full corn in the ear
eita plhvh(") siton ep tw/ stagui>

But when the fruit is brought forth
ofan deVparadoi' oJkarpoV

immediately he putteth in the sickle
eufluV apostevlei toVdrepanon

How shall we liken
Pw" othoiwswmen

or in what shall we compare it
h] ep tini aughW parabolh/ qwmen

being less than all the seeds
mikroteron oph pawtwn twh spermatwn

and becometh greater than all herbs
kaiVgiwetai meizon pawtwn twh lacamwn

he expounded all things to his own disciples
toi” ifivi" maghtai” epebuen pawta

And...other
kaivalla
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little ships

ploiavia

Mark 4:37

And there arose a great storm of wind
kaivVginwetai lailay apemou megavh
Mark 4:37

and the waves

taVdeVkumata

Mark 4:37

so that it was now full

wte augovhfih gemizesgai

Mark 4:38

And he was

kaivhh augoV

Mark 4:38

in the hinder part of the ship
epiVeh! prumnh/

Mark 4:38

and they awake him
kaiVdiegeivousin augfoW

Mark 4:40

Why are ye so fearful
Tivdeiloivepte; oufw

Mark 4:40

how is it that ye have no faith

pw" ouk efete pistin

Mark 4:41

and the sea obey him
kaivhJgavassa upakouwusin aufw/
Mark 5:1

into the country of the Gadarenes
ei]' th¥ cwvan twh Gadarhnwh
Mark 5:2

And when he was come out of the ship
kaiVekelgowti aufw' ek tou' ploiwu
Mark 5:2

immediately

eupel”

Mark 5:2

there met him

aphathsen augw/

Mark 5:3

among the tombs

en toi" mnhmeiwi"

Mark 5:3

and...no, not

kaiVoute

Mark 5:3
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ships
ploia

And there arose a great storm of wind
kaivVginwetai lailay mega¥h apemou

and the waves
kaiVtaVkumata

so that the boat was now full
wEte hflh gemizesgai toVploibn

And he was
kaiVaugoV hh

in the hinder part of the ship
en th! prumnh/

and they awake him
kaiVepeivousin aufoV

Why are ye fearful
Tivdeiloivepte

how is it that ye have no faith
oupw efete pigtin

and the sea obey him
kaivhJgavassa upakouei aufw!

into the country of the Gergesenes
ei]' th¥W cwvan twh Gerashnwh

And when he was come out of the ship
kaiVekelqowto" aujou' ek tou' ploiwu

immediately
eupuVv

there met him
uphirthsen augw/

among the tombs
en toi" mnhmasin

and...no not
kaiVoupeV

73



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

with chains

alusesin

Mark 5:3

no man

oufleiV

Mark 5:3

could bind him

hfurato aujoW dhsai

Mark 5:4

neither could any man tame him
oufleiV augoW ifcue damasai

Mark 5:5

in the mountains, and in the tombs
en toi" ofesi kaiVep toi" mnhmasin
Mark 5:6

But when he saw Jesus

ifwW deVtoW jhsouh

Mark 5:7

And cried with a loud voice, and said
kaiVkraxa™ fwnh! mega¥h/ eipe

Mark 5:9

What is thy name?

Tivsoi opomav

Mark 5:9

And he answered, saying
kaiVapekrigh legwn

Mark 5:9

My name is Legion

LegewW opomavmoi

Mark 5:10

not send them away

mhVaugouV aposteivh/ ekw

Mark 5:11

nigh unto the mountains

proV taVofh

Mark 5:12

And all the devils besought him
kaiVparekavesan augoW pawte™ oiJdaimone™
Mark 5:13

And forthwith Jesus gave them leave
kaiVepetreyen augoi" eugew"” oJjhsou™
Mark 5:13

they were about two thousand

hsan deVwJ discivioi

Mark 5:14

And they that fed

oiJdeVbogkonte™

Mark 5:14
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with a chain
alusei

no man...any longer
ouketi oufleiV

could bind him
eflunato augoW dhsai

neither could any man tame him
oufleiV ifcuen aufoW damasai

in the tombs, and in the mountains
en toi" mnhmasin kaiVep toi" ofesin

And when he saw Jesus
kaiVifiwy toW jhsouh

And cried with a loud voice, and saith
kaiVkraxa™ fwnh/ mega¥h/ legei

What is thy name?
Tivopomavsoi

And he says to him
kaiVlegei augw/

My name is Legion
LegiwW opomavmoi

not send them away
mhVaugaVaposteivh/ ekw

nigh unto the mountains
proV tw/ ofei

And besought him
kaiVparekavesan augoW

And gave them leave
kaiVepetreyen augoi

about two thousand
wJ discivVioi

And they that fed
kaiVoiJbogkonte"
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the swine fled

touV coivou™ effugon

Mark 5:14

and told it in the city
kaiVaphggeilan ei]’ th¥ po¥in
Mark 5:14

And they went out to see
kaiVekhlgon ifleih

Mark 5:15

sitting, and clothed
kaghmenon kaiVidatismemon
Mark 5:15

and had the legion

toW epchkota toW legewha
Mark 5:18

And when he was come
kaiVepnbawto™ augou’

Mark 5:18

that he might be with him
ifa himet augou'

Mark 5:19

Howbeit

0JdeV

Mark 5:19

Jesus suffered him not
jhsou" ouk ajfhken aujon
Mark 5:19

and tell them
kaiVapaggeilon aujoi®
Mark 5:19

how great things the Lord...for thee
ofa soi 0JKuvioV

Mark 5:19

hath done

epoilise

Mark 5:21

And when Jesus was passed over again by ship
KaiVdiaperasanto™ tou' jhsou' ep tw/ ploiw/
Mark 5:22

And, behold, there cometh
kaiViflouy efcetai

Mark 5:22

Jairus by name

opomati jawiro"

Mark 5:23

And besought him
kaiVparekavei augoW

Mark 5:23
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them fled
augouV effugon

and told it in the city
kaiVaphggeilan ei]' th¥ po¥in

And they went to see
kaivhiqgon igeih

sitting, clothed
kaghwenon idatismewon

and had the legion
toW epchkota toW legiwha

And when he was come
kaiVepmbaiwonto” augou'

that he might be with him
ifa met augou' hX

And
kaiV

he suffered him not
ouk ajfhken augowm

and tell them
kaiVapaggeilon augoi®

how great things the Lord...for thee
ofa oJkuvioV soi

hath done
pepoifaken

And when Jesus was passed over again [by ship]
KaiVdiaperasanto™ tou' jhsou' (ep tw/ ploiwf

And, there cometh
kaiVefcetai

Jairus by name
opomati jawro"

And beseeches him
kaiVparakalei' augov
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lay thy hands on her

epighr’ augh! taV ceira”
Mark 5:23

that she may be healed

opw™ swagh/

Mark 5:23

and she shall live

kaiVzhgetai

Mark 5:25

And a certain woman
KaiVgunhvti*

Mark 5:25

twelve years

efth dwedeka

Mark 5:26

and had spent all that she had
kaiVdapanhsasa taVpar eduth” pawta
Mark 5:28

If

oti Kah

Mark 5:28

I may touch but his clothes
twh idatiwn aufou' afywmai
Mark 5:29

And straightway

kaiVeujew™

Mark 5:30

And...immediately

kaiVeujew™

Mark 5:33

knowing what was done in her
eifluia o} gegonen ep augh/
Mark 5:34

Daughter

Qugater

Mark 5:36

As soon as Jesus
oJdeMhsou™ eupew"

Mark 5:36

heard the word

akousa" toW logon

Mark 5:37

And he suffered no man to follow him
kaiVouk ajfhken ouflena aufw! sunakoloughsai

Mark 5:37
save Peter
eij mhVPetron
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lay thy hands on her
epighr” taV ceira™ augh/

that she may be healed
ifa swagh!

and she may live
kaiVzhgh/

And a woman
kaivVgunhV

twelve years
dwdeka egh

and had spent all that she had
kaiVdapanhgasa taVpar augh™ pamta

If
oti Fav

I may touch but his clothes
ajywmai kah twh idatiwn augou'

And straightway
kaiVeupuV

And...immediately
kaiVeupuV

knowing what was done in her
eifluia o} gegonen augh/

Daughter
Qugathr

But Jesus
oJdeVihsou"

having heard the word
parakouga™ toW logon

And he suffered no man with him to follow him
kaiVouk ajfhken ouflema met aujou'
sunakoloughsai

save Peter
eij mhVtow Petron

76



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

Mark 5:38

And he cometh to the house
kaiVefcetai ei]' toW oikon

Mark 5:40

But when he

0JdeV

Mark 5:40

had put them all out

ekbalwlW apanta”

Mark 5:40

where the damsel was lying

opou hh toVpaidion apakeimenon
Mark 5:41

Talitha cumi

Taliga, koumi

Mark 5:41

| say unto thee, arise

soiVlegw efeirai

Mark 5:42

And straightway

kaiVeujew™

Mark 5:42

And they were astonished with a great
astonishment

kaiVekesthsan ekstasei megavh/
Mark 5:43

that no man should know it

ifa mhdeiV gnw/ tou'to

Mark 6:1

and came into

kaiVelgen ei]’

Mark 6:2

he began to teach in the synagogue
hixato ep th! sunagwgh! didagkein
Mark 6:2

what wisdom is this which is given unto him
ti¥ hJsofia hJdogeisa aufw/
Mark 6:2

that

ofi

Mark 6:2

even such mighty works
kaiVdunawei' toiautai

Mark 6:2

are wrought by his hands
diaVtwh ceirwh augou' ginowrtai
Mark 6:3

Is not this
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And they come to the house
kaiVefcontai ei]" toW oikon

But when he
augoV deV

had put them all out
ekbalwlW pawta"

where the damsel was
opou hh toVpaidion

Talitha cum
Taliga koum

| say unto thee, arise
soiVlegw, efeire

And straightway
kaiVeupuV

And [immediately] they were astonished with a
great astonishment
kaiVekesthsan (eufjuVj ekstasei mega¥h/

that no man should know it
ifa mhdeiV gnoi' touto

and came into
kaiVefcetai eil'

he began to teach in the synagogue
hfxato didagkein ep th/ sunagwgh!

what wisdom is this which is given unto this man
ti¥ hJsofia hJdogeisa tougw/

and such mighty works
kaiVaiJdunawei" toiautai

are wrought by his hands
diaVtwh ceirwh augou’ ginowenai

Is not this
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ouk oufoV eptin

Mark 6:3

the son of Mary

oJuidV Maria"

Mark 6:3

the brother of James
aflelfoV deVjakwiou
Mark 6:3

James, and Joses
jakwhou kaiViwsh'

Mark 6:4

But Jesus said unto them
elege deVaugoi' oJjhsou
Mark 6:4

and among his own kin
kaiVep toi" suggenesi
Mark 6:5

And he could there
kaiVouk hflumato ekei'
Mark 6:5

do no mighty work
ouglemign dumamin poihsai

Mark 6:8

no scrip, no bread

mhVphvan, mhVafton

Mark 6:9

But be shod

ajl upodedemewou

Mark 6:9

and not put on two coats

kaivVmhVepdugasgai due citwha"

Mark 6:11

And whosoever shall not receive you

kaiVokoi ah mhVdexhtai uda"

Mark 6:11

Verily | say unto you, It shall be more tolerable for
Sodom and Gomorrha in the day of judgment,
than for that city

ajphWw legw udih, apektoteron eptai Sodomoi™ h[
Gomovroi" ep edeva/ krigew", h[ th! po¥ei ekeinh
Mark 6:12

and preached that men should repent

ekhvusson ifia metanohswsi

Mark 6:14

and he said

kaiVelegen

Mark 6:14

That John the Baptist was risen from the dead
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our ougoV eptin

the son of Mary
oJuidV th" Marig"

the brother of James
kaiVapelfoV jakwhou

James, and Joses
jakwhou kaiViwsh'to"

But Jesus said unto them
kaiVelegen augoi' oJjhsou"

and among his own kin
kaiVep toi" suggeneusin augou’

And he could there
kaiVouk eflumato ekei'

do no mighty work
poihsai oufemian duwamin

no bread, no scrip
mhVafton, mhVphvan

But be shod
aj laVupodedemewou™

and not put on two coats
kaivVmhVepdughsge dug citwha"

And whatsoever place shall not receive you
kaiVo} ap topo™ mh\Vdexhtai uda™

and preached that men should repent
ekhvuxan ifa metanowsin

and they said
kaiVelegon

That John the Baptist has risen from the dead
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ofi jwamnh™ oJbaptizwn ek nekrwh hpewgh

Mark 6:15

Others said

alloi efegon

Mark 6:15

That it is a prophet

oti Profhth” eptin
Mark 6:15

or as one of the prophets
hlwd ei|" twh profhtwh
Mark 6:16

Herod...said

Birwgh" eipen

Mark 6:16

whom | beheaded

oti Pn epwVapekefavisa
Mark 6:16

Itis

oufo™ eptin

Mark 6:16

he is risen from the dead
augoV hpergh ek nekrwh
Mark 6:17

in prison

ep th! fulakh/

Mark 6:20

he did many things
pollaVepoiwi

Mark 6:21

made a supper

deipnon epoiei

Mark 6:22

the daughter of the said Herodias
th" qugatroV augh™ th" Birwdiado"

Mark 6:22

danced, and pleased Herod
orchsamenh”, kaiVafesash", tw/ Birwgh/

Mark 6:23

And he sware unto her
kaiVivmosen augh!
Mark 6:23

Whatsoever thou shalt ask of me

oti, O epw me aighghl’
Mark 6:24

And she went forth
hJdeVekelgousa

Mark 6:24

What shall | ask

Nestle-Aland 26,27

ofi jwamnh"™ oJbaptizwn ephgertai ek nekrwh

But others said
alloi deVelegon

That a prophet
oti profh¢h”

as one of the prophets
wJ ei|" twh profhtwh

Herod...said
Birwtth"* eflegen

whom | beheaded
Pn epwVapekefavisa

he is risen
oufo™ hpevgh

in prison
ep Fulakh!

he did many things
pollavhpovei

made a supper
deipnon epoifasen

the daughter of the said Herodias
th" qugatroV augou' Birwdiado"

danced, she pleased Herod
ofchsamewnh™, hfesen tw/ Birwgth/

And he sware unto her [greatly]
kaiVivmosen augh! (pollay

Whatsoever thou shalt ask of me
O ti epw me aighghr

And she went forth
kaiVekelgousa

What should | ask
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Tivaighgomai

Mark 6:24

John the Baptist

jwaxmnou tou' baptigtou

Mark 6:25

And she came in straightway
kaiVeigelgousa eupeW”

Mark 6:25

| will that thou give me by and by

QeWw ifia moi dwl" ekauth™

Mark 6:26

and for their sakes which sat with him
kaiVtouV sunanakeimewou™

Mark 6:26

he would not reject her

ouk hge¥hsen aughw ajethsai

Mark 6:27

And immediately

kaiVeujew™

Mark 6:27

the king sent an executioner
aposteiva™ oJbasileuV spekoulatwra
Mark 6:27

and commanded his head to be brought
epetaxen epecghhai th¥ kefalhW augou'
Mark 6:27

and he went

o0JdeVapelgqwv

Mark 6:30

all things, both what they had done, and
pawta kaiVo§a epoifisan kaiV

Mark 6:31

And he said unto them

kaiVeipen augoi”

Mark 6:31

and rest a while

kaiVapapausesge ojigon

Mark 6:31

and they had no leisure so much as to eat
kaiVougeVFageih hukaivoun

Mark 6:32

And they departed into a desert place by ship
kaiVaphlqon ei]" efhmon topon tw! ploiw/
Mark 6:33

And the people saw them departing
kaiVeidlon augouV upagonta'™ oiJofloi
Mark 6:33

and many knew him
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Tivaigthgwmai

John the Baptist
jwaxnou tou' baptizonto™

And she came in straightway
kaiVeigelgousa euguV

| will that thou give me by and by
QeWw ifia ekauth™ dw!l" moi

and for their sakes which sat
kaiVtouV apakeimewou™

he would not reject her
ouk hge¥hsen ajethsai aughw

And immediately
kaiVeupuV

the king sent an executioner
aposteiva™ oJbasileuV spekoulatora

and commanded to bring his head
epetaxen epegkai thW kefalhV augou'

and went
kaiVapelqwV

all things, what they had done, and
pawta ofa epoitisan kaiV

And he says unto them
kaiVlegei augoi

and rest a while
kaiVapapausasge ojigon

and they had no leisure so much as to eat
kaiVougleVFageih eukaivoun

And they departed by ship into a desert place
kaiVaphlgon ep tw/ ploiw/ ei]' efrhmon topon

And saw them departing
kaiVeidlon augouV upagonta™

and many knew him
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kaiVepegnwsan augoW polloiv

Mark 6:33

and came together unto him

kaiVsunhlgon proV augoV

Mark 6:34

And Jesus, when he came out, saw much people
kaiVekelgwW eitlen oJjhsou™ polul oflon
Mark 6:34

and was moved with compassion toward them
kaiVegplagcniggh ep augoi”

Mark 6:35

his disciples came unto him, and said
proselgonte™ augw/ oiJmaghtaiVaugou' legousin
Mark 6:36

and buy themselves bread

aporagwsin edutoi” afou"

Mark 6:36

for...nothing to eat

tivVga¥ Fagwsin ouk

Mark 6:36

they have

efousin

Mark 6:37

Shall we go and buy two hundred pennyworth of
bread

Apelgoute” aporaswmen diakosiwn dhnariwn
ajtou”

Mark 6:37

and give them to eat

kaiVdwwen augoi™ fageih

Mark 6:38

go and see

upagete kai iflete

Mark 6:40

And they sat down

kaiVapepeson

Mark 6:40

by hundreds

apaVelatoV

Mark 6:40

and by fifties

kaiVapaVpenthkonta

Mark 6:41

and gave them to his disciples

eflidou toi" maghtai' augou’

Mark 6:41

to set before them

ifa paragwsin augoi
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kaiVepegnwsan polloiv

And when he came out, saw much people
kaiVekelgwW eitlen poluW oflon

and was moved with compassion toward them
kaiVegplagcniggh ep augouV

his disciples came unto him, and said
proselqonte” augw/ oiJmaghtaiVaugou' elegon

and buy themselves
aporagwsin edutoi

anything to eat
tivfagwsin

Shall we go and buy two hundred pennyworth of
bread

Apelgoute” aporaswmen dhnariwn diakosiwn
ajtou”

and shall give them to eat
kaivVdwgomen augoi fageih

go, see
upagete iflete

And they sat down
kaiVapepesan

by hundreds
kata\VeldatoV

and by fifties
kaiVkataVpenthionta

and gave them to [his] disciples
eflidou toi" maghtai” (aujou)

to set before them
ifa paratiqwsin augoi
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Mark 6:43

they took up...of the fragments
hran klasmatwn

Mark 6:43

twelve baskets

dweeka kofiwou™

Mark 6:43

full

plhrei’”

Mark 6:44

they that did eat of the loaves
hsan oiJfagowte™ touV ajtou™
Mark 6:44

about five thousand men
wgeiVpentakiscivioi apdre"
Mark 6:45

And straightway

KaiVeujew"

Mark 6:45

while he sent away the people
ef"" augoV apolugh/ toW oflon
Mark 6:48

And he saw them

kaiVeitlen augouV

Mark 6:48

and about the fourth watch
kaiVperiVtetavthn fulakhV
Mark 6:49

walking upon the sea
peripatouhta epivth" galagsh”
Mark 6:49

they supposed

efloxan

Mark 6:49

it had been a spirit
fawtasmaveihai

Mark 6:50

And

kaiV

Mark 6:50

immediately he talked

eupev" ejavhse

Mark 6:51

and they were sore amazed in themselves beyond
measure

kaiVlian ek perissou’ ep edutoi" ekigtanto
Mark 6:51

and wondered
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they took up...of the fragments
hran klagmata

twelve baskets
dwdeka koFiawn

full
plhrwwata

they that did eat of [the loaves]
hsan oiJfagomte"” (touV aftou”)

five thousand men
pentakiscivioi apdre™

And straightway
KaiVeupuV

while he sends away the people
ey augoV apoluei toW oflon

And seeing them
kaiVipwy augouV

about the fourth watch
periVtetavthn fulakhv

upon the sea
epivth" galagsh”

they supposed that
efloxan ofi

it is a spirit
fawtasmavegtin

But
0JdeV

immediately he talked
eupuV ejavhsen

and they were sore amazed in themselves [beyond
measure]
kaiVlian (ek perissou) ep edutoi" ekistanto
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kaiVejaumazon

Mark 6:52

for their heart was hardened

hh ga¥ hJkardia augwh pepwrwmemh

Mark 6:53

And when they had passed over, they came into
the land of Gennesaret

KaiVdiaperasante™ hiqon epiVth¥ ghh
Gennhsaret

Mark 6:54

straightway they knew him
euflew” epignowrte” aufoW
Mark 6:55

And ran through
periedramonte™

Mark 6:55

that whole region round about
ofhn thW periewran ekeinhn
Mark 6:55

and began

hfxanto

Mark 6:55

to carry about in beds
epiVtoi” krabbavtoi™

Mark 6:55

where they heard he was
opou hkouon ofi ekei' eptiv
Mark 6:56

into villages, or cities

ei]’ kwwma" h] povei”

Mark 6:56

or country

h] agrouV

Mark 6:56

they laid the sick

efigoun touV apgenouhta™
Mark 6:56

and as many as touched him
kaiVogoi ah hptonto augou’
Mark 7:2

some of his disciples

tinaV twh maghtwh augou’
Mark 7:2

eat bread

epgionta™ aftou™

Mark 7:2

they found fault

ememyanto
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but their heart was hardened
ajl hh augwh hJkardia pepwrwmenh

And when they had passed over unto the land,
they came into Gennesaret
KaiVdiaperasante" epiVthW ghh higon ei]’
Gennhsare¥

straightway they knew him
eufluV epignowute™ augoV

And they ran through
periedramon

that whole region
ofhn th¥ cwran ekeimhn

and began
kaiVhfxanto

to carry about in beds
epiVtoi” krabavtoi”

where they heard he was
opou hkouon oti eptin

into villages, or into cities
ei]’ kwma" h]ei]' povei”

or into country
h] ei]" agrouV

they laid the sick
efigesan touV apgenouhta™

and as many as touched him
kaiVogoi ah hjyanto augou’

that some of his disciples
tinaV twh maghtwh aujgou' ofi

eat bread
epgigusin touV aftou™
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Mark 7:4

from the market

apoVapora"

Mark 7:4

brasen vessels, and of tables
calkiwn kaiVklinwh

Mark 7:5

Then...asked him

epeita eperwtwsin augoW

Mark 7:5

Why

Diati

Mark 7:5

walk not thy disciples
oiJmaghtaivsouvouj peripatousin
Mark 7:5

unwashen hands

apiptoi” cersiv

Mark 7:6

He answered and said unto them
oJdeVapokrigeiV eipen augoi”
Mark 7:6

Well hath

oti Kalw"

Mark 7:6

Esaias prophesied of you
proefhteusen Hsai@" periVudwh
Mark 7:6

as it is written

wJ gegraptai

Mark 7:8

For laying aside the commandment
affente” ga¥ thW eptolhv

Mark 7:8

as the washing of pots and cups: and many other
such like things ye do

baptismouV xestwh kaiVpothriwn: kaiVajlaV
parowmoia toiauta pollaVpoieite
Mark 7:9

that ye may keep your own tradition
ifa thW paradosin udwh thrhghte
Mark 7:10

For Moses said

Mwsh™ ga¥ eipe

Mark 7:12

And ye suffer him no more
kaiVouketi ajfigte aufoV

Mark 7:12

Nestle-Aland 26,27

from the market
ap apora"

brasen vessels, [and of tables]
calkiwn (kaivklinwh)

And...asked him
kaiVeperwtwsin aufoV

Why

DiaVtiv

walk not thy disciples

ouj peripatousin oiJmaghtaivsou

defiled hands
koinai" cersiV

He said unto them
oJdeVeipen augoi”

Well hath
Kalw"

Esaias prophesied of you
eprofhteusen Hsai" periVudwh

as it is written, [that]
wJ gegraptai (oti)

Laying aside the commandment
affente” th¥W eptolhv

that ye may keep your own tradition
ifa thW paradosin udwh sthghte

For Moses said
Mwsh™ ga¥ eipe

Ye suffer him no more
ouketi affiete aujoW
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for his father

tw/ patriVaugou'

Mark 7:12

or his mother

h] th! mhtrivaugou'

Mark 7:14

And when he had called all the people
kaiVproskalesaweno™ pawta toW oflon
Mark 7:14

Hearken unto me every one
Akoustevmou pawte™

Mark 7:14

and understand

kaiVsupeite

Mark 7:15

can defile him

o} dumatai augoW koinwsai

Mark 7:15

but the things which come out of him
aj laVtaVekporeuomenavap augou'
Mark 7:15

those are they that defile
ekeihavepti taVkoinouhta

Mark 7:16

If any man have ears to hear, let him hear.

Ei[ ti" efei wta akouein, akouetw
Mark 7:17

concerning the parable

perivVthV parabolht

Mark 7:18

Are ye so

Outw kaiVudei™

Mark 7:19

purging all meats

kagarizon pawta taVbrwwata
Mark 7:21, 22

adulteries, fornications, murders, 22 thefts
moiceiai, porneiai, fowoi, klopaiv
Mark 7:24

And from thence

KaiVekeiten apastaV

Mark 7:24

into the borders of Tyre

ei]’ taVineqovia Tuvou

Mark 7:24

and Sidon

kaiVSidwho™

Mark 7:24
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for the father
tw! patriv

or the mother
h] th! mhtriv

And when he had called again the people
KaiVproskalesameno™ pavin toW oflon

Hearken unto me every one
Akougatevmou pawte”

and understand
kaiVsupete

can defile him
o}duwatai koinwsai augow

but the things which come out of a man
ajlaVtaVek tou' apgrwpou ekporeuomenav

are they that defile
eptin taVkoinouhta

the parable
thV parabolha

Are ye so
Ougw" kaiVudei"

purging all meats
kagarizgwn pawta taVbrwwmata

fornications, thefts, murders, thefts
porneiai, klopaiy fowoi, moiceiai

But from thence
Ekeifen deVapastaV

into the borders of Tyre
ei]' tavVofia Tuvou
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entered into an house

eipelqwV ei]" thW oikian

Mark 7:25

For...heard

akousasa gavw

Mark 7:26

The woman was a Greek

hn eh deVvhJdevgunhVEIIThni¥

Mark 7:26

cast forth the devil

toVdaimowion ekba¥lh/

Mark 7:27

But Jesus

0JdeVoJjhsou”

Mark 7:27

said unto her

eipen augh/

Mark 7:27

for it is not meet to take

ouj gav kaloW epti labeih

Mark 7:27

and to cast it unto the dogs

kaiVbaleih toi" kunariei”

Mark 7:28

Yes, Lord

NaiyV Kuvie

Mark 7:28

yet the dogs

kaiVga¥ taVkunavia

Mark 7:28

eat of the...crumbs

epgiei apoVtwh yiciwn

Mark 7:29

the devil is gone out of thy daughter
ekelhVuge toVdaimowion ek th™ qugatroV sou
Mark 7:30

she found the devil gone out, and her daughter
laid upon the bed

eufe toVdaimowion ekelhlugoV, kaiVthW qugatera
beblhmewon epivVthV kligh"

Mark 7:31

departing from the coasts of Tyre and Sidon, he
came

exelgwlW ek twh odiwn Tuvou kaiVSidwho", higen
Mark 7:31

unto the sea

proV th¥ ga¥assan

Mark 7:32
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entered into an house
eipelqwV ei]" oikign

But immediately...heard
all eujjuV akousasa

The woman was a Greek
hJdevVgunhvhi EllhniV

cast forth the devil
toVdaimowion ekba¥h/

And
kaiV

said unto her
elegen augh/

for it is not meet to take
ouj gav eptin kaloW labeih

and to the dogs to cast it
kaiVtoi" kunariwi" baleih

Lord
Kuvie

also the dogs
kaiVtaVkunavia

eat of the...crumbs
epgiousin apoVtwh yiciwn

out of thy daughter the devil is gone
ekelhbugen ek th" qugatroV sou toVdaimomion

she found her daughter laid upon the bed and the
devil gone out

eufen toVpaidion beblhmewon epiVthV kliwhn kaiv
toVdaimorion ekelhlugo¥

departing from the coasts of Tyre,he passed
through Sidon
ekelgwV ek twh odiwn Tuvou h¥gen diaVSidwho"

unto the sea
ei]' thW ga¥assan
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deaf, and had an impediment in his speech
kwfoW mogilavon

Mark 7:35

And straightway

kaiVeujew"

Mark 7:35

his ears were opened
dihnoighsan augou' aiJakoaiv
Mark 7:36

that they should tell no man
ifa mhdeniVeipwsin

Mark 7:36

but the more he charged them
ofon deVaugoV augoi” diestevleto
Mark 7:36

so much the more a great deal
mallon perissoteron

Mark 7:37

and the dumb to speak
kaiVtouV ajavou" laleih
Mark 8:1

the multitude being very great
pampollou’ oflou opto™

Mark 8:1

Jesus called

proskalesameno™ oJjhsou™
Mark 8:1

his disciples

touV maghtaV augou'

Mark 8:2

three days

hdeva" trei”

Mark 8:3

for divers of them

tine” ga¥ augwh

Mark 8:3

came from far

makrogen hkasi

Mark 8:4

From whence can

Pogen toutou" dunhgetaiv
Mark 8:5

And he asked them
kaiVephrwta augout

Mark 8:5

And they said

OiJdeVeipon

Mark 8:6

Nestle-Aland 26,27

deaf, and had an impediment in his speech
kwfoW kaiVimogilavon

And [straightway]
kaiVieugew")

his ears were opened
hpoighsan aujou' aiJakoaiv

that they should tell no man
ifa mhdeniVlegwsin

but the more he charged them
ofon deVaugoi™ diestevleto

they so much the more a great deal
augoivVinallon perissoteron

and [the] dumb to speak
kaiV(touV) ajavou™ laleih

the multitude again being great
pavin pollou' oflou opto™

called
proskalesameno”

the disciples
touV maghtaV

three days
hdevai trei"

and divers of them
kaivtine” augwh

came from far
apoVimakrogen hkasin

that, From whence can
oti Pogen toutou” dunhgetaiv

And he asked them
kaivhywea augout

And they said
oiJdeVeipan
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he commanded the people
paraggevle tw/ oplw/

Mark 8:6

to set before them

ifa paraqwsi

Mark 8:7

he blessed

eujoghsga"

Mark 8:7

and commanded to set them also before them
eipe paratigevai kaiVaugav

Mark 8:8

So they did eat

effagon deV

Mark 8:9

And they that had eaten were

hsan deVoiJfagote"

Mark 8:10

And straightway

kaiVeujew™

Mark 8:12

Why doth this generation seek after a sign
TivhJdgeneaVauth shmeibn epizhtei'
Mark 8:13

and entering...again

embaV pavin

Mark 8:13

into the ship

ei]’ toVploih

Mark 8:14

Now the disciples had forgotten
KaiVepelagonto oiJmaghtaiV

Mark 8:16

they reasoned among themselves, saying
dielogizonto proV ajlhvou"”, legonte"
Mark 8:16

It is because we have no bread

ofi Artou" ouk efomen

Mark 8:17

And when Jesus knew it

kaivVgnouV oJjhsou™

Mark 8:17

yet hardened

eki pepwrwmewhn

Mark 8:19

full of fragments took ye up

plhvei” klasmatwn hfate

Mark 8:20

Nestle-Aland 26,27

he commands the people
paraggevlei tw/ oflw/

to set before them
ifa paratiqwsin

he blessed them
eujoghga" augaV

and also commanded to set them before
eipen kaiVtauta paratigewnai

And they did eat
kaiVeffagon

And they were
hsan deV

And straightway
KaiVeupuV

Why doth this generation seek after a sign
TivhdgeneaVauth zhtei' shmeibn

and entering again
pavin epnbaV

Now the disciples had forgotten
KaiVepelagonto

they reasoned among themselves
dielogizonto proV ajlh¥ou"

Itis because they have no bread
ofi Artou" ouk efousin

And when he knew it
kaivgnouV

hardened
pepwrwmexhn

full of fragments took ye up
klasmatwn plhvei” hfate
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And when the seven When the seven
Ote deVtouV eptaV Ote touV eptaVv
Mark 8:20
And they said And they say
OiJdeVeipon kaiVlegousin
Mark 8:20

[to him]

(augw]
Mark 8:21
How is it
Pw"
Mark 8:21
that ye do not understand Do ye not yet understand
ouj sunigte Oupw sunigte
Mark 8:22
And he cometh to Bethsaida And they come to Bethsaida
kaiVefcetai ei]’ Bhgsaigav KaiVefcontai ei]' Bhgsaitan
Mark 8:23
and led him out and brought him out
ekhgagen augoN ekw ekhawegken augoW ekw
Mark 8:23
if he saw ought if thou seest ought
Ei[ ti blepei Ei[ ti blepei”
Mark 8:24
| see men as trees | see men, that as trees
Blepw touV apgrwpou™ wJ dendra Blepw touV apgrwpou”, ofi wJ demdra
Mark 8:24
walking | see walking
peripatouhta” odw' peripatouhta"
Mark 8:25
and made him look up and he saw clearly
kaiVepoifisen augoW anableyai kaiVdielileyen
Mark 8:25
and he was restored and he was restored
kaiVapokatestagh kaiVapekategth
Mark 8:25
and saw...clearly and saw...clearly
kaiVepelleyen thlaugw" kaiVepeklepen thlaugw"
Mark 8:25
every man all things
apanta” apanta
Mark 8:26
to his house to his house
ei]' toW oikon augou’ ei]' oikon aufou'
Mark 8:26

nor tell it to any in the town
mhdeVeiph™ tiniVep th! kwwh/
Mark 8:28
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And they answered
OiJdeVapekrighsan
Mark 8:28

John

jwaxmnhn

Mark 8:28

and others,

alloi deV

Mark 8:28

One of the prophets
efia twh profhtwh
Mark 8:29

And he saith unto them
kaiVaugoV legei augout
Mark 8:29

And Peter answereth
apokrigeiV deVoJPetro™
Mark 8:31

and be rejected of
kaiVapodokimasghhai apoV
Mark 8:31

and of the chief priests
kaiVajcierewn

Mark 8:31

and scribes
kaiVgrammatewn

Mark 8:32

And Peter took him
kaiVproslabomeno” augoW oJPetro"
Mark 8:33

he rebuked Peter
epetimhse tw/ Petrw/
Mark 8:33

saying, Get thee

legwn, Upage

Mark 8:34

Whosoever will

Osti” gevei

Mark 8:34

come after me

opisw mou ejgeih

Mark 8:35

For whosoever will

o} ga¥ ah ge¥h/

Mark 8:35

shall lose his life
apolegh/ th¥ yuchW augou’
Mark 8:35

Nestle-Aland 26,27

And they spake to him
oiJdeVeipan augw/ legonte™

[that] it is John
(oti) jwamnhn

and others, That it is
alloi deVoti

one of the prophets
ei]" twh profhtwh

And he asked them
kaiVaugoV ephrwta augout

Peter answereth
apokrigeiV oJPetro"

and be rejected by
kaiVapodokimasghhai upoV

and of the chief priests
kaivVtwh arcierewn

and the scribes
kaiVtwh grammatewn

And Peter took him
kaiVproslabomeno” oJPetro” aufoV

he rebuked Peter
epetimhsen Petrw/

and saying, Get thee
kaiVlegei, Upage

If anyone will
Ei[ ti" geVei

follow after me
opisw mou akolougeih

For whosoever will
o} ga¥ epW gevh/

shall lose his life
apolegei thW yuchW augou'
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the same shall save it

oufoV sweei aughm

Mark 8:36

For what shall it profit

tivga¥w wjfelhsei

Mark 8:36

if he shall gain the whole world
epV kerdhgh/ toW kosmon ofon
Mark 8:36

and lose his own soul
kaiVzhmiwgh/ thW yuch¥W augou'
Mark 8:37

Or what shall a man give in exchange
h] tivdwsei apqrwpo” apta¥lagma
Mark 8:38

Whosoever therefore

o} ga¥ ah

Mark 9:1

That there be some of them that stand here
ofi eipivtine”™ twh wile egthkotwn
Mark 9:2

And after

KaiVineq v

Mark 9:3

exceeding white as snow
leukaVlian w3l ciwW

Mark 9:3

can white them

ouj dumatai leukahai

Mark 9:4

with Moses

Suv Mwsei'

Mark 9:5

let us make three tabernacles
poihgwmen skhnal trei”

Mark 9:5

and one for Moses

kaiVMwsei' mign

Mark 9:6

For he wist not what to say

ouj ga¥ hflei tivlalhsh/

Mark 9:6

for they were sore afraid

hsan ga¥ ekfoboi

Mark 9:7

and a voice came

kaivhige fwnhV

Mark 9:7
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shall save it
swsgei aughw

For what does it profit
tivgavw wjfelei’

to gain the whole world
kerdhsai toW kosmon ofon

and to lose his own soul
kaiVzhmiwghhai th¥ yuchW augou’

for what shall a man give in exchange
tivga¥ doi' ahgrwpo™ aptavlagma

Whosoever therefore
o} ga¥v epVv

That there be some of them that stand here
ofi eipim tine™ wfle twh edthkotwn

And after
KaiVinetaV

exceeding white
leukaVlign

can thus white them
ouj dumatai ougw" leukahai

with Moses
sulV Mwusei'

let us make three tabernacles
poihgwmen trei” skhnal

and one for Moses
kaiVMwusei' mign

For he wist not what to answer
ouj ga¥ hflei tivapokrigh/

for they became sore afraid
ekfoboi ga¥ epewonto

and a voice came
kaiVepeweto fwnhV
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out of the cloud, saying

ek th" nefe¥h", legousa

Mark 9:7

hear him.

aufou' akougte

Mark 9:9

And as they came down
Katabainowtwn deVaugwh

Mark 9:9

from the mountain

apoVvtou' ofou”

Mark 9:9

that they should tell no man what things they had
seen

ifa mhdeniVdihghswntai a}eitlon
Mark 9:12

And he answered and told them
oJdeVapokrigeiV eipen augoi”
Mark 9:12

and restoreth all things
apokagista/ panta

Mark 9:12

and be set at nought
kaiVekoudenwgh!

Mark 9:13

they have done unto him whatsoever they listed
epoitisan augw/ o§a hfielhsan
Mark 9:14

And when he came

KaiVelqwi

Mark 9:14

he saw a great multitude

eitlen oflon poluv

Mark 9:14

guestioning with them
suzhtouhta" augoi”

Mark 9:15

And straightway

kaiVeujew™

Mark 9:15

all the people, when they beheld him
pa™ oJoglo™” ipwW augoW

Mark 9:15

were greatly amazed
ekegambhgh

Mark 9:16

he asked the scribes

ephrwthse tou" grammatei’

Nestle-Aland 26,27

out of the cloud
ek th" nefe¥h"

hear him.
akougte aujou'

And as they came down
KaiVkatabainowtwn augwh

out of the mountain
ek tou' ofou"

that they should tell no man what things they had
seen
ifa mhdeniVa} eitlon dihghswntai

And he told them
oJdeVeffh augoi”

and restoreth all things
apokagistamei pawta

and be set at nought
kaiVekoudenhgh/

they have done unto him whatsoever they listed
epoitisan augw/ oa hfelon

And when he came
KaiVelgoute™

he saw a great multitude
eitlon oflon poluW

guestioning with them
suzhtouhta™ proV augout

And straightway
kaiVeupuV

all the people, when they beheld him
pa"™ oJoglo™ iflowte” aufoW

were greatly amazed
ekegambhghsan

he asked them
ephrwehsen augoul
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Mark 9:17

one of the multitude answered
apekrigeiV ei]" ek tou' oflou
Mark 9:17

and said

eipe

Mark 9:18

And wheresoever

kaiVopou ap

Mark 9:18

gnasheth with his teeth
trizei touV oponta™ augou’
Mark 9:18

| spake to thy disciples
eipon toi" maghtai” sou
Mark 9:19

He answereth him, and saith
oJdeVapokrigeiV augw/ legei
Mark 9:20

straightway the spirit

eufle”" toVpneuma

Mark 9:20

tare him

espavaxen aufow

Mark 9:21

And he said, Of a child
oJdeVeipe, Paidiogen.

Mark 9:22

it hath cast him into the fire
aufoW kaiVei]' pur epale
Mark 9:22

but if thou canst do any thing
all ei[ ti duwasai

Mark 9:23

If thou canst believe

Eij dumasai pisteusai

Mark 9:24

And straightway

kaiVeujew™

Mark 9:24

and said with tears
metaVdakruwn eflege

Mark 9:24

Lord, | believe

Pisteuw: Kuvie

Mark 9:25

Thou dumb and deaf spirit
ToVpneuma toValalon kaiVkwfoW
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one of the multitude answered him
apekrigh augw! ei|' ek tou' oflou

And wheresoever
kaiVopou epV

gnasheth with the teeth
trizei touV opowta"

| spake to thy disciples
eipa toi" maghtai™ sou

He answereth them, and saith
oJdeVapokrigeiV augoi legei

the spirit straightway
toVpneuma euguV

tare him
sunespavaxen aufow

And he said, Of a child
oJdeVeipen, Ek paidiogen

it hath cast him into the fire
kaiVei]' pur augoW epalen

but if thou canst do any thing
ajl ei[ ti dumh/

If thou canst
Eij dumh/

And straightway
eupuVv

and said
elegen

| believe
Pisteuw

Thou dumb and deaf spirit
ToValalon kaiVkwToW pneuma
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Mark 9:25

| charge thee

epwVsoi epitagsw

Mark 9:26

And the spirit cried
kaiVkraxan

Mark 9:26

and rent him sore
kaiVpollaVsparaya" aufoV
Mark 9:26

insomuch that many said
wEte pollouV legein

Mark 9:27

took him by the hand
krathga" aufoW th" ceiroV
Mark 9:28

when he was come into the house
eipelgouta aujoW ei)' oikon
Mark 9:28

asked him privately
ephrwtwn augoW kat iflign
Mark 9:29

but by prayer and fasting

eij mhVep proseuch! kaivhhsteia/
Mark 9:30

And they departed thence
KaiVekeiten exelgowte"
Mark 9:30

that any man should know it
ifa ti" gnw'

Mark 9:31

he shall rise the third day
th! trith/ hdevai apasthsetai
Mark 9:33

And he came

KaiVhigen

Mark 9:33

to Capernaum

ei]’ Kapernaoum

Mark 9:33

that ye disputed among yourselves
proV edutouV dielogizesge
Mark 9:37

and whosoever

kaiVo} epW

Mark 9:37

shall receive me
emneVdexhtai
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| charge thee
epwVepitagsw soi

And the spirit cried
kaiVkraya"

and rent him sore
kaiVpollaVsparaya"

insomuch that many said
wte touV pollouV legein

took his hand
krathga" th" ceiroV augou’

when he was come into the house
eipelgouto™ aufou' ei]' oikon

privately asked him
kat iflian ephrwewn augow

but by prayer
eij mhvep proseuch/

And they departed thence
Kakeiten ekelgowte"

that any man should know it
ifa ti" gnoi'

he shall rise after three days
metaVtrei” hdeva™ apasthsgetai

And they came
KaiVhigon

to Capernaum
ei]' Kafarnaoum

that ye disputed
dielogizesqge

and whosoever
kaiVo} ah

should receive me
emeVdeghtai
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Mark 9:38

And John answered him

Apokrigh deVaugw! oJjwamnh™

Mark 9:38

saying

legwn

Mark 9:38

and he followeth not us: and we forbad him
o} ouk akolougei' h@ih: kaiVekwlugamen aujon
Mark 9:38

because he followeth not us

ofi ouk akolougei' hdiih

Mark 9:41

in...name

en tw/ opowati

Mark 9:41

my

mou

Mark 9:41

| say unto you, he shall not lose

legw udih, ouj mhVapolegh/

Mark 9:42

that believe in me

twh pisteuowtwn ei]’ enev

Mark 9:42

that a millstone were hanged

eij perikeitai li§o" mu¥ikoV

Mark 9:43

it is better for thee

kalow soi eptiv

Mark 9:43

to enter into life maimed

kulloW ei]' thW zwhW eigelgeih

Mark 9:44

Where their worm dieth not, and the fire is not
guenched

opou oJskw¥hx augwh ouj teleutal kaiVtoVpur ouyj
sbhemrnutai

Mark 9:45

it is better for thee to enter

kalow eptivsoi eigelgeih

Mark 9:45

into the fire that never shall be quenched
ei]’ toVpur toVagbeston

Mark 9:46

Where their worm dieth not, and the fire is not
guenched

Nestle-Aland 26,27

John said to him
Efh augw/ oJjwaknh™

and we forbad him, because he followed not us
kaiVekwluomen augown, ofi ouk hkolougei hdih

in name
en opomati

| say unto you, that he shall not lose
legw udih ofi ouj mhVapolegh/

that believe [in me]
twh pisteuowtwn (ei]' epney

that a millstone were hanged
eij perikeitai mu¥o" opikoV

it is better for thee
kalow eptin se

to enter into life maimed
kulloW eigelgeih ei]" thW zwhW

it is better for thee to enter
kalonw eptin se eigelgeih
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opou oJskw¥hx augwh ouj teleutal kaiVtoVpur ouyj
sbhennutai
Mark 9:47
it is better for thee it is better for thee
kalow soi eptiV kalow sevegtin
Mark 9:47
to be cast into hell fire to be cast into hell
blhghhai ei]" thW geennan tou' puroV blhghhai ei]’ thW gegnnan
Mark 9:49

and every sacrifice shall be salted with salt
kaiVpasa qusia ajliValdisghesetai

Mark 9:50

Have salt in yourselves Have salt in yourselves
efete ep edutoi” aja" efete ep edutoi” aja
Mark 10:1

And he arose from thence And he arose from thence
Kakeiten apastaV KaiVekeiten apastaV

Mark 10:1

by the farther side of Jordan [and] farther side of Jordan
diaVtou' pevan tou' jordawou (kaiVpevan tou' jordawou
Mark 10:2

And the Pharisees came to him And Pharisees came to him
kaiVproselgowte” oiJFarisaibi kaiVproselgowte” Farisaibi
Mark 10:2

and asked him and were asking him
ephrwthsan augoW ephrwtwn augoV

Mark 10:3

What did Moses command you What did Moses command you
Tivudih epeteivato Mwsh" Tivudih epeteivato Mwush™
Mark 10:4

And they said And they said

OiJdeVeipon oiJdeVeipan

Mark 10:4

Moses suffered Moses suffered

Mwsh™ Epetreye Epetreyen Mwush™

Mark 10:5

And Jesus answered and said unto them But Jesus said unto them
KaiVapokrigeiV oJjhsou™ eipen augoi” oJdeMhsou™ eipen augoi
Mark 10:6

God made them made them

epoifisen augouV o0JQeo¥ epoilasen augout

Mark 10:7

and cleave to his wife [and cleave to his wife]
kaiVproskollhghgetai proV thW gunaika augou' (kaiVproskollhghgetai proV thW gunaika augou)
Mark 10:10

And in the house And into the house

kaiVep th! oikis/ KaiVei]' thW oikian

Mark 10:10
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his disciples
oiJmaghtaiVaugou'

Mark 10:10

...again of the same matter
periVtou' augou'

Mark 10:10

asked him

ephrwthsan augow

Mark 10:11

Whosoever shall put away
P epW apolush/

Mark 10:12

And if a woman shall put away
kaiVepW gunhVapolugh/
Mark 10:12

and

kaiV

Mark 10:12

be married to another
gamhgh' af lw/

Mark 10:13

that he should touch them
ifa aj/htai augwh

Mark 10:13

and his disciples rebuked those that brought them

oiJdeVinaghtaiVepetimwn toi” prosfervousin
Mark 10:14

and forbid them not

kaiVvmh\Wkwluete augav

Mark 10:15

Whosoever shall not receive

o} epVW mh\Vdexhtai

Mark 10:16

put his hands upon them, and blessed them
tigeiV taV ceira" ep augay hujogei augaV
Mark 10:19

Do not commit adultery, Do not kil
MhVmoiceugh!", mh\Vfoneugh/*

Mark 10:20

And he answered and

oJdeVapokrigeiV

Mark 10:20

said unto him

epen augw/

Mark 10:21

One thing thou lackest

En soi udterei’
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the disciples
oiJmaghtaiV

...about this matter
periVtoutou

asked him
ephrwtwn augow

Whosoever shall put away
P ah apolush/

And if she puts away
kaiVepW aughVapolugasa

marry another
gamhgh/ ajlon

that he should touch them
ifa augwh ayhtai

and his disciples rebuked them
oiJdeVinaghtaiVepetimhsan augoi”

forbid them not
mhVkwluete augav

Whosoever shall not receive
o} aph mh\Vdexhtai

blesses, put his hands upon them
kateulogei tigeiV taV ceira™ ep augav

Do not kill, Do not commit adultery
MhVfoneugh!*, MhVmoiceugh!"

And he
0JdeV

said unto him
effh augw/

One thing thou lackest
En se udterei’
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Mark 10:21

and give to the poor

kaivdoV toi" ptwcoi”

Mark 10:21

take up the cross

ara"™ toW staurom

Mark 10:24

how hard is it for them that trust in riches to enter
into the kingdom of God

pw" dugskolow epti touV pepoigota” epi toi"
crhmasin, ei]" thW basileian tou' Qeou' eigelgeih
Mark 10:25

through the eye

diavth™ trumalia™

Mark 10:25

of a needle

th" rafido”

Mark 10:27

And Jesus looking upon them
embleya™ deVaugoi oJjhsou™
Mark 10:27

but not with God

ajl ouj tw/ Qew/

Mark 10:27

for with God all things are possible
pawta ga¥ dunataVegtiVparaVtw! Qew/
Mark 10:28

Then...began

kaiVhfxato

Mark 10:28

Peter...to say unto him

oJPevro” legein augw/

Mark 10:28

and have followed thee
kaiVhkoloughgamemn soi

Mark 10:29

And Jesus answered and said
apokrigeiV deVoJjhsou™ epen
Mark 10:29

or father, or mother

h] pateva, h] mhteva

Mark 10:29

or wife

h] gunaika

Mark 10:29

and the gospel's

kaiVtou' eupggeliou

Mark 10:31
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and give to [the] poor
kaiVdoV (toi") ptwcoi

how hard is it for them to enter into the kingdom of
God

pw" dugkolow egtin ei]' thW basileian tou' geou’
eipelgeih

through [the] eye
diaV(th™) trumalia™

of a needle
(th™) rafido"

Jesus looking upon them
embleya"™ augoi” oJjhsou™

but not with God
ajl ouj paraVgew/

for with God all things possible
pawta ga¥ dunataVparaVtw/ gew!

...began
Hrxato

Peter...to say unto him
legein oJPetro™ augw/

and have followed thee
kaiVhkoloughikamen soi

Jesus said
effh oJjhsou™

or mother, or father
h] mhteva h] pateva

and the gospel's sake
kaiVefeken tou' eupggeliou
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and the last first

kaiVoiJegcatoi prwtoi

Mark 10:32

and as they followed

kaiVakolougouhte™

Mark 10:34

and shall scourge him, and shall spit upon him
kaiVinastigwsousin aujol, kaiVepmptusousin augw/

Mark 10:34

and shall kill him
kaiVapoktenousin augoW

Mark 10:34

and the third day he shall rise again
kaiVvth! trith/ hdeva/ apasthgetai
Mark 10:35

saying, Master

legonte”, Didagkale

Mark 10:35

whatsoever we shall desire
aifhswmen

Mark 10:36

that | should do for you

poihgai me udih

Mark 10:37

And he said unto them
oiJdeVeipon augw/

Mark 10:37

one on thy right hand

eil' ek dexiwh sou

Mark 10:37

and the other on thy left hand
kaiVei|' ek euwnumwh sou

Mark 10:38

and be baptized
kaiVtoVvbaptisma

Mark 10:39

And they said unto him
oiJdeVeipon augw/

Mark 10:39

Ye shall indeed drink of the cup that I drink of
ToVimeW pothvion o} egwVpinw piesge
Mark 10:40

on my right hand and

ek dexiwh mou kaiV

Mark 10:40

on my left hand

€K eujnumwn mou

Mark 10:42
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and [the] last first
kaiV{oiJ) escatoi prwtoi

but as they followed
oiJdeVakolougouhte™

and shall spit upon him, and shall scourge him
kaiVemptugousin augw/ kaiVinastigwgousin aujoV

and shall kill
kaiVapoktenouSin

and after three days he shall rise again
kaiVimetaVtrei” hdeva™ apasthsgetai

saying to him, Master
legonte” augw/ Didagkale

whatsoever we shall desire thee
aifhgwmen se

that [I] should do for you
(me) poihgw udih

And he said unto them
oJdeVeipen augoi”

one on thy right hand
eil' sou ek dexiwh

and the other on thy left hand
kaiVei|' ek ayisterwh

or be baptized
h] toVhaptisma

And they said unto him
oiJdeVeipan augw/

Ye shall drink of the cup that I drink of
ToVpothvion o} egwVpinw piesge

on my right hand, or
ek dexiwh mou h]

on left hand
€K eupnumwn
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But Jesus called them
oJdeMlhsou" proskalesaweno™ augouV
Mark 10:43

But so...not

our oufw dev

Mark 10:43

shall it...be

eptai

Mark 10:43

but whosoever

ajl o} epW

Mark 10:43

will be great among you

ge¥h/ geneggai mega" ep udih
Mark 10:43

shall be your minister

ebtai diakono™ udwh

Mark 10:44

whosoever of you will

o} ah gevh/ udwh

Mark 10:44

be the chiefest

geneggai prwto”

Mark 10:46

...Bartimaeus, the son of Timaeus
uidV Timaiou Bartimaib”

Mark 10:46

blind

oJtufloV

Mark 10:46

sat by the highway side begging
ekaghto paraVthW odow prosaitwh
Mark 10:47

Jesus of Nazareth

jhsou™ oJNazwraibV

Mark 10:47

Jesus, thou Son of David

0 ubV Dabi¥ jhsou’

Mark 10:48

Thou Son of David

UidVDabiu

Mark 10:49

and commanded him to be called
eipen augol, Fwnhghhai

Mark 10:49

rise; he calleth thee

epeirai, fwnei' se

Mark 10:50
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And Jesus called them
kaiVproskalesawmeno™ augouV oJjhsou™

But so...not
our ougw™ dev
itis

eptin

but whosoever

ajl o} ah

will be great among you
gevh/ mega™ genegqai ep udih

shall be your minister
eptai udwh diakono™

whosoever among you wills
o} ah gevh/ep udih

to be the chiefest
eihai prwto”

...Bartimaeus, the son of Timaeus
oJuidV Timaiou Bartimaib"

blind
tufloV

begging as he sat by the highway side
prosaith" ekaghto paraVthW odow

Jesus of Nazareth
jhsou™ oJNazarhnoV

Jesus, thou Son of David
vidvDaui¥ jhsou’

Thou Son of David
UidVDauid

and commanded, call ye him
eipen, Fwnhgate augown

rise; he calleth thee
epeire, fwnei' se

100



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

rose, and came to Jesus
apastaV hlge proV toW jhsouh
Mark 10:51

And Jesus answered and said unto him
kaiVapokrigeiV legei augw/ oJjhsou™
Mark 10:51

What wilt thou that | should do unto thee
Tivgetei” poihsw soi
Mark 10:52

And Jesus said
oJdeMlhsou" eipen
Mark 10:52

And immediately
kaiVeujew™

Mark 10:52

and followed Jesus
kaiVhkolougei tw/ fhsou'
Mark 11:1

to Jerusalem

ei]’ Jerousatuma

Mark 11:2

and as soon as
kaiVeujew™

Mark 11:2

whereon never man

oh ougeiV apgrwpwn
Mark 11:2

sat

kekagike

Mark 11:2

loose him

lugante™ augoW

Mark 11:2

and bring him

agagete

Mark 11:3

say ye that

eipate oti

Mark 11:3

and straightway
kaiVeujew™

Mark 11:3

he will send him hither
augolW apostelei’ wile
Mark 11:4

And they went their way
aphlqon deV

Mark 11:4
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leaped up, and came to Jesus
apaphdhga™ higen proV toW jhsouh

And Jesus answered and said unto him
kaiVapokrigeiV augw/ oJjhsou™ eipen

What wilt thou that | should do unto thee
Tivsoi geVei” poihsw

And Jesus said
kaiVoJdjhsou™ eipen

And immediately
kaiVeupuV

and followed him
kaiVhkolougei augw/

to Jerusalem
ei]’ Jerosovuma

and as soon as
kaiVeupuV

whereon never man not yet
oh ougeiV oupw apgrwpwn

sat
ekagisen

loose him
lugate aufoW

and bring him
kaiVfevete

say ye
eipate

and straightway
kaiVeupuV

he will send him again hither
augoW apostevlei pavin wfle

And they went their way
kaiVaphlgon
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and found the colt

kaiVeufon toW pwlon

Mark 11:4

tied by the door

dedemeron proV thW quvan
Mark 11:6

And they said

oiJdeVeipon

Mark 11:6

even as Jesus had commanded
kagwV epeteivato oJjhsou™
Mark 11:7

And they brought the colt
kaivhpagon toW pwlon

Mark 11:7

and cast

kaiVepelralon

Mark 11:7

and he sat upon him
kaiVekagisen ep aufw'

Mark 11:8

And many

polloivVdeV

Mark 11:8

and others cut down branches
alloi deVstoibaga" ekopton
Mark 11:8

off the trees

ek twh dexdrwn

Mark 11:8

and strawed them in the way
kaiVeptrwanuon ei]® th¥ odoW
Mark 11:9

cried, saying

ekrazon, legonte"

Mark 11:10

Blessed be the kingdom...that cometh in the name
of the Lord

eujoghmexnh hJeycomemh basileia ep opomati
Kuriou

Mark 11:10

our father David

tou' patroV hdwh Dabiu

Mark 11:11

And Jesus entered into Jerusalem
kaiVeighlgen ei]’ Jerosoyuma oJjhsou™
Mark 11:11

and into the temple
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and found the colt
kaiVeufon pwlon

tied by the door
dedemeron proV quvan

And they said
oiJdeVeipan

even as Jesus had said
kaqwV eipen oJjhsou™

And they brought the colt
kaiVfevousin toW pwlon

and cast
kaiVepibaVlousin

and he sat upon him
kaiVekagisen ep aujow

And many
kaiVpolloiV

and others having cut down branches
alloi deVstibada" koyante"

out of the fields
ek twh aprwh

cried
ekrazon

Blessed be the kingdom...that cometh
Eujoghmexnh hJeycomemh basileia
our father David

tou' patroV hdwh Dauid

And entered into Jerusalem
KaiVeighlgen ei]" Jerosoyuma

into the temple
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kaiVei]' toVidrow

Mark 11:13

seeing a fig tree afar off

ifwW sukhhViakrogen

Mark 11:13

if haply he might find any thing
eij afa eudhgei ti

Mark 11:13

for the time of figs was not yet
ouj ga¥ hh kairoV sukwn

Mark 11:14

Jesus answered and said unto it
apokriqgeiV oJjhsou™ eipen augh!
Mark 11:14

of thee hereafter for ever

ek sou' ei]' toW aipha

Mark 11:15

Jesus went into the temple
eipelgwW oJjhsou™ ei]’ toVidroW
Mark 11:15

and bought in the temple
kaiVaporazonta™ ep tw/ idrw/
Mark 11:17

And he taught, saying unto them
kaiVeflidaske, legwn augoi”
Mark 11:17

but ye have made it

udei” deVepoihgate aufoW
Mark 11:18

the scribes and chief priests heard it
hkousan oiJgrammatei” kaiVoiJarcierei"
Mark 11:18

how they might destroy him

pw" aufolW apolegousin

Mark 11:18

because all the people

oti pa" oJoglo”

Mark 11:19

when even was come

ofe oyeVepeneto

Mark 11:19

he went out of the city
ekeporeugto ekw th™ povew"
Mark 11:20

And in the morning
KaiVprwi<paraporeuomenoi
Mark 11:22

And Jesus answering
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ei]' toVidrow

seeing a fig tree from afar off
ifwW sukhh apoVimakrogen

if haply he might find any thing
eij afa ti eudhsei

for the time of figs was not yet
oJga¥W kairoV ouk hkh sulwn

he answered and said unto it
apokriqgeiV eipen augh/

of thee hereafter for ever
ei]' toW aipha ek sou'

he went into the temple
eipelqwW ei]" toVidroW

and bought in the temple
kaiVtouV aporawonta™ ep tw/ idrw/

And he taught, and said unto them
kaiVeflidasken kaiVelegen augoi"

but ye have made it
udei deVpepoihkate augoW

the chief priests and the scribes heard it
hkousan oiJajcierei" kaiVoiJgrammatei"

how they might destroy him
pw" aufoW apoleswsin

for all the people
pa™ ga¥ oJoglo”

when even was come
ofan ojyeVepeneto

they went out of the city
ekeporeusnto ekw th" povew"

And in the morning
KaiVparaporeuomenoi prwi<
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kaiVapokrigeiV jhsou”

Mark 11:23

For verily | say unto you

ajnhv ga¥ legw udih

Mark 11:23

but shall believe

ajlaVpisteush/

Mark 11:23

that those things which he saith

oti a} legei'

Mark 11:23

he shall have whatsoever he saith
ebtai augw/ o} epV eith/

Mark 11:24

What things soever

pawta ofa af

Mark 11:24

ye desire, when ye pray
proseugomenoi aifeisge

Mark 11:24

believe that ye receive them
pisteugte oti lambawete

Mark 11:25

And when ye stand

kaiVotan sthkete

Mark 11:26

But if ye do not forgive, neither will your Father
which is in heaven forgive your trespasses
eij deVudei” ouk ajfiete, oufe oJpath¥ udwh odep
toi" ouranoi” ajfhseiVtaVparaptwwata udwh
Mark 11:28

And say unto him

kaiVlegousin augw/

Mark 11:28

and who

kaiVvtiV

Mark 11:28

gave thee this authority

soi thW ekousign tauthn eflwken
Mark 11:29

Jesus answered and said unto them
jhsou™ apokrigeiV eipen augoi”
Mark 11:29

| will also ask of you

Eperwthgw uda™ kapwV

Mark 11:30

The baptism of John

toVhaptisma jwarnou
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kaiVapokrigeiV oJjhsou”

Verily | say unto you
anphv legw udih

but shall believe
ajlaVpisteul/

that those things which he saith
oti o} lalei’

he shall have
eptai augw/

What things
pawta ofa

also ye desire, when ye pray
proseugesge kaiVaiteisqe

believe that ye received them
pisteuete ofi ejabiete

And when ye stand
kaiVotan sthkete

And said unto him
kaiVelegon augw/

or who
h] tiv

gave thee this authority
soi eflwken thW ekousian tauthn

Jesus said unto them
jhsou™ eipen augoi”

I will ask of you
Eperwthsw uda"

The baptism of John
toVhaptisma toVjwawnou
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Mark 11:31

they reasoned with themselves
ejogizonto proV edutouV

Mark 11:31

Why

Diativ

Mark 11:31

then did ye not believe

oukh ouk episteusate

Mark 11:32

But

ajl

Mark 11:32

if we shall say,

epN eipwmen,

Mark 11:32

they feared the people

ejffobouhto toW laow

Mark 11:32

that he was a prophet indeed

oti optw" profhth” hh

Mark 11:33

they answered and said unto Jesus
apokrigente™ legousi tw/ jhsou'
Mark 11:33

Jesus answering saith unto them
oJjhsou™ apokrigeiV legei augoi”
Mark 12:1

to speak unto them by parables
augoi” ep parabolai” legeih
Mark 12:1

A certain man planted a vineyard
Ampelwha effuteusen apqrwpo™
Mark 12:1

and let it out

kaiVekedoto augoW

Mark 12:2

of the fruit

apoVtou' karpou'

Mark 12:3

And they caught him
oiJdeVlabowute" augoW

Mark 12:4

and at him they cast stones, and wounded him in
the head

kakeihon ligobolhgante" ekefaliwsan
Mark 12:4

and sent him away shamefully handled.
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they reasoned with themselves
dielogizonto proV edutouV

Why
DiaVtiv

[then] did ye not believe
(ouk) ouk episteusate

But
ajlav

should we say?
eipwmen;

they feared the crowd
ejfobouhto toW oflon

that he was a prophet indeed
optw™ ofi profhth” hh

they answered Jesus, saying
apokrigewte™ tw/ fhsou' legousin

Jesus saith unto them
oJjhsou™ legei augoi”

to speak unto them by parables
augoi” ep parabolai” laleih

A certain man planted a vineyard
Ampelwha apgrwpo™ effuteusen

and let it out
kaiVekedeto aufoW

of the fruits
apovVtwh karpwh

And they caught him
kaiVlabowte™ augoV

and him they wounded in the head
kakeihon ekefaliwsan

and shamefully handled him
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kaiVapegteilan hfimwmeron
Mark 12:5

And again he sent another
kaiVpatin allon apesteile

Mark 12:5

beating some

touV meW devonte™

Mark 12:5

and killing some

touV deVapokteiwonte™

Mark 12:6

yet therefore

eki ouk

Mark 12:6

Having...one son, his wellbeloved
efa uidW efwn

Mark 12:6

his wellbeloved

apaphtow augou’

Mark 12:6

he sent him also

apesteile kaiVaugow

Mark 12:6

last unto them

proV augouV epcaton

Mark 12:7

those husbandmen said among themselves
oiJgewrgoiVeipon proV edutouV
Mark 12:8

And they took him, and killed him
kaiVlabowte™ augow apelteinan
Mark 12:8

and cast him out of the vineyard
kaiVekebalon ekw tou' anppelwho™
Mark 12:9

What...therefore

tivouh

Mark 12:14

And when they were come
oiJdeVejqonte"

Mark 12:14

Is it lawful to give tribute to Caesar
ekesti khhson Kaigari douhai
Mark 12:16

And they said unto him
oiJdeVeipon augw/

Mark 12:17

And Jesus answering
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kaiVhtimasan

And he sent another
kaiVallon apesteilen

beating some
ou} meW devonte™

and killing some
ou} deVapoktewnonte™

yet
efi

Having...one...son
efa eiten, uidv

wellbeloved
apaphtown

he sent him
apesteilen aufoV

last unto them
ebcaton proV augouV

those husbandmen said among themselves
oiJgewrgoiVproV edutouV eipan

And they took him, and killed him
kaiVlabowte™ apeleteinan augow

and cast him out of the vineyard
kaiVekebalon augoW ekw tou' ajnpelwho™

What...therefore
tiv(ouh)

And when they were come
kaiVelqoute"

Is it lawful to give tribute to Caesar
ekestin douhai khhson Kaisgari

And they said unto him
oiJdeVeipan augw/

But Jesus
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kaiVapokrigeiV oJjhsou”

Mark 12:17

Render to Caesar

Apodote taVKaigaro"

Mark 12:17

And they marvelled at him
KaiVejlaumazon ep augw/

Mark 12:18

and they asked him
kaiVephrwthsan augoW

Mark 12:19

Moses wrote

Mwsh™ efrayen

Mark 12:19

and leave no children
kaiVtekna mhVajfh/

Mark 12:19

that his brother should take his wife
ifa labh/ oJapelfoV augou' thW gunaika augou’
Mark 12:20

Now there were seven brethren
BptaVouh ajlelfoiVhsan

Mark 12:21

neither left he any seed
kaiVoupeVaugoV ajfhke spevma
Mark 12:22

And the seven had her
kaiVelabon aughW oiJeptaV
Mark 12:22

and left no seed

kaiVouk ajfhkan spevma

Mark 12:22

last of all

ebcath pawtwn

Mark 12:22

the woman died also

apegane kaivhJgunhV

Mark 12:23

In the resurrection therefore

en th/ ouh apastasei

Mark 12:23

when they shall rise

ofan apastwsi

Mark 12:24

And Jesus answering said unto them
kaiVapokrigeiV oJjhsou™ eipen augoi
Mark 12:25

nor are given in marriage
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oJdeVihsou"

Render to Caesar
TaVKaigaro" apodote

And they greatly wondered at him
kaiVekeqaumazon ep augw/

and they asked him
kaiVephrwewn augoV

Moses wrote
Mwush™ efjrayen

and leave no children
kaiVinhVajfh! teknon

that his brother should take the wife
ifa labh/ oJaplelfoV augou' th¥ gunaika

There were seven brethren
eftaVapelfoivhsan

having left behind no seed
mh\katalipwW spevma

and the seven left no seed
kaiVoiJeptaVouk ajfhkan spevma

last of all
ebcaton pamtwn

the woman died also
kaivhJgunhVapeganen

In the resurrection
en th! apastasei

[when they shall rise]
(otan apastwsin)

And Jesus said unto them
effh augoi oJjhsou™

nor are given in marriage
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oufe gamigkontai

Mark 12:25

as the angels which are in heaven
wJ apgeloi oiJep toi" oujanoi”
Mark 12:26

in the book of Moses

ep th bilklw/ Mwsew"

Mark 12:26

...in the bush

epiVth™ bavou

Mark 12:26

how

wJd

Mark 12:26

and the God of Isaac
kaiVoJQeoV jsaak

Mark 12:26

and the God of Jacob
kaiVoJQeoV jakwi

Mark 12:27

He is not the God of the dead
ouk eptin 0JQeoV nekrwh

Mark 12:27

but the God of the living
ajlaVQeoV zwwrtwn

Mark 12:27

ye therefore do greatly err

udei”™ oukh poluVplanasge

Mark 12:28

perceiving that...well

eipwV oti kalw"

Mark 12:28

he had answered them

aujgoi™ apekrigh

Mark 12:28

Which is the first commandment of all
Poia eptiVprwth pawtwn eptolhV
Mark 12:29

And Jesus answered
oJdeMhsou™ apekrigh

Mark 12:29

him

augw/

Mark 12:29

The first of all the commandments is
oti Prwth paswh eptolwh
Mark 12:30

this is the first commandment
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oufe gamigontai

as angels which are in heaven
w3 apgeloi ep toi" oufanoi”

in the book of Moses
en th! bilklw/ Mwusew"

...in the bush
epiVtou' bavou

how
pw*

and [the] God of Isaac
kaiV{o)J geoV jsaak

and [the] God of Jacob
kaiV{o) geoV jakwi

He is not God of the dead
ouk eptin geoV nekrwh

but of the living
aj lavVzwatwn

ye do greatly err
poluVplanasge

seeing that...well
ipwW ofi kalw"

he had answered them
apekrigh augoi”

Which is the first commandment of all
Poia eptiV eptolhVprweh pawtwn

Jesus answered
apekrigh oJjhsou”

The first is
oti Prweh eptin
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auth prweh eptolhv

Mark 12:31

And

kaiVv

Mark 12:31

the second is like, namely this
deuteva odoig, auth

Mark 12:32

thou hast said the truth

ep afhgeig" eipa"

Mark 12:32

for there is one God

oti ei|l" epti QeoV

Mark 12:33

and with all the soul

kaiVek ofh" th" yuch"
Mark 12:33

is more than all

pleibw epti pawtwn

Mark 12:33

and sacrifices

kaiVtwh qusiwh

Mark 12:34

And when Jesus saw that he
kaiVoJdjhsou™ ifwW aufoW oti
Mark 12:35

that Christ is the Son of David
oti 0JCristoV, uidV epti Dabiu
Mark 12:36

For...himself

augoV ga¥

Mark 12:36

David...said

Dabi¥ eipen

Mark 12:36

The LORD said

Eipen oJKuvio"

Mark 12:36

thy footstool

upopodion twh podwh sou
Mark 12:37

...therefore himself

AugoV ouh

Mark 12:37

David

Dabi¥

Mark 12:37

whence is he then his son
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The second is this
deuteva auth

thou hast said the truth
ep afhgeig" eipe"

for there is one
oti ei]" eptin

is abundantly more than all
perissoteron egtin pawtwn

and sacrifices
kaiVgusiwh

And when Jesus saw that [he]
kaiVoJdjhsou™ ipwW (augoW oti

that Christ is the Son of David
oti 0JCristoV uidV Dauid eptin

himself
augoV

David...said
Daui¥ eipen

The LORD said
Eipen kuvio"

thy footstool
upokatw twh podwh sou

...himself
augoV

David
Dauiy

whence is he then his son
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pogen uidV aufou' epti

Mark 12:37

And the common people
kaiVoJdpoluV oflo”

Mark 12:38

And he said unto them in his doctrine
KaiVelegen augoi' ep thf didach/ augou'
Mark 12:40

these shall receive

ougoi Thyontai

Mark 12:41

And Jesus sat

KaiVkagiga™ oJjhsou”

Mark 12:43

and saith unto them

legei augoi”

Mark 12:43

hath cast more in, than all
pleibn pawtwn belilhke

Mark 12:43

which have cast

twh balowtwn

Mark 13:2

And Jesus answering said unto him
kaiVoJjhsou" apokrigeiV eipen augw/
Mark 13:2

there shall not be left

ouj mhVajfegh/

Mark 13:2

one stone upon another

ligo” epiViigw/

Mark 13:3

asked him

ephrwtwn augoV

Mark 13:4

Tell us

EipeVhaih

Mark 13:4

all these things shall be fulfilled
pawta tauta sunteleisgai
Mark 13:5

And Jesus answering them

0 deMhsou" apokrigeiV augoi”
Mark 13:5

began to say

hfxato legein

Mark 13:6

For many shall come
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pogen augou' eptin uidV

And [the] common people
kai (o) poluV oflo™

And in his doctrine, he said
KaiVep th! didach/ augou' ejlegen

these shall receive
ougoi Thmyontai

And he sat
KaiVkagiga™

and said unto them
eipen augoi”

hath cast more in, than all
pleibn pawtwn epalen

which have cast
twh ballowtwn

And Jesus said unto him
kaiVoJdjhsou™ eipen augw/

there shall not be left here
ouj mhVajfegh! wile

one stone upon another
ligo” epiVligon

asked him
ephrwta augoV

Tell us
EipoW haih

all these things shall be fulfilled
tauta sunteleisSgai pawta

And Jesus
oJdeVihsou"

began to say to them
hfxato legein augoi”

Many shall come
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polloiVga¥ ejeusontai

Mark 13:7

for such things must needs be
dei' ga¥ genegqai

Mark 13:8

For nation shall rise against nation
eperghgetai ga¥ efjno™ epiVefno™
Mark 13:8

and there shall be earthquakes
kaiVepontai seismoiV

Mark 13:8

and there shall be famines
kaiVegontai limoiv

Mark 13:8

and troubles

kaiVtaracaiv

Mark 13:8

these are the beginnings of sorrows
aycaiVivfiown tauta

Mark 13:9

for they shall deliver you up
paradwgousi gaw uda"

Mark 13:9

ye shall be brought

apghsesqge

Mark 13:10

must first be published

dei' prwton khrucghhai

Mark 13:11

But when they shall lead you
otan deVapagwsin uda"

Mark 13:11

neither do ye premeditate
mhdeVineletate

Mark 13:12

Now the brother shall betray
Paradwsei deVajlelfoV

Mark 13:14

spoken of by Daniel the prophet
toVrigeV upoVDanihV tou' profhtou
Mark 13:14

standing where it ought not
edtwV opou ouj del’

Mark 13:15

And...him that is on the housetop
o0JdeVepiVtou' dwmato™

Mark 13:15

not go down into the house
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polloiVejeusontai

such things must needs be
dei' genesgai

For nation shall rise against nation
eperghgetai ga¥ efjno™ ep efno”

there shall be earthquakes
epbontai seismoiV

there shall be famines
epontai limoiv

these are the beginning of sorrows
aychVwfiown tauta

they shall deliver you up
paradwgousin uda"

ye shall stand
staghsesge

must first be published
prwton dei' khrucghhai

But when they shall lead you
kaiVotan apwsin uda™

And the brother shall betray
kaiVparadwsei afelfoV

standing where it ought not
edthkota opou ouj dei’

[And]...him that is on the housetop
0J(de)epiVtou' dwwmato"

not go down
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mhVkatabatw ei]' th¥ oikign

Mark 13:15

neither enter therein

mhdeVeigelgetw

Mark 13:16

him that is in the field

oJei]" toW aproW wh

Mark 13:18

that your flight be not in the winter

ifa mhvgewhtai hj fughVudwh ceimwho™
Mark 13:19

which God created

h}Y ektisen 0JQeoV

Mark 13:20

except that the Lord had shortened those days
eij mhVKurio" ekolobwse taV hdeva"
Mark 13:21

Lo, here is Christ

ldouMwfle oJCristoV

Mark 13:21

or, lo, he is there

h] Jdouy ekei'

Mark 13:21

believe him not

mhVpisteulate

Mark 13:22

if it were possible, even the elect

eij dunatowm, kaiVtouV eklektoul

Mark 13:23

behold, I have foretold you all things
iflou’ proeivhka udih pawxta

Mark 13:24

But in those

All vep ekeiwai"

Mark 13:25

the stars of heaven shall fall
oiJapteve" tou' ouranou' efontai ekpiptonte"
Mark 13:27

then shall he send his angels

tove apostelei' touV apgeVou™ augou’
Mark 13:27

and shall gather together his elect
kaiVepisunaxei touV eklektouV aujou'
Mark 13:28

When her branch is yet tender

ofan augh™ hfih oJklado™ apaloV gewhtai
Mark 13:29

So ye in like manner
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mh\Vkatabatw

neither enter therein
mhdeVeigelgatw

him in the field
oJei]" toW aproW

that it not be not in the winter
ifa mh\Vgewhtai ceimwho"

which God created
hh ektisen oJgeoV

except that the Lord had shortened those days
eij mhVekolobwsen kuvio" taV hdeva"

Lo, here is Christ
lde wile oJCristoV

lo, he is there
Ide ekei'

believe him not
mh\pisteugte

if it were possible, the elect
eij dunatowm, touV eklektoul

| have foretold you all things
proeivhka udih pamta

But in those
AllaVep ekeiwai"

the stars shall fall out of heaven
oiJapteve" epontai ek tou' ouranou' piptonte"

then shall he send angels
tove apostelei’ touV aggevou™

and shall gather together [his] elect
kaiVepisunaxei touV eklektouV (aufou)

When her branch is yet tender
ofan hfh oJklado™ augh™ apaloV gewhtai

So ye in like manner
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oufw kaiVudei'

Mark 13:29

when ye shall see these things come to pass
ofan tauta iflhte ginowmena

Mark 13:30

till all these things be done

meeri" ou| pawta tauta gewhtai
Mark 13:31

but my words shall not pass away
oiJdeVlogoi mou ouj mhVparevgwsi
Mark 13:32

that day and that hour

th" hdeva" ekeiwh" kaiVth" wfa"
Mark 13:32

not the angels which are in heaven
oufeVoiJafgeloi oidep oupanw!
Mark 13:33

Take ye heed, watch and pray
blepete, aprupneite, kaiVproseugesqge
Mark 13:34

and to every man his work
kaiVelagtw/ toVefgon augou'

Mark 13:35

cometh, at even

efcetai, oyeV

Mark 13:35

or at midnight

h] mesonuktiou

Mark 13:37

And what | say unto you

a} deVudiih legw

Mark 14:2

But they said

elegon deV

Mark 14:2

lest there be an uproar of the people
mhpote qovubo™ eftai tou' laou’
Mark 14:3

and she brake

kaiVsuntriyasa

Mark 14:3

the box

toVajabastron

Mark 14:3

and poured it on his head

kategeen aufou' katavth"™ kefalh"
Mark 14:4

and said
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ougw" kaiVudei

when ye shall see these things come to pass
ofan ifihte tauta ginowena

till all these things be done
meeri" ou| tauta pawta gewhtai

but my words shall not pass away
oiJdeVlogoi mou ouj mhVpareleugontai

that day or that hour
th" hdeva" ekeigh" h] th" wfa"

not the angels in heaven
oufeVoiJafpgeloi ep ouranw/

Take ye heed, watch
blepete agrupneite

to every man his work
eldagtw/ toVefgon augou'

cometh, or at even
efcetai, h]oyeV

or at midnight
h] mesonuktion

And what | say unto you
o} deVudih legw

For they said
elegon gav

lest there be an uproar of the people
mhpote eftai qovubo™ tou' laou’

she brake
suntriyasa

the box
thV ajabastron

and poured it on his head
kategeen augou' th" kefalh™
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kaiVlegonte"

Mark 14:5

For it might have been sold
hfurato ga¥ touto praghhai
Mark 14:5

for more than three hundred pence
epanw triakosiwn dhnariwn
Mark 14:6

she hath wrought a good work on me
kaloW efgon eirgagato ei|' ejnev
Mark 14:7

ye may do them good

aujouV eu\ poihsai

Mark 14:8

She hath done what she could
o} eiten auth, epoilise

Mark 14:8

to anoint my body

murigai mou toVswhmav

Mark 14:9

Verily | say unto you

aphv legw udih

Mark 14:9

Wheresoever

opou ap

Mark 14:9

this gospel shall be preached
khrucgh! toVeupggevion touto
Mark 14:10

And Judas

KaiVoJjouda™

Mark 14:10

Iscariot

oJjskariwgh™

Mark 14:10

to betray him unto them

ifa paradw/ augoW augoi®
Mark 14:11

how he might conveniently betray him
pw" eukaivw" aufoW paradw!
Mark 14:14

Where is the guestchamber
Pou' epti toVkatavumav
Mark 14:15

a large upper room furnished
apwygeon mega epgtrwmenon
Mark 14:15

there make ready
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For this ointment might have been sold
hfurato ga¥ touto toVimuvon praghhai

for more than three hundred pence
epanmw dhnariwn triakosiwn

she hath wrought a good work on me
kaloW efgon hygasato ep emnoiv

ye may do them good
aujoi™ eu\ poihsai

She hath done what she could
o} ebcen epoitisen

to anoint my body
murigai toVswhavmou

But, verily | say unto you
ajnh¥ deVlegw udiih

Wheresoever
opou epV

the gospel shall be preached
khrucgh! toVeupggevion

And Judas
KaiViouda™

Iscariot, who
jskariwy oJ

to betray him unto them
ifa augoW paradoi' augoi”

how he might conveniently betray him
pw'" augoW eukaivw" paradoi'

Where is my guestchamber
Pou' eptin toVkatavumavmou

a large upper room furnished
apagaion mega eptrwmemon

and there make ready
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ekei' etoimagate

Mark 14:16

his disciples went forth
ekhlgon oiJmaghtaiVaugou'
Mark 14:18

Jesus said

eipen oJjhsou”

Mark 14:19

And they began to be sorrowful
oiJdeVhfxanto lupeisgai
Mark 14:19

to say unto him one by one
legein augw! ei]’ kaq eil’
Mark 14:19

Is it |

Mhvti epwv

Mark 14:19

and another said, Is it |
kaiVallo", mhvti epwv

Mark 14:20

And he answered and said unto them
oJdeVapokrigeiV eipen augoi”
Mark 14:20

It is one of the twelve

Eil' ek twh dwieka

Mark 14:21

The Son of man indeed goeth
oJmeW uidV tou' apgrwpou upaygei
Mark 14:21

good were it

kaloW hh

Mark 14:22

Jesus took bread

labwW oJjhsou™ afton

Mark 14:22

Take, eat

Labete, fagete

Mark 14:23

And he took the cup
kaiVlabwl toVpothvion

Mark 14:24

my blood

toVaipavmou, toV

Mark 14:24

of the new testament

th” kainh™ diaghih™

Mark 14:24

which is shed for many
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kaiVekei' etoimasate

the disciples went forth
ekhlgon oiJmaghtaiV

Jesus said
oJjhsou™ eipen

They began to be sorrowful
hfxanto lupeisgai

to say unto him one by one
legein augw/ ei]’ kata\ei|'

Is it
Mhti egwv

And he said unto them
oJdeVeipen augoi”

It is one of the twelve
Ei|" twh dwdeka

That the Son of man indeed goeth
ofi oJmeW uidV tou' apgrwpou upagei

good
kaloV

he took bread
labwlW afton

Take
Labete

And he took the cup
kaiVlabwW pothvion

my blood
toVainavmou

of the testament
th" diaghkh"

which is shed for many
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toVperiVpollwh ekcunnomenon
Mark 14:25

the fruit of the vine

tou' gennhwato” th™ amnpevou
Mark 14:27

ye shall be offended because of me this night
skandalisghgesge ep emoiVep thf nuktiVtauth
Mark 14:27

and the sheep shall be scattered
kaiVdiaskorpisghgetai taVprobata
Mark 14:29

Although all shall be offended
KaiVeij pawte™ skandalisghgontai
Mark 14:30

That this day

oti shweron

Mark 14:30

even in this night

en th! nuktiVtauth/

Mark 14:30

thou shalt deny me thrice

triV aparnhgh/ me

Mark 14:31

But he...vehemently

oJdeVek perissou’

Mark 14:31

spake

elege

Mark 14:31

the more

mallon

Mark 14:31

If | should die with thee

EaW me delr/ sunapoganeih soi
Mark 14:32

named Gethsemane

opoma Gegshmanh'

Mark 14:33

he taketh with him Peter and James
paralambanei toW Petron kaiVtoW jakwbon
Mark 14:33

and John

kaiViwaanhn

Mark 14:33

with him

meq edutou’

Mark 14:35

and fell on the ground
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toVekcunnomenon upe¥ pollwh

the fruit of the vine
tou' genhwato” th™ amnpevou

ye shall be offended
skandalisghsesqge

and the sheep shall be scattered
kaiVtaVprobata diaskorpisghgontai

Although all shall be offended
Eij kaiVpante™ skandalisghgontai

That thou this day
oti suVshmeron

even this night
tauth/ th! nuktiVv

thou shalt deny me thrice
trit¥ me aparnhsh/

But he...vehemently
oJdeVekperissw"

spoke
ejavei

If | should die with thee
EaW dela/ me sunapoganeih soi

named Gethsemane
opoma Gegshmaniv

he taketh with him Peter and James
paralambanei toW Petron kaiM(toN jakwbon

and John
kaiV(toW jwawknhn

with him
met augou’

and fell on the ground
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epesen epivth" gh"

Mark 14:36

take away this cup from me
parenegke toVpothvion ap enou’ touto
Mark 14:38

lest ye enter into temptation

ifa mh\eige¥ghte ei]' peirasmon
Mark 14:40

And when he returned, he found them
kaiVuposteya" eufen augouV
Mark 14:40

asleep again

pavin kageudonta™

Mark 14:40

for their eyes were

hsan gaw oiJojfgalmoiVaugwh
Mark 14:40

heavy

bebarhwenoi

Mark 14:40

neither wist they what to answer him
ouk hfleisan tivaugw! apokrigwsi
Mark 14:43

And immediately

KaiVeujew"

Mark 14:43

one of the twelve

eil" wh twh dwideka

Mark 14:43

a great multitude

oglo” poluVv

Mark 14:44

and lead him away safely
kaiVapagagete agfalw"

Mark 14:45

he goeth straightway to him
euflew"’ proselqwv aufgw/

Mark 14:45

and saith, Master, master

legei, Babbivdabbiv

Mark 14:46

they laid their hands on him
epebalon ep augolW taV ceira™ auwh
Mark 14:47

And one of them that stood by
ei]" devti” twh paresthkotwn
Mark 14:47

and cut off his ear
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epipten epivth™ gh"

take away this cup from me
parenegke toVpothvion touto ap ejout

lest ye enter into temptation
ifa mh\Velghte ei]' peirasmon

And coming again, he found them
kaiVpavin ejqwW eufen aujouV

asleep
kageudonta™

for their eyes were
hsan ga¥ augwh oiJojfqgalmoiV

heavy
katabarunowenoi

neither wist they what to answer him
ouk hfleisan tivapokrigwsin augw/

And immediately
KaiVeupuV

one of the twelve
ei]" twh dwdeka

a multitude
oglo”

and lead him away safely
kaiVapagete apfalw"

he goeth straightway to him
eufluV proselqww augw/

and saith, Master
legei, dabbiv

they laid hands on him
epebalon taV ceira™ aufw/

And one of them that stood by
ei]" dev(ti") twh paresthkotwn

and cut off his ear

117



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

kaiVajfeilen augou' toMwyion

Mark 14:48

Are ye come out, as against a thief
W epiVIhsthV ekh¥gete

Mark 14:50

And they all forsook him, and fled
kaiVajfente” aufolW pawte" effugon
Mark 14:51

a certain young man

ei]' ti" neanigko"

Mark 14:51

followed him

hkolougei augw/

Mark 14:51

and the young men laid hold on him
kaiVkratousin augomw oiJneanigkoi
Mark 14:52

fled from them

effugen ap augwh

Mark 14:53

and with him were assembled
kaiVsunevcontai aufw/

Mark 14:55

and found none

kaiVoug eufiskon

Mark 14:60

in the midst

ei]’ toVineson

Mark 14:61

and answered nothing

kaiVouglen apekriwato

Mark 14:62

sitting on the right hand of power,
kaghmenon ek dexiwh th" dunamew"
Mark 14:64

condemned him to be guilty of death
katekrinan aufoW eihai epocon ganatou
Mark 14:65

and to cover his face
kaiVperikaluptein toVproswpon augou’
Mark 14:65

did strike him

aujoW epallon

Mark 14:66

Peter was beneath in the palace
tou' Petrou ep th! aufh! katw
Mark 14:67

And thou also wast with Jesus of Nazareth
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kaiVajfeilen augou' toMwgavion

Are ye come out, as against a thief
W epiVIhsthV ekhigate

And they all forsook him, and fled
kaiVajfente” aufoW effugon pawte™

a certain young man
neanigko™ ti"

followed with him
sunhkolougei aufw/

and laid hold on him
kaiVkratousin augow

fled
effugen

and were assembled
kaiVsunevcontai

and found none
kaiVoug hufiskon

in the midst
ei]’ mesgon

and not answered nothing
kaiVouk apekriwato ouflem

sitting on the right hand of power,
ek dexiwh kaghmenon th" dunamew"

condemned him to be guilty of death
katekrinan aufoW epocon eibai ganatou

and to cover his face
kaiVperikaluptein augou' toVprogwpon

did take him
aufoW efabon

Peter was beneath in the palace
tou' Petrou katw ep th/ aufh/

And thou also wast with Jesus of Nazareth
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KaiVsuVinetaVtou' Nazarhnou' tou' jhsou' hsga

Mark 14:68

saying, | know not

legwn, Ouk oitla

Mark 14:68

neither understand |
ougleVepigtamai

Mark 14:68

what thou sayest

tivsuVlegei”

Mark 14:68

and the cock crew

kaiVajeltwr ejfwahse

Mark 14:69

saw him again, and began to say
iflousa augoN pavin hfxato legein
Mark 14:69

to say to them that stood by

toi" paresthkosgin

Mark 14:70

and thy speech agreeth thereto
kaivhJlaliavsou odoiazei

Mark 14:71

to curse and to swear
apagematizein kaiVomnurein
Mark 14:72

And the second time the cock crew
kaiVek deutevou ajektwr effwehse
Mark 14:72

Peter called to mind the word
apemnhggh oJPetro™ tou' rimato™
Mark 14:72

that Jesus said unto him

ou\ eipen aufgw/ oJjhsou"

Mark 14:72

thou shalt deny me thrice
aparnhgh/ me tri¥

Mark 15:1

And straightway

KaiVeujew"

Mark 15:1

in the morning

epiVtoVprwi<

Mark 15:1

and delivered him to Pilate
kaiVparedwkan tw/ Pilavw/
Mark 15:2

And he answering said unto him
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KaiVsuMvinetaVtou' Nazarhnou' hsga tou' jhsou’

saying, neither know |
legwn, Oufe oitla

neither understand |
oufe epigtamai

what thou sayest
suVtivlegei”

[and the cock crew]
(kaiVajektwr ejfwahsen)

saw him, and began to say again
iflousa augoW hfxato pa¥in legein

to say to them that stood by
toi" parestwsin

to curse and to swear
apagematigzein kaiVomnuwai

And immediately the second time the cock crew
kaiVeuguV ek deutevou ajektwr effwehsen

Peter called to mind the word
apemnhggh oJPetro™ toVrima

that Jesus said unto him
wJ eipen augw/ oJjhsou”

thou shalt deny me thrice
trit¥ me aparnhsh/

And straightway
KaiVeupuV

in the morning
prwi<

and delivered him to Pilate
kaiVparedwkan Pilatw/

And he answering saith unto him
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0 deVapokrigeiV eipen augw/
Mark 15:3

but he answered nothing

augoV deVougeW apekriwato

Mark 15:4

Pilate asked him again

Pilato” pavVin ephrwthsen augoW
Mark 15:4

they witness against thee
katamarturousin

Mark 15:6

whomsoever they desired

ofiper hgouhto

Mark 15:7

with them that had made insurrection with him
metaVtwh sustasiastwh

Mark 15:8

And the multitude crying aloud
kaiVapabohga™ oJoflo™

Mark 15:8

as he had ever done unto them
kagwV apiVepoiwi augoi

Mark 15:12

Pilate answered and said again unto them
Pilato" apokrigeiV pavin elegen augoi"
Mark 15:12

What will ye then

Tivouh gevete

Mark 15:12

whom ye call

oh legete

Mark 15:12

the King of the Jews

basilea twh joudaiwn

Mark 15:14

Why, what evil hath he done
Tivga¥ kakoW epoitisen

Mark 15:14

And they cried out the more exceedingly
oiJdeVperissoterw" ekraxan
Mark 15:17

they clothed him with purple
epdugusin aufolW porfuvan

Mark 15:20

his own clothes

taVidavia taViflia

Mark 15:22

unto the place Golgotha

Nestle-Aland 26,27
oJdeVapokrigeiV augw/ legei

Pilate asked him again
Pilato” pav¥in ephrwta aufoV

they witness against thee
kathgorousin

whomsoever they desired
oh parhtouhto

with them that had made insurrection
metaVtwh stasiastwh

And the multitude coming up
kaiVapabaV oJoglo”

as he had done unto them
kaqwV epoigi augoi”

Pilate answered and said again unto them
Pilato" pa¥in apokrigeiV elegen augoi"

What [will] ye then
Tivouh (gevete)

[whom ye call]
(oh legete)

the King of the Jews
toW basilea twh joudaiw

Why, what evil hath he done
Tivga¥ epoitisen kakow

And they cried out the more exceedingly
oiJdeVperissw" ekraxan

they clothed him with purple
endidugkousin augoW porfuvan

his clothes
taVidavia augou'

unto the place Golgotha
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epiVGolgoga' topon

Mark 15:23

they gave him to drink

eflidoun augw/ pieih

Mark 15:23

but he received it not

oJdeVouk elabe

Mark 15:24

And when they had crucified him
kaiVstaurwgante" augoW

Mark 15:24

they parted

diemerizon

Mark 15:28

And the scripture was fulfilled, which saith, And he
was numbered with the transgressors
kaiVeplhrwgh hJgrafhVhJlegousa, KaiVinetaV
apomwn efogisgh

Mark 15:29

and buildest it in three days,
kaiVep trisiW hdievai oikodomwh
Mark 15:30

and come down from the cross
kaiVkataba apoVtou' staurou’
Mark 15:31

Likewise also the chief priests
odoiw" deVkaiVoiJajcierei
Mark 15:32

the King of Israel

oJbasileuV tou' jsrahV

Mark 15:32

they that were crucified with him
oiJsunestaurwmewoi aufw/

Mark 15:33

And when the sixth hour was come
Genomenh™ deVivfa" ekth"

Mark 15:33

until the ninth hour

e wfa" epnath”

Mark 15:34

And at the ninth hour

kaiVth! wfa/ th! epnath/

Mark 15:34

cried with a loud voice, saying
fwnh! mega¥h/ legwn

Mark 15:34

Eloi, Eloi, lama sabachthani
Elwi<Elwig lamma’ sabacganiv

Nestle-Aland 26,27
epiVtoN Golgogah topon

they gave him
efidoun augw/

who however received it not
o} deVouk efaben

And they crucified him
kaiVstaurousin aufoV

and they part
kaiVdiamerizontai

and buildest it in three days,
kaiVoikodomwh ep trisiV hdevai"

come down from the cross
katabaV apoVtou' staurou’

Likewise also the chief priests
odoiw" kaiVoiJaycierei”

the King of Israel
oJbasileuV jsrahV

they that were crucified with him
oiJsunestaurwmeroi SuN augw/

And when the sixth hour was come
KaiVgenomewh™ wfa™ ekth"

until the ninth hour
ey wfa" epath”

And at the ninth hour
kaiVth! epath/ wfa/

cried with a loud voice
fwnh/ megavh/

Eloi, Eloi, lema sabachthani
Elwi elwi lema sabacqgani
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Mark 15:34

why hast thou forsaken me
ei]" tivme epkateVipeV
Mark 15:35

Behold, he calleth Elias
jdouVHlian fwnei'

Mark 15:36

And one ran

dramwl deveiVl'

Mark 15:36

and filled a spunge
kaiVgemiga" spoggon
Mark 15:36

and put it on a reed
perigeiV te kalamw/

Mark 15:38

from the top to the bottom
apoVapwgen e{y" kavw
Mark 15:39

that...so

oti ougw

Mark 15:39

he...cried out, and gave up the ghost
kra¥a" ekepneusen

Mark 15:39

Truly this man

Alhgw" oJahgrwpo™ ougo™
Mark 15:39

was the Son of God

uidV hh Qeou’

Mark 15:40

among whom was Mary Magdalene
en ail' hkh kaivMaria hJMagdalhnhV
Mark 15:40

Mary...of James the less
Maria hJtou' jakwhou tou' mikrou'
Mark 15:40

and of Joses

kaiViwsh'

Mark 15:41

Who also, when

ai} kaiyote

Mark 15:43
Joseph...came

hYgen jwsh¥

Mark 15:43

of Arimathaea
oJapoVArimagaiga"
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why hast thou forsaken me
ei]" tivepkate¥ipeV me

Behold, he calleth Elias
lde Hlian fwnei'

And one ran
dramwW devti”

[and] filled a spunge
(kai) gemiga" spoggon

put it on a reed
perigeiV kalamw/

from the top to the bottom
ap apwgen e{" katw.

that...so
ofi oufw"

he...gave up the ghost
ekepneusen

Truly this man
Alhgw" ougo™ oJapgrwpo™

was the Son of God
uigV geou' hh

among also Mary Magdalene
en ail' kaivMaria hJMagdalhnhV

Mary...of James the less
Maria hJjakwiou tou' mikrou'

and of Joses
kaiViwshto"

Who, when
ai}ote

Joseph...having come
ejqwW jwsh¥

of Arimathaea
(o)) apoVArimagaia™
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Mark 15:43

and went in boldly unto Pilate
tolmhga" eighlge proV Pilaton
Mark 15:45

he gave the body to Joseph
eflwrhgato toVswma tw/ jwsh¥
Mark 15:46

and took him down

kaiVkagelwW augoV

Mark 15:46

and laid him in a sepulchre
kaiVkateghken aufoW ep mnhmeiw/
Mark 15:47

and Mary the mother of Joses
kaiVMaria jwsh'

Mark 15:47

where he was laid

pou' tigetai

Mark 16:1

Mary the mother of James

Maria hJtou' jakwhou

Mark 16:2

very early in the morning the first day of the week
lign prwi<thl’ mia" sabbatwn
Mark 16:7

But go your way

all upagete

Mark 16:8

they went out quickly

ekelgousai tacuV

Mark 16:8

for they trembled

eite deVaugaV trowo™

Mark 16:8

neither said they any thing to any man ; for they
were afraid.

kaiVougeniVoufleW eipon, ejfobouhto gav.
Mark 16:9-20

Nestle-Aland 26,27

and went in boldly unto Pilate
tolmhga" eighlgen proV toW Pilaton

he gave the corpse to Joseph
efwrhgato toVptwma tw/ jwsh¥

took him down
kagelwW augoV

and placed him in a sepulchre
kaiVeflhken augoW ep mnhmeiw/

and Mary the mother of Joses
kaiVMaria hJjwshto"

where he was laid
pou' tegeitai

Mary the mother of James
Maria hJ(tou) jakwkou

very early in the morning the first day of the week
lian prwi<th/ mia/ twh sabba¥wn

But go your way
ajlaVupagete

they went out
ekelqousai

for they trembled
eiten ga¥ augaV tromo"

neither said they any thing to any man; for they
were afraid.
kaiVougeniVougleW eipan, ejfobouhto gav.
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9 Now when Jesus was risen early the first day of
the week, he appeared first to Mary Magdalene,
out of whom he had cast seven devils.

10 And she went and told them that had been with
him, as they mourned and wept.

11 And they, when they had heard that he was
alive, and had been seen of her, believed not.

12 After that he appeared in another form unto two
of them, as they walked, and went into the country.
13 And they went and told it unto the residue:
neither believed they them.

14 Afterward he appeared unto the eleven as they
sat at meat, and upbraided them with their unbelief
and hardness of heart, because they believed not
them which had seen him after he was risen.

15 And he said unto them, Go ye into all the world,
and preach the gospel to every creature.

16 He that believeth and is baptized shall be
saved; but he that believeth not shall be damned.
17 And these signs shall follow them that believe;
In my name shall they cast out devils; they shall
speak with new tongues;

18 They shall take up serpents; and if they drink
any deadly thing, it shall not hurt them; they shall Ia
19 So then after the Lord had spoken unto them, he
20 And they went forth, and preached every where,
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[[© Now when Jesus was risen early the first day of
the week, he appeared first to Mary Magdalene,
out of whom he had cast seven devils.

10 And she went and told them that had been with
him, as they mourned and wept.

11 And they, when they had heard that he was
alive, and had been seen of her, believed not.

12 After that he appeared in another form unto two
of them, as they walked, and went into the country.
13 And they went and told it unto the residue:
neither believed they them.

14 Afterward he appeared unto the eleven as they
sat at meat, and upbraided them with their unbelief
and hardness of heart, because they believed not
them which had seen him after he was risen.

15 And he said unto them, Go ye into all the world,
and preach the gospel to every creature.

16 He that believeth and is baptized shall be
saved; but he that believeth not shall be damned.
17 And these signs shall follow them that believe;
In my name shall they cast out devils; they shall
speak with new tongues;

18 They shall take up serpents; and if they drink
any deadly thing, it shall not hurt them; they shall Ia
19 So then after the Lord had spoken unto them, he
20 And they went forth, and preached every where,
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9 JAnastaV deVprwi<prweh/ sabbatou ejfawh
prwton Mariw/ th/ Magdalhnh! ajf h|" ekbeblhiei
eptaVdaimonia.

10 ekeinh poreugeisa aphggeile toi" met augou'
genomewoi*, penqousi kaiVklaiousi.

11 kakeihoi akousante" ofi zh! kaiVejeagh up
augh™ hpigthsan.

12 MetaVdeVtau'ta dusiV ek augwh peripatousin
ejffanerwgh ep efieva/ morfh] poreuomeroi™ eil’
aprow.

13 kakeihoi apelqowte™ aphggeilan toi" loipoi':
oufleVekeiwoi" epigteusan.

14 QUsteron, apakeimenoi” augoi™ toi" efideka
ejfanerwgh, kaiVivpeidise thW apistian augwh kail
sklhrokardian, ofi toi" geasamewoi” augoW
ephgermenon, ouk episteusan.

15 kaiVeipen augoi”, Poreugewte” ei]' toW
kosmon apanta, khruxate toVeupggev¥ion pash/ thi
ktisei.

16 oJpisteusa” kaiVbaptisgeiV, swghgetai: oJde\
apisthga”, katakrighgetai.

17 shmeia deVtoi" pisteusasi tauta
parakoloughgei: ep tw/ opomativmou daimowia
ekbalousi: glwssai" lalhgousi kainai",

18 offei” ajousi: kah ganagimow ti piwsin, ouj mh
Luke 1:5

Herod, the king

Birwdou tou' basilew"

Luke 1:5

and his wife

kaivhJgunhVaugou'

Luke 1:6

both righteous before God

dikkaioi ajnfoteroi epwpion tou' Qeou’

Luke 1:7

because that Elisabeth was barren

kagoti hJElisabet hh steira

Luke 1:10

the whole multitude of the people were praying
pah toVplhgo™ tou' laou' hh proseucomenon
Luke 1:14

at his birth

epiVth/ gennegei

Luke 1:15

great in the sight of the Lord

mega' epwpion tou' Kurigu

Luke 1:21

he tarried so long in the temple
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(9 RAnastaV deVprwi<prweh/ sabbatou ejfawh
prwton Mariw/ th/ Magdalhnh! ajf h|" ekbeblhiei
eptaVdaimonia.

10 ekeinh poreugeisa aphggeile toi" met augou'
genomewoi*, penqousi kaiVklaiousi.

11 kakeihoi akousante" ofi zh! kaiVejeagh up
augh™ hpigthsan.

12 MetaVdeVtau'ta dusiVW ek augwh peripatousin
ejffanerwgh ep efieva/ morfth] poreuomeroi™ eil’
aprow.

13 kakeihoi apelqowte™ aphggeilan toi" loipoi':
oufleVekeiwoi" epigteusan.

14 QUsteron, apakeimenoi” augoi” toi" efideka
ejffanerwgh, kaiVivpeidise thW apistian augwh kail
sklhrokardian, ofi toi" geasamewoi” augoW
ephgermenon, ouk episteusan.

15 kaiVeipen augoi”, Poreugewte” ei]' toW
kosmon apanta, khruxate toVeupggev¥ion pash/ thi
ktisei.

16 oJpisteusa” kaiVbaptisgeiV, swghgetai: oJdev
apisthga”, katakrighgetai.

17 shmeia deVtoi" pisteusasi tauta
parakoloughgei: ep tw/ opomativmou daimowia
ekbalousi: glwssai" lalhgousi kainai",

18 offei" ajousi: kah ganagimow ti piwsin, ouj mh

Herod, the king
Birwftou basilew"

and his wife
kaivVgunhVaugw/

both righteous before God
dikkaioi ajnfoteroi epantion tou' geou'

because that Elisabeth was barren
kagoti hkh hJElisabet steira

the whole multitude of the people were praying
pah toVplhgo™ hh tou' laou' proseucomenon

at his birth
epiVth/ genesei

great in the sight of [the] Lord
mega' epwpion (tou) kurivu

he tarried so long in the temple
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cronizein augow ep tw/ naw/
Luke 1:22

he could not speak

ouk hguwato lalhsai

Luke 1:25

Thus

Oti Oufw

Luke 1:25

hath the Lord dealt

pepoifiken oJKuvio™

Luke 1:25

to take away my reproach
affeleih toVopeidoV mou

Luke 1:26

from God

upoVtou' Qeou'

Luke 1:27

espoused to a man
memnhsteumewhn apdriV

Luke 1:27

of the house of David

ek oikou Dabid

Luke 1:28

And the angel came in unto her
kaiVeigelqwl oJafgelo™ proV aughv
Luke 1:28

blessed art thou among women
eujoghmenh suVep gunaixiu
Luke 1:29

And when she saw him
hJdeViflousa

Luke 1:29

was troubled at his saying
dietaraegh epiVvtw/ logw/ augou’
Luke 1:31

thou shalt conceive in thy womb
sullhyh/ ep gastriVv

Luke 1:32

the throne of...David

toW growon Dabi¥

Luke 1:35

that holy thing which shall be born of thee
toVgennwmenon ek sou' afjion
Luke 1:36

thy cousin Elisabeth

Elisabet hJsuggenV sou

Luke 1:36

she hath also conceived
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cronizein ep tw/ naw! aufon

he could not speak
ouk eflumato lalhsai

Thus
oti Oufw"

hath the Lord dealt
pepoifiken kuvio™

to take away my reproach
ajffeleih opeidot mou

from God
apoVvtou' geou'

espoused to a man
emnhsteumerhn apdriVv

of the house of David
ek oikou Dauid

And came in unto her
kaiVeigelgwW proV aughW

And she
hJdeV

was troubled at the saying
epivVtw! logw/ dietaraegh

thou shalt conceive in thy womb
sullhmyh/ ep gastriv

the throne of...David
toW growon Daui¥

that holy thing which shall be born
toVgennwmenon agion

thy cousin Elisabeth
Elisabet hJsuggeniV sou

she hath also conceived
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kaiVaughVsuneivhfuia

Luke 1:36

in her old age

en ghva/ augh™

Luke 1:37

with God

paravtw/ Qew/

Luke 1:41

when Elisabeth heard the salutation of Mary
wJ hkousen hJElisakiet toW agpasmoW th"
Maria"

Luke 1:42

she spake out with a loud voice
apefwahse fwnh!/ mega¥h/

Luke 1:43

the mother of my Lord should come to me
elgh/ hamhthr tou' Kurigu mou proV mev
Luke 1:49

great things

megaveia

Luke 1:50

from generation to generation

ei]' geneaV genewh

Luke 1:56

about three months

wgeiVinhha" trei”

Luke 1:59

on the eighth day

en thf opgdol/ hdeva/

Luke 1:61

And they said unto her

kaiVeipon proV aughW

Luke 1:61

There is none of thy kindred

OugleiV eptin ep th/ suggeneia sou
Luke 1:62

how he would have him called
toVtivah geVoi kaleisgai aufow
Luke 1:63

His name is John

jwawnh™ eptiVtoVofoma augou’
Luke 1:66

And the hand of the Lord

kaiVcei¥ Kuriou

Luke 1:67

and prophesied, saying
kaiVproefhteuse legwn

Luke 1:69
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kaiVaughVsuneivhfen

in her old age
en ghvei augh”

with God
paraVtou' geou'

when Elisabeth heard the salutation of Mary
wJ hkousen toW appasmoW th" Maria" hJ
Elisabet

she spake out with a loud cry
apefwahsen kraugh!/ mega¥h/

the mother of my Lord should come to me
elgh/ hamhthr tou' kurigu mou proV epnev

great things
megava

from generation and generation
ei]' geneaV kaiVgeneaV

about three months
wJ mhha" trei"

on the eighth day
en th! hdeva/ th! ogdoka/

And they said unto her
kaiVeipan proV aughv

There is none of thy kindred
OufleiV eptin ek th" suggeneia” sou

how he would have it called
toVtivah geVoi kaleisgai augov

His name is John
jwaxnh™ eptiV opoma augou’

For also the hand of the Lord
kaiVga¥ cei¥ kuriou

and prophesied, saying
kaiVeprofhteusen legwn
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in the house

ep tw/ oikw/

Luke 1:69

...David

Dabiy

Luke 1:69

his servant

tou' paidoV augou'
Luke 1:70

since the world began
twh ap aijho™

Luke 1:74

of ...enemies

twh epgrwh

Luke 1:74

our

hdwh

Luke 1:75

all the days

paga" taV hdeva"
Luke 1:75

of our life

thV zwh™ hdwh
Luke 1:76

And thou, child
kaiVsuy paidion
Luke 1:76

before the face of the Lord
proVproswpou Kuriou
Luke 1:78

hath visited us
epeskeyato hda"
Luke 2:2

And this taxing

auth hJapografthVv
Luke 2:3

into his own city

ei]' thW ifian povin
Luke 2:4

unto the city of David
ei]' po¥in Dabi¥
Luke 2:4

lineage of David
patria™ Dabid

Luke 2:5

Mary his espoused
MariaW th/ memnhsteumewh/ augw/
Luke 2:5

Nestle-Aland 26,27
in the house
ep oikw/

...David
Dauiy

his servant
paidoV augou’

since the world began
ap aiyho™

of enemies
epqrwh

all our days
pagai” tai" hdevai" hdwh

And thou also, child
KaiVsu\Vdey paidion

before the Lord
epwpion kuriou

shall visit us
episkeyetai hda"

And this taxing
auth apografhV

into his city
ei]' thW edutou' povin

unto the city of David
ei]' po¥in Dabi¥

lineage of David
patria™ Dauid

Mary his espoused
MariaW th/ ejnnhsteumenh/ augw/!
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wife

gunaikiVv

Luke 2:7

laid him in a manger

apeklinen augoW ep th! fatnh/
Luke 2:9

And, lo, the angel of the Lord
kaiViflouVapgelo™ Kuriou
Luke 2:11

in the city of David

en povei Dabid

Luke 2:12

lying

keimenon

Luke 2:12

in a manger

en th! favnh/

Luke 2:14

peace, good will toward men
eiyhuh: ep apgrwpoi” eugokia
Luke 2:15

the shepherds

kaiVoiJapgrwpoi oiJpoimene™
Luke 2:15

said one to another

eipon proV ajlhyou"

Luke 2:16

And they came with haste
kaivhigon speusante”

Luke 2:16

and found

kaiVapeuron

Luke 2:17

they made known abroad the saying
diegnwrisan periVtou' rimato™
Luke 2:20

And the shepherds returned
kaiVepesgtreyan oiJpoimene™
Luke 2:21

for the circumcising of the child
tou' peritemeih toVpaidion
Luke 2:21

before he was conceived
provtou' sullhfghhai augoV
Luke 2:22

the days of her purification
aiJhdevai tou' kagarismou' augh™
Luke 2:22
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laid him in a manger
apeklinen augoW ep fatnh/

And the angel of the Lord
kaiVapgelo™ kuriou

in the city of David
en povei Dauid

and lying
kaiVkeimenon

in a manger
en fatnh/

peace to men of good will
eiyhuh ep apgrwpoi” eugokia™

the shepherds
oiJpoimewe™

said one to another
ejavoun proV ajlhvou"

And they came with haste
kaivhigan speusante™

and found
kaiVapeuran

they made known the saying
epnwyisan periVtou' rimato”

And the shepherds returned
kaiVupestreyan oiJpoimene"

for his circumcision
tou' peritemeih aujow

before he was conceived
provtou' sullhmfghhai augoW

the days of their purification
aiJhdevai tou' kagarismou' augwh
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according to the law of Moses
kataVtoW nomon Mwsew"

Luke 2:24

in the law of the Lord

en nomw/ Kuriou

Luke 2:24

two young pigeons

dug neossouV peristerwh

Luke 2:25

there was a man in Jerusalem
hh apgrwpo™ ep jerousalhm
Luke 2:25

whose name was Simeon

w| opoma  SimewW

Luke 2:25

and the Holy Ghost was upon him
kaiVPneuma Agion hh ep augow
Luke 2:26

before

priv h]

Luke 2:26

he had seen the Lord's Christ
ifih/ toW CristoV Kuriou

Luke 2:28

took he him up in his arms
augoV eflexato augoVei]’ taV apkava™ augou’
Luke 2:33

And Joseph

kaivhkh oJjwsh¥

Luke 2:33

and his mother

kaivhdmhthr augou’

Luke 2:34

Simeon blessed them
eujoghsen augouV SimewW
Luke 2:35

Yea...thy own

kaiVsou' deVaugh™

Luke 2:36

had lived with an husband seven years
zhgasa eth metaVapdroV eptaV
Luke 2:37

she was a widow of about
aughVchva wJ

Luke 2:37

fourscore and four years

efwh opdohkontatessavwn

Luke 2:37
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according to the law of Moses
kataVtoW nomon Mwusew"

in the law of the Lord
en tw/ nomw/ kurigu

two young pigeons
dug nossouV peristerwh

there was a man in Jerusalem
apgrwpo™ hkh ep jerousalhiM

whose name was Simeon
w| opoma Sumeww

and the Holy Ghost was upon him
kaiVpneuma hh afjion ep augom

before
priv (h]

he had seen the Lord's Christ
ah ifih/ toW CristoW kuriou

took he him up in the arms
augoV eflexato augoVei]’ taV apkava™

And his father
kaivhh oJpath¥ augou'

and the mother
kaivhimhthr

Simeon blessed them
eujoghsen augouV Sumewl

Yea...thy own
KaiVsou' (deVaugh™

had lived with an husband seven years
zhgasa metaVapdroV egh eptaVv

she was a widow of
aughVchva

fourscore and four years
efwh opdohionta tessawvwn
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which departed not from the temple
h}ouk ajfistato apoVtou' idrou’

Luke 2:38

And she...in that instant

kaiVauth augh’/ th! wfa/

Luke 2:38

gave thanks likewise unto the Lord
apgwmologeito tw/ Kuriw/

Luke 2:38

looked for redemption in Jerusalem
prosdecomewoi™ lutrwsin ep jerousalhm
Luke 2:39

when they had performed all things

wJ efe¥esan apanta

Luke 2:39

they returned into Galilee

upestreyan ei]’ th¥ Galilaign

Luke 2:39

to their own city

ei]' th¥ po¥in aufiwh

Luke 2:40

and waxed strong in spirit
kaiVekrataiouto pneumati

Luke 2:40

filled with wisdom

plhroumenon sofia™

Luke 2:42

they went up

apabaxtwn augwh

Luke 2:42

to Jerusalem

ei]' jerosovuma

Luke 2:43

and Joseph and his mother knew not of it
kaiVouk efnw jwsh¥ kaivhdmhthr aufou'
Luke 2:44

But they, supposing him to have been in the
company

nomigante™ deVaugoW ep th/ sunodia/ eihai
Luke 2:44

they sought him among their kinsfolk
apezhtoun aufoW ep toi" suggenesi
Luke 2:44

and acquaintance

kaiVep toi" gnwstoi"

Luke 2:45

when they found him not, they turned back again
mhVeudoute™ aujol, upestreyan
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which departed not from the temple
h} ouk ajfistato tou' idrou’

And...in that instant
kaiVaugh! th! wfa/

gave thanks likewise unto God
apgwmologeito tw/ gew/

looked for redemption in Jerusalem
prosdecomewoi® lutrwsin jerousalhm

when they had performed all things
wJ efe¥esan pawta

they returned into Galilee
epestreyan ei]' th¥v Galilaian

to their own city
ei]' po¥in edutwh

and waxed strong
kaiVekrataiou'to

filled with wisdom
plhroumenon sofia/

they went up
apabainoutwn augwh

and his parents knew not of it
kaiVouk efnwsan oiJgonei" aujou’

But they, supposing him to have been in the
company
nomigante" deVaugoW eikhai ep th/ sunodis/

they sought him among their kinsfolk
apezhtoun aufoW ep toi" suggeneusin

and acquaintance
kaiVtoi" gnwstoi

when they found not, they turned back again
mhVeudoute™ upegtreyan
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Luke 2:45

seeking him

zhtouhte"™ aufow

Luke 2:46

after three days

meq hdeva™ trei"”

Luke 2:48

his mother said unto him

proV augoW hJmhthr augou' eipe
Luke 2:51

kept all these sayings

diethvei pawta taVriwata tauta
Luke 2:52

And Jesus increased in wisdom
KaiVjhsou" proekopte sofia/
Luke 3:1

tetrarch of Galilee
tetrarcouhto” th" Galilaia™
Luke 3:1

tetrarch of Ituraea
tetrarcouhto” th" jtouraia"”
Luke 3:1

tetrarch of Abilene

Abilhnh™ tetrarcouhto™

Luke 3:2

being the high priests

ep aycierewn

Luke 3:2

John the son of Zacharias
jwamnhn toW tou' Zacariou uidW
Luke 3:3

into all the country

ei]' pasan th¥W perigwron
Luke 3:4

Esaias the prophet, saying
HsaiBu tou' profhtou, legonto™
Luke 3:10

What shall we do then

Tivouh poihgomen

Luke 3:11

He answereth and saith
apokrigeiV deVlegei

Luke 3:12

and said unto him

kaiVeipon proV augow

Luke 3:12

what shall we do

tivpoihgomen
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seeking him
apazhtouhte™ augow

after three days
metaVhdieva” trei"

his mother said unto him
eipen proV augoVW hJmhthr augou’

kept all the sayings
diethvei pawta taVriwata

And Jesus increased [in] wisdom
KaiVjhsou" proelkopten (ep th] sofia/

tetrarch of Galilee
tetraarcouhto” th" Galilaig"

tetrarch of Ituraea
tetraarcouhto™ th" jtouraig"

tetrarch of Abilene
Abilhnh™ tetraarcouhto™

being the high priests
epiVarcierew"

John the son of Zacharias
jwamnhn toW Zacariou uidW

into all [the] country
ei]' pasan (thn) periewron

Esaias the prophet
HsaiBu tou' profhtou

What should we do then
Tivoukh poihgwmen

He answereth and said
apokrigeiV deVelegen

and said unto him
kaiVeipan proV augom

what should we do
tivpoihgwmen
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Luke 3:14

And what shall we do

KaiVhaiei” tivpoihgomen

Luke 3:14

And he said unto them

kaiVeipe proV augouV

Luke 3:16

John answered, saying unto them all
apekrivato oJjwamnh™, apasi legwn
Luke 3:17

and he will throughly purge his floor
kaiVdiakagariei' thv ajwna augou'
Luke 3:17

and will gather the wheat
kaiVsunaxei' toW si‘ton

Luke 3:19

Herod the tetrarch

Birwgh™ oJtetravch”

Luke 3:19

his brother Philip's wife

th" gunaikoV filippou tou' aflelfou’ augou
Luke 3:20

that he shut up John

kaiVkatekleise toW jwannhn

Luke 3:20

in prison

ep th! fulakh/

Luke 3:22

like a dove

wseiVperisterav

Luke 3:22

and a voice came from heaven, which said
kaivVfwnhW ek oujanou' genesgai, legousan
Luke 3:22

in thee | am well pleased

en soiVhjdokhsa

Luke 3:23

And Jesus himself

KaiVaugoV hkh oJjhsou”

Luke 3:23

began to be about thirty years of age
wgeiVefwh triakonta ajcoweno™
Luke 3:23

being (as was supposed) the son of Joseph
wh, wJ epomigeto uid¥, jwsh¥

Luke 3:24

the son of Matthat

tou' Matga¥
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And what should we do
Tivpoihgwmen kaiVhdei"

And he said unto them
kaiVeipen augoi”

John answered, saying unto them all
apekrivato legwn paSin oJjwamnh™

he will throughly purge his floor
diakagarai thv ajwna augou'

and gather the wheat
kaiVsunagageih toW siton

Herod the tetrarch
Birwfth" oJtetraavch"

his brother's wife
th" gunaikoV tou' ajlelfou’ augou’

[that] he shut up John
(kaiV katekleisen toW jwawnhn

in prison
ep Fulakh!

like a dove
wd peristeraV

and a voice came from heaven
kaivVfwnhW ek oupanou' genesggai

in thee | am well pleased
en soiVeupokhsa

And Jesus himself
KaiVaugoV hh jhsou”

began to be about thirty years of age
aycomeno™ wdeiVegwh triakonta

being the son (as was supposed) of Joseph
wh uidV, wJ epomizeto, jwsh¥

the son of Matthat
tou' Magqga¥
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Luke 3:24

the son of Janna
tou' jannaV

Luke 3:26

the son of Semei
tou' Semei<

Luke 3:26

the son of Joseph
tou' jwsh¥

Luke 3:26

the son of Juda
tou' joudaV

Luke 3:27

the son of Joanna
tou' jwanaV

Luke 3:28

the son of EImodam
tou' Elmwdal
Luke 3:29

the son of Jose
tou' jwshv

Luke 3:29

the son of Jorim
tou' jwreil

Luke 3:29

the son of Matthat
tou' Matga¥
Luke 3:30

the son of Simeon
tou' Simewn

Luke 3:30

the son of Jonan
tou' jwnav

Luke 3:30

the son of Eliakim
tou' EliakeiM
Luke 3:31

the son of Menan
tou' Menam

Luke 3:31

the son of Nathan
tou' Nagaw

Luke 3:31

the son of David
tou' Dabiy

Luke 3:32

the son of Obed
tou' Wbhe
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the son of Jannai
tou' jannaiVv

the son of Semein
tou' Semeir

the son of Josech
tou' jwsh¥

the son of Joda
tou' jwdaV

the son of Joannan
tou' jwanaV

the son of ElImadam
tou' Elmadaw

the son of Joshua
tou' fhsou'

the son of Jorim
tou' fwri

the son of Matthat
tou' Magqga¥

the son of Simeon
tou' SumewW

the son of Jonam
tou" jwnal

the son of Eliakim
tou' Eliakiv

the son of Menna
tou' MennaV

the son of Natham
tou' NagaM

the son of David
tou' Dauly

the son of Jobed
tou' jwbhy
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Luke 3:32

the son of Booz

tou' Bowz

Luke 3:32

the son of Salmon

tou' Salmww

Luke 3:33

the son of Aminadab...the son of Aram

tou' Aminadal, tou' Arawm
Luke 3:35

the son of Saruch

tou' Saroue

Luke 3:36

the son of Cainan

tou' Kairaw

Luke 3:37

the son of Jared

tou' jared

Luke 3:37

the son of Cainan

tou' KairaWV

Luke 4:1

And Jesus being full of the Holy Ghost
jhsou™ deVPneuwato” Agiou plhvh™
Luke 4:1

into the wilderness

ei]" th/ eyhmon

Luke 4:2

forty days

hdieva” tessarakonta

Luke 4:2

he afterward hungered
uEteron epeinase

Luke 4:3

And the devil said unto him
kaiVeipen augw/ oJdiabolo™
Luke 4:4

And Jesus answered him
kaiVapekrigh jhsou™ proV augoV
Luke 4:4

saying, It is written

legwn, Gegraptai

Luke 4:4

but by every word of God
all epiVpantiVrimati Qeou'
Luke 4:5

the devil, taking him up into an high mountain
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the son of Boos
tou' Bow"

the son of Sala
tou' SalaVv

the son of Aminadab...the son of Admin
of Arni
tou' Aminadal tou' AdmiW tou' ArniV

the son of Seruch
tou' Serou¥y

the son of Cainam
tou' KairaM

the son of Jaret
tou' javet

the son of Cainam
tou' KairaM

And Jesus being full of the Holy Ghost
jhsou™ deVplhvh" pneumato™ adiou

in the wilderness
en th! eyhmw/

forty days
hdieva" tesserakonta

he hungered
epeiwasen

But the devil said unto him
Eipen deVaugw/ oJdiakiolo™

And Jesus answered him
kaiVapekrigh proV augoW oJjhsou™

It is written
Gegraptai

taking him
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apagagwW augoW oJddialolo™ ei]' opo™ uyhldh
Luke 4:7

If thou therefore wilt worship me
suVouh epW proskunhgh!” epwpion mou’
Luke 4:7

all shall be thine

eptai sou' panta

Luke 4:8

And Jesus answered and said unto him
kaiVapokrigeiV augw/ eipen oJjhsou”
Luke 4:8

Get thee behind me, Satan

Upage opisw mou, Satana’

Luke 4:8

for it is written

gegraptai gav

Luke 4:8

Thou shalt worship the Lord thy God
Proskunhgei™ Kuvion toW Qeow sou
Luke 4:9

And he brought him

kaivhpagen augoW

Luke 4:9

and set him on

kaiVegthsen aufoW epiV

Luke 4:9

If thou be the Son of God

Eij oJuidV ei\ tou' Qeou’

Luke 4:16

he came to Nazareth

hYgen ei]" thW Nazareq

Luke 4:17

the prophet Esaias

HsaiBu tou' profhtou

Luke 4:18

because he hath anointed me

ou| efieken efrisevme

Luke 4:18

to preach the gospel to the poor
eupggelizesgai ptwcoi

Luke 4:18

to heal the brokenhearted

ip¥asgai touV suntetrimmemou™ thW kardign
Luke 4:20

And the eyes of all them that were in the
synagogue were

kaiVpawtwn ep th! sunagwgh! oiJojfgalmoiVhsan
Luke 4:22
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apagagwv aufoN

If thou therefore wilt worship me
suVoukh epW proskunhgh!” epwpion enou’

all shall be thine
ebtai sou' pasa

And Jesus answered and said unto him
kaiVapokrigeiV oJjhsou™ eipen augw/

it is written
Gegraptai

The Lord thy God thou shalt worship
Kuvion toW geow sou proskunhgei'

But he brought him
Hoagen deVaugoW

and set on
kaiVegthsen epiV

If thou be the Son of God
Eij uidV ei\ tou' geou’
he came to Nazara

hYgen ei]' Nazarav

the prophet Esaias
tou' profhtou HsaiBu

because he hath anointed me
ou| eifieken efrisen me

to preach the gospel to the poor
eupggeligasgai ptwcoi”

And the eyes of all them that were in the
synagogue were
kaiVpawtwn oiJoffgalmoiVep th/ sunagwgh/ hsan
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Is not this Joseph's son

Ouf ougo™ eptin oJuidV jwshy¥
Luke 4:23

done in Capernaum

genowena ejp th! Kapernaoum
Luke 4:26

a city of Sidon

th" Sidwho"

Luke 4:27

in Israel in the time of Eliseus the prophet
epiVElisaiou tou' profhtou ep tw/ jsrahV
Luke 4:27

saving Naaman

eij mhVNeemaW

Luke 4:29

led him unto the brow

hpagon aufoW ef thV ofrug”
Luke 4:29

whereon their city was built

eff ou| hJpo¥i" augwh wkodomhto
Luke 4:29

that they might cast him down headlong
ei]' toVkatakrhmnigai augow
Luke 4:31

to Capernaum

ei]’ Kapernaoul

Luke 4:34

Saying

legwn

Luke 4:35

and come out of him

kaiVekelge ek aujou'

Luke 4:38

And he arose out of the synagogue
AnastaV deVek th" sunagwgh"
Luke 4:38

And Simon's wife's mother
hJpengeraVdeVtou' Simwno™

Luke 4:40

all they that had any sick

pawte™ ofoi eiton apgenouhta"
Luke 4:40

laid his hands

taV ceira™ epiqeiV

Luke 4:40

and healed them

eflerapeusen augout

Luke 4:41
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Is not this Joseph's son
OugiWuidV eptin jwsh¥ ougo™

done in Capernaum
genowena ei]' thW Kafarnaouw

a city of Sidon
th" Sidwnia"

in Israel in the time of Eliseus the prophet
en tw/ jsrahV epiVElisaiou tou' profhtou

saving Naaman
eij mhNaimav

led him unto the brow
hpagon augoW e ojfrug™

whereon their city was built
eff ou| hdpo¥i" wkodomhto aufwh

that they might cast him down headlong
wEte katakrhmnigai aufow

to Capernaum
ei]’ KafarnaouM

and come out from him
kaiVekelge ap augou’

And he arose from the synagogue
AnastaV deVapoVth" sunagwgh™

And Simon's wife's mother
pengeraVdeVtou' Simwno™

all they that had any sick
apante™ ofoi eiton apgenouhta”

laying his hands
taV ceira™ epitigeiV

and healed them
eflerapeuen augout
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crying out, and saying

krazonta kaiVlegonta

Luke 4:41

Thou art Christ the Son of God
SuVei\ 0JCristoV oJuidV tou' Qeou’
Luke 4:42

the people sought him

oiJofloi eghtoun augowm

Luke 4:43

for therefore

oti ei]" touto

Luke 4:43

am | sent

apesta¥mai

Luke 4:44

And he preached in the synagogues
KaiVhh khrugswn ep tai” sunagwgai
Luke 4:44

of Galilee

th" Galilaig"

Luke 5:1

pressed upon him to hear
epikeisgai augw/ tou' akougin

Luke 5:2

but the fishermen were gone out of them
OiJdeValiei” apobawte™ ap augwh
Luke 5:2

washing their nets

apeplunan ta\Wdiktua

Luke 5:3

which was Simon's

o}hkh tou' Simwno™

Luke 5:3

And he sat down

kaiVkagiga"

Luke 5:3

and taught the people out of the ship
eflidasken ek tou' ploiou touV oflou™
Luke 5:5

Simon answering

apokrigeiV oJSimwn

Luke 5:5

said unto him

eipen augw/

Luke 5:5

all the night

di ofh"™ th" nuktoV

Luke 5:5
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crying out, and saying
kr(aug)azonta kaiVlegonta

Thou the Son of God
SuVei\ 0JuidV tou' geou’

the people sought after him
oiJofloi epezhvoun augowm

for therefore
oti epiVtouto

| was sent
apestavhn

And he preached in the synagogues
kaivhkh khrugswn ei]' taV sunagwgaV

of Judea
th" joudaia™

pressed upon him also to hear
epikeisqai augw! kaiVakouein

but the fishermen were gone out of them
oiJdeValiei” ap augwh apobawte™

washing their nets
eplunon taVdiltua

which was Simon's
o}hh Simwno™

But he sat down
kagiga™ deV

and taught the people out of the ship
ek tou' ploiou eflidasken touV oflou"

Simon answering
apokrigeiV Simwn

said
eipen

all the night
di ofh" nuktoV
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| will let down the net

calasw toMdiituon

Luke 5:6

a great multitude of fishes
icquwn plhyo™ poluv

Luke 5:6

and...brake

dierrhgnuto deV

Luke 5:6

their net

toVdiltuon augwh

Luke 5:7

which were in the other ship
toi” ep tw/ edevw/ ploiw/

Luke 5:8

at Jesus' knees

toi" gowasi tou' jhsou'

Luke 5:9

the fishes which they had taken
twh ipquwn h| sune¥abon

Luke 5:11

forsook all

affente” apanta

Luke 5:12

who seeing Jesus

kaiVipiwl toW jhsouh

Luke 5:13

touched him, saying

hfyato augou; eipwW

Luke 5:14

according as Moses commanded
kaqwV prosetaxe Mwsh"

Luke 5:15

to be healed by him
gerapeugsgai uf aujgou’

Luke 5:17

the power of the Lord was present to heal them
kaiVduwami' Kurigu hh ei]’ toVipsgai augoul
Luke 5:18

to lay him before him

geihai epwpion augou’

Luke 5:19

And when they could not find by what way
kaiVmhVeudorte"” diaVpoia™
Luke 5:20

he said unto him

eipen augw/

Luke 5:21
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| will let down the nets
calasw taVdiktua

a great multitude of fishes
plhgo™ igquwn poluv

and...brake
dierrhgseto deV

their nets
taVdiktua augwh

in the other ship
en tw/ etevw/ ploiw/

at Jesus' knees
toi" gowasin jhsou’

the fishes which they had taken
twh ipquwn wh sune¥abon

forsook all
affente” panta

who seeing Jesus
ifwW deVtoW jhsouh

touched him, saying
hjyato augou' legwn

according as Moses commanded
kagwV prosetaxen Mwush™

to be healed
gerapeugsgai

the power of the Lord was present to heal him
duwami™ kuriou hh ei]* toVipsgai aufow

to lay [him] before him
geihai (augoW epwpion augou'

And when they could not find what way
kaiVmhVeudoute™ poiga"

he said
eipen
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Who can forgive sins

tit duwatai ajffeihai adartia"

Luke 5:23

Rise up and walk

Egeirai kaiVperipatei

Luke 5:24

that ye may know that the Son of man hath power

eiflhte oti ekousign efei oJuidV tou' apgrwpou
Luke 5:24

Arise, and take up

epeirai, kaivVafa"

Luke 5:25

and took up that whereon he lay

ara" eff w| katekeito

Luke 5:28

And he left all

KaiVkatalipwW apanta

Luke 5:28

rose up, and followed him

apastaV hkoloughsen augw/

Luke 5:29

Levi

oJLeuik

Luke 5:29

there was a great company of publicans
hh oflo” telwnwh poluV

Luke 5:30

But their scribes and Pharisees murmured
kaiVepgogguzon oiJgrammatei” augwh kaiVoiJ
Farisaibi

Luke 5:30

Why

Diativ

Luke 5:30

with publicans

metaVtelwnwh

Luke 5:31

but they that are sick

ajlj oiJkakw" efonte"

Luke 5:33

And they said

oiJdeVeipon

Luke 5:33

Why...the disciples

DiativoiJmaghtaiV

Luke 5:34

And he said unto them
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Who can forgive sins
ti¥ duvatai adartia” ajfeihai

Rise up and walk
Egeire kaiVperipatei

that ye may know that the Son of man hath power
eiflhte oti oJuidV tou' apgqrwpou ekousian efei

Arise, and take up
epeire kaivafa"

and took up that whereon he lay
ara" eff o} katekeito

And he left all
kaiVkatalipwW panta

rose up, and followed him
apastaV hkolougei aufw/

Levi
LeuiV

there was a great company of publicans
hh oflo™ poluV telwnwh

But the Pharisees and their scribes murmured
kaiVepgogguzon oiJFarisaibi kaiVoiJgrammatei”
augwh

Why
DiaVtiv

with the publicans
metaVtwh telwnwh

but they that are sick
ajlaVoiJkakw" efonte"

And they said
OiJdeVeipan

The disciples
OiJmaghtaiVv

And Jesus said unto them
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oJdeVeipe proV augoul

Luke 5:34

Can ye make...fast

poihsai nhsteusein

Luke 5:36

No man putteth a piece of a new garment
OugleiV epislhma idatiou kainou'
Luke 5:36

upon an old

epibavlei epiVidation palaion

Luke 5:36

if otherwise

eij deVinhge

Luke 5:36

then both the new maketh a rent
kaiVtoVkainoW scizei

Luke 5:36

agreeth not with the old

tw! palaiw/ ouj sumfwnei

Luke 5:36

the piece that was taken out of the new
epiblhma toVapoVtou' kainou'

Luke 5:37

else

eij deVinhge

Luke 5:37

else the new wine will burst the bottles
rixei oJnew" oiho"” touV agkoul
Luke 5:38

and both are preserved

kaiVajnfoteroi sunthrouhtai

Luke 5:39

No man also

kaiVougeiV

Luke 5:39

straightway desireth new

euflew” gevei newon

Luke 5:39

The old is better

0 palaioV crhstoteroV eptin

Luke 6:1

And it came to pass on the second sabbath after
the first

Egeweto deVep sabbatvw/ deuteroprwew/
Luke 6:1

through the corn

diaVtwh sporimwn

Luke 6:1
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oJdeMhsou™ eipen proV augout

Can ye make...fast
poihsai nhsteusai

No man putteth a piece from a new garment
OupleiV epilstlhma apoVidiatiou kainou'

he rends...upon an old
sciga" epibavlei epiVidation palaion

if otherwise
eij devinhvge

then both the new will make a rent
kaiVtoVkainoW scisei

will not agree with the old
tw/ palaiw/ ouj sumfwnhgei

the piece that was taken out of the new
toVepitlhma toVapoVtou' kainou'

else
eij deVinhvge

else the new wine will burst the bottles
rixei oJoikho™ oJnew"” touV agkoul

No man [also]
(kai) oupleiV

desireth new
gevei newn

The old is good
0 palaioV crhstoV eptin

And it came to pass on the sabbath
Egeweto deVep sabbavw/

through the corn
diaVsporimwn
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and his disciples plucked the ears of corn, and did and his disciples plucked and did eat the ears of
eat corn
kaiVetillon oiJmaghtaiVaugou' stagua™, kaiV kaiVetillon oiJmaghtaiVaugou' kaivhggion touV
hpgion staeua™
Luke 6:2
And certain of the Pharisees said And certain of the Pharisees said
tineV deVtwh Farisaiwn eipon tineV deVtwh Farisaiwn eipan
Luke 6:2
unto them
augoi”

Luke 6:2

not lawful to do on the sabbath days not lawful on the sabbath days

ouk ekesti poieih ep toi" sabbasi ouk ekestin toi" sabibasin

Luke 6:3

what David did what David did

o} epoifise Dabiy o} epoifaisen Dauiy

Luke 6:3

when himself was an hungred when himself was an hungred
opote epeinasen augoV ofe epeivasen augoV

Luke 6:3

and they which were with him and they which were with him
kaiVoiJmet augou' opte™ kaiVoiJmet aujgou' (opte™)

Luke 6:4

How he went into [How] he went into

wJ eighlgen ei]’ (w3) eighlgen ei)’

Luke 6:4

did take...the shewbread taking...the shewbread

touV aftou™ th" progesew" elabe touV aftou™ th" progegew” labwW
Luke 6:4

and eat and eat

kaiVeffage effagen

Luke 6:4

and gave also to them that were with him and gave to them that were with him
kaiVeflwke kaiVtoi'™ met augou’ kaiVeflwken toi" met aujou’

Luke 6:5

And he said unto them, That And he said unto them

kaiVelegen augoi", ofi kaiVelegen augoi"

Luke 6:5

the Son of man is Lord also of the sabbath the Son of man is Lord of the sabbath
Kuviol eptin oJuidV tou' apgrwpou kaiVtou' Kuviol eptin tou' sabbatou oJuidV tou' apgrwpou
sabbatou

Luke 6:6

also on another sabbath on another sabbath

kaiVep esievw/ sabbavw/ en elevw/ sabbavw/

Luke 6:6

and there was a man and there was a man

kaiVhh ekei' apgrwpo" kaiVhh apgrwpo" ekei'

Luke 6:7
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And...watched him

parethvoun deVaugoW

Luke 6:7

whether he would heal on the sabbath day

eij ep tw/ sabba¥w/ gerapeusei

Luke 6:7

that they might find an accusation against him

ifa eufwsi kathgorian augou’

Luke 6:8

and said

kaiVeipe

Luke 6:8

to the man

tw/ apgrwpw/

Luke 6:8

Rise up, and stand forth

Egeirai; kaiVsthyi

Luke 6:8

And he arose and stood forth

oJdeVapastaV efth

Luke 6:9

Then said Jesus

eipen oukh oJjhsou™

Luke 6:9

| will ask you one thing

Eperwthgw uda"™ tiv

Luke 6:9

Is it lawful on the sabbath days
Exesti toi" sabibasin

Luke 6:10

he said unto the man

eipe tw/ apgrwpw/

Luke 6:10

And he did so

oJdeVepoifisen oufw

Luke 6:10

and his hand was restored

kaiVapokatestagh hJcei¥ augou’

Luke 6:10

whole as the other

udihVV wd hJajlh

Luke 6:11

what they might do to Jesus

tivah poihgeian tw/ jhsou'

Luke 6:12

that he went out into a mountain

ekhlgen ei]® toVofo™

Luke 6:14
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And...watched him
parethrounto deVaugoW

whether he heals on the sabbath day
eij ep tw/ sabbatw/ gerapeugi

that they might accuse him
ifa eufwsin kathgoreih augou'

but said
eipen deVv

to the man
tw/ apdriVv

Rise up, and stand forth
Egeire kaiVsthyi

And he arose and stood forth
kaiVapastaV efth

But Jesus said
eipen deVoJjhsou™

| ask you
Eperwtw' uda™

Is it lawful on the sabbath days
eij ekestin tw/ sabbatw/

he said to him
eipen augw/

And he did
oJdeVepoifisen

and his hand was restored
kaiVapekatestagh hJcei¥ augou’

what they might do to Jesus
tivah poihgaien tw/ jhsou'

that he went out into a mountain
ekelgeih augoN ei]' toVofo™
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James

jalewbon

Luke 6:14

Philip

Fivippon

Luke 6:15

Matthew

Matgaibn

Luke 6:15

James

jalewbon

Luke 6:15

the son of Alphaeus

toW tou' Alfaiou

Luke 6:16

And Judas

joudan

Luke 6:16

and Judas Iscariot
kaiVioudan jskariwghn
Luke 6:16

which also was the traitor
o} kaiVepeweto prodoth™
Luke 6:17

and the company of his disciples
kaiVoglo” maghtwh augou’
Luke 6:18

And they that were vexed
kaiVoiJogloumenoi

Luke 6:18

with unclean spirits
upoVpneumatwn akagavtwn
Luke 6:18

and they were healed
kaiVeperapeuonto

Luke 6:19

the whole multitude sought to touch him
pa" oJoflo™ eghtei aptesgai augou’
Luke 6:23

Rejoice ye in that

caivete ep ekeiwh/

Luke 6:23

for in the like manner
kataVtauta gavw

Luke 6:25

Woe unto you that are full
oupiVudiih, oiJepnpeplhsmewoi
Luke 6:25
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and James
kaiViakwbon

and Philip
kaiVFivippon

and Matthew
kaiVMagqgaibn

and James
kaiViakwbon

the son of Alphaeus
Alfaiou

And Judas
kaiVioudan

and Judas Iscariot
kaiVioudan jskariwg

which was the traitor
o} epeweto prodoth™

and the company of his many disciples
kaiVoglo” poluV maghtwh augou'

And they that were vexed
kaiVoiJepocloumenoi

with unclean spirits
apoVpneumatwn akagavtwn

and they were healed
eflerapeuonto

the whole multitude sought to touch him
pa"™ oJoflo™ eghtoun aptesgai augou’

Rejoice ye in that
cavhte ep ekeiwh/

for in the like manner
kataVtaVaugaVga¥

Woe unto you that are full now
oupiVudiih, oiJempeplhsmeroi nuh
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Woe unto you that laugh now
oupivudiih oiJgelwhte™ nuh
Luke 6:26

Woe unto you

oupiMudiih

Luke 6:26

when all men shall speak well of you
ofan kalw"™ uda™ eipwsi pawte™ oiJapgrwpoi
Luke 6:26

for so did

kataVtauta gavw

Luke 6:28

them that curse you

touV katarwmewou™ udih

Luke 6:28

and pray

kaiVproseugesge

Luke 6:28

for them which despitefully use you
upe¥ twh ephreazowtwn uda"
Luke 6:30

Give to every man that asketh of thee
pantiVdeVtw/ aifouhtivse didou
Luke 6:31

do ye also

kaiVudei poieite

Luke 6:33

And if ye do good

kaiVepW apagopoihte

Luke 6:33

for sinners also

kaivVga¥ oiJadartwloiV

Luke 6:34

And if ye lend to them

kaiVepV daneighte

Luke 6:34

of whom ye hope to receive
par wh elpizete apolabeih
Luke 6:34

what thank have ye

poig udih cavi" eptiv

Luke 6:34

for sinners also

kaivVga¥ oiJadartwloiV

Luke 6:34

lend to sinners

adartwloi* daneizousin

Luke 6:35
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Woe, that laugh now
oupiy oiJgelwhte" nuh

Woe
oupiVv
when all men shall speak well of you

ofan uda" kalw"™ eipwsin pawte™ oiJahqrwpoi

for so did
kataVtaVaugaVga¥

them that curse you
touV katarwmemou" uda"
pray

proseugesqe

for them which despitefully use you
perivVtwh ephreazowtwn uda™

Give to every man that asketh of thee
pantiVaifouhtivse ditou

do
poieite

[For] if also ye do good
kaiVigax] epW apagopoihte

sinners also
kaiVoiJadartwloiV

And if ye lend to them
kaiVepW danighte

of whom ye hope to receive
par wh elpizete labeih

what thank have ye
poig udih cavi" (eptin)

sinners also
kaiVadartwloiV

lend to sinners
adartwloi" danizousin
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and lend

kaiVdaneizete

Luke 6:35

ye shall be the children of the Highest
ebesge uidiVtou' uyigtou

Luke 6:36

Be ye therefore merciful

giwesge ouk oiktivmone"

Luke 6:36

as your Father also

kagwV kaiVoJpath¥ ugwh

Luke 6:37

Judge not

mh\Krinete

Luke 6:37

condemn not

mhVkatadikazete

Luke 6:38

and shaken together

kaiVsesaleumewon

Luke 6:38

and running over

kaiVuperekcunomenon

Luke 6:38

For with the same measure that ye mete withal
tw] ga¥ augw! meerw/ wj

Luke 6:39

And he spake

Eipe deVv

Luke 6:39

shall they not both fall into the ditch
ouciVanfoteroi ei]' bogunon pesouhtai
Luke 6:40

above his master

upe¥ toW didagkalon augou'

Luke 6:42

Either how canst thou say to thy brother
h[ pw" duwasai legein tw/ agelfw/ sou
Luke 6:42

and then shalt thou see clearly to pull out the mote
that is in thy brother's eye.

kaiVtote diableyei" ekbaleih toVkavfo" toVep
tw! offgalmw/ tou' aflelfou' sou

Luke 6:43

neither doth a corrupt tree

oufleVdendron saproW

Luke 6:44

nor of a bramble bush gather they grapes
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and lend
kaiVdanizete

ye shall be the children of the Highest
ebesge uidiVvuyigtou

Be ye merciful
Ginesge oiktivmone"

as your Father [also]
kagwV (kaiVoJpath¥ udwh

And, judge not
KaiVinh\Wkrinete

and, condemn not
kaiVinhVkatadikazete

shaken together
sesaleumenon

running over
uperekcunnomenon

For with the measure that ye mete
w| ga¥ mewrw/ metrei'te

And he spake also
Eipen deVkaiVv

shall they not both fall into the ditch
ouciVanfoteroi ei]' bogunon empesouhtai

above the master
upe¥ toW didagkalon

How canst thou say to thy brother
pw" duwasai legein tw/ aflelfw/ sou

and then shalt thou see clearly the mote that is in
thy brother's eye to cast out

kaiVtote diableyei” tokavfo" toVep tw/
offgalmw/ tou' aplelfou' sou ekbaleih

neither again doth a corrupt tree
oufeVpavin dexdron saproW

nor of a bramble bush gather they grapes
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oufleVek batou trugwsin stafulhV
Luke 6:45

of the good treasure of his heart

tou' apagou’ ghsaurou’ th™ kardig™ augou’
Luke 6:45

and an evil man

kaiVoJponhroV apgrwpo™

Luke 6:45

out of the evil treasure of his heart

ek tou' ponhrou' ghsaurou' th" kardig" augou
Luke 6:45

for of the abundance

ek gaw tou' perisseumato"

Luke 6:45

of the heart

th"” kardig"

Luke 6:48

and when the flood arose

plhmmuva" deVgenomesa™

Luke 6:48

the stream beat vehemently
prosevrhxen oJpotamoV

Luke 6:48

and could not shake it: for it was founded upon a
rock

kaiVouk ipcuse saleusai aughW tegemeniwto gaw
epiVEthV petran

Luke 6:48

and immediately

kaiVeujew™

Luke 6:49

it fell

epese

Luke 7:1

Now when he had ended

Epei deVeplhvwse

Luke 7:4

for whom he should do this

w| parexhei touto

Luke 7:6

the centurion sent friends to him

epemye proV augoW oJeBatontavch™ fivou"
Luke 7:6

for | am not worthy

ouj gaw eimi ikdano¥

Luke 7:7

and my servant shall be healed
kaiVipghgetai oJpai™ mou
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oufleVek batou stafulhW trugwsin

of the good treasure of the heart
tou' apagou’ ghsaurou' th" kardia"

and an evil one
kaiVoJdponhroV

out of the evil
ek tou' ponhrou'

for of the abundance
ek ga¥W perisseumato’

of the heart
kardig"

and when the flood arose
plhmmuvh* deVgenomemrh™

the stream beat vehemently
prosevhxen oJpotamoV

and could not shake it: because it was well built

kaiVouk igcusen saleusai aughV diaVtoVkalw"
oikodomhsgai aughw

and immediately
kaiVeupuV

it fell
sunepesen

After that he had ended
EpeidhVeplhvwsen

for whom he should do this
w| parexh/ touto

the centurion sent friends
epemyen fivou" oJelatontavch™

for | am not worthy
ouj gaw idanoV eipi

and let my servant be healed
kaiVipghtw oJpai™ mou
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Luke 7:10

they that were sent, returning to the house
upostreyante™ oiJpemfgente™, ei]’ toW oikon
Luke 7:10

found the servant whole that had been sick
eufon toW apgenouhta doulon ugiaiwonta
Luke 7:11

the day after

en th! edh”

Luke 7:11

he went into a city

eporeugto ei]’ povin

Luke 7:11

many of his disciples

oiJmaghtaiVaugou' ikanoiV

Luke 7:12

the only son of his mother

uidV monogenhV th/ mhtriVaugou'

Luke 7:12

and she was a widow

kaiVaugh hh chva

Luke 7:16

And there came a fear on all

elabe deVfolio" apanta”

Luke 7:16

That a great prophet is risen up among us
oti Profheh™ mega™ ephgertai ep haih
Luke 7:17

and throughout all the region round about
kaiVep pash/ th! pericwww/

Luke 7:19

sent them to Jesus, saying

epemye proV toW jhsouh, legwn

Luke 7:20

they said

eipon

Luke 7:20

hath sent us unto thee

apestalken hda" proV seV

Luke 7:21

...in that same

en augh/

Luke 7:21

And...hour

devth! wfa/

Luke 7:21

he gave sight

erarigato toVblepein
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they that were sent, returning to the house
upostreyante” ei]' toW oikon oiJpemfgente"

found the servant whole
eufon toW doulon udiaiwonta

the day after
en tw/ edh”

he went into a city
eporeugh ei]" po¥in

his disciples
oiJmaghtaiVaugou'

the only son of his mother
monogenhV uidV th/ mhtriVaugou'

and she was a widow
kaiVaughVvhh chva

And there came a fear on all
elaben deVfoko" pawta"

That a great prophet is risen up among us
oti Profheh™ mega™ hpevgh ep hdih

and all the region round about
kaiVpagh/ th! pericwow/

sent them to the Lord, saying
epemyen proV toW kuvion legwn

they said
eipan

hath sent us unto thee
apesteilen hda"™ proV seV

In that
en ekeiwh/

In...hour
th! wa/

he gave sight
erarigato blepein
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Luke 7:22
Then Jesus answering Then answering
kaiVapokrigeiV oJjhsou” kaiVapokrigeiV
Luke 7:22
how that the blind see the blind see
oti tufloiVapablepousi tufloiVapablepousin
Luke 7:22
the deaf hear and the deaf hear
kwToiVakouousi kaiVkwToiVakouousin
Luke 7:24
What went ye out What went ye out
Tivekelhugate Tivekh¥gate
Luke 7:25
what went ye out what went ye out
tivekelhlugate tivekh¥gate
Luke 7:26
what went ye out what went ye out
tivekelhlugate tivekh¥gate
Luke 7:27
Behold, | send my messenger Behold, I send my messenger
jdouVepwVaposteVlw toW afgelow mou jdouVapostevlw toW apgelow mou
Luke 7:28
For | say unto you | say unto you
legw ga¥ udih legw udih
Luke 7:28
Among those that are born of women...a greater Among those that are born of women...a greater
prophet
meizwn ep gennhtoi™ gunaikwh profhth" meizwn e gennhtoi” gunaikwh
Luke 7:28
than John the Baptist than John
jwawnou tou' baptistou’ jwawnou
Luke 7:31

And the Lord said
eipe deVoJKuvio™

Luke 7:32

and saying who saying
kaiVlegousin a} legei

Luke 7:32

we have mourned to you we have mourned
efirhnhgamen udih efirhnhgamen
Luke 7:33

neither eating bread not eating bread
mheVafton epqgiwn mhVepgiwn afton
Luke 7:33

nor drinking wine nor drinking wine
mhte oikon pikawn mhe piawn oikon
Luke 7:34

a friend of publicans a friend of publicans
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telwnwh Fivo"

Luke 7:35

wisdom is justified of all her children
eflikaiwgh hJsofia apovVtwh teknwn augh”
pawtwn

Luke 7:36

he went into the...house

eipelqwV ei]" thW oikish

Luke 7:36

and sat down to meat

apekligh

Luke 7:37

a woman in the city, which was a sinner
gunhVep th! povei hti” hh, adartwloV
Luke 7:37

when she knew

epignousa

Luke 7:37

that Jesus sat at meat

oti apakeitai

Luke 7:38

stood at his feet behind him weeping
stasa paraVtouV poda" aufou' opisw klaiousa
Luke 7:38

and began to wash his feet with tears
hfxato breeein touV poda" aufou' dakrusi
Luke 7:40

And he saith, Master, say on
oJdevfthsiy Didagkale, eipev

Luke 7:41

two debtors

Duo crewfeiletai

Luke 7:41

a certain creditor

daneisth/ tini

Luke 7:42

And when they had nothing
mhVepoutwn deVaugwh

Luke 7:42

Tell me

eipeVv

Luke 7:42

will love him most

pleibn augon apaphsei

Luke 7:43

...answered

apokrigeiV deV

Luke 7:43

Nestle-Aland 26,27
fivo" telwnwh
wisdom is justified of all her children

eflikaiwgh hJsofia apoVpawtwn twh teknwn
augh™

he went into the...house
eipelqwV ei]" toW oikon

and sat down to meat
katekligh

a woman which was in the city, a sinner
gunhvhgi™ hh ep th! povei adartwloV

and when she knew
kaiVepignousa

that Jesus sat at meat
oti katakeitai

stood behind him at his feet weeping
stasa opigw paraVtouV poda" augou' klaiousa

and began to wash his feet
hfxato breeein touV poda" augou’

Master, say on, he saith
oJdey Didagkale, eipey fhsiu

two debtors
duw creofeiletai

a certain creditor
danisth/ tini

When they had nothing
mhVeportwn augwh

will love him most
pleibn apaphsei augow

...answered
apokrigeiV
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Simon

0JSimwn

Luke 7:44

thou gavest me no water for my feet
ufwr epiVtouV poda' mou ouk efiwka"
Luke 7:44

and wiped them with the hairs of her head
kaiVtai” grixivthV kefalh™ augh™ egkemaxe
Luke 7:46

hath anointed my feet

hleiye mou touV poda"

Luke 8:3

which ministered unto him

aitine™ dihkowoun augw/

Luke 8:3

of their substance

apovtwh uparcowtwn augai®

Luke 8:6

And some fell upon a rock

kaiVeteron epesen epiVthW petran
Luke 8:8

And other fell on good ground
kaiVeteron epesen epiVthW ghh thV apaghw
Luke 8:9

And his disciples asked him, saying
Ephrwtwn deVaugoW oiJmaghtaiVaugou, legonte™
Luke 8:9

What might this parable be

TiV eih hJparabolhvauth

Luke 8:12

are they that hear

eipin oiJakougunte"

Luke 8:16

but setteth it on a candlestick

ajl epiVlucnig" epitighsin

Luke 8:17

that shall not be known

o0} ouj gnwsghsgetai

Luke 8:18

for whosoever hath

o} ga¥ ah efh/

Luke 8:19

Then came to him

Paregenonto deVproV augoW

Luke 8:20

And it was told him

kaiVaphgge¥h augw/

Luke 8:20

Nestle-Aland 26,27
Simon
Simwn

thou gavest me no water for feet
ufwr moi epiVpoda" ouk eflwka"

and wiped them with her hairs
kaiVtai"” grixiv augh" ekemaxen

hath anointed my feet
hleiyen touV poda"™ mou

which ministered unto them
aitine” dihkowoun augoi®

of their substance
ek twh uparcowtwn augai"

And some fell down upon a rock
kaiVeteron katepesen epiVthW petran

And other fell into good ground
kaiVeteron epesen ei]" thW ghh thW apaghw

And his disciples asked him
Ephrwtwn deVaugoW oiJmaghtaiVaugou'

What might the parable be
tiV auth eip hJparabolhv

are they that heard
eipin oiJakousante"

but setteth it on a candlestick
ajl epiVlucnig" tighsin

that shall not in any wise be known
0} ouj mhvVgnwsgh/

for whosoever hath
o} ah gaw egh/

Then came to him
Paregeneto deVproV augoW

But it was told him
aphggevh deVaugw/
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which said

legontwn

Luke 8:20

desiring to see thee

ifleih se gevonteV

Luke 8:21

hear the word of God, and do it
toW logon tou' Qeou' akouwnte™ kaiVpoiouhte"
augow

Luke 8:22

Now it came to pass

KaiVepeweto

Luke 8:24

Then he arose

o0JdeVeperqeiV

Luke 8:25

Where is your faith

Pou' eptin hJpigti” udwh

Luke 8:26

the country of the Gadarenes

th¥ cwvan twh Gadarhnwh

Luke 8:26

which is over against Galilee

hti" eptiV aptipeva th" Galilaig"
Luke 8:27

there met him...a certain man
upherthsen augw! aphv ti*

Luke 8:27

which had devils

of eite daimowia

Luke 8:27

long time

ek cromwh iBanwn

Luke 8:27

and ware no clothes

kaiVidation ouk epedidusketo
Luke 8:28

When he saw Jesus, he cried out
ifwW deVtoW jhsouh, kaiVapakraya"
Luke 8:29

and he was kept bound with chains
kaiVeplesmeito alusesi

Luke 8:29

and was driven of the devil
hjaureto upoVtou' daimono™

Luke 8:30

And Jesus asked him, saying
ephrwthse deVaugoW oJjhsou™, legwn

Nestle-Aland 26,27

desiring to see thee
ifleih geYonteV se

hear the word of God, and do
toW logon tou' geou' akouwnte" kaiVpoiouhte"
Now it came to pass

Egeweto deV

Then being aroused
oJdeVdiegergeiV

Where is your faith
Pou' hdpigti"” udwh

the country of the Gerasenes
th¥ cwvan twh Gerashnwh

which is over against Galilee
hti" eptiV aptipeva th" Galilaig"

there came...a certain man
upharthsen aphv ti"

having devils
efwn daimowia

long time
kaiVcroaw/ illanw/

put no clothes on
ouk epedusato idation

When he saw Jesus, cried out
ifwW deVtoW jhsouh apakrawa"

and he was kept bound with chains
kaiVeplesmeueto adusesin

and was driven of the devil
hjaureto upoVtou' daimoniou

And Jesus asked him
ephrwthsen deVaugoW oJjhsou”
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Luke 8:30

What is thy name

Tivsoi eptin ohomav

Luke 8:30

And he said, Legion

oJdeVeipe, Legewn

Luke 8:30

because many devils were entered into him
oti daimowia pollaVeighlgen ei]" augow
Luke 8:32

an herd of many swine feeding
ape¥h coivwn ilanwh boskomerwn
Luke 8:32

and they besought him
kaiVparekavoun aujoW

Luke 8:33

and entered into the swine
eiphlgen ei]' touV coivou™

Luke 8:34

what was done, they fled
toVgegenhmewon effugon

Luke 8:34

and went and told it
kaiVapelgoute” aphggeilan
Luke 8:35

the devils were departed
taVdaimowia ekelhlugei

Luke 8:36

They also which saw it

augoi” kaiVoiJiflowte"

Luke 8:37

besought him

hywthsan augoV

Luke 8:37

of the Gadarenes

twh Gadarhnwh

Luke 8:37

went up into the ship

embaV ei]' toVploibn

Luke 8:38

Now the man...besought him
efleeto deVaugou' oJaph¥w

Luke 8:38

but Jesus sent him away
apeVuse deVaugoW oJjhsou™
Luke 8:39

shew how great things God hath done unto thee
dihgou' o§a epoifise soi 0JQeoV

Nestle-Aland 26,27

What is thy name
Tivsoi opomavegtin

And he said, Legion
oJdeVeipen, Legiwa

because many devils were entered into him
oti eighlgen daimowia pollaVei]’ augow

an herd of many swine feeding
ape¥h coivwn idanwh boskomewh

and they besought him
kaiVparekavesan augoW

and entered into the swine
eiphlgon ei)’ touV coivou”

what was done, they fled
toVgegonoV effugon

and told it
kaiVaphggeilan

the devils went out
taVdaimowia ekhlgen

They which saw it
aujgoi” oiJifonte"

besought him
hywhsen augoW

of the Gergasenes
twh Gerashnwh

went up into the ship

embaV ei]' ploibn

Now the man...besought him
efleito deVaugou' oJaph¥

but he sent him away
apeVusen deVaugoW

shew how great things God hath done unto thee
dihgou' o§a soi epoitisen o0JgeoV
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Luke 8:40

it came to pass

Egeneto

Luke 8:40

when Jesus was returned

tw/ upostre¥ai toW jhsouh

Luke 8:41

named Jairus

opoma jawiro"

Luke 8:41

and he was a ruler

kaiVaugoV afcwn

Luke 8:41

at Jesus' feet

paraVtouV poda" tou' fhsou'

Luke 8:43

which...upon

hti" eil’

Luke 8:43

had spent all her living...physicians
iptroi" prosanalwsasa ofon toW bion
Luke 8:43

neither could be healed of any

ouk ipcusen up ouglenoV gerapeughhai
Luke 8:45

Peter and they that were with him
oJPevro” kaiVoiJmet augou'

Luke 8:45

and sayest thou, Who touched me
kaiVlegei®”, TiV oJayaweno™ mou
Luke 8:46

virtue is gone out of me

duwamin ekelgousan ap eou’

Luke 8:47

declared unto him before all the people
aphggeilen augw! epwpion pantoV tou' laou
Luke 8:48

And he said unto her, Daughter, be of good
comfort

oJdeVeipen augh] Qavsei, qugathr
Luke 8:49

saying to him

legwn augw/

Luke 8:49

trouble not the Master

mhVskuv¥le toW didaskalon

Luke 8:50

he answered him, saying

Nestle-Aland 26,27

when Jesus was returned
tw/ upostre¥ein toW jhsouh

named Jairus
opoma jawro"

and this one was a ruler
kaiVougo™ afcwn

at Jesus' feet
paraVtouV poda" (tou) jhsou'

which

hti"

[had spent all her living...physicians]
(iptroi" prosanalwsasa ofon toW biun)

neither could be healed of any
ouk ipcusen ap ouflenoV gerapeughhai

Peter
oJPetro”

virtue had gone out of me
duwamin ekelhluguian ap emou’

declared before all the people
aphggeilen epwpion pantoV tou' laou'

And he said unto her, Daughter
oJdeVeipen augh! Qugathr

saying
legwn

no longer trouble the Master
mhketi sku¥le toW didagkalon

he answered him
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apekrigh augw] legwn

Luke 8:50

believe only

mowon pigteue

Luke 8:51

And when he came into the house
eipelqwW deVei]' thW oikign
Luke 8:51

he suffered no man to go in

ouk ajfhken eigelgeih oiflena
Luke 8:51

save Peter, and James, and John
eij mh\VPetron kaiViakwbon kaiViwaxnhn
Luke 8:52

she is not dead

ouk apeganen

Luke 8:54

And he put them all out, and took her
augoV deVekbalwW ekw pawta", kaiVkrathsa"
Luke 8:54

saying, Maid, arise

legwn, B pai™, efpeirou

Luke 9:1

his twelve disciples

touV dwedeka maghtaV augou’
Luke 9:2

and to heal the sick

kaiVipsgai touV apggenouhto™
Luke 9:3

neither staves

mhte rajdou™

Luke 9:3

neither have two coats apiece
mh¥e apaVdug citwha™ efein
Luke 9:5

will not receive you

mhVdexwntai uda"

Luke 9:5

the very dust

kaiVtoW koniortoW

Luke 9:5

shake off

apotinaxate

Luke 9:7

Herod the tetrarch

Birwgh™ oJtetravch”

Luke 9:7

of all that was done by him

Nestle-Aland 26,27
apekrigh augw/

believe only
mowon pigteuson

And when he came into the house
ejqwW deVei]' thW oikign

he suffered no man to go in with him
ouk ajfhken eipelgeih tina suW augw/

save Peter, and John and James
eij mhVVPetron kaiViwamnhn kaiVjakwbon

for she is not dead
ouj ga¥ apeganen

But he took her
augoV deVkrathga™

saying, Maid, arise
legwn, Bl pai’, epeire

the twelve
touV dweeka

and to heal [the sick]
kaiVipsgai (touV apgenei)

neither a staff
mhe rdbdon

neither have two coats [apiece]
mhee (apaMduw citwha" efein

will not receive you
mhVdeewntai uda"

the dust
toW koniortoW

shake off
apotinagsete

Herod the tetrarch
Birwfth" oJtetraavch"

of all that was done
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tavVginowena up aufou' paxta
Luke 9:7

that John was risen from the dead
ofi jwamnh" ephgertai ek nekrwh
Luke 9:8

one of the old prophets was risen again
profheh™ eil" twh apcaiwn apesth
Luke 9:9

And Herod said

kaiVeipen oJBirwgh"

Luke 9:9

of whom | hear such things
periVou| epwVakouw toiauta

Luke 9:10

into a desert place belonging to the city called
Bethsaida

ei]' topon efhmon po¥ew™ kaloumewhn Bhgsaitav
Luke 9:11

and he received them
kaiVdexaweno™ augouV

Luke 9:12

the twelve...said unto him
oiJdwdeka eipon augw/

Luke 9:12

that they may go into

ifa apelqonte” ei)’

Luke 9:12

and country

kaiVtou"™ agrouV

Luke 9:1

And they said

oiJdeVeipon

Luke 9:13

but five loaves and two fishes

h] peute aftoi kaiVdue igque”
Luke 9:14

by fifties in a company

klisig"™ apaVpenthionta

Luke 9:15

And they did so

kaiVepoifasan oufw

Luke 9:15

and made them all sit down
kaiVapeklinan apanta™

Luke 9:16

to set before the multitude
paratigewai tw/ oflw/

Luke 9:18

Nestle-Aland 26,27

taVginowmena paxta

that John was risen from the dead
ofi jwamnh™ hpevgh ek nekrwh

certain of the old prophets was risen again
profheh™ ti" twh ajcaiwn apegth

But Herod said
eipen deVBirwgh"

of whom | hear such things
periVou| akouw toiau'ta

into a city called Bethsaida
ei]' po¥in kaloumewhn Bhgsaidav

and he gladly received them
kaiVapodexaweno™ augouV

the twelve...said unto him
oiJdwdeka eipan aufw/

that they may go into
ifa poreugewte” ei)’

and country
kaiVaprouV

And they said
oiJdeVeipan

but five loaves and two fishes
h] aftoi pewte kaiVigque™ dug

by [about] fifties in a company
klisig" (wsei) apaVpenthkonta

And they did so
kaiVepoifisan ougw™

and made them all sit down
kaiVkateklinan apanta”

to set before the multitude
parageihai tw/ oflw/
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alone praying

proseucowenon katahowa™
Luke 9:19

They answering said
OiJdeVapokrigewte™ eipon
Luke 9:20

Peter answering said
apokrigeiV deVoJPetro” eipe
Luke 9:21

to tell no man that thing
mhdeniVeipeih touto

Luke 9:23

will come after me

ge¥ei opigw mou ejqgeih

Luke 9:23

let him deny himself
aparnhsasqw edutoW

Luke 9:27

there be some standing here
eipivtine” twh wfle egthkotwn
Luke 9:27

which shall not taste of death
o0i} ouj mhVgeugontai ganatou
Luke 9:28

he took

kaiVparalabw

Luke 9:28

Peter and John and James
toW Petron kaiViwamnhn kaiViakwbon
Luke 9:30

Moses and Elias

Mwsh™ kaivHlig"

Luke 9:31

which he should accomplish
hh emelle plhrouh

Luke 9:33

and one for Moses
kaiVMwsei' mign

Luke 9:34

and overshadowed them
kaiVepeskigsen augout

Luke 9:34

they entered into the cloud
ekeimou" eipelqeih ei]' th¥ nefevhn
Luke 9:35

This is my beloved Son
OukoV eptin oJuid? mou oJapaphtoV
Luke 9:36

Nestle-Aland 26,27
alone praying
proseucowenon kataVimowa'

They answering said
oiJdeVapokrigewte™ eipan

Peter answering said
Petro” deVapokrigeiV eipen

to tell no man that thing
mhdeniVlegein touto

will come after me
geVei opigw mou efcesgai

let him deny himself
arnhsasqw edutoW

there be some standing
eipiw tine” twh augou' edthkotwn

which should not taste of death
o0i} ouj mhVgeuswntai ganatou

he took
(kai)V paralabwh

Peter and John and James
Petron kaiViwamnhn kaiVjakwbon

Moses and Elias
Mwush™ kaiVHIlig"

which he should accomplish
hh hpellen

and one for Moses
kaiVinign Mwusei'

and overshadowed them
kaiVepeskigzen augout

they entered into the cloud
eipelgeih augouV ei]" th¥W nefevhn

This is my chosen Son
Outol eptin oJuid? mou oJeklelegmewo™

157



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

Jesus was found alone

eudegh oJjhsou™ mowo"

Luke 9:36

which they had seen

wh edvakasin

Luke 9:37

that on the next day

en th! edh™ hdeva/

Luke 9:38

a man of the company cried out
aph¥ apoVtou' oflou apebolise
Luke 9:38

look upon my son

epibleyon epiVtoW uida mou
Luke 9:38

he is mine

epti moiv

Luke 9:40

to cast him out

ifa ekbaVlwsin augov

Luke 9:43

all things which...did

pasin oi|" epoifisen oJjhsou”
Luke 9:43

Jesus

oJjhsou™

Luke 9:47

Jesus, perceiving the thought
jhsou" ipwW toW dialogismoW
Luke 9:47

took a child

epilaboweno™ paidiou

Luke 9:48

and whosoever shall receive me
kaiVo} epW epneVdexhtai
Luke 9:48

the same shall be great

oufol eptai mega"

Luke 9:49

And John answered
ApokrigeiV deVoJjwamnh™
Luke 9:49

in thy name

epiVtw/ opomativsou

Luke 9:49

casting out devils

ekbavlonta taVdaimowia
Luke 9:49

Nestle-Aland 26,27
Jesus was found alone
eudegh jhsou™ mowo™

which they had seen
wh edvakan

that the next day
th! edh™ hdeva/

a man of the company cried out
aph¥ apoVtou' oflou epofisen

look upon my son
epibleyai epiVtoW uida mou

he is mine

moiveptin

to cast him out

ifa ekbavwsin aujov

all things which he did
pasin oi|" epoiei

Jesus, perceiving the thought
jhsou™ eipwV toW dialogismoW

took a child
epilabomeno™ paidion

and whosoever shall receive me
kaiVo} ah epneVdexhtai

the same is great
ougol eptin mega"

And John answered
ApokrigeiV deViwamnh"

in thy name
en tw/ opomativsou

casting out devils
ekbavlonta daimowmia
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and we forbad him
kaiVekwlusamen augoW

Luke 9:50

And Jesus said unto him

kaiVeipe deVproV augoW oJjhsou™
Luke 9:50

for he that is not against us

o} ga¥ ouk epti kaq hdwh

Luke 9:50

is for us

upe¥ hdwh eptin

Luke 9:51

that he should be received up

th" apalhyew" augou'

Luke 9:51

...his face

toVproswpon augou'

Luke 9:51

stedfastly set

epthvixe

Luke 9:52

into a village of the Samaritans
ei]' kwwmhn Samareitwh

Luke 9:52

to make ready for him

wdte efloimasai augw/

Luke 9:54

And when his disciples
deVoiJmaghtaiVaugou'

Luke 9:54

they said, Lord

eipon, Kuvie

Luke 9:54

even as Elias did

wd kaividla" epoilise

Luke 9:55,56

55and said, Ye know not what manner of spirit ye
are of.

56 For the Son of man is not come to destroy
men's lives, but to save them
55kaiVeipen, Ouk oiflate oifu pneumatoV epte
udei*

56 oJga¥ udbV tou' apgrwpou ouk hige yucaV
apgrwpwn apolesai, alla swsai

Luke 9:57

And it came to pass, that, as they went
Egeweto deVporeuomenwn augwh

Luke 9:57
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and we forbad him
kaiVekwluomen aujoW

But Jesus said unto him
eipen deVproV augoW oJjhsou™

for he that is not against you
o} ga¥ ouk eptin kaq udwh

is for you
upe¥ udwh eptin

that he should be received up
th" apalhmyew" augou’

...face
toVproswpon

stedfastly set
epthrisen

into a village of the Samaritans
ei]' kwwmhn Samaritwh

to make ready for him
wJ efioimagai augw/

And when the disciples
deVoiJmaghtaiV

they said, Lord
eipan, Kuvie

And, as they went
KaiVporeuomeawn augwh
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... will follow thee whithersoever
Akoloughgw soi opou ah

Luke 9:57

Lord

Kuvie

Luke 9:59

Lord, suffer me first to go

Kuvie, epitreyor moi apelgouti prwiton
Luke 9:60

Jesus said unto him

eipe deVaugw! oJjhsou™

Luke 9:62

And Jesus said unto him

eipe deVproV augoW oJjhsou”
Luke 9:62

having put his hand to the plough
epibalwl thW ceira augou' ep afotron
Luke 9:62

is fit for the kingdom of God
eufletoV eptin ei]' thW basileian tou' Qeou
Luke 10:1

other...also

kaiVetevou™

Luke 10:1

seventy

elldomhigonta

Luke 10:1

sent them two and two
apesteilen augouV apavdue
Luke 10:1

whither he himself would come
emellen augoV efcesqai

Luke 10:2

Therefore said he unto them
elegen ouh proV augoul

Luke 10:2

that he would send forth labourers
opw" ekbaV¥lh/ eygata”

Luke 10:3

behold, | send you forth

iflouV egwVapostevlw uda"

Luke 10:4

Carry neither purse
mhVbastazete balawtion

Luke 10:4

nor shoes

mhdeVupodhmata

Luke 10:5
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...l will follow thee whithersoever
Akoloughsw soi opou epV

[Lord], suffer me first to go
(Kuvie), epitreyon moi apelqowti prwton

He said unto him
eipen deVaugw/

And Jesus said [unto him]
eipen de (proV augoW oJjhsou™

having put the hand to the plough
epibalwl thW ceira ep afotron

is fit for the kingdom of God
eufletoV eptin th/ basileig/ tou' geou'

other
efievou"

seventy[two]
efldomhikonta (duv)

sent them two and two
apesteilen augouV apavdue (duv)

whither he himself would come
hinellen augoV efcesqai

But said he unto them
elegen deVproV augoul

that he would send forth labourers
opw" ejgata" ekba¥h/

behold, I send you forth
iflouVaposteVlw uda™

Carry neither purse
mhVbhastazete ballaxtion

nor shoes
mhVupodhwata
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And into whatsoever house ye enter
ei]' hh d ah oikian eigevchsqe
Luke 10:6

And if

kaiVepV meW

Luke 10:6

...be there

hX ekei'

Luke 10:6

the son of peace

oJuidV eiyhmeh™

Luke 10:6

your peace shall rest upon it
epanapausetai ep augoW hJeirhwh udwh
Luke 10:6

if not

eij deVinhge

Luke 10:7

for the labourer is worthy of his hire
akio™ ga¥ oJeygath" tou' misgou' aufou' egti
Luke 10:8

And into whatsoever city

kaiVei]' hp dah povin

Luke 10:10

But into whatsoever city ye enter
ei]' hh d ah povin eigevchsge
Luke 10:11

we do wipe off against you
apomassowega udih

Luke 10:11

that the kingdom of God is come nigh unto you
oti hpgiken eff uda™ hJbasileia tou' Qeou’
Luke 10:12

But | say unto you

legw deMudiih

Luke 10:13

Woe unto thee, Chorazin

oupivsoi, Cwraziw

Luke 10:13

the mighty works had been done
epenento, aiJdunamei™

Luke 10:13

sitting in sackcloth and ashes

en sakkw/ kaiVspodw! kaghmenai
Luke 10:15

And thou, Capernaum

kaiVsuy Kapernaoum

Luke 10:15

Nestle-Aland 26,27
And into whatsoever house ye enter
ei]' hp d ap eipeVghte oikian

And if
kaiVepV

...be there
ekei' hX

the son of peace
ekei' hX uidV eirhah™

your peace shall rest upon it
epanapahsgetai ep augoW hJeirhah udwh

if not
eij devinhvge

for the labourer is worthy of his hire
akio™ ga¥ oJeygath™ tou' misgou' augou’

And into whatsoever city
kaiVei]' hh ap pov¥in

But into whatsoever city ye enter
ei]’ hh d ah po¥in eigeVghte

we do wipe off of our feet against you
ei]’ touV poda™ apomassowmega udih

that the kingdom of God is come nigh
oti hpgiken hJbasileia tou' geou’

| say unto you
legw udih

Woe unto thee, Chorazin
Oupivsoi, Coraziw

the mighty works had been done
epenhghsan aiJdunamei

sitting in sackcloth and ashes
en sakkw/ kaiVspodw! kaghmenoi

And thou, Capernaum
kaiVsuy Kafarnaoum
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which art exalted to heaven
hJef" tou' ouranou' uywgeisa
Luke 10:15

to hell

ef"" aflou

Luke 10:15

shalt be thrust down
katabibasghsh/

Luke 10:17

And the seventy returned
Upestreyan deVoiJedomhkonta
Luke 10:19

| give unto you power

digwmi u@ih thW ekousign

Luke 10:19

and nothing shall by any means hurt you
kaiVougeW uda™ ouj mhVagikhgei
Luke 10:20

but rather rejoice

caivete deVimallon

Luke 10:20

your names are written in heaven.

taVopomata udwh epra¥h ep toi" ouyanoi

Luke 10:21

rejoiced in

hpalliagato

Luke 10:21

in spirit

tw/ pneumati

Luke 10:21

Jesus

oJjhsou™

Luke 10:21

for so it seemed good in thy sight
ofi oufw" epeweto euflokia efmprosgen sou
Luke 10:22

All things are delivered to me
Pawta paredogh moi

Luke 10:24

and have not seen them
kaiVouk eitlon

Luke 10:25

tempted him, saying
ekpeiragwn augol, kaiVlegwn
Luke 10:27

with all thy heart

ek ofh"™ th" kardia" sou
Luke 10:27

Nestle-Aland 26,27
wilt thou be exalted to heaven?
mhVe{" oufanou' uywghgh/

to hell
ef"" tou' aflou

shalt be thrust down
katabhsh/

And the seventy[two] returned
Upestreyan deVoiJeddomhionta (duv)

| have given unto you power
degwka udih thW ekousian

and nothing shall by any means hurt you
kaiVougeW uda™ ouj mhVagikhgh/

but rejoice
caivete deV

your names have been written in heaven.
taVopomata udwh epgegraptai ep toi" oujanoi”

rejoiced in
hpalliagato (ep)

in the Holy Spirit
tw/ pneumati tw/ agiw/

for so it seemed good in thy sight
ofi oufw™ euplokia epeweto efmprosgen sou

All things are delivered to me
Pawta moi paredogh

and have not seen them
kaiVouk eitlan

tempted him, saying
ekpeiragwn aufoW legwn

with all thy heart
ek ofh"™ (th") kardia" sou
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and with all thy soul

kaiVek ofh" th" yuch" sou

Luke 10:27

and with all thy strength

kaiVek ofh" th"™ igcuv" sou

Luke 10:27

and with all thy mind

kaiVek ofh™ th" dianoia" sou
Luke 10:29

But he, willing to justify himself
oJdeVgeywn dikaiouh edutoW

Luke 10:30

And Jesus answering said
upolabwl de oJjhsou™ eipen

Luke 10:30

leaving him half dead

affente” hdiganh' tugcawonta

Luke 10:32

a Levite, when he was at the place
Leuith™ genomeno™ kataVtoW topon
Luke 10:33

and when he saw him

kaiVipiwy augoW

Luke 10:35

And on the morrow when he departed
kaiVepiVthV aufion egelqwW

Luke 10:35

he took out two pence, and gave them to the host

ekbalwW duw dhnavia eflwke tw/ pandocei'
Luke 10:35

and said unto him

kaiVeipen augw/

Luke 10:36

Which now of these three

tiV oukh toutwn twh triwh

Luke 10:36

thinkest thou, was neighbour

dokei' soi plhsign gegonewai

Luke 10:37

Then said Jesus unto him

eipen oukh augw/ oJjhsou”

Luke 10:38

Now it came to pass, as they went
Egeweto deVep tw! poreugsgai augouV
Luke 10:38

that he entered

kaiVaugoV eighlgen

Nestle-Aland 26,27

and with all thy soul
kaiVep ofh/ th! yuch! sou

and with all thy strength
kaiVep ofh/ th! igcui>sou

and with all thy mind
kaiVep ofh/ th! dianoia/ sou

But he, willing to justify himself
oJdeVgeywn dikaiwsai edutoW

Jesus answering said
upolabwl oJjhsou™ eipen

leaving him half dead
affente” hdiganh'

a Levite, [when he was] at the place
Leuith” (genowmeno') kataVtoW topon

and when he saw
kaiVigww

And on the morrow
kaiVepiVthv aufion

he it took out,and gave two pence to the host
ekbalwW efiwken duw dhnavia tw/ pandocei'

and said
kaiVeipen

Which of these three
tiV toutwn twh triwh

thinkest thou, was neighbour
plhsion dokei' soi gegonewai

Jesus said unto him
eipen deVaugw/ oJjhsou™

But, as they went
En deVtw! poreuesgai augouV

he entered
augoV eighlgen
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Luke 10:38

Martha received him into her house
Mavga upedexato augow ei]' toW oikon aufth"
Luke 10:39

a sister called Mary

aflelth\kaloumenh Mariav

Luke 10:39

which also

h} kaiVv

Luke 10:39

sat at

parakagigasa paraV

Luke 10:39

Jesus' feet

touV poda™ tou' jhsou'

Luke 10:41

troubled about many things

turbaxzh/ periVpollav

Luke 10:41

And Jesus answered and said unto her
apokriqgeiV deVeipen augh/ oJjhsou™
Luke 10:41

and troubled about many things
kaiVturbazh/ periVpollav

Luke 10:42

and Mary

MariavdeV

Luke 10:42

which shall not be taken away from her
hti" ouk ajfaireghgetai ap vaugh"
Luke 11:2

Our Father which art in heaven

Pater hdwh oJep toi" oufanoi”

Luke 11:2

Thy will be done, as in heaven, so in earth
genhghtw toVgevhmavsou, wJ ep oujanw/ kaiVepiV
thV ghV

Luke 11:4

for we also forgive

kaiVgaw augoiVajfiemen

Luke 11:4

but deliver us from evil

ajlavrdsai hda" apoVtou' ponhrou'
Luke 11:8

because he is his friend

diaVtoVeihai augou' Fivon

Luke 11:10

it shall be opened

Nestle-Aland 26,27

Martha received him
Mavga upedexato aufow

a sister called Mary
aflelth\kaloumenh Mariam

[which] also
(h} kaiV

sat at
parakagesqgeisa proV

the Lord's feet
touV poda™ tou' kuriou

agitated about many things
gorubagh/ periVpollav

And the Lord answered and said unto her
apokrigeiV deVeipen augh/ oJkuvio™

and agitated about many things
kaiVgorubaxh/ periVpollav

for Mary
MariaW ga¥w

which shall not be taken away from her
hti" ouk ajfaireghgetai augh"

Father
Pater

for we also forgive
kaiVgaw augoiVajfiomen

because he is his friend
diaVtoVeihai fivon augou'

it shall be opened
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apoighgetai

Luke 11:11

of any of you

tiva deVudwh

Luke 11:11

If a son shall ask bread...will he give him a stone?
or if he ask a fish, will he for a fish
aighgei oJuidV afton, mhVligon epidwsei aujw]
eij kaiVigquh, mhVaptiVigque™

Luke 11:11

give him a serpent

offin epidwsei augw/

Luke 11:12

Or if

h] kaiVepV

Luke 11:12

he shall ask an egg

aighsh/ wpa

Luke 11:12

will he offer him a scorpion?
mhVepidwgei augw/ skorpion;

Luke 11:13

know how to give good gifts

oiflate apagaVdomata didowai

Luke 11:13

your heavenly Father

oJpath¥ oJek oupanou’

Luke 11:14

and it was dumb

kaiVaugovhh kwfow

Luke 11:15

Beelzebub the chief of the devils
BeelzebouV afconti twh daimoniwn
Luke 11:16

sought of him a sign from heaven
shmeibn par augou' eghtoun ek ouyanou
Luke 11:19

therefore shall they be your judges
diaVtouto kritaiVudwh augoiVegontai
Luke 11:20

But if | with the finger of God cast out devils
eij deVep daktudw/ Qeou' ekba¥lw taVdaimowia

Luke 11:22

But when a stronger
epaW deVoJdiscurotero™
Luke 11:24

and finding none, he saith

Nestle-Aland 26,27
apoig(h¥etai

of any of you
tiva deVek udwh

If a son shall ask a fish...will he for a fish
aighgei oJuidV ipquw, kaiVaptiViggque™
give him a serpent

offin augw/ epidwsei

Or
h] kaiVv

he shall ask an egg

aifhsei wpw

he shall give him a scorpion
epidwsei aufw/ skorpion

know how to give good gifts
oiflate domata apagaVdidowai

your heavenly Father
oJpath¥ (o)) ek oupanou’

[and it was] dumb
(kaiVaugovhn) kwfow

Beelzebub the chief of the devils
BeelzebouV tw/ afconti twh daimoniwn

a sign from heaven they sought of him
shmeibn ek oujanou' eghtoun par augou’

therefore shall they be your judges
diaVtouto augoiVudwh kritaiVegontai

But if [I] with the finger of God cast out devils
eij deVep daktudw/ geou' (egw)\ ekbavlw taV
daimowia

But when a stronger
epaN deVigcurotero™

and finding none, [then] he saith
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kaiVmhVeudigkon, legei

Luke 11:26

taketh to him seven other spirits more wicked than
himself

paralambawei eptaVetera pneumata ponhrotera
edutou’

Luke 11:27

a certain woman of the company lifted up her
voice, and said unto him

ti" gunhVFwnhW ek tou' oflou, eipen aufw/
Luke 11:28

Yea rather, blessed are they that hear
Menouhge makavioi oiJakouwnte"

Luke 11:28

the word of God, and keep it

toW logon tou' Qeou' kaiVfulagsonte™” aufoW
Luke 11:29

This is an evil generation

B geneaVauth ponhravepti

Luke 11:29

they seek a sign

shmeibn epizhtei'

Luke 11:29

the sign of Jonas the prophet

toVshmeibn jwna' tou' profhtou

Luke 11:30

Jonas was a sign unto the Ninevites

jwna™ shmeibn toi"" Nineuitai"

Luke 11:31

the wisdom of Solomon

thV sofian Solomwhto"

Luke 11:31

a greater than Solomon

pleibn Solomwhto™

Luke 11:32

The men of Nineve shall rise up

apdre" Nineui<apasthsontai

Luke 11:33

No man

OugleiV deV

Luke 11:33

putteth it in a secret place

ei]’ kruptoW tighsin

Luke 11:33

neither under a bushel

oufeVupoVtoW mowion

Luke 11:33

may see the light

Nestle-Aland 26,27
kaiVmhVeudigkon, (tote) legei

taketh to him seven other spirits more wicked than
himself

paralambawei efera pneumata ponhrotera edutou'
eptav

a certain woman of the company lifted up her
voice, and said unto him
ti" fwnh¥W gunhVek tou' oflou eipen augw/

Yea rather, blessed are they that hear
Menouh makavioi oiJakouwnte"

the word of God, and keep it
toW logon tou' geou' kaiVfulagsonte™

This generation is an evil generation
B geneaVauth geneaVponhravegtin

they seek a sign
shmeibn zhtei'

the sign of Jonas
toVshmeibn jwna’'

Jonas was a sign unto the Ninevites
jwna™ toi" Nineuitai™ shmeibn

the wisdom of Solomon
thW sofian Solomwho"

a greater than Solomon
pleibn Solomwho™

The men,Ninevites, shall rise up
apdre™ Nineuitai apasthgontai

No man
OugleiV

putteth it in a secret place
ei]" krupthn tighsin

[neither under a bushel]
(oupeVupoVtoW modion)

may see the light
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toVfeggo™ blepwsin toViw" blepwsin
Luke 11:34
The light of the body is the eye The light of the body is thy eye
oJlugno™ tou' swwatoV eptin oJojfgalmot oJlugno™ tou' swwatoV egtin oJojfgalmoV sou
Luke 11:34
therefore when thine eye when thine eye
ofan ouh oJojfqgalmoV sou ofan oJojfgalmoV sou
Luke 11:36
having no part dark having no part dark
mhVefon ti mevo" skoteinow mhVefon mevo™ ti skoteinow,
Luke 11:37
besought him besought him
hyrwta/ augoV eywta/ aufov
Luke 11:37
a certain Pharisee a Pharisee
Farisaib™ ti" Farisaib"
Luke 11:42
But woe unto you But woe unto you
All voupiVudih aj laVoupiVudiih
Luke 11:42
these ought ye to have done but these ought ye to have done
tauta eflei poihsai tauta deVeflei poihsai
Luke 11:42
and not to leave the other undone and not to let the other pass by
kakeiha mhVajfeihai kakeiha mhVpareihai
Luke 11:44
Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites Woe unto you
oupiVudiih grammatei' kaiVfarisaibi, upokritaiv oupiVudiih
Luke 11:44
and the men that walk over them and the men [that] walk over them
kaiVoiJahgrwpoi oiJperipatouhte” epamw kaiVoiJahgrwpoi (oiJ peripatouhte™ epaxw
Luke 11:48
Truly ye bear witness Truly witnesses ye are
afa mavtureite afa mavtureV egte
Luke 11:48
and ye build their sepulchres and ye build
udei" deVoikodomeite aufwh taVinnhmeia udei" deVoikodomei'te
Luke 11:49
they shall slay and persecute they shall slay and persecute
apoktenousi kaiVekdiwxousin apoktenousin kaiVdiwxousin
Luke 11:50
which was shed from the foundation which was shed from the foundation
toVekcunomenon apoVkatabolh™ toVekkecumenon apoVkatabolh™
Luke 11:51
From the blood of Abel From the blood of Abel
apoVtou' aifato” fbel apoVaifnato™ fbel
Luke 11:51
unto the blood of Zacharias unto the blood of Zacharias
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ey tou' aifhato™ Zacariou

Luke 11:52

ye entered not in yourselves

aufoiVouk eigh¥gete

Luke 11:53

And as he said these things unto them
Legonte™ deVaugou' tauta proV augouV
Luke 11:54

and seeking to catch

kaiVzhtouwte™ ghreusaiv

Luke 11:54

that they might accuse him

ifa kathgorhgwsin augou’

Luke 12:1

of the leaven of the Pharisees, which is hypocrisy
apovth™ zumh" twh Farisaiwn, h{i" eptiV
upokrisi”

Luke 12:5

hath power to cast into hell

ekousign efonta enbaleih ei]' thW geennan
Luke 12:6

Are not five sparrows sold for two farthings
ouciVpewte strougia pwleitai agsariwn dug
Luke 12:7

Fear not therefore

mhVouh fobeisge

Luke 12:11

And when they bring you unto

ofan deVprosfevwsin uda™

Luke 12:11

take ye no thought

mhVinerimna'te

Luke 12:13

And one of the company said unto him
Eipe devti" aufw! ek tou' oflou

Luke 12:14

who made me a judge

tiV me katesthse dikasthv

Luke 12:15

beware of covetousness

fulagsesge apovth™ pleonexia™

Luke 12:15

of the things which he possesseth

ek twh uparcowtwn augou'

Luke 12:18

all...fruits

pawta taVgenhwmatav

Luke 12:18

Nestle-Aland 26,27
ey aifato”™ Zacariou

ye entered not in yourselves
augoiVouk eigh¥gate

And as he went out thence
Kakeiten ekelgowto" augou'

to catch
ghreusaiv

of the leaven which is hypocrisy of the Pharisees
apovth™ zumh™, hi" eptiW upokrisi, twh
Farisaiwn.

hath power to cast into hell
efonta ekousian enbaleih ei]’ thW geennan

Are not five sparrows sold for two farthings
ouriVpewte strougia pwlouhtai agsariwn dug

Fear not
mhV/fobeisge

And when they bring you into
ofan deVeigfevwsin uda"

ye should take no thought
mhVinerimnhghte

And one of the company said unto him
Eipen devti" ek tou' oflou aufgw/

who made me a judge
tiV me katesthsen krithW

beware of all covetousness
fulagsesge apoVpagh” pleonexia"

of the things which he possesseth
ek twh uparcomtwn augw/

all the wheat
pawta toW siton
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my

mou

Luke 12:20

Thou fool

Afron

Luke 12:22

And he said unto his disciples

Eipe deVproV touV maghtaV augou’
Luke 12:22

Therefore | say unto you

DiaVtouto udih legw

Luke 12:22

Take no thought for your life
mhVinerimna'te th/ yuch/ udwh

Luke 12:23

The life is more

hJyuchVpleibw epti

Luke 12:25

can add to his stature

duwatai prosgeihai epiVthw hlikian augou’
Luke 12:25

one cubit

phtun efia

Luke 12:26

If ye then be not

eij ouh ougeV

Luke 12:28

the grass, which is to day in the field
toW covton ep tw/ agrw/ shwmeron opta
Luke 12:28

God so clothe

0JQeoV oufw" amfieanusi

Luke 12:29

or what ye shall drink

h] tivpifite

Luke 12:30

do the nations of the world seek after
taVefinh tou' kogmou epizhtei'

Luke 12:31

But rather seek ye the kingdom of God
plh¥ zhteite thW basileian tou' Qeou'
Luke 12:31

and all these things shall be added unto you
kaiVtauta pamta prosteghsgetai udih
Luke 12:33

provide yourselves bags

poihgate edutoi” balawtia

Luke 12:36

Nestle-Aland 26,27

Thou fool
Afrwn

And he said unto [his] disciples
Eipen deVproV touV maghtaV (aujou)

Therefore | say unto you
DiaVtouto legw udih

Take no thought for the life
mhVinerimna'te th/ yuch/

For the life is more
hJga¥ yuchVpleibw eptin

can to his stature add
duwatai epiVthW hlikian aufou' prosgeihai

a cubit
phtun

If ye then be not
eij ouh oupeV

the grass, which is to day in the field
en aprw/ toW covton opfta shweron

God so clothe
0JgeoV ougw" ajnFiexei

and what ye shall drink
kaiVtivpifite

do the nations of the world seek after
taVefinh tou' kogmou epizhtousin

But rather seek ye his kingdom
plh¥ zhteite thW basileian augou'

and these things shall be added unto you
kaiVtauta prosteghsetai udih

provide yourselves bags
poihgate edutoi” ballawtia
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when he will return from the wedding
pote apalusei ek twh gamwn

Luke 12:38

And if he shall come in the second watch
kaiVepW elgh/ ep th! deuteva/ fulakh!
Luke 12:38

and find them so

kaiVeufh/ ougw

Luke 12:38

blessed are those servants
makavioiveigin oiJdouloi ekeihoi
Luke 12:39

he would have watched

eprhgovhsen ap

Luke 12:39

and not have suffered

kaiVouk ah ajfhke

Luke 12:39

his house to be broken through
diorughnai toW oikon aujou'

Luke 12:40

Be ye therefore ready also

kaiVudei™ oukh giwesge efoimoi

Luke 12:41

Then Peter said unto him

Eipe deVaugw/ oJPetro”

Luke 12:42

And the Lord said

eipe deVoJKuvio™

Luke 12:42

that faithful and wise steward
oJpistoV oikonomo" kaiVFrowimo"
Luke 12:42

their portion of meat

toVsitometrion

Luke 12:47

which knew his lord's will

oJgnouV toVgevhma tou' kurivu edutou’
Luke 12:47

neither did according to his will
mhdeVpoihga"™ proV toVgevhma augou’
Luke 12:49

| am come to send fire on the earth
Pur h¥qon baleih ei]' th¥ ghh

Luke 12:50

and how am [ straitened till it be accomplished
kaiVpw' suneeomai ef” ou\ telesgh/
Luke 12:52

Nestle-Aland 26,27
when he may return from the wedding
pote apalush/ ek twh gawmwn

And in the second
kah ep th! deuteva/

and find them so
kaiVeugh/ ougw™

blessed are those
makavioiveigin ekeihoi

and not have suffered
ouk ah ajfhken

his house to be broken through
diorucghhai toW oikon augou'

Be ye ready also
kaiVudei'™ giwesge efoimoi

Then Peter said
Eipen deVoJPetro"

And the Lord said
kaiVeipen oJkuvio™

that faithful, the wise steward
oJpistoV oikonomo" oJfromimo"

their portion of meat
(to)V sitometrion

which knew his lord's will
oJgnouV toVgevhma tou' kurivu augou’

or did according to his will
h] poihga" proV toVgevhma augou’

| am come to send fire on the earth
Pur h¥qon baleih epiVthv ghh

and how am | straitened till it be accomplished
kaiVpw" suneeomai e{y” ofou telesgh/
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five in one house

pexte ep oikw/ ediV

Luke 12:53

The father shall be divided
diamerisghgetai path¥

Luke 12:53

against the son

eff uia/

Luke 12:53

the mother against the daughter
mhehr epiVgugatriv

Luke 12:53

and the daughter against the mother
kaiVgugathr epiVinhtriv

Luke 12:53

against her mother in law
epiVthV pengeraw augh™

Luke 12:54

When ye see a cloud

ptan ifihte thW nefevhn

Luke 12:54

rise out of the west

apateVlousan apoVdusmwh

Luke 12:54

ye say, There cometh a shower
legete, Pmbro™ efcetai

Luke 12:54

and so itis

kaiVginetai oufw

Luke 12:56

the face of the sky and of the earth
toVprogwpon tou' ouranou’ kaivVth'™ gh
Luke 12:56

but...this time

toW deVkairoW touton

Luke 12:56

how is it that ye do not discern
pw" ouj dokimagete

Luke 12:58

the judge deliver thee to the officer
oJkrithV se paradw/ tw/ praktori
Luke 12:58

the officer cast thee into prison
oJpraktwr se bav¥lh/ei]' fulakha
Luke 12:59

till

ef'" ou\

Luke 13:2

Nestle-Aland 26,27

five in one house
pexte ep ediVoikw/

The father shall be divided(pl)
diamerisghgontai path¥

against the son
epiVuid!

the mother against the daughter
mhhr epiVthW qugateva

and the daughter against the mother
kaiVgugathr epiVth¥ mhteva

against the mother in law
epiVthV pengeraw

When ye see a cloud
Otan ifihte (thy nefe¥hn

rise on the west
apatevlousan epiVdusmwh

ye say that, There cometh a shower
legete oti Pmbro™ efcetai

and so it is
kaiVgivetai oufw"

the face of the sky and of the earth
toVprogwpon th™ gh™ kaiVtou' oupanou

but...this time
toW kairoW deVtouton

how is it that ye do not know to discern
pw" ouk oiflate dokimazein

the judge shall deliver thee to the officer
oJkrith se paradwsei tw/ praktori

the officer shall cast thee into prison
oJpraktwr se balei' ei]' fulakha

till
ey
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And Jesus answering said unto them
kaiVapokrigeiV oJjhsou™ eipen augoi
Luke 13:2

because they suffered such things

ofi toitauta peporgasin

Luke 13:3

ye shall all likewise perish

pawte” wdautw" apoleisge

Luke 13:4

Or those eighteen

h} ekeihoi oiJdeka kaiVoktwV

Luke 13:4

think ye that they were sinners

dokeite ofi ougoiVojfeiletai

Luke 13:4

above all men that dwelt

paraVpamta"™ apgrwpou' touV katoikouhta™

Luke 13:4

in Jerusalem

en jerousalhm

Luke 13:5

ye shall all likewise perish
pawte” odoiw" apoleisge

Luke 13:6

A certain man had a fig tree planted in his
vineyard

Sukhh eitevti™ ep tw/ appelwhi augou’
pefuteumerhn

Luke 13:6

and he came and sought fruit
kaivhige karpoW zhtwh

Luke 13:7

three years | come seeking fruit
trig eth efcomai zhtwh karpoW
Luke 13:7

cut it down

ekkoyon aughm

Luke 13:8

and dung it

kaiVbayw koprian

Luke 13:9

and if not, then after that thou shalt cut it down

eij deVinhge, ei]' toVimeV¥lon _ ekkoyei" aughw
Luke 13:11

there was a woman which had a spirit
gunhvhk pneuma efousa

Luke 13:11

Nestle-Aland 26,27

And he answering said unto them
kaiVapokriqeiV eipen augoi”

because they suffered these things
ofi tauta peporgasin

ye shall all likewise perish
pawte” odoiw" apoleisge

Or those eighteen
h] ekeihoi oiJdekaoktwV

think ye that they were sinners
dokeite ofi augoiVojfeiletai

above all men that dwelt
paraVpamta™ touV apgrwpou™ touV katoikouhta

in Jerusalem
jerousalhm

ye shall all likewise perish
pawte” wdautw" apoleisge

A certain man had a fig tree planted in his
vineyard

Sukhh eitew ti" pefuteumemhn ep tw/ ajmpelwhi
aujou’

and he came and sought fruit
kaivhigen zhtwh karpoW

for three years | come seeking fruit
tria eth ajf ou| efcomai zhtwh karpoW

[therefore] cut it down
ekkoyon (ouh) aughm

and dung it
kaiVbayw kopria

then after that,if not, thou shalt cut it down
ei]' tovine¥lon _ eij deVinhvge, ekkoyei" aughm

a woman which had a spirit
gunhVpneulma efousa
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eighteen years

eth deka kaiVoktwV

Luke 13:14

and said unto the people
elege tw/ oflw/

Luke 13:14

in them therefore come

en tautai” ouh ejcomenoi
Luke 13:15

The Lord then answered him
apekrigh ouh augw/ oJKuvio™
Luke 13:15

and said, Thou hypocrite
kaiVeipen, Upokritav

Luke 13:18

Then said he

Elege deVv

Luke 13:19

and waxed a great tree
kaiVepeweto ei]" demdron mega
Luke 13:21

a woman...hid
gunhVepekruyen

Luke 13:22

toward Jerusalem.

ei]' Jerosav¥hm.

Luke 13:24

at the strait gate

diavth™ stenh™ pu¥h"
Luke 13:25

Lord, Lord, open unto us
Kuvie, Kuvie, apoixon haih
Luke 13:27

But he shall say, I tell you
kaiVeyei, Legw udih

Luke 13:27

I know you not whence ye are
Ouk oitla uda" pogen eptev
Luke 13:27

all ye workers

pawte"” oiJeygatai

Luke 13:27

of iniquity

th" afikia"

Luke 13:28

when ye shall see

otan ofyhsge

Luke 13:31

Nestle-Aland 26,27

eighteen years
ekh dekaoktwv

and said unto the people, that
elegen tw! oflw/ ofi

in them therefore come
en augai’™ oukh eycomenoi

But the Lord answered him
apekrigh deVaugw! oJkuvio™

and said, You hypocrites
kaiVeipen, Upokritaiv

Therefore said he
Elegen ouh

and waxed a tree
kaiVepeweto ei]" dewdron

a woman...hid
gunh\ep)ekruyen

toward Jerusalem
ei]’ Jerosovuma

at the strait door
diavth"™ stenh™ quva"

Lord, open unto us
Kuvie, apoixon hdih

But he shall say, telling you
kaiVeyrei' legwn udih

I know [you] not whence ye are
Ouk oitla (uda™) pogen eptev

all ye workers
pawte"” eygavai

of iniquity
aflikia"

when ye shall see
ofan ofyesqe
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The same day

En augh/ th! hidieva

Luke 13:31

came certain of the Pharisees
proshlgow tine" Farisaibi
Luke 13:32

and | do cures to day and to morrow
kaiVipsei" epitelw' shweron kaiVaufion
Luke 13:35

your house is left unto you desolate
affietai udih oJoiko™ udwh efhmo™
Luke 13:35

verily

anhv

Luke 13:35

and...I say

deVlegw

Luke 13:35

unto you

udiih oti

Luke 13:35

Ye shall not see me

Ouj mhVine ifihtev

Luke 13:35

until

ey ap

Luke 13:35

the time come

hh/

Luke 13:35

when ye shall say

ofe eiphte

Luke 14:1

of the chief Pharisees

twh aycowtwn twh Farisaiwn
Luke 14:3

saying, Is it lawful

legwn, Ei ekesti

Luke 14:3

to heal on the sabbath day
tw/ sabba¥w/ gerapeugin

Luke 14:3

Luke 14:5

And answered them, saying
kaiVapokriqgeiV proV augouV eipe
Luke 14:5
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The same hour
En augh! th! wga/

came certain of the Pharisees
proshlgaw tine" Farisaibi

and | do cures to day and to morrow
kaiVipgei" apotelw' shmeron kaiVaufion

your house is left unto you
ajfietai udih oJoiko" udwh

[and]...I say
legw (deV

unto you
udiih

Ye shall not see me
ouj mhVifihtevme

until

ey

the time shall come

(hkei)

[when] ye shall say
(ote) eiphte

of the chief Pharisees
twh aycowtwn (twh) Farisaiwn

saying, Is it lawful
legwn, Exestin

to heal on the sabbath day
tw/ sabbatw/ gerapeusai

or not
h] ou[

And saying to them
kaiVproV augouV eipen
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an ass or an ox
opo™ h] bou"

Luke 14:5

fallen into a pit

ei]" frear enpeseitai

Luke 14:5

on the sabbath day

en thVvhdeva/ tou' sabbatou

Luke 14:6

they could not answer him again to these things
ouk ipcusan aptapokrighhai augw/ proV tau'ta
Luke 14:9

and thou begin with shame

kaiVtote afxh/ met aigcunh™

Luke 14:10

go and sit down

poreugeiV apapeson

Luke 14:10

he may say unto thee

eiph/ soi

Luke 14:10

in the presence of them that sit at meat
epwpion twh sunanakeimexwn

Luke 14:12

lest they also bid thee again

mhpote kaiVaugoiVse ajptikaleswsiv

Luke 14:12

and a recompence be made thee
kaiVgewhtai soi aptapodomav

Luke 14:13

But when thou makest a feast

ajl otan poih!" dochW

Luke 14:13

call the poor, the maimed

kavei ptwcou¥, apaphvou™

Luke 14:15

Blessed is he that shall eat bread

Makavio” o} fagetai afton

Luke 14:16

A certain man made a great supper
Angrwpol ti" epoilise deipnon mega

Luke 14:17

for all things are now ready

oti hflh etoimavegti pawta

Luke 14:18

And they all with one consent began to make
excuse

kaivhfxanto apoVinia™ paraiteisqai pawte”

Nestle-Aland 26,27

a son or an ox
uigV hj bou™

fallen into a pit
ei]" frear peseitai

on the sabbath day
en hdeva/ tou' sabbatou

they could not answer again to these things
ouk ipcusan aptapokrighhai proV tauta

and thou begin with shame
kaiVtote afxh/ metaVaiscumh"

go and sit down
poreugeiV apapese

he will say unto thee
eyei’ soi

in the presence of all them that sit at meat
epwpion pawtwn twh sunanakeimemwn

lest they also bid thee again
mhpote kaiVaugoiVaptikaleswsin se

and a recompence be made thee
kaiVgewhtai ajptapodomavsoi

But when thou makest a feast
ajl otan dochw poihr

call the poor, the maimed
kavei ptwcoul, apapeivou”

Blessed is whosoever that shall eat bread
Makavio” ofti" fagetai afton

A certain man made a great supper
Angrwpol ti" epoiwi deipnon mega

for is now ready
oti hflh etoimavegtin

And they all with one consent began to make
excuse
kaivhfxanto apoVinia™ pawte™ paraiteisgai
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Luke 14:18

I must needs go and see it

eEw apagkhn ekelgeih kaiVigeih augon
Luke 14:21

So that servant came
kaiVparagenomeno" oJdoulo" ekeiho™
Luke 14:21

the poor, and the maimed
kaiVtouV ptwcouV kaiVapaphvou™
Luke 14:21

and the halt, and the blind
kaiVcwlouV kaivtuflouV

Luke 14:22

it is done as thou hast commanded
gegonen wJ epetaxa”

Luke 14:23

that my house may be filled

ifa gemisgh/ oJoiko" mou

Luke 14:26

yea,and

efi dev

Luke 14:26

his own life

thv edutou’ yuchW

Luke 14:26

he cannot be my disciple

ouj dumatai mou maghth¥ eihaiv
Luke 14:27

And whosoever

kaiVogti”

Luke 14:27

his cross

toW stauroVW autou'

Luke 14:27

cannot be my disciple

ouj dumatai mou eihaivmaghth¥
Luke 14:28

whether he have sufficient

eij efei taVv

Luke 14:28

to finish it

proV apartismon

Luke 14:29

begin to mock him

apxwntai ejnpaizein augw/

Luke 14:31

going to make war against another king

Nestle-Aland 26,27

I must needs go to see it
eEw apagkhn ekelqwW ifleih augow

So the servant came
kaiVparagenoweno™ oJdoulo”

the poor, and the maimed
kaiVtouV ptwcouV kaiVapapeivou™

and the blind, and the halt
kaivtuflouV kaiVcwlouV

it is done which thou hast commanded
gegonen o} epetaxa”

that my house may be filled
ifa gemisgh/ mou oJoiko"

yea,and
eti te

his own life
thV yuchW edutou’

he cannot be my disciple
ouj dumatai eihaivmou maghth¥

Whosoever
ofti”

his cross
toV stauroW edutou'

cannot be my disciple
ouj dumatai eihaivmou maghth¥

whether he have
eij efei

to finish it
ei]' apartismon

begin to mock him
apxwntai augw/ ejnpaizein

going to make war against another king
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poreuoweno™ sumbaleih e@ievw/ basilei' ei]’
povemon

Luke 14:31

and consulteth whether he be able
bouleugtai eij dunatoV eptin
Luke 14:31

to meet him

apanthsai tw/

Luke 14:32

Or else

eij deVinhge

Luke 14:33

he cannot be my disciple

ouj dumatai mou eihaivmaghtht
Luke 14:34

Salt is good

kaloW toVaja"

Luke 14:34

but if the salt have lost his savour
epV deVtoVaja" mwrangh/

Luke 15:1

Then drew near unto him

Hsan deVepgizonte™ augw/

Luke 15:2

And the Pharisees and scribes murmured
kaiVdiegogguzon oi{ Farisaibi kaiVoiJgrammatei"
Luke 15:4

if he lose one of them

kaiVapolega™ eh ek aufwh

Luke 15:4

doth not leave the ninety and nine
ouj kataleipei taVepnenhkontaennesa
Luke 15:5

on his shoulders

epiVtouV wpou" edutou’

Luke 15:7

| say unto you, that likewise

legw udih ofi oufw

Luke 15:7

joy shall be in heaven

caraVeptai ep tw/ ouranw/

Luke 15:7

more than over ninety and nine just persons
h] epiVepnenhikontaennewa dikaiwi™
Luke 15:8

till she find it

ey ougou eugh/
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poreuoweno™ efievw/ basilei' sumbaleih ei]’
povemon

and will consult whether he be able
bouleusetai eij dunatoV eptin

to meet him
upanthsai tw/

Or else
eij devinhvge

he cannot be my disciple
ouj dumatai eihaivmou maghth¥

Therefore salt is good
KaloW ouh toVaja"

but if also the salt have lost his savour
epV deVkaiVtoVaja" mwrangh/

Then drew near unto him
Hsan deVaugw/ epggizonte™

And both the Pharisees and scribes murmured
kaiVdiegogguzon oi{ te Farisaibi kaiVoiJ
grammatei”

if he lose one of them
kaiVapolega™ ek augwh eh

doth not leave the ninety and nine
ouj kataleipei taVepenhkonta epnes

on his shoulders
epiVtouV winou™ augou’

| say unto you, that likewise
legw udih ofi oufw"”

joy shall be in heaven
caraVep tw/ oupanw/ egtai

more than over ninety and nine just persons
h] epiVepenhionta epnea dikaiwi™

till she find it
ey oul| eufh/
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Luke 15:9

she calleth her friends

sugkaleitai taV fiva"

Luke 15:9

and her neighbours

kaivtaV geitona"

Luke 15:10

Likewise, | say unto you

ougfw, legw udih

Luke 15:10

there is joy in the presence of the angels
caravVgivetai epwpion twh apge¥wn
Luke 15:12

And he divided unto them his living.
kaiVdieilen augoi' toW bion

Luke 15:13

gathered all together

sunagagwl apanta

Luke 15:14

a mighty famine

limoV igcuroV

Luke 15:16

And he would fain have filled his belly with the
kaiVepequwei gemigai thW koilian aufiou’ apoVtwh

Luke 15:17

And when he came to himself, he said
ei]' edutoW deVelgwl, eipe
Luke 15:17

have bread enough
perisseuvgusin aftwn
Luke 15:17

and | perish with hunger
epw\VdeVIimw! apo¥lumai
Luke 15:19

And am no more worthy
kaiVouketi eipiVakio"
Luke 15:21

And the son said unto him
eipe deVaugw/ oJuigV
Luke 15:21

and am no more worthy
kaiVouketi eipiVakio"
Luke 15:22

Bring forth

Exenegkate

Luke 15:22

the best robe
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she calleth her friends
sugkalei' taV fiva"

and her neighbours
kaiVgeitona™

Likewise, | say unto you
ougw”, legw udih

there is joy in the presence of the angels
ginetai caraVepwpion twh apgeywn

And he divided unto them his living.
oJdeVdieilen augoi* toW bion

gathered all together
sunagagwl pawta

a mighty famine
limoV igcuraV

And he would fain have filled himself out of the
kaiVepegquwei cortasghhai ek twh
And when he came to himself, he said

ei]' edutoW deVelqwl effh

have bread enough
perisseuuntai aftwn

and | perish with hunger
epw\vdeVIimw/ wile apo¥lumai

Am no more worthy
ouketi eipiVakio"

And the son said unto him
eipen deVoJuidV augw/

am no more worthy
ouketi eipiVakio"

Quickly bring forth
TacuVekenegkate

the best robe
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th¥ stolhV thW prwthn

Luke 15:23

And bring hither the...calf
kaiVepegkante" toW moscon
Luke 15:24

he was lost, and is found
kaiVapolwlwV hh kaiVeudegh
Luke 15:26

and asked what these things meant
epungaweto tiveif tauta

Luke 15:28

therefore came his father out
oJouh path¥ augou' ekelqww
Luke 15:29

said to his father

eipe tw/ patriVv

Luke 15:30

the fatted calf

toW mogcon toW siteutoW

Luke 15:31

and is alive again

kaiVapezhse

Luke 15:31

and was lost

kaiVapolwlwV hh

Luke 16:1

unto his disciples

proV touV maghtaV augou’

Luke 16:2

for thou mayest be no longer steward
ouj ga¥ dumhgh/ eki oikonomeih
Luke 16:4

when | am put out of the stewardship
ofan metastaqw' th" oikonomiga"
Luke 16:5

of his lord's debtors

twh crewfeiletwh tou' kurigu edutou
Luke 16:6

And he said unto him

kaiVeipen augw/

Luke 16:6

Take thy bill

Dexai sou tovVgrawma

Luke 16:7

And he said unto him

kaiVlegei augw/

Luke 16:7

Take thy bill
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stolhV th¥ prwthn

And bring the...calf
kaiVfevete toW moscon

he was lost, and is found
hh apolwlwV kaiVeudegh

and asked what these things meant
epungaweto tivah eifp tauta

his father came out
o0JdeVpath¥ augou’ ekelqwV

said to his father
eipen tw/ patriVaugou'

the fatted calf
toW siteutoW moscon

and is alive
kaiVeghsen

and lost
kaiVapolwlwV

unto the disciples
proV touV maghtat

for thou mayest be no longer steward
ouj ga¥ duwh/ eki oikonomeih

when | am put out of the stewardship
ofan metastagw' ek th" oikonomia"

of his lord's debtors
twh creofeiletwh tou' kurisu edutou’

But he said unto him
oJdeVeipen augw/

Take thy bills
Dexai sou taVgrammata

He said unto him
legei augw/

Take thy bills
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Dexai sou tovVgrawma

Luke 16:8

their generation

thV geneaVW edutwh

Luke 16:9

And | say unto you

kagw\Vudih legw

Luke 16:9

Make to yourselves friends

Poihgate edutoi” fivou"

Luke 16:9

that, when ye falil

ifa ofan ekliphte

Luke 16:14

the Pharisees also

kaiVoiJFarisaibi

Luke 16:15

is abomination in the sight of God
bdeYugma epwpion tou' Qeou’ eptiV
Luke 16:16

The law and the prophets were until John
oJnomo™ kaiVoiJprofhtai ey jwamnou
Luke 16:18

and whosoever

kaiVpa"

Luke 16:20

And there was a certain beggar named Lazarus
ptwcoV devti” hkh opowati Lavaro"
Luke 16:20

which was laid at his gate

o} epelilhto proV toW pulwha augou'
Luke 16:20

full of sores

hdkwmewo™

Luke 16:21

with the crumbs which fell from
apovVtwh yiciwn twh piptoatwn apoV
Luke 16:21

and licked his sores

apet¥eicon taVe{kh augou'

Luke 16:22

into Abraham's bosom

ei]' toW ko¥pon tou' Abraam

Luke 16:23

seeth Abraham

odal toW AbraaW

Luke 16:25

remember that thou...receivedst

Nestle-Aland 26,27

Dexai sou taVgrammata

their generation
thW geneaVW thW edutwh

And | say unto you
KaiVepw\Vudih legw

Make to yourselves friends
edutoi” poihgate fivou"

that, when it shall fail
ifa ofan ekliph/

the Pharisees
oiJFarisaibi

is abomination in the sight of God
bdeYugma epwpion tou' geou’

The law and the prophets were until John
0 nomo" kaiVoiJprofhtai meeri jwamnou

and
kaiV

And a certain beggar named Lazarus
ptwcoV devti” opomati Lawaro™

was laid at his gate
epelrlhto proV toW pulwha augou'

full of sores
eilkwmewo"

with that which fell from
apovVtwh piptoatwn apoV

and licked his sores
epeveicon tavVe{kh augou'

into Abraham's bosom
ei]' toW ko¥pon Abraam

seeth Abraham
odal Abraaw

remember that...receivedst
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mnhgghti oti apevabe" suV mnhgghti ofi apevabe”
Luke 16:25
but now he is comforted but now here is comforted
nuh deVofle parakaleitai nuh deVwfle parakalei'tai
Luke 16:26
And beside all this And in all this
kaiVepiVpasi toutoi” kaiVep pasi toutoi”
Luke 16:26
would pass from hence to you would pass from hence to you
diabhhai epteutien proV uda" diabhhai epgen proV uda"
Luke 16:26
neither can they pass to us, that would come from neither can pass to us, that would come from
thence thence
mhdeVoiJekeitien proV hda" diaperwsin mhdeVekeitien proV hdia" diaperwsin
Luke 16:27
| pray thee therefore, father | pray thee therefore, father
Erwtw' ouh se, paver Erwtw' se ouk, pater
Luke 16:29
Abraham saith unto him But Abraham saith
legei augtw/ Abraam legei deVAbraam
Luke 16:29
They have Moses They have Moses
Ecousi Mwsen Ecousi Mwuses
Luke 16:31
If...Moses If...Moses
Eij Mwsew" Eij Mwusew"
Luke 16:31
neither...though one neither...though one
oufleVepu ti" ouf epw ti"
Luke 17:1
Then said he unto the disciples Then said he unto his disciples
Eipe deVproV touV maghtaV Eipen deVproV touV maghtaV augou’
Luke 17:1
It is impossible but that offences will come It is impossible but that offences will come
Anendekton epti tou' mhVelgeih skamdala Anendekton egtin tou' taVskamdala mh\ejgeih
Luke 17:1
but woe unto him, through whom they come yet woe unto him, through whom they come
oupiVdeVdi ou| efcetai plh¥ oupiVdi ou| efcetai
Luke 17:2
It were better for him that a millstone It were better for him that a millstone
lusitelei' augw/ eij mu¥o™ opikoV lusitelei' augw/ eij ligo™ mulikoV
Luke 17:2
offend one of these little ones offend one of these little ones
skandaligh/ efa twh mikrwh toutwn skandaligh/ twh mikrwh tou¥wn efia
Luke 17:3
If If
epN deV epv
Luke 17:3
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thy brother trespass against thee
adavth/ ei]' seVoJagelfoV sou
Luke 17:4

And if he trespass against thee seven times in a
day

kaiVepV eptaki'™ th" hdeva" adavth ei]’ seV
Luke 17:4

and seven times in a day
kaiVeptaki” thV hdeva™

Luke 17:4

turn again to thee

epistreyh/ epiVseV

Luke 17:5

And the apostles said

KaiVeipon oiJaposgtoloi

Luke 17:6

If ye had faith

Eij eifete pigtin

Luke 17:6

ye might say unto this sycamine tree
ejegete ah th/ sukaminw/ tauth/
Luke 17:6

If ye had faith

Eij eifete pigtin

Luke 17:7

will say unto him by and by

eyei' Eupew"”

Luke 17:7

Go and sit down to meat

ParelqwW apapesai

Luke 17:9

Doth he thank

mhVcavin efei

Luke 17:9

that servant

tw/ doudw/ ekeiaw/

Luke 17:9

because he did the things that were commanded
him

oti epoilise taVdiatacgenta aufw/
Luke 17:9

| trow not

ouj dokw'

Luke 17:10

So likewise ye

oufw kaiVudei'

Luke 17:10

that which was our duty to do

Nestle-Aland 26,27

thy brother trespass
adavth/ oJagelfol sou

And if he trespass against thee seven times in a
day
kaiVepV eptaki'™ th" hdeva"™ adarthsh/ei]' seV

and seven times
kaiVeptaki™

turn again to thee
epistreyh/ proV seV

And the apostles said
KaiVeipan oiJapogtoloi

If ye have faith
Eij efete pigtin

ye might say unto [this] sycamine tree
ejegete ah th/ sukaminw/ (tauthf

If ye have faith
Eij efete pigtin

will say unto him by and by
eyei’ augw] Eujew"

Go and sit down to meat
parelqwl apapese

Doth he thank
mhVefei cavin

the servant
tw/ doudw/

because he did the things that were commanded

oti epoilisen taVdiatacgenta

So likewise ye
oufw" kaiVudei

what was our duty to do
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oti o}wjfeiYomen poihsai

Luke 17:11

as he went to Jerusalem

en tw/ poreuesgai augoW ei]" jerousalhm
Luke 17:11

through the midst of Samaria
diaVinegou Samareia”

Luke 17:12

there met him

aphathsan augw/

Luke 17:17

he was a Samatritan

augoV hh Samareith”

Luke 17:21

Lo here! or, lo there

jdouMwfle, h[ jdouVekei'

Luke 17:23

See here

jdouMwgle

Luke 17:23

or

h[

Luke 17:23

see there

jdouVekei'

Luke 17:24

For as the lightning,that lighteneth
w§per ga¥ hJagtraphVhJagtraptousa
Luke 17:24

out of the one part under heaven

ek th" up vouypanoW

Luke 17:24

so shall also

oufw" eptai kaiV

Luke 17:24

so shall also the Son of man be in his day
oJuidV tou' apgrwpou ep th/ hdeva/ augou’
Luke 17:26

in the days of Noe

en tai" hdevai” tou Nwe

Luke 17:27

they married wives, they were given in marriage
epawoun, ekegamizonto

Luke 17:27

and destroyed them all

kaiVapw¥esen apanta”

Luke 17:28

Likewise also as it was

Nestle-Aland 26,27

o} wjfeiYomen poihsai

as he went to Jerusalem
en tw/ poreuesqai ei]’ jerousalhi

through the midst of Samaria
diaVinegon Samareiga”

there met [him]
aphuthsan (augw)

he was a Samaritan
augoV hh Samarith™

Lo here! or, there
jdouMfle: h[ Ekei’

See there
jdouVekei'

[or]

(hI

see here
jdouMwile

For as the lightning lighteneth
w§per ga¥ hJaptraphVagtraptousa

out of the one part under heaven
ek th" upoVtoW oujpanoV

so shall
oufw" eptai

so shall also the Son of man [be in his day]
oJuidV tou' apqrwpou (ep th! hdieva/ augou)

in the days of Noe
en tai" hdevai” Nwe

they married wives, they were given in marriage
epawoun, epgamizonto

and destroyed them all
kaiVapw¥esen pawta”

Likewise also as it was
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odoiw" kaiViwV epeneto

Luke 17:29

and destroyed them all
kaiVapw¥esen apanta”

Luke 17:30

Even thus shall it be
kataVtautaVeftai

Luke 17:31

and he that is in the field

kaiVoJep twl agrw/

Luke 17:33

Whosoever shall seek to save his life
o} epW zhthgh/ th¥ yuchW augou' swsai

Luke 17:33

and whosoever

kaiVo} epW

Luke 17:33

shall preserve it

apolesh/ aughv

Luke 17:34

the one shall be taken

oJei|" paralhfghgetai

Luke 17:35

Two women shall be grinding
duw epontai ajhgousai

Luke 17:35

the one shall be taken

hdmia paralhfghgetai

Luke 17:35

and the other left

kaivhJetieva ajfeghsetai

Luke 17:35

Two men shall be in the field; the one shall be
taken, and the other left

duo epontai ep tw/ aprw! oJei) paralhfghgetai,
kaiVoJetero" ajfeghgetai
Luke 17:37

thither will the eagles be gathered together
ekei' sunacghgontai oiJaptoiV
Luke 18:1

And he spake a parable

Elege deVkaiVparabolhv
Luke 18:1

that men ought always to pray
toVdeih pawtote proseugesqgai
Luke 18:1

and not to faint

Nestle-Aland 26,27

odoiw" kaqwV epeweto

and destroyed them all
kaiVapw¥esen pawta”

Even thus shall it be
kataVtaVaugaVegtai

and he that is in the field
kaiVoJdep aprw/

Whosoever shall seek to gain his life

o} epW zhthgh/ th¥ yuchW augou' peripoihgasgai
but whosoever

o} d ah

shall preserve it
apolesh/

the one shall be taken
oJei|" paralhmfghgetai

Two women shall be grinding
ebontai duw ajhgousai

the one shall be taken
hdmia paralhmfghgetai

but the other left
hJdeVetieva ajfeghgetai

thither also will the eagles be gathered
ekei' kaiVoiJagtoiVepisunacghgontai

And he spake a parable
Elegen deVparabolhW

that men ought always to pray
toVdeih pawtote proseueesgai augouV

and not to faint
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kaiVinhVekkakeih

Luke 18:4

And he would not for a while
kaiVouk hfelhsen epiVcromon
Luke 18:4

nor regard man

kaiVapgrwpon ouk eptrepomai
Luke 18:7

And shall not God avenge
0JdeVQeoV ouj mhVpoihgei thW ekdikhsin
Luke 18:7

which cry...unto him

twh bowwrtwn proV augoW
Luke 18:7

though he bear long with them
kaiVimakrogumuh ep augoi”
Luke 18:13

And the publican
kaiVoJtelwah™

Luke 18:13

would not lift up so much as his eyes unto heaven

ougeVtouV offgalmouV ei]' toW oujanon epakai
Luke 18:13

but smote upon his breast

all etupten ei]' toVsthho" aujou'
Luke 18:14

rather than the other

h] ekeiho"

Luke 18:15

they rebuked them

epetimhsan augoi”

Luke 18:16

But Jesus called them unto him
oJdeMlhsou™ proskalegameno™” augaV
Luke 18:16

and said

eipen

Luke 18:17

Whosoever shall not receive

o} epVW mh\Vdexhtai

Luke 18:20

Honour thy father and thy mother
Tima toW pateva sou kaiVthW mhteva sou
Luke 18:21

All these have | kept

Tauta pamta ejfuvaxamhn

Luke 18:21

Nestle-Aland 26,27
kaiVinhVegkakeih

And he would not for a while
kaiVouk hfelen epiVcromon

nor regard man
oufeVapgrwpon eptrepomai

And shall not God avenge
0JdeVgeoV ouj mhVpoihgh/ thi ekdikhsin

which cry...to him
twh bowwrtwn augw/

though he bear long with them
kaiVimakrogumei' ep aujgoi®

But the publican
oJdeVtelwah"

would not lift up so much as his eyes unto heaven
oueVtouV offgalmouV eparai ei]' toW oupanow

but smote his breast
ajl efupten toVsthyo" augou'

rather than the other
par ekeihon

they rebuked them
epetimwn augoi”

But Jesus called them unto him
oJdeMlhsou" prosekalegato augaV

saying
legwn

Whosoever shall not receive
o} aph mhVdexhtai

Honour thy father and mother
Tima toW pateva sou kaiVthW mhteva

All these have | kept
Tauta pawta ejfuvaxa
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from my youth up

ek neothto" mou

Luke 18:22

Now when Jesus heard these things
akousa" deVtauta oJjhsou"

Luke 18:22

thou shalt have treasure in

efei” ghsauroW ep

Luke 18:22

heaven

oupanw/

Luke 18:23

he was very sorrowful

perifupo" epengto

Luke 18:24

that he was very sorrowful

perivupon genomenon

Luke 18:24

enter into the kingdom of God
eipeleugontai ei]' th¥w basileian tou' Qeou’
Luke 18:25

to go through a needle's eye
diavtrumalia™ rafido” eigelgeih
Luke 18:26

And they that heard it said

eipon deVoiJakousante"

Luke 18:27

are possible with God

dunataVegti paraVvtw/ Qew/

Luke 18:28

Lo, we have left all, and followed thee.
jdouvhdiei" ajfhkamen pawta, kaiVhkoloughsamew
Soi

Luke 18:29

that hath left house, or parents, or brethren, or wife

o} ajfhken oikign, h] gonei*, h] agelfouV, h]
gunaika

Luke 18:30

Who...not

o} ouj mhV

Luke 18:30

shall...receive

apolath/

Luke 18:31

we go up to Jerusalem
apabaiwomen ei]' jerousoluma
Luke 18:35

Nestle-Aland 26,27

from youth up
ek neothto"

Now when Jesus heard
akousa" deVoJjhsou"

thou shalt have treasure in
efkei” ghsauroW ep (toi")

heaven
oupanoi”

he was very sorrowful
perivupo™ epenhgh

[that he was very sorrowful]
(perivupon genomenon)

enter into the kingdom of God
ei]' thW basileign tou' geou' eigporeuontai

to go through a needle's eye
diavVtrhmato™ belowh™ eigelgeih

And they that heard it said
eipan deVoiJakousante"

are possible with God
dunataVparaVtw/ gew/ egtin

Lo, we having left all followed thee
jdouvhdiei” ajfente” taViflia hkoloughsamen soi
that hath left house, or wife, or brethren, or parents

o} ajfhken oikian h] gunaika h] aplelfouV h]
gonei"

Who...not

o} ougivimhV
shall...receive
(apo)lakh/

we go up to Jerusalem
apabaiwomen ei]" jerousalhm,
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by the way side begging

paraVthW odoW prosaitwh

Luke 18:38

thou Son of David

uigvDabiu

Luke 18:39

that he should hold his peace

ifa siwphsh/

Luke 18:39

Thou Son of David

UidvDabiu

Luke 18:41

Saying

legwn

Luke 19:2

and he was rich

kaiVougo™ hh plousgio™

Luke 19:4

And he ran before

kaiVprodramwV efmprosgen

Luke 19:4

and climbed up into a sycomore tree
apelth epiVsukomwraign

Luke 19:4

for he was to pass that way

ofi divekeiwh" hpelle dievcesqai
Luke 19:5

Jesus...saw him, and said unto him,
oJjhsou™ eidlen augom, kaiVeipe proV augoW
Luke 19:7

And when they saw it

KaiVifoute" apante™

Luke 19:8

the half

tavhdigh

Luke 19:8

of my goods

twh uparcoetwn mou

Luke 19:8

| give to the poor

diswmi toi" ptwcoi”

Luke 19:11

because he was nigh to Jerusalem
diaVtoVepguV augoN, eihai jerousalhm
Luke 19:13

Occupy till I come
Pragmateugasge e{y" efcomai
Luke 19:15

Nestle-Aland 26,27
by the way side begging
paraVthW odoW epaitwh

thou Son of David
uiédVDauid

that he should hold his peace
ifa sighsh/

Thou Son of David
UidVDauid

and he was rich
kaiVaugoV plougio™

And he ran to the front
kaiVprodramwl ei]" toVemprosgen

and climbed up into a sycomore tree
apelth epiVsukomoresn

for he was to pass that way
ofi ekeiwh" hfellen dievcesqai

Jesus...said unto him
jhsou™ eipen proV augon

And when they saw it
kaiVifloute" pawte™

the half
taVvhdisiav

of my goods
mou twh uparcomtwn

to the poor I give
toi” ptwcoi” digwmi

because he was nigh to Jerusalem
diaVtoVepguV eihai jerousalhM augoW

Occupy while | come
Pragmateugasqge ep w| efcomai
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to whom he had given the money
oi|" eflwke toVayrguvion
Luke 19:15

that he might know how much every man had

gained by trading

ifa gnw/ tiV tivdiepragmateusato
Luke 19:16

thy pound hath gained ten pounds
hJmna' sou proseirgagato deka mna™
Luke 19:17

Well, thou good servant

Eu\ apageVdoule

Luke 19:18

Lord, thy pound

Kuvie, himna' sou

Luke 19:19

Be thou also over five cities
KaiVsu\Vgiwou epaww pewte povewn
Luke 19:20

And another came, saying
KaiVetero” hige legwn

Luke 19:22

And he saith unto him

legei deVaugw/

Luke 19:23

Wherefore then gavest not thou
kaiVdiativouk eflwkal

Luke 19:23

my money

toVayguvion mou

Luke 19:23

into the bank

epiVthV trapezan

Luke 19:23

that at my coming

kaiVepw\Vel qwW

Luke 19:23

I might have required mine own with usury
SUN tolw/ ah epraxa augoV
Luke 19:25

And they said unto him

kaiVeipon augw/

Luke 19:26

For | say unto you

legw ga¥ udih

Luke 19:26

even that he hath shall be taken away from him

kaiVo} efei ayghsetai ap augou’

Nestle-Aland 26,27

to whom he had given the money
oi|" dedwkei toVajguvion

that he might know how much they had gained by
trading
ifa gnoi' tivdiepragmateuganto

thy pound hath gained ten pounds
hJmna' sou deka proshrgagato mna"

Well done, thou good servant
Euge, apageVdoule

Thy pound, Lord
Bl mna' sou, kuvie

Be thou also over five cities
KaiVsuVepanw giwou pewte povewn

And the other came, saying
kaiVoJetero™ higen legwn

He saith unto him
legei augw/

Wherefore then gavest not thou
kaiVdiaVtivouk eflwkat

my money
mou toVajguvion

into the bank
epiVtrapezan

that at my coming
kapw\VelqwW

I might have required mine own with usury
SUV tolkw/ ah augoVepraxa

And they said unto him
kaiVeipan augw/

| say unto you
legw udih

even that he hath shall be taken away
kaiVo} efei ayghsetai

188



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27
Luke 19:27
But those mine enemies But these mine enemies
plhv touV epqrout mou ekeiwou" plh¥ touV egqrou¥ mou toutou™
Luke 19:27
and slay them before me and slay them before me
kaiVkatasfaxate epmprosgea mou kaiVkatasfaxate augouV efmprosges mou
Luke 19:29
Bethphage and Bethany Bethphage and Bethany
BhgfaghWkaiVBhganign Bhgfagh\WkaiVBhgania(n)
Luke 19:29
he sent two of his disciples he sent two disciples
apesteile dug twh maghtwh augou' apesteilen dug twh maghtwh
Luke 19:30
Saying, Go ye Saying, Go ye
eipwh, Upagete legwn, Upagete
Luke 19:30
loose him, and bring him hither and loose him, and bring him hither
lugante™ augoW apagete kaiVlugante" aufoW apagete
Luke 19:31
Why do ye loose him Why do ye loose him
Diativluete DiaVtivluete
Luke 19:31
thus shall ye say unto him thus shall ye say
oufw™ eyeite aufw/ oufw™ eyeite
Luke 19:33
the owners thereof said the owners thereof said
eipon oiJkuvioi augou’ eipan oiJkuvioi augou’
Luke 19:34
And they said And they said
oiJdeVeipon oiJdeVeipan
Luke 19:34
The Lord hath need of him that, The Lord hath need of him
0 kuvio™ aujgou' creian efei oti O kuvio"™ aufou' creian efei
Luke 19:35
and they cast their garments and they cast their garments
kaiVepirriyante” edutwh taVidatia kaiVepiriyante” augwh taVidatia
Luke 19:38
the King that cometh the King that cometh
oJejcomeno™ basileuV oJejcomeno” oJbasileuV
Luke 19:38
peace in heaven peace in heaven
eiyhah, ep ouranw/ en oupanw/ eiyhuh
Luke 19:39
said unto him said unto him
eipon proV augow eipan proV augown
Luke 19:40
And he answered and said unto them And he answered and said
kaiVapokriqeiV eipen augoi” kaiVapokrigeiV eipen
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Luke 19:40

| tell you that

Legw udiih ofi

Luke 19:40

if these should hold their peace
epN oufoi siwphswsin

Luke 19:40

the stones would immediately cry out
oiJligoi kekraxontai

Luke 19:41

and wept over it

eklausen ep aughv

Luke 19:42

If thou hadst known, even thou
oti Eij epnw" kaiVsuV

Luke 19:42

at least

kaiVge

Luke 19:42

in this thy day

en th! hdeva/ sou tauth/
Luke 19:42

Luke 19:42

the things which belong unto thy peace
taVproV eirhahn sou

Luke 19:43

that thine enemies shall cast a trench about thee
kaiVperibalousin oiJerqroivsou cavakavsoi
Luke 19:44

and they shall not leave in thee one stone upon
another

kaiVouk ajfhsousin ep soivligon epiViigw/
Luke 19:44

because thou knewest not

ang wh ouk epnw"

Luke 19:45

and began to cast out them that sold therein, and
them that bought

hixato ekba¥lein touV pwlouhta™ ep augw! kaiV
aporazonta”

Luke 19:46

My house is the house of prayer

@ oikoV mou oiko" proseuch” eptiV

Luke 20:1

on one of those days

ep mial twh hdierwh ekeigwn

Nestle-Aland 26,27

| tell you
Legw udih

if these shall hold their peace
epW outoi siwphsgousin

the stones would cry out
oiJligoi kraxousin

and wept over it
eklausen ep aughm

If thou hadst known
oti Eij epnw"

in this day
en th! hdeva/ tauth/

even thou
kaiVsuV

the things which belong unto peace
taVproV eirhahn

that thine enemies shall cast a trench about thee
kaiVparembalousin oiJegqroivsou cavakavsoi

and they shall not leave one stone upon another in
thee
kaiVouk ajfhsousin ligon epiVligon ep soiv

because thou knewest not
ang wh ouk epnw"

and began to cast out them that sold therein
hfxato ekba¥lein touV pwlouhta"

and my house shall be the house of prayer
KaiVeptai oJoikoV mou oiko" proseuch™

on one of the days
en mia/ twh hderwh
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Luke 20:2

And spake

kaiVeipon

Luke 20:2

unto him, saying

proV augow, legonte™

Luke 20:2

Tell us

Eipe hdih

Luke 20:3

I will also ask you one thing
Erwthew uda™ kapwVefa logon
Luke 20:5

Why

Diativ

Luke 20:5

then believed ye him not

oukh ouk episteusate

Luke 20:6

all the people will stone us

pa" oJlaoV kataligagei hda"
Luke 20:9

A certain man planted a vineyard,
AngrwpoV ti" ejfuteusen appelwha
Luke 20:9

and let it forth

kaiVekedoto augoW

Luke 20:10

And at the season

kaiVep kairw/

Luke 20:10

they should give him

dwsin augw/

Luke 20:10

but the husbandmen beat him, and sent him away
empty

oiJdeVgewrgoiVdeivante™ augol, ekapesteilan
kenow

Luke 20:11

And again he sent another servant
kaiVprosegeto pemyai egeron doulon
Luke 20:12

And again he sent a third
kaiVprosegeto pewmyai triton

Luke 20:13

it may be they will reverence him when they see
him

iBw" tou'ton iflowte™ eptraphgontai

Nestle-Aland 26,27

And spake
kaiVeipan

saying unto him
legonte” proV augom

Tell us

EipolW hdih

| will also ask you a thing
Erwthgw uda™ kapwVlogon
Why

DiaVtiv

believed ye him not

ouk episteusate

all the people will stone us
oJlaoV apa" kataligasei hda"

A [certain man] planted a vineyard
Angrwpol (ti") ejfuteusen amnpelwha

and let it forth
kaiVekedeto aufoW

And at the season
kaiVkairw/

they shall give him
dwsousin augw/

but the husbandmen sent him away and beat him,
empty

oiJdeVgewrgoiVekapesteilan augol deivante™
kenow

And again he sent another servant
kaiVproseyeto eteron pemyai doulon

And again he sent a third
kaiVprosegeto triton pemyai

it may be they will reverence him

ifw" tou'ton eptraphsgontai

191



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

Luke 20:14

they reasoned among themselves, saying
dielogizonto proV edutouV, legonte"
Luke 20:14

come, let us kill him

deute apokteinwmen aufow

Luke 20:16

And when they heard it, they said
akousante" deVeipon

Luke 20:19

the chief priests and the scribes
oiJarcierei" kaiVoiJgrammatei®

Luke 20:19

that he had spoken this parable against them
ofi proV augouV thW parabolhW tauthn eipe
Luke 20:20

that so they might deliver him

ei]' toVparadouhai aufoV

Luke 20:22

Is it lawful for us to give tribute unto Caesar
ekestin hdih Kaigari fovon douhai
Luke 20:23

Why tempt ye me

TiVine peirakkete

Luke 20:24

Shew me a penny

epideivatevmoi dhnavion

Luke 20:24

They answered and said

apokrigewte™ deVeipon

Luke 20:25

And he said unto them

oJdeVeipen augoi”

Luke 20:25

Render therefore

Apodote toixun

Luke 20:27

which deny that there is any resurrection
oiJaptilegonte™ apagtasin mh\Veihai
Luke 20:28

Moses wrote

Mwsh™ efrayen

Luke 20:28

and he die without children

kaiVougo™ agekno", apoganh/

Luke 20:30

And the second took her to wife, and he died
childless

Nestle-Aland 26,27

they reasoned toward one another, saying
dielogizonto proV ajlhou" legonte"

let us kill him
apokteiawmen aujow

And when they heard it, they said
akousante" deVeipan

the scribes and the chief priests
oiJgrammatei” kaiVoiJajcierei”

that he had spoken this parable against them
ofi proV augouV eipen thW parabolhW tauthn

that so they might deliver him
w§te paradouhai augoW

Is it lawful for us to give tribute unto Caesar
ekestin hdia™ Kaigari fovon douhai

Shew me a penny
Deixatevmoi dhnavion

They said
oiJdeVeipan

And he said unto them
oJdeVeipen proV augoul

Therefore render
Toiwun apouote

which [deny] that there is any resurrection
oiJ(apti)legonte™ apastasin mh\Veibhai

Moses wrote
Mwush™ efjrayen

and thus without children
kaiVougo™ agekno™

And the second

192



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

kaiVelaben oJdeutero™ thW gunaika, kaiVoutoV
apeyanen agekno"

Luke 20:31

and in like manner the seven also
deVkaiVoiJeptaVkaiV

Luke 20:32

Last of all the woman died also

uSteron pawtwn apegane kaivhJgunhV

Luke 20:33

Therefore in the resurrection whose wife of them is
she

en thf ouh apastasei, tino" augwh giwetai gunhv

Luke 20:34

And Jesus answering said unto them
kaiVapokrigeiV eipen augoi oJjhsou™
Luke 20:34

and are given in marriage

kaiVep ekgamigkontai

Luke 20:35

nor are given in marriage

ouke ekgamigontai

Luke 20:36

Neither can they die any more

oufke ga¥ apoganeih eti duwantai
Luke 20:36

and are the children of God
kaiVuidiveipi tou' geou’

Luke 20:37

Moses shewed

Mwsh™ epnhrusen

Luke 20:37

the God of Abraham, and the God of Isaac, and
the God of Jacob

toW QeoW AbraaW kaiVtoW QeoW jsaak kaiVton
QeoW jakwh

Luke 20:39

certain of the scribes...said

tine” twh grammatewn eijpon

Luke 20:40

And after that

ouketi deV

Luke 20:41

How say they that Christ is David's son
Pw" legousin toW CristoW uidw Dabi¥ eihai
Luke 20:42

And...himself

kaiVaugoV

Nestle-Aland 26,27

kaiVoJdeutero"

and in like manner the seven
deVkaiVoiJeptaV

And lastly the woman died
uSteron kaiVhJgunhVapeganen

The woman, therefore in the resurrection, whose
wife of them is she

hJgunhVouh ep th! apastasei timo™ augwh
ginetai gunhv

And Jesus said unto them
kaiVeipen augoi™ oJjhsou™

and are given in marriage
kaiVgamigkontai

nor are given in marriage
oufe gamigontai

Neither can they die any more
oufleVga¥ apoganeih efki duwantai

and are the children of God
kaiVuidiveipin geou’
Moses shewed

Mwush™ ejnhrusen

the God of Abraham, and God of Isaac, and God
of Jacob
toW geoW AbraalW kaiVgeoW jsaak kaiVgeoW jakwir

certain of the scribes...said
tine” twh grammatewn eipan

For after that
ouketi gaw

How say they that Christ is David's son
Pw" legousin toW CristoW eihai Daui¥ uidw

For...himself
augoV ga¥

193



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

Luke 20:42

David

Dabiy

Luke 20:42

The LORD said unto my Lord
Eipen oJKuvio™ tw/ Kuriw/ mou
Luke 20:44

David therefore

Dabi¥ ouh

Luke 20:44

how is he then his son

pw" uidV augou' eptin

Luke 20:45

he said unto his disciples

eipe toi" maghtai" augou’
Luke 20:47

the same shall receive

ougoi Thyontai

Luke 21:1

and saw the rich men casting their gifts into the
treasury

eitle touV bavlonta™ taVdwra augwh ei]' toV
gazofulakion augwh plousiou™
Luke 21:2

And he saw also

eitle devkaiV

Luke 21:2

casting in thither two mites
baV¥lousan ekei' duw leptaV
Luke 21:3

that this poor widow

oti hJchva hdptwchVauth
Luke 21:4

For all these

apante” ga¥ outoi

Luke 21:4

cast in unto the offerings of God
epalon ei]' taVdwra tou' Qeou'
Luke 21:4

all the living

apanta toW bion

Luke 21:8

saying, | am Christ

legonte”, okxi Fgwveipi

Luke 21:8

go ye not therefore after them
mhVouh poreughte opigw augwh
Luke 21:10

Nestle-Aland 26,27

David
Dauiy

The LORD said unto my Lord
Eipen kuvio™ tw/ kuriw/ mou

David therefore
Daui¥ ouh

how is he then his son
pw" aujou' uidV eptin

he said unto [his] disciples
eipen toi" maghtai” (augou)

the same shall receive
ougoi Thmyontai

and saw the rich men casting their gifts into the
treasury

eitlen touV bavlonta" ei]" tovVgazofulakion taVv
dwra augwh plousiou™

And he saw
eitlen dev

casting in thither two mites
ba¥lousan ekei' leptaVduw

that this poor widow
oti hJchva auth hJptwchV

For all these
pawte"” ga¥ outoi

cast in unto the offerings
epalon ei]' taVdwra

all the living
pawta toW bion

saying, | am Christ
legonte”, Egwveipi

go ye not after them
mhVporeughte opigw augwh
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Nation shall rise against nation
Egerghgetai efjno” epiVefno™

Luke 21:11

And great earthquakes...in divers places, and
famines

seismoivte megavoi kataVtopou" kaiVlimoiV
Luke 21:11

and great signs shall there be from heaven
kaiVshmeia ap oupanou’ megava eftai
Luke 21:12

But before all these

proVdeVtoutwn apantwn

Luke 21:12

delivering you up to the synagogues
paradidomte™ ei]' sunagwgaV

Luke 21:12

being brought before kings

agomewou™ epiVbasilei”

Luke 21:13

And it shall turn to you for a testimony
apobhgetai deVudih ei]’ martuvion
Luke 21:14

Settle it therefore

gegge ouh

Luke 21:14

in your hearts

ei]' taV kardig™ udwh

Luke 21:15

which...shall not be able to gainsay

hl ouj dunhgontai apteipeih

Luke 21:15

nor

oufeV

Luke 21:15

resist

aptisthhai

Luke 21:15

all your adversaries

pawte"” oiJaptikeimenoi udih

Luke 21:20

Jerusalem compassed with armies
kukloumewhn upoVstratopeswn th¥ jerousalhm
Luke 21:22

may be fulfilled

tou' plhrwghhai

Luke 21:23

But woe unto them

oupiVdeVtai"

Nestle-Aland 26,27

Nation shall rise against nation
Egerghgetai efjino” ep efno™

And great earthquakes...and in divers places,
famines
seismoivte megavoi kaiVkataVtopou™ limoiV

and great signs shall there be from heaven
kaiVap oupanou' shmeia megava eftai

But before all these
proVdeVtoutwn pawtwn

delivering you up to the synagogues
paradidowte™ ei]" taV sunagwgaV

being brought before kings
apagomewou™ epiVbasilei”

It shall turn to you for a testimony
apobhgetai udih ei]’ martuvion

Settle it therefore
geve ouh

in your hearts
en tai” kardigi" udwh

which...shall not be able to resist
hl ouj dunhgontai aptisthhai

or
h]

gainsay

apteipeih

all your adversaries

apante” oiJajptikeimenoi udih

Jerusalem compassed with armies
kukloumewhn ugoVstratopeswn jerousalhm

may be fulfilled
tou' plhsghhai

Woe unto them
oupiVtai”
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Luke 21:23

wrath upon this people

orghVep tw/ law/ toutw/

Luke 21:24

And they shall fall by the edge of the sword
kaiVpesouhtai stomati macaiva™

Luke 21:24

into all nations

ei]' pawta taVefnh

Luke 21:24

until the times of the Gentiles be fulfilled
agri plhrwgwsi kairoiVepnwh

Luke 21:25

And there shall be signs

kaiVeptai shmeia

Luke 21:25

the sea and the waves roaring

hrough™: galagsh™ kaiVsavou

Luke 21:31

So likewise ye

oufw kaiVudei'

Luke 21:33

but my words shall not pass away
oiJdeVlogoi mou ouj mhVparelgwsi

Luke 21:34

your hearts be overcharged

barungwsin udwh aiJkardigi

Luke 21:34

and so that day come upon you unawares
kaiVaijfnigio" ejf uda"™ episth/ hihdeva ekeinh
Luke 21:35

For as a snare shall it come

wJ pagiV ga¥ epeleusetai

Luke 21:36

Watch ye therefore

Agrupneite ouh

Luke 21:36

that ye may be accounted worthy to escape all
these things

ifa kataxiwghte ekfugeih tauta pamta
Luke 22:3

Then entered Satan

Eighlge deVoJSatana”

Luke 22:3

into Judas surnamed Iscariot

ei]' joudan toW epikaloumenon jskariwthn
Luke 22:4

the chief priests and captains

Nestle-Aland 26,27

wrath to this people
orghvtw! law/ toutw/

And they shall fall by the edge of the sword
kaiVpesouhtai stomati macaivh"

into all nations
ei]' tavefinh pawta

until the times of the Gentiles be fulfilled
afri ou| plhrwgwsin kairoiVegnwh

And there shall be signs
KaiVefgontai shmeia

the sea and the waves roaring
hgou™ galagsh™ kaiVsavou

So likewise ye
oufw" kaiVudei

but my words shall not pass away
oiJdeVlogoi mou ouj mhVpareleugontai

your hearts be overcharged
mhpote barhgwsin udwh aiJkardigi

and so that day come upon you unawares
kaiVepisth/ eff uda" aijfnigio” hJhdeva ekeinh

For as a snare shall it come
wd pagiV. epeiseleusetai ga¥w

But watch
aprupneite deV

that ye may be accounted worthy to prevail in all
these things
ifa katiscushte ekfugeih tauta pawta

Then entered Satan
Eighlgen deVSatana”

into Judas called Iscariot
ei]' joudan toW kaloumenon jskariwghn

the chief priests and captains
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toi" ayciereusi kaiVtoi" strathgoi”
Luke 22:4

how he might betray him unto them
toVpw" aufoW paradw/ augoi”

Luke 22:6

to betray him unto them in the absence of the
multitude

paradouhai aufoW augoi afer oflou
Luke 22:7

when the passover must be killed

en hl eflei quesgai toVpasca

Luke 22:9

And they said unto him

oiJdeVeipon augw/

Luke 22:10

into the house where he entereth in
ei]' thW oikian ou| eigporeugtai
Luke 22:12

you a large upper room furnished
apwgeon mega epgtrwmenon

Luke 22:13

as he had said unto them

kaqwV eirhien augoi”

Luke 22:14

and the twelve apostles with him
kaiVoiJdwdeka apogtoloi suW aufw!
Luke 22:16

| will not any more eat

ofi ouketi ouj mhVFagw

Luke 22:16

thereof

ek aujou’

Luke 22:17

and divide it among yourselves
kaiVdiamerigate edutoi”

Luke 22:18

I will not drink

oti ouj mhVpiw

Luke 22:18

of the fruit of the vine

apoVtou' gennhmato™ th" ampe¥ou
Luke 22:18

until the kingdom of God shall come
ef"" ofou hJbasileiam tou' Qeou' elgh/
Luke 22:20

Likewise also the cup

wdautw" kaiVtoVpothvion

Luke 22:20

Nestle-Aland 26,27
toi" apciereusin kaiVstrathgoi”

how unto them he might betray him
toVpw" augoi” paradw! aufow

to betray him unto them in the absence of the
multitude
paradouhai augoW aker oflou augoi”

[when] the passover must be killed
(en) h| eflei quesgai toVpasca

And they said unto him
oiJdeVeipan augw/

into the house into which he entereth
ei]' th¥ oikign ei]' hh eipporeugtai

you a large upper room furnished
apagaion mega eptrwmemon

as he had said unto them
kaqwV eirhiei augoi™

and the apostles with him
kaiVoiJapogtoloi suW augw/

I will not eat

oti ouj mh\Vfagw
it

augoV

and divide it among yourselves
kaiVdiamerigate ei]' edutouV

I will not drink
(oi) ouj mhVpiw

now from the fruit of the vine
apoVtou' nuh apoVtou' genhmato™ th" ampe¥ou

until the kingdom of God shall come
ef"" ou| hdbasileia tou' geou' ejgh/

Also the cup likewise
kaiVtovpothvion wdauew"

197



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

which is shed for you

toVupew udwh ekcunomenon

Luke 22:22

And truly the Son of man

kaiVoJmeW uidV tou' apgrwpou

Luke 22:22

goeth, as it was determined

poreugtai kataVtoVwdismenon

Luke 22:26

let him be as the younger

genesqw wJ oJnewtero"

Luke 22:27

but | am among you as he that serveth
epw\VdeVeipi ep mesw/ udwh wJ oJdiakonwh
Luke 22:30

That ye may eat

ifa epgifate

Luke 22:30

and sit

kaiVkagighsge

Luke 22:30

on thrones judging the twelve tribes of Israel
epiVgroawn kriwonte™ taV dwdeka fulaV tou'
jsrahy

Luke 22:31

And the Lord said

eipe deVoJKuvio™

Luke 22:32

that thy faith fail not

ifa mhVekleiph/ hJpisti" sou

Luke 22:32

strengthen thy brethren

sthyixon touV aflelfoul sou

Luke 22:34

the cock shall not crow this day

ouj mhVFwnhsei shweron afektwr
Luke 22:34

before that thou shalt thrice deny that thou
knowest me

priV h] triV aparnhgh/ eiflewai me
Luke 22:35

When | sent you without purse

Ote apesteila uda™ afer balantiou
Luke 22:35

And they said

oiJdeVeipon

Luke 22:36

Then said he unto them

Nestle-Aland 26,27

which is shed for you
toVupew udiwh ekcunnomenon

Because the Son truly of man
ofi oJuidV melW tou' apgrwpou

goeth, as it was determined
kataVtoVivdismermon poreugtai

let him be as the younger
ginesqw wJ oJnewtero"

but I am among you as he that serveth
epwVdeVep mesw/ udwh eimi wJ oJdiakonwh

That ye may eat
ifa epghte

and sit
kaiVkaghsesqge

on twelve thrones judging the tribes of Israel

epiVgroown taV dwdeka fulaV kriwonte" tou’
jsrahy

that thy faith fail not
ifa mhVekliph/ hdpisti" sou

strengthen thy brethren
sthrison touV aflelfout sou

the cock shall not crow this day
ouj fwnhgei shmeron ajektwr

until thou shalt thrice deny that thou knowest me
ey triy me aparnhgh/ eiflewai

When | sent you without purse
Ote apesteila uda™ afer ballantiou

And they said
oiJdeVeipan

But he said unto them

198



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

eipen ouh augoi”

Luke 22:36

he that hath a purse

oJefwn balamtion

Luke 22:37

that this that is written must yet be accomplished
in me

ofi eki touto toVgegrammewon dei' telesghhai ep
enoiv

Luke 22:37

for the things concerning me have an end
kaiVgaw taVperiVepou' tevo" efei

Luke 22:38

And they said

oiJdeVeipon

Luke 22:39

and his disciples also followed him.

hkoloughsan deVaugw! kaiVoiJmaghtaivaujou'
Luke 22:42

remove this cup from me

parenegke toVpothvion touto ap ejnou’

Luke 22:42

but thine, be done

aj laVtoVsoW genesqw

Luke 22:43,44

43 And there appeared an angel unto him from
heaven, strengthening him.

44 And being in an agony he prayed more
earnestly: and his sweat was as it were great drops
of blood falling down to the ground.

43 wifgh deVaugw/ afjgelo™ ap oujanou’ episcuwn
aujom.

44 kaiVgenomeno" ejp apwnige/ ektenesteron
proshueeto. epeweto deVoJidrwV augou' wdeiV
gromboi aifiato” katabaiwonto” epiVthW ghh.

Luke 22:45

and was come to his disciples
ejqwW proV touV maghtaV augou'
Luke 22:45

he found them sleeping

eufen augouV koimwmewou"
Luke 22:47

And while he yet spake

Eti deVaugou' lalouhto™
Luke 22:47

went before them

prohvceto augwh

Luke 22:48

Nestle-Aland 26,27

eipen deVaugoi”

he that hath a purse
oJefwn ballawtion

that this that is written must be accomplished in
me

ofi touto toVgegrammewon dei' telesghhai ep
eoiv

for the thing concerning me has an end
kaiVgaw toVperiVemou' tevo" efei

And they said
oiJdeVeipan

and the disciples also followed him.
hkoloughsan deVaugw! kaiVoiJmaghtaiv

remove this cup from me
parenegke touto toVpothvion ap ejnou’

but thine, be done
ajlaVtoVsoW ginesqw

[[43 And there appeared an angel unto him from
heaven, strengthening him.

44 And being in an agony he prayed more
earnestly: and his sweat was as it were great drops
of blood falling down to the ground.]]

(43 wifgh deVaugw! afjgelo™ ap ouranou’ episcuwn
aujom.

44 kaiVgenomeno" ejp apwnig/ ektenegteron
proshueeto: kaiVepeweto oJidrwV augou' wseiV
gromboi aifrato” katabaiwonto™ epiVthW ghh.))

and was come to the disciples
ejqwW proV touV maghtaV

he found them sleeping
eufen koimwmewou™ aufiouV

While he yet spake
Eti augou' lalouhto™

went before them
prohvceto augout
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But Jesus said unto him
oJdeMlhsou™ eipen augw/

Luke 22:49

they said unto him

eipon augw/

Luke 22:49

with the sword

en macaiva/

Luke 22:50

the servant of the high priest
toW doulon tou' apcierew
Luke 22:50

and cut off his right ear
kaiVajfeilen augou' toVou\' toVdexiow
Luke 22:51

And he touched his ear
kaiVayameno" tou' wgiou augou’
Luke 22:52

Then Jesus said

eipe deVoJjhsou™

Luke 22:52

Be ye come out, as against a thief
W epiVIhsthW ekelhlugate
Luke 22:53

this is your hour

auth udwh eptiv hJwfa

Luke 22:54

and brought him

kaiVeighgagon augoW

Luke 22:54

into the...house

ei]' toW oikon

Luke 22:55

And when they had kindled a fire
ayawtwn deVpur

Luke 22:55

and were set down together
kaiVsugkagisawtwn augwh
Luke 22:55

Peter sat down among them
ekaghto oJPetro™ enp mesw/ augwh
Luke 22:57

And he denied him, saying
oJdeVhynhgato aufoW legwn
Luke 22:57

Woman, | know him not

Guwai, ouk oidla aujow

Luke 22:58

Nestle-Aland 26,27
But Jesus said unto him
jhsou™ deVeipen augwf

they said
eipan

with the sword
en macaivh/

the servant of the high priest
tou' ajcierew” toW doulon

and cut off his right ear
kaiVajfeilen toVoul' aufou’ toVdexiow

And he touched the ear
kaiVayameno" tou' wgiou

Then Jesus said
eipen deMVfhsou"

Be ye come out, as against a thief
W epiVIhsthV ekehgate

this is your hour
auth eptiV udwh hJwfa

and brought
kaiVeighgagon

into the...house

ei]' thW oikign

And when they had kindled a fire
periayamtwn deVpur

and were set down together
kaiVsugkagisawtwn

Peter sat down among them
ekaghto oJPetro" mego" augwh

And he denied, saying
oJdeVhynhgato legwn

I know him not, woman
Ouk oitla aujom, guwai
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And Peter said

0JdeVPetro™ eipen

Luke 22:60

the cock crew

effwmhsen oJajektwr

Luke 22:61

Peter remembered the word of the Lord
upemnhggh oJPetro™ tou' logou tou' Kuriou
Luke 22:61

Before the cock crow, thou shalt deny me thrice

PriV ajektora fwnhsai, aparnhgh/ me triV

Luke 22:62

And Peter went out, and wept bitterly
kaiVekelqwW ekw oJPetro" eklause pikrw"
Luke 22:63

the men that held Jesus
oiJapdre™ oiJsunegonte™ toW jhsouh
Luke 22:64

they struck him on the face
efupton augou' toVprogwpon
Luke 22:64

and asked him
kaiVephrwewn aujoV

Luke 22:66

and led him

kaiVaphgagon aufoW

Luke 22:66

into their council

ei]' toVsunedrion edutwh
Luke 22:67

tell us

eipeVhaih

Luke 22:68

And if | also ask you

epV deVkaiVeywthsw

Luke 22:68

ye will not answer me

ouj mhVapokrighte moi

Luke 22:68

nor let me go

h] apolughte

Luke 22:69

Hereafter shall

ApoVtou' nuh eptai

Luke 22:70

Then said they all

Nestle-Aland 26,27

And Peter said
oJdeVPetro" effh

the cock crew
effwahsen aflelktwr

Peter remembered the word of the Lord
upemnhggh oJPetro™ tou' rBmato™ tou' kuriou

Before the cock crow today, thou shalt deny me
thrice

PriV ajektora fwnhsai shmeron aparnhgh/ me
triv

And he went out, and wept bitterly
kaiVekelgwW ekw eklausen pikrw"

the men that held him
oiJapdre™ oiJsunegonte” aufoW

asked
ephrwwn

and led him away
kaiVaphgagon aufoW

into their council
ei]’ toVsunedrion augwh

tell us
eipoW hdih

And if | ask you
epV deVeywthsw

ye will not answer
ouj mhVapokrighte

But hereafter shall
apoVtou' nuh deVeptai

Then said they all
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eipon deVpawte"

Luke 22:71

And they said

oiJdeVeipon

Luke 22:71

What need we any further witness

Tiveki creian efomen marturig"”

Luke 23:1

and led him

hpagen augoW

Luke 23:2

We found this fellow

Touton eufomen

Luke 23:2

perverting the nation

diastre¥onta toVefno"

Luke 23:2

and forbidding to give tribute to Caesar
kaiVkwluonta Kaisari fovou™ didowai
Luke 23:2

saying

legonta

Luke 23:3

And Pilate asked him

oJdeVPilato" ephrwthsen augoW

Luke 23:5

beginning from Galilee

ayxawmeno™ apovth" Galilaig"

Luke 23:6

When Pilate heard of Galilee

Pilato" deVakousa" Galilaign

Luke 23:8

for he was desirous to see him of a long season
hh ga¥W getwn ek ilanwh ifeih augoW
Luke 23:8

because he had heard many things of him
diaVtoVakougin pollaVperiVaugou'

Luke 23:11

Herod with his men of war

oJBirwgh™ suW toi" strateuwmasin aujou’
Luke 23:11

arrayed him in a gorgeous robe
peribalwW augoVW epgghta lampraW

Luke 23:12

Pilate and Herod were made friends together
epewonto deVFfivoi o{ te Pilato” kaiVoJBirwgh"
Luke 23:12

were at enmity between themselves

Nestle-Aland 26,27
eipan deVpaute”

And they said
oiJdeVeipan

What need we any further witness
Tiveki efomen marturig™ creian

and led him
hpagon augoW

We found this fellow
Touton eufamen

perverting our nation
diastref¥onta toVefno” hdwh

and forbidding to give tribute to Caesar
kaiVkwlugnta fovou™ Kaigari didowai

and saying
kaiVlegonta

And Pilate asked him
oJdeVPilato" hywthsen augoW

and beginning from Galilee
kaiVayxaweno™ apoVth" Galilaia™

When Pilate heard
Pilato" deVakousa"

for he was desirous to see him of a long season
hh ga¥W ek idanwh cromwn gevwn ifleih aufoV

because he had heard of him
diaVtoVakougin periVaugou'

Herod also with his men of war
(kaiVoJBirwlh™ suW toi" strateumasin aufou’

arrayed in a gorgeous robe
peribalwW epghta lampraW

Herod and Pilate were made friends together
epewonto deVFfivoi o{ te Birwh"™ kaiVoJPilato"

were at enmity between themselves
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e efqra/ opte™ proV edutouV

Luke 23:14

have found no

oufleN eufon

Luke 23:15

for I sent

apepemya gav

Luke 23:15

you to him

uda™ proV augow

Luke 23:17

For of necessity he must release one unto them at
the feast

apagkhn diVeiten apoluein augoi’ kataVedrthW
efia

Luke 23:18

And they cried out all at once, saying
apelraxan deVpamplhgeiVlegonte™
Luke 23:19

was cast into prison

beblhmewo™ ei]* Fulakha

Luke 23:20

Pilate therefore

ouh oJPilato”

Luke 23:20

spake again to them

prosefwehse

Luke 23:21

saying, Crucify him, crucify him
legonte”, Stauvwson, stauvwson aufow
Luke 23:23

and of the chief priests

kaivVtwh apcierewn

Luke 23:24

And Pilate

oJdeVPilato"

Luke 23:25

And he released unto them

apeVuse deVaugoi"

Luke 23:25

was cast into prison

beblhmewon ei]' thv fulakhv

Luke 23:26

they laid hold upon one Simon, a Cyrenian,
coming out of the country

epilabomenoi SimwnoV tino™ Kurhnaiou tou'
efcomenou ap agrou’

Luke 23:27

Nestle-Aland 26,27
en efqra/ opte™ proV augout

have found no
oujieV eufon

for he sent
apepemyen gavw

him back to us
augoW proV hda"

And they cried out all at once, saying
apekragon deVpamplhgeiVlegonte™

was cast into prison
blhgeiV ep th! fulakh!

But Pilate
deVoJPilato"

spake again to them
prosefwehsen augoi”

saying, Crucify him, crucify him
legonte”, Stauvou, stauvou aufow.

And Pilate
kaiVPilato"

And he released
apeyusen deV

was cast into prison
beblhmewon ei]" fulakhv

they laid hold upon one Simon, a Cyrenian,
coming out of the country

epilabomenoi Simwnavtina Kurhnaibn eycomenon
ap agrou’
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which also bewailed

ai} kaiVekoptonto

Luke 23:28

But Jesus turning unto them said

strafeiV deVproV augaV oJjhsou" eipe
Luke 23:29

Blessed are the barren, and the wombs
Makaviai aiJsteirai, kaiVkoilisi

Luke 23:29

and the paps which never gave suck
kaiVinastoiVoi} ouk efjh¥asan

Luke 23:32

two other, malefactors

eteroi duw kakourgoi

Luke 23:33

And when they were come to the place
KaiVote aphlqon epiVtoW topon

Luke 23:34

Then said Jesus, Father, forgive them; for they
know not what they do

oJdeMihsou" elege, Pater, affe" aufoi': ouj ga¥w
oiflasi tivpoiousi

Luke 23:34

and cast lots

epalon klhron

Luke 23:35

And the rulers also with them
kaiVoiJafconte™ suW augoi”

Luke 23:35

the chosen of God

oJtou' Qeou' eklektol

Luke 23:36

also mocked him

enepaizon deVaugw! kaiV

Luke 23:36

coming to him, and offering him vinegar
prosercomenoi kaiVoko™ prosfevonte” augw/
Luke 23:38

And a superscription also was written over him
hh deVkaiVepigrafhVgegrammewh ep augw/
Luke 23:38

in letters of Greek, and Latin, and Hebrew
grammasin Ellhnikoi”, kaiVRwmaikoi" kaiV
Bbraikoi”

Luke 23:38

THIS IS THE KING OF THE JEWS

QutoV eptiW oJbasileuV twh joudaiwn
Luke 23:39

Nestle-Aland 26,27

which bewailed
ai} ekoptonto

But Jesus turning unto them said
strafeiV deVproV augaV (o] jhsou" eipen

Blessed are the barren, and the wombs
Makaviai aiJsteirai kaiVaiJkoiligi

and the paps which never nourished
kaiVinastoiVoi} ouk efireyan

two other, malefactors
eteroi kakourgoi duw

And when they were come to the place
kaiVote higon epiVtoW topon

[[Then said Jesus, Father, forgive them; for they
know not what they do]]

(oJdeMihsou™ elegen, Pater, affe" aujoi", ouj
ga¥ oiflasin tivpoiousin))

and cast lots
epalon klhvou"

And the rulers also
kaiVoiJafconte™

the chosen of God
tou' geou' oJeklektoV

also mocked him
epepaixan deVaugw/ kaiV

coming to him, offering him vinegar
prosercomenoi, oko"™ prosfevonte” augw/

And a superscription also over him
hh deVkaiVepigrafhVep augw/

THIS IS THE KING OF THE JEWS
0 basileuV twh joudaiwn ougo”
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If thou be Christ

Eij suVei\ oJCristoV

Luke 23:40

rebuked him, saying

epitima augw/ legwn

Luke 23:42

And he said unto Jesus

kaiVelege, twj jhsou'

Luke 23:42

Lord, remember me

Mnhgghtivmou, Kuvie

Luke 23:42

when thou comest into thy kingdom
ofan elgh!" ep th/ basileia/ sou
Luke 23:43

And Jesus said unto him

kaiVeipen augw/ oJjhsou™

Luke 23:43

Verily | say unto thee

Amha legw soi

Luke 23:44

And it was about the sixth hour

Hn deMwvgeiVivfa ekth

Luke 23:44

until the ninth hour

e wfa" epnath”

Luke 23:45

And the sun was darkened
kaiVepkotiggh oJh{io"

Luke 23:45

and the veil of the temple was rent in the midst
kai epciggh toVkatapetasma tou' naou' megon
Luke 23:46

into thy hands | commend my spirit
ei]' ceiral’ sou paraghgomai toVjpneumavmou
Luke 23:46

and having said thus, he gave up the ghost
KaiVtau'ta eipwl ekepneusen

Luke 23:47

Now when the centurion saw

ifwW deVoJelatowtavco™

Luke 23:47

he glorified God

eflovase toW QeoW

Luke 23:48

beholding the things which were done
gewrouhte" taVgenowena

Luke 23:48

Nestle-Aland 26,27
Art thou not the Christ?
OugiVsuVei\ 0JCristoV;

rebuking him, said
epitimwh augw/ effh

And he said, Jesus
kaiVelegen, jhsou'

Remember me
mnhgghtivmou

when thou comest into thy kingdom
ofan elgh!" ei]' thW basileian sou

And he said unto him
kaiVeipen augw/

Verily | say unto thee
Amha soi legw

And it was now about the sixth hour
Kaivhh hfih wdeiivfa

until the ninth hour
ey wfa" epath”

The sun darkened
tou' hliou eklipowuto™

but the veil of the temple was rent in the midst
epciggh deVtoVkatapevasma tou' naou' megon

into thy hands | commend my spirit
ei]' ceiral sou paratigemai toVpneumavmou

but having said thus, he gave up the ghost
touto deVeipwW ekepneusen

Now when the centurion saw
jdwl deVoJeBatontavch™

he glorified God
efloxazen toW geoW

having beholden the things which were done
gewrhgante™ taVgenowmena
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smote their breasts

tuptonte™ edutwh taVsthgh
Luke 23:49

And all his acquaintance
deVpante" oiJgnwstoiVaugou'
Luke 23:49

afar off

makrogen

Luke 23:49

and the women that followed him
kaiVgunaike™ aiJsunakoloughgasai augw/
Luke 23:50

and he was a good man

aph¥ apaqoV

Luke 23:51

who

o} kaiV

Luke 23:51

also himself waited

prosedegeto kaiVaugoV

Luke 23:53

And he took it down, and wrapped it in linen
kaiVkagelwW augoVepetuvixen augoVsindowi
Luke 23:53

and laid it in a sepulchre
kaiVeflhken augoVenp mnhwati
Luke 23:53

wherein never man before was laid
ou] ouk hk ouplepw oufleiV keimeno"
Luke 23:54

And that day was the preparation
kaivhdeva hh Paraskeuhv

Luke 23:55

And the women also
deVkaiVgunaike™

Luke 23:55

which came with him from Galilee
sunelhluquiai augw/ ek th" Galilaig"
Luke 24:1

very early in the morning

ofgrou bageu™

Luke 24:1

they came unto the sepulchre
h¥gon epiVtovinnhina

Luke 24:1

and certain others with them
kaiVtine" suW augai”

Luke 24:3

Nestle-Aland 26,27
smote the breasts
tuptonte™ taVsthgh

And all his acquaintance
deVpante" oiJgnwstoiVaugw!

from afar off
apoViakrogen

and the women that followed him
kaiVgunaike™ aiJsunakolougousai aufw/

[and] a good man
(kaiV aph¥ apgaqoV

who

oY

waited
prosedeeeto

And taking down, wrapped it in linen
kaiVkagelwW epetuvixen augoVsindowi

and laid him in a sepulchre
kaiVeflhken augoW enp mnhwati

wherein never man before was laid
ou] ouk hk ougleiV oupw keimeno"

And that day was the preparation
kaivhdieva hkh paraskeuh™

And the women
deVaiJgunaike™

which came with him from Galilee
sunelhluquiai ek th" Galilaig" augw/

very early in the morning
ofqrou bagew"

unto the sepulchre they came
epiVtovimnha hYqon
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And they entered in

kaiVeigelgousai

Luke 24:4

as they were much perplexed thereabout
en tw/ diaporeisgai augaV periVtoutou
Luke 24:4

two men stood

duw apdre™ epesthsan

Luke 24:4

in shining garments

en epghgesin aptraptousai’

Luke 24:5

and bowed down their faces
kaiVklinouswh toVprogwpon

Luke 24:5

they said unto them

eipon proV augat

Luke 24:6

but is risen

ajl hpewgh

Luke 24:7

The Son of man must be delivered

ofi dei' toW uidV tou' apgrwpou paradoghhai
Luke 24:10

and Mary the mother of James
kaiVMaria jakwhou

Luke 24:10

which told

ai{ elegon

Luke 24:11

their words

taVrimata augwh

Luke 24:12

the linen clothes laid by themselves
taVojowia keimena mowa

Luke 24:13

two of them went that same day to a village
duw ek augwh hsan poreuowenoi ep augh’/ th!
hdeva/ ei]* kwmhn

Luke 24:15

Jesus himself

kaiVaugoV oJjhsou™

Luke 24:17

and are sad?

kaiVegteVskugrwpoiy

Luke 24:18

And the one of them...answering
apokrigeiV deVoJeil|'

Nestle-Aland 26,27

But they entered in
eipelqousai deV

as they were much perplexed thereabout
en tw/ aporeisgai augaV periVtoutou

two men stood
apdre™ duv epegthsan

in shining garments
en epgh'ti agtraptoush/

and bowed down their faces
kaiVklinouswh taVproswpa

they said unto them
eipan proV augaV

but is risen
ajlaVhpevgh

The Son of man must be delivered
toW uidW tou' apgrwpou ofi dei' paradoghhai

and Mary the mother of James
kaiVMaria hJjakwiou

told
efegon

these words
taVriimata tauta,

the linen clothes by themselves
talojjowia mowa

two of them that same day went to a village
duw ek augwh ep augh/ th! hdieva/ hsan
poreuowenoi ei]’ kwwhn

Jesus himself
kaiVaugoV jhsou™

and they stood sad
kaiVegtaghsan skugrwpoiv

And one of them...answering
apokrigeiV deVei|'
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Luke 24:18

whose name was Cleopas

w| opoma Kleopa™

Luke 24:18

a stranger in Jerusalem

paroikei” ep jerousalhiM

Luke 24:19

And they said unto him

OiJdeVeipon augw/

Luke 24:19

Concerning Jesus of Nazareth
periVihsou' tou' Nazwraiou

Luke 24:21

and beside all this

ajlavge suW pasi toutoi"

Luke 24:21

to day is the third day

trithn tauthn hdevan afei shweron
Luke 24:22

which were early

genowenai oyqriaiV

Luke 24:24

and found it even so

kaiVeufon ougw kaqwV

Luke 24:27

And beginning at Moses

kaiVayxaweno™ apoVMwsew"

Luke 24:27

he expounded unto them

dihrmhweuen augoi”

Luke 24:28

he made as though he would have gone further
aufoV prosepoieito porrweerw poreugsgai
Luke 24:29

and the day is far spent

kaiVkellliken hJhdeva

Luke 24:32

And they said one to another

kaiVeipon proV ajlh¥ou"

Luke 24:32

Did not our heart burn within us
OugiVvhJkardia hdwh kaiomewh hh ep hdih
Luke 24:32

and while he opened

kaiVvivd dihmoigen

Luke 24:33

and found the eleven gathered together
kaiVeufon sunhgroismermou™ touV efideka

Nestle-Aland 26,27

named Cleopas
opomati Kleopa”

one visiting Jerusalem
paroikei” jerousalhiM

And they said unto him
oiJdeVeipan augw/

Concerning Jesus of Nazareth
periVihsou' tou' Nazarhnou'

and also beside all this
ajlavge kaiVsuW pasin toutoi"

this is the third day
trithn tauthn hdevan apei

which were early
genowenai oygrinaiV

and found it even so
kaiVeufon ougw" kaqwV

And beginning at Moses
kaiVayxawmeno™ apovVMwusew"

he expounded unto them
diermhweusen augoi”

he made as though he would have gone further
augoV prosepoihgato porrweeron poreugsgai

and the day is already far spent
kaiVkekliken hfih hJhdeva.

And they said one to another
kaiVeipan proV ajlh¥ou"

Did not our heart burn [within us]
OugivhJkardia hdwh kaiomewh hh (ep hadih)

while he opened
wJ dihwoigen

and found the eleven gathered
kaiVeufon hproismemou™ touV efideka
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Luke 24:34

Saying, The Lord is risen indeed
legonta™, ofi Hgevgh oj Kuvio™ optw"
Luke 24:36

Jesus himself stood in the midst of them,
augoV oJjhsou™ efth ep mesw/ aufwh
Luke 24:38

and why do thoughts
kaiVdiativdialogismoiV

Luke 24:38

arise in your hearts

apabaiwousin ep tai" kardiai' udwh
Luke 24:39

that it is | myself

oti augoV epwveipi

Luke 24:40

he shewed them

epedeixen augoi

Luke 24:42

and of an honeycomb
kaiVapovVinelissiou khriou

Luke 24:44

And he said unto them

Eipe deVaugoi”

Luke 24:44

These are the words which | spake unto you
Oukoi oiJlogoi, ou} ejavhsa proV uda"
Luke 24:44

in the law of Moses

en tw/ nomw/ Mwsew™

Luke 24:44

and in the prophets

kaiVprofhtai™

Luke 24:46

Thus it is written

Oufw gegraptai

Luke 24:46

and thus it behoved Christ to suffer
kaiVoufw™ eiflei pageih toW CristoW
Luke 24:47

repentance and remission of sins
metawoian kaiVaffesin adartiwh
Luke 24:47

beginning at Jerusalem

ayxawmenon apoVierousalhm

Luke 24:48

And ye are witnesses

udei” deVegte mavture"

Nestle-Aland 26,27

Saying, Indeed the Lord is risen
legonta™ ofi optw" hpevgh oJkuvio™

he stood in the midst of them
augoV epth ep mesw/ augwh

and why do thoughts
kaiVdiaVtivdialogismoiV

arise in your heart
apabaiwousin ep th/ kardia/ udwh

that it is | myself
oti epwveijni augo¥

he shewed them
efleixen augoi

And he said unto them
Eipen deVproV augout

These are my words which | spake unto you
Oukoi oiJlogoi mou ou} efavhsa proV uda"
in the law of Moses

en tw/ nomw/ Mwusew

and in the prophets
kaiVtoi" profhtai”

Thus it is written
Oufw™ gegraptai

that Christ should suffer
pageih toW CristoV

repentance unto remission of sins
metawoian ei]' affesin adartiwh

beginning at Jerusalem
ayxawmenoi apoVjerousalhm

Ye are witnesses
udei” mavture"
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Luke 24:49

And, behold, |

kaiViflouVepwV

Luke 24:49

but tarry ye in the city of Jerusalem

udei” deVkagigate ep th! povei jerousalhm

Luke 24:49

until ye be endued with power from on high
ef"" ou| epdushsge dumamin ek ujou™
Luke 24:50

And he led them out
Exhgage deVaugouV ekw
Luke 24:50

as far as to Bethany

ey ei]' Bhganian

Luke 24:53

praising and blessing God
aipouhte" kaiVeujogouhte" toW Qeown
Luke 24:53

Amen

Amhwa

John 1:16

And of his fulness

kaiVek tou' plhrwmato" augou'
John 1:17

was given by Moses
diaVMwsew" eflogh

John 1:18

the

oJ

John 1:18

only begotten Son
monogenhV uid¥

John 1:19

when the Jews sent

ofe apesteilan oiJjoudaibi
John 1:20

| am not the Christ

ofi Ouk eimiVepgw\VoJCristoV
John 1:21

Art thou Elias

Hlig" ei\ suv

John 1:22

Then said they unto him
eipon ouh augw/

John 1:24

And they which were sent
kaiVoiJapestalmenoi

Nestle-Aland 26,27

And, [behold], |
kaiV{iflouV egwV

but tarry ye in the city
udei” deVkagigate ep th! povei

until ye be endued with power from on high
ey ou| epdushsge ek ufyou™ dumamin

And he led them [out]
Exhgagen deVaugouV (ekw)

as far as to Bethany
ey proV Bhganian

blessing God
eujogouhte" toW geom

Because of his fulness
ofi ek tou' plhrwmato" aujou'

was given by Moses
diaVMwusew" eflogh

only begotten God
monogenhV geoV

when the Jews sent [unto him]
ofe apesteilan (proV augon oiJjoudaibi

| am not the Christ
ofi Fgw\ouk einiVoJCristoV

Art thou Elias
SuvHlig" ei\

Then said they unto him
eipan ouh augw/

And they which were sent
KaiVapestalmewoi
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John 1:25

and said unto him

kaiVeipon augw/

John 1:25

not that Christ, nor Elias

ouke Hlig", ouke oJprofhth”
John 1:26

but there standeth one among you
mego” deVudwh e§thken

John 1:27

He it is, who coming after me
augoV eptin oJopigw mou eycoweno™
John 1:27

is preferred before me

o} efnprosgem mou gegonen

John 1:27

| am not worthy

ou| egwVouk eijiVakio"

John 1:28

in Bethabara

en Bhgabara'

John 1:28

where John was

opou hh jwamnh™

John 1:29

The next day John seeth Jesus
Th! epauvion blepei oJjwaxnh™ toW jhsouh
John 1:30

This is he of whom

oufoV epti periVou|

John 1:31

am | come baptizing with water
hYgon egw\Vep tw' uflati baptizwn
John 1:32

like a dove

wseiVperisterav

John 1:37

And the two disciples heard him speak
KaiVhkousan augou' oiJdue maghtaiVlalouhto"
John 1:38

They said unto him

oiJdeVeipon augw/

John 1:38

being interpreted, Master
edmhneuomenon, Didagkale

John 1:39

Come and see

Ercesge kaiViflete

Nestle-Aland 26,27

and said unto him
kaiVeipan augw/

not that Christ, nor Elias
ougeVHIig" oufeVoJprofhth™

but there standeth one among you
mego” udwh e§thken

Who coming after me
oJopigw mou eycoweno™

| am not worthy
ou| ouk eimiViepw)V akio"

in Bethany
en Bhgania/

where John was
opou hh oJjwamnh™

The next day he seeth Jesus
Th! epauvion blepei toW jhsouh

This is he of whom
oufoV eptin upe¥ ou|

am | come baptizing with water
hYgon egw\Vep uflati baptizwn

like a dove
wd peristeraV

And the two disciples heard him speak
kaiVhkousan oiJdue maghtaiVaugou' lalouhto™

They said unto him
oiJdeVeipan augw/

being interpreted, Master
megermhneuomenon Didagkale]l

Come and ye shall see
Ercesge kaiVolyesqe
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John 1:39

They came and saw where he dwelt
h¥gon kaiVeitlon pou' mewei
John 1:39

for it was about the tenth hour
wfa devhh wJ dekath

John 1:41

He first findeth his own brother
eudigkei ougo™ prwto™ toW aglelfolW toW iflion
John 1:41

which is, being interpreted, the Christ
epti megermhneuomenon oJCristoV
John 1:42

And he brought him
kaivhpagen augoW

John 1:42

And when Jesus beheld him
embleya™ deVaugw! oJjhsou™
John 1:42

Thou art Simon the son of Jona
SuVei\ Simwn oJuidV jwna’
John 1:43

Jesus would go forth

oJjhsou™ ekelgeih

John 1:43

and saith unto him

kaiVlegei augw/

John 1:45

Moses in the law

Mwsh™ ep tw/ nomw/

John 1:45

Jesus...the son of Joseph
jhsouh toW uidW tou' jwsh¥
John 1:45

of Nazareth

apoVNazarey

John 1:46

out of Nazareth

Ek Nazarey

John 1:46

Philip saith unto him

legei augw/ Fivippo™

John 1:48

Jesus answered

Apekrigh oJjhsou™

John 1:49

Nathanael answered

apekrigh Naganah¥

Nestle-Aland 26,27

Therefore they came and saw where he dwelt
hYgan ouh kaiVeitlan pou' mewei

it was about the tenth hour
wfa hh wJ dekath

He first findeth his own brother
eudigkei oufo™ prwton toW ajlelfoW toW iflion

which is, being interpreted, Christ
of{ eptin megermhneuomenon Cristol

He brought him
hpagen augoW

When Jesus beheld him
embleya™ aufw! oJjhsou™ eipen

Thou art Simon the son of John
SuVei\ Simwn oJuidV jwawnou

he would go forth
ekelqgeih

and Jesus saith unto him
legei augw/ oJjhsou™

Moses in the law
Mwush™ ep tw/ nomw/

Jesus...son of Joseph
fhsouh uidW tou' jwsh¥

of Nazareth
apoVNazaret

out of Nazareth
Ek Nazaret¥

Philip saith unto him
legei augw/ (o) Fivippo™

Jesus answered
apekrigh jhsou™

Nathanael answered him
apekrigh augw/ Naganah¥
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John 1:49

and saith unto him

kaiVlegei augw/

John 1:49

thou art the King of Israel

suVei\ oJbasileuV tou' jsrah¥

John 1:50

| saw thee under

eitlon se upokatw

John 1:50

thou shalt see greater things than these
meizw toutwn ofyei

John 1:51

Hereafter ye shall see heaven open

apj afti ofyesge toW oupanoW ajewfota
John 2:4

Jesus saith unto her

legei augh/ oJjhsou™

John 2:6

six waterpots of stone

udrigi liginai eX

John 2:6

set...after the manner of the purifying of the Jews
keimenai kataVtoW kagarismoW twh joudaiwn
John 2:8

And they bare it

kaiVhpegkan

John 2:10

then that which is worse

tote toW ejassw

John 2:11

beginning of miracles

th¥ ajchW twh shmeiwn

John 2:12

went down to Capernaum

katebh ei]' Kapernaoum,

John 2:12

and his brethren, and his disciples
kaiVoiJagelfoiVaugou, kaiVoiJmaghtaiVaugou'
John 2:15

and overthrew the tables

kaiVtaV trapera" apegtreye

John 2:17

And his disciples remembered
emnhgghsan deVoiJmaghtaiVaugou'
John 2:17

The zeal of thine house hath eaten me up
0 zhlo" tou' oikou sou kate¥agevme

Nestle-Aland 26,27

thou art the King of Israel
suVbasileuV ei\ tou' jsrah¥

that | saw thee under
ofi eitlow se upokatw

thou shalt see greater things than these
meizw toutwn of/h/

Ye shall see heaven open
ofyesge toW ouranolW apewgota

[And] Jesus saith unto her
(kai) legei augh/ oJjhsou™

six waterpots of stone

liginai udrigi ek

after the manner of the purifying of the Jews, set
kataVtoW kagarismoW twh joudaiwn keimenai

And they bare it
oiJdeVhpegkan

that which is worse
toW ejassw

beginning of miracles
aychW twh shmeiwn

went down to Capernaum
katebh ei]' Kafarnaouw

and [his] brethren, and his disciples
kaiVoiJagelfoiV{augou) kaiVoiJmaghtaiVaugou'

and overthrew the tables
kaiVtaV trapega™ apetreyen

His disciples remembered
Emnhgghsan oiJmaghtaiVaugou'

The zeal of thine house will eat me up
0 zhlo" tou' oikou sou katafagetaivme
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John 2:18
and said unto him and said unto him
kaiVeipon augw/ kaiVeipan augw/
John 2:19
Jesus answered Jesus answered
apekrigh oJjhsou” apekrigh jhsou™
John 2:20
Then said the Jews Then said the Jews
eipon oukh oiJjoudaibi eipan ouh oiJjoudaibi
John 2:20
Forty and six years Forty and six years
Tessarakonta kaiVek egesin Tesserakonta kaiVek egesin
John 2:20
was this temple in building was this temple in building
wkodomhgh oJnaoV oufo™ oikodomhgh oJnaoV oufo"
John 2:22
that he had said this unto them that he had said this
ofi touto elegen augoi" ofi tou'to elegen
John 2:22
the word which Jesus had said the word which Jesus had said
tw/ logw/ w| eipen oJjhsou™ tw/ logw/ oh eipen oJjhsou™
John 2:23
Now when he was in Jerusalem Now when he was in Jerusalem
W™ devhh ep Jerosolumoi™ W™ devhh ep toi* Jerosoluwmoi™
John 2:24
But Jesus But Jesus
augoV deVoJjhsou™ augoV deVihsou™
John 2:24
did not commit himself unto them did not commit himself unto them
ouk episteuen edutoVW aufoi ouk episteuen aujolW aujoi
John 3:2
The same came to Jesus The same came to him
ougo™ hY¥ge proV toW jsouh ougo™ hY¥gen proV augoW
John 3:2
for no man can do these miracles for no man can do these miracles
oufleiV ga¥ tauta taVshmeia duwatai poieih oufleiV ga¥ dumatai tauta taVshmeia poieih
John 3:3
Jesus answered Jesus answered
Apekrigh oJjhsou™ apekrigh jhsou™
John 3:4
Nicodemus saith unto him Nicodemus saith unto him
legei proV augoW oJNikoghmo™ legei proV augoW (o) Nikodhmo™
John 3:5
Jesus answered Jesus answered
apekrigh oJjhsou” apekrigh jhsou™
John 3:10
Jesus answered Jesus answered
apekrigh oJjhsou” apekrigh jhsou
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John 3:13

the Son of man which is in heaven

oJuidV tou' apgrwpou oJwh ep tw/ oujanou’
John 3:14

And as Moses

kaiVkagwV Mwsh"

John 3:14

believeth in him

pisteuwn ei]' aufoV

John 3:14

should not perish, but have eternal life
mhVapovyhtai, ajl efh/ zwhW aijwion

John 3:16

For God so loved

Oufw ga¥ hpaphsen 0JQeoV

John 3:16

that he gave his only begotten Son

wfte toW uidW augou' toW monogenh' efiwken
John 3:17

For God sent not his Son

ouj ga¥ apesteilen 0JQeoV toW uidV augou'
John 3:19

because their deeds were evil

hh ga¥ ponhraVaugwh taVefga

John 3:23

And John also

deVkaiVjwamnh™

John 3:25

and the Jews

metaVioudaiwn

John 3:26

and said unto him

kaiVeipon augw/

John 3:27

A man can receive nothing

Ouj duwatai apgrwpo™ lambawein oupeV
John 3:28

| am not

Ouk eipiVepwV

John 3:31

is above all

epanw pawtwn eptiv

John 3:32

And what he hath seen

kaiVo} edwake

John 3:34

for God giveth not the Spirit by measure unto him
ouj ga¥ ek metrou digwsin 0JQeoV toVPneuma

Nestle-Aland 26,27

the Son of man
oJuidV tou' apgrwpou

And as Moses
kaiVkagwV Mwush"

believeth in him
pisteuwn ep aufw/

have eternal life
eEh/ zwhW aijvaion

For God so loved
Oufw™ ga¥ hpaphsen oJgeoV

that he gave the only begotten Son
wfte toW uidV toW monogenh' eflwken

For God sent not the Son
ouj ga¥ apesteilen 0JgeoV toW uidW

because their deeds were evil
hh ga¥ augwh ponhraVtaVefga

And John also
deVkaiVoJjwawmnh™

and a Jew
meta\joudaiou

and said unto him
kaiVeipan augw/

A man can receive not one thing
Ouj duwatai apgrwpo™ lambawein ougeVeh

[that] | am not
(ofi) Ouk eipniVepwV

[is above all]
(epanw pawtwn eptin)

What he hath seen
0} edvaken

for he giveth not the Spirit by measure unto him
ouj ga¥ ek metrou digwsin toVpneuma
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John 4:1

When therefore the Lord knew
W™ oukh epnw oJKuvio™

John 4:5

that Jacob gave to his son Joseph
o} efwken jakwl jwsh¥ tw/ uid/ augou'
John 4:6

and it was about the sixth hour
wfa hh wdeivekth

John 4:7

Give me to drink

DoV moi pieih

John 4:9

which am a woman of Samaria
ough™ gunaikoV Samareitido"
John 4:9

askest drink of me

epou’ pieih aigei”

John 4:9

which am a woman of Samaria
ough™ gunaikoV Samareitido"
John 4:9

with the Samaritans
Samareitai”

John 4:10

Give me to drink

DoV moi pieih

John 4:11

The woman saith unto him
legei augw/ hJgunhv

John 4:13

Jesus answered

apekrigh oJjhsou”

John 4:14

shall never thirst

ouj mh\diyhsh/ ei]* toW aijha
John 4:15

neither come hither to draw
mhdeVevcwmai epgade aptleih
John 4:16

Jesus saith unto her

legei augh/ oJjhsou™

John 4:17

and said

kaiVeipen

John 4:20

worshipped in this mountain

en toutw/ tw/ ofei prosekuwhsan

Nestle-Aland 26,27

When therefore Jesus knew
W™ oukh epnw oJjhsou”

that Jacob gave to his son Joseph
o} eflwken jakwl (tw] jwsh¥ tw/ uid/ augou’

and it was about the sixth hour
wfa hh wd ekth

Give me to drink
DoV moi peih

which am a woman of Samaria
gunaikoV Samaritido™ ough"

askest drink of me

emou’ peih aigei”

which am a woman of Samaria
gunaikoV Samaritido™ ough"

with the Samaritans
Samaritai"

Give me to drink
DoV moi peih

[The woman] saith unto him
legei augw/ (hgunhy

Jesus answered
apekrigh jhsou

shall never thirst
ouj mh\diyhsei ei]' toW aiwha

neither come hither to draw
mhdeVdievcwmai epgade aptleih

He saith unto her
Legei augh!

kaiVeipen augw/
kaiVeipen augw/

worshipped in this mountain
en tw/ ofei toutw/ prosekuwhsan
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John 4:20

ought to worship
deiVproskuneih

John 4:21

Woman, believe me
Guwai, pigteuon moi
John 4:23

But the hour cometh
ajllj efcetai wfa

John 4:25

he will tell us all things
apaggelei’ hdih pawta
John 4:27

came his disciples
h¥gon oiJmaghtaiVaugou'
John 4:27

and marvelled
kaiVejaumasan

John 4:30

Then they went out of the city
ekhlgon oukh ek th" povew"
John 4:31

In the mean while

en devVtw! metaxuV
John 4:33

Hath any man

Mhei*

John 4:34

to do the will

ifa poiw' toVgevhma
John 4:35

There are yet four months
Eti tetrawhnow epti
John 4:36

And he that reapeth
kaiVoJgerigwn

John 4:36

that both he that soweth
ifa kaiVoJdspeivwn
John 4:39

of the Samaritans

twh Samareitwh

John 4:39

all that ever | did

pawta ofa epoitisa
John 4:40

the Samaritans
oiJSamareitai

Nestle-Aland 26,27

ought to worship
proskuneih dei'

Believe me
Pigteuevmoi

But the hour cometh
ajlaVefcetai wfa

he will tell us all things
apaggelei’ hdih apanta

came his disciples
hYgan oidmaghtaiVaugou'

were marvelling
kaiVejaumazon

They went out of the city
ekhlgon ek th" povew"

In the mean while
En tw/ metaxuV

Hath any man
Mhvti*"

to do the will
ifa poihsw toVgevhma

There are yet four months
Eti tetrawmhnoV eptin

He that reapeth
oJgerigwn

that he that soweth
ifa oJspeivwn

of the Samaritans
twh Samaritwh

all that I did
pawta a}epoitisa.

the Samaritans
oiJSamari'tai
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John 4:42

Christ, the Saviour of the world
oJswth¥ tou' kogmou 0JCristoV
John 4:43

departed thence, and went into Galilee
ekhlgen ekeiben, kaiVaphlgen ei]' thv Galilaian
John 4:44

For Jesus himself

augoV ga¥ oJjhsou”

John 4:45

having seen all the things that he did
pawta edrakove” a}epoifisen
John 4:46

So Jesus came again

Hlgen ouh oJjhsou” pa¥in

John 4:46

at Capernaum

en Kapernaoum

John 4:47

and besought him

kaivhywta augoW

John 4:50

And the man believed
kaiVepigteusen oJapgrwpo™

John 4:50

the word that

tw/ logw/ wX

John 4:50

Jesus had spoken unto him

eipen augw/ jhsou™

John 4:51

his servants met him

oiJdouloi augou' aphwthsan aufgw/
John 4:51

and told him, saying
kaiVaphggeilan legonte™

John 4:51

Thy son liveth

oti @ pai” sou zh!

John 4:52

Then enquired he of them the hour
epugeto ouh par augwh th¥W wfan
John 4:52

And they said unto him

kaiVeipon augw/

John 4:52

Yesterday at the seventh hour

ofi CqgeV wfan ebddomhn

Nestle-Aland 26,27

the Saviour of the world
oJswth¥ tou' kogmou

departed thence into Galilee
ekhlgen ekeiten ei]' th¥ Galilaian

For Jesus himself
augoV ga¥ jhsou”

having seen all the things whatsoever he did
pawta edrakove” ofa epoilisen

So he came again
Hlgen oukh pavin

at Capernaum
en Kafarnaoum

and besought
kaivhywea

The man believed
epigteusen oJapqrwpo™

the word that
tw/ logw/ oh

Jesus had spoken unto him
eipen augw/ oJjhsou”

his servants met him
oiJdouloi augou' uphethsan augw/

saying
legonte™

His son liveth
ofi oJpai” augou' zh/

Then enquired he the hour of them
epugeto ouh thW wfan par augwh

They said therefore unto him
eipan ouh augw/

Yesterday at the seventh hour
ofi FcgeV wfan eBidomhn
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John 4:53

at the same hour

ep ekeiwh/ th! wa/

John 4:53

Thy son liveth

oti @ uidv sou zh!

John 4:54

This is again

touto pavin

John 5:1

and Jesus went up

kaiVapelh oJjhsou

John 5:2

which is called in the Hebrew tongue Bethesda
hJepilegomenh EbraistiVBhgesdav

John 5:3

a great multitude of impotent folk

plhgo™ poluvtwh aggenouatwn

John 5:3,4

waiting for the moving of the water.

4 For an angel went down at a certain season into
the pool, and troubled the water: whosoever then
first after the troubling of the water stepped in was
made whole of whatsoever disease he had.

ekdecomenwn thW tou' uflato"” kiwsin.

4 apgelo™ ga¥ kataVkairoW katebainen ep tn/
kolumbhgra/ kaiVegapasse toVufiwr: oJouh
prwto” epnbaV metaVthW tarachW tou' uflato”,
udihV epineto, w| dhpote kateiceto noshmati.

John 5:5

thirty and eight years
triakonta kaiVoktw\Veth

John 5:5

which had an infirmity

efwn ep th! aggeneia/

John 5:7

to put me into the pool

bavlh/ me ei]" thW kolumbhgran
John 5:8

take up

Egeirai

John 5:8

take up thy bed

aron toW krawbbattow sou
John 5:9

and took up his bed

kaivhre toW krabbatton augou'

Nestle-Aland 26,27

[at] the same hour
(en) ekeiwh/ th! wia/

Thy son liveth
0 uidV sou zh!

[But] this is again
Touto (deV pavin

and Jesus went up
kaiVapelh jhsou™

which is called in the Hebrew tongue Bethzatha
hJdepilegomenh EbraistiVBhgzagav

a multitude of impotent folk
plhgo™ twh apggenounrtwn

thirty [and] eight years
triakonta (kailVoktw\Vekh

which had his infirmity
efwn ep th!/ aggeneia/ augou'

to put me into the pool
ba¥h/ me ei]" thW kolumbhgran

take up
Egeire

take up thy bed
aron toW krabattom sou

and took up his bed
kaivhren toW kralatton augou'
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John 5:10

it is not lawful for thee
ouk ekestivsoi

John 5:10

bed

krabbatton

John 5:10

thy

John 5:11

He answered them

apekrigh augoi”

John 5:11

Take up thy bed

Aron toW krabbattow sou

John 5:12

Then asked they him

hrwthsan ouh augow

John 5:12

Take up thy bed, and walk

Aron toW krabbattow sou kaiVperipatei
John 5:14

lest a worse thing come unto thee

ifa mhVceirow tivsoi gewhtai

John 5:16

And therefore did the Jews persecute Jesus
kaiVdiaVtouto efliwkon toW jhsouh oiJjoudaibi
John 5:16

and sought to slay him

kaiVeghtoun augoW apokteihai

John 5:17

But Jesus answered them

oJdeMhsou™ apekriwato augoi”

John 5:19

and said unto them

kaiVeipen augoi”

John 5:21

even so the Son

ougw kaiVoJuidV

John 5:25

the dead shall hear
oiJnekroiVakougontai

John 5:25

and they that hear shall live
kaiVoiJakousante" zhsontai

John 5:26

so hath he given to the Son to have life
ougw" efiwke kaiVtw/ uid/ zwhW efein

Nestle-Aland 26,27

and it is not lawful for thee
kaiVouk ekestin soi

bed
krabattow

thy
sou

And he answered them
oJdeVapekrigh augoi”

Take up thy bed
Aron toW krabattow sou

They asked him
hywthsan augow

Take up, and walk
Aron kaiVperipatei

lest a worse thing come unto thee
ifa mhVceirow soivti gewhtai

And therefore did the Jews persecute Jesus
kaiVdiaVtou'to efliwkon oiJjoudaibi toW jhsouh

But [Jesus] answered them
o0JdeV jhsou™) apekriwato augoi”

and said unto them
kaiVelegen augoi"

even so the Son
ougw™ kaiVoJuidV

the dead shall hear
oiJnekroiVakougousin

and they that hear shall live
kaiVoiJakousante" zhsousin

so hath he given to the Son to have life
ougw™ kaiVew! uidf eflwken zwhW efein
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John 5:27

And hath given him authority to execute judgment
also

kaiVekousian eflwken augw! kaiVkrigin poieih
John 5:28

shall hear his voice

akousousontai th" fwnh" aujou'
John 5:30

the will of the Father which hath sent me
toVgevhma tou' pemyantoV me patroV
John 5:35

to rejoice

apalliasghhai

John 5:36

which the Father hath given me

a} eflwkevmoi oJpath¥w

John 5:36

the same works that | do
augavVtaVefga a}epwVpoiw'

John 5:37

hath borne witness of me

augoV memartuvhke periVenou'

John 5:37

Ye have neither heard his voice at any time
ouke fwnhW aujou' akhkoate pwpote
John 5:38

abiding in you

mewonta ep udih

John 5:39

Search the scriptures

efeunate taV grafaVl

John 5:42

But | know you

allj epnwka uda"

John 5:43

him ye will receive

ekeihon lhyesqge

John 5:45

Moses, in whom

Mwsh™, ei]" oh

John 5:46

For had ye believed Moses

elj ga¥ episteugte Mwsh/

John 6:2

And a great multitude followed him
kaiVhkolougei augw/ oflo™ poluV
John 6:2

because they saw

Nestle-Aland 26,27

And hath given him authority to execute judgment
kaiVekousian eflwken augw! krigin poieih

shall hear his voice
akousousin th" fwnh" aujou'

the will of him which hath sent me
toVgevhma tou' pemyantol me

to rejoice
apalliaghhai

which the Father hath given me
a} dedwkew moi oJpath¥w

the same works that | do
augavVtaVefga a} poiw'

hath borne witness of me
ekeiho" memartuvhken periVenou'

Ye have neither heard his voice at any time
ouke fwnhW aujou' pwpote akhkoate

abiding in you
en udih mewonta

Search the scriptures
efaunate taV grafaVl

But | know you
ajlaVepnwka uda"

him ye will receive
ekeihon lhmyesqge

Moses, in whom
Mwush®, ei]" oh

For had ye believed Moses
elj ga¥ episteugte Mwusei'

But a great multitude followed him
hkolougei deVaugw! oflo™ polu¥

because they saw
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ofi edwwn

John 6:2

his miracles

aujou' taVshmeia

John 6:3

And Jesus went up into a mountain
aphlge deVei)' toVofo™ oJjhsou”
John 6:5

When Jesus then lifted up his eyes,
epava™ ouh oJjhsou™ touV ojfgalmouV
John 6:5

he saith unto Philip

legei proV toW Fivippon

John 6:5

Whence shall we buy bread

Pogen aporagomen ajtou”

John 6:7

Philip answered him

apekrigh augw! Fivippo"

John 6:7

that every one of them

ifa ekasto” augwh

John 6:7

may take a little

bracuvti lawh/

John 6:9

There is a lad here

Esti paidavion eh wile

John 6:9

which hath five

o} efei pewte

John 6:10

And Jesus said

Eipe deVoJjhsou™

John 6:10

So the men sat down

apepeson ouh oiJapdre"

John 6:10

about five thousand
wsgeiVpentakiscivVioi

John 6:11

And Jesus took the loaves

elabe deVouh touV aftou™ oJjhsou"
John 6:11

he distributed to the disciples, and the disciples to
them that were set down

diedwke toi' maghtai®, oiJdeVinaghtaiVtoi"
apakeimenoi
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oti efewroun

the miracles
taVshmeia

And Jesus went up into a mountain
aphlgen deVei)’ toVofo™ jhsou”

When Jesus then lifted up his eyes,
epava™ ouh touV ojfgalmouV oJjhsou™

he saith unto Philip
legei proV Fivippon

Whence should we buy bread
Pogen aporagwmen aftou"

Philip answered him
apekrigh augw/ (o) Fivippo™

that every one
ifa ekasto”

may take a little
bracuv(ti) lalh/

There is a lad here
Estin paidavion wfle

which hath five
o} efei pewte

Jesus said
eipen oJjhsou™

So the men sat down
apepesan ouh oiJapdre™

about five thousand
wJ pentakiscivioi

Jesus took the loaves
elaben oukh touV aftou" oJjhsou"

he distributed to them that were set down

diedwken toi' apakeimewoi”
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John 6:13

which remained over and above unto them that
had eaten

a} eperigseuse toi" bebrwkogin

John 6:14

when they had seen the miracle that Jesus did
ifloate™ o} epoitise shmeibn oJjhsou”

John 6:15

to make him a king

ifa poihgwsin augoW basilea

John 6:17

entered into a ship

embante™ ei]' toVploibn

John 6:17

toward Capernaum

ei]’ Kapernaoum

John 6:17

was not come to them

ouk efhlugei proV augouV

John 6:18

arose

dihgeiveto

John 6:19

five and twenty

eikosipente

John 6:21

and immediately the ship was at the land
kaiVeupew" toVploibn epeweto epiVth™ gh"
John 6:22

saw that

ipww oti

John 6:22

save that one whereinto his disciples were entered

eij mhVefi ekeiho ei]' o} epebhsan oiJmaghtaiV
aujou'

John 6:22

into the boat

ei]’ toVploiavion
John 6:23

Howbeit

alla deVv

John 6:23

there came other boats
hYge ploiavia

John 6:24

they also took
enebhsan kaiVaugoiV
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which remained over and above unto them that
had eaten
a} eperigseusan toi" bebrwkogin

when they had seen the miracle that he did
iflonte™ o} epoitisen shmeibn

to make him a king
ifa poihgwsin basilea

entered into a ship
embawte™ ei]' ploibn

toward Capernaum
ei]' Kafarnaoum

was not yet come to them
oupw efhlugei proV augouV

arose
diegeiveto

five and twenty
eikosi pewte

and immediately the ship was at the land
kaiVeupew" epeweto toVploibn epivth™ gh"

saw that
eitlon oti

save the one, and that his disciples had not
entered

eij mhvefi, kaiVoti ouj suneishlgen toi"" maghtai”
aujou’

into the boat
ei]’ toVploibn

But
alla

there came other boats
higen ploiafria)

they took
epebhsan augoiV
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John 6:24

shipping

ei]' tavploia

John 6:24

and came to Capernaum
kaivhiqon ei]" Kapernaoum
John 6:29

Jesus answered

apekrigh oJjhsou”

John 6:29

that ye believe

ifa pisteughte

John 6:32

Moses gave you not

Ouj Mwsh™ dedwken

John 6:35

And Jesus said unto them
eipe deVaugoi™ oJjhsou"
John 6:35

he that cometh to me
oJejcomeno” proV meV
John 6:35

shall never thirst

ouj mh\diyhgh/ pwpote
John 6:36

That ye also have seen me
oti kaiVedrakatevme
John 6:37

and him that cometh to me
kaiVtoW eycomenon proV me
John 6:38

| came down from heaven
katabebhka ek tou' ouranou'
John 6:39

the Father's will which hath sent me
toVgevhma tou' pemyantoV me patrol
John 6:39

at the last day

en th! epcath/ hdeva/
John 6:40

And this is the will

touto deVepti toVgevhma
John 6:40

of him that sent me

tou' pemyanto™ me

John 6:40

at the last day

th! escath/ hdeva/

Nestle-Aland 26,27

shipping
ei]' taVploiavia

and came to Capernaum
kaivhiqon ei]' Kafarnaouw

Jesus answered
apekrigh (oJ jhsou™

that ye believe
ifa pisteutite

Moses gave you not
ouj Mwush™ dedwken

Jesus said unto them
eipen augoi™ oJjhsou™

he that cometh to me
oJejcomeno” pro¥ epneV

shall never thirst
ouj mh\diyhgei pwpote

That ye also have seen [me]
ofi kaiVedrakatev(me)

and him that cometh to me
kaiVtoW eycomenon proV epneV

| came down from heaven
katabelhka apoVtou' ouranou’

the will of him which hath sent me
toVgevhma tou' pemyanto me

[at] the last day
(en) th! escath/ hdeval

For this is the will
touto gav eptin toVgevhma

of my Father
tou' patroV mou

[at] the last day
(en) th! escath/ hdeva/
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John 6:42

how is it then

pw" ouh

John 6:42

he saith

legei oufioV

John 6:43

Jesus therefore answered
apekrigh ouh oJjhsou™

John 6:44

and | will raise him up
kaiVepwVapasthgw augoW

John 6:44

at the last day

th! escath/ hdeva/

John 6:45

they shall be all taught of God
epbontai pawte"” didaktoiVtou' Qeou’
John 6:45

Every man therefore

pa™ ouh

John 6:45

cometh unto me

efcetai proV me

John 6:46

Not that any man hath seen the Father
our ofi toW pateva ti" edvaken
John 6:47

He that believeth on me hath everlasting life
oJpisteuwn ei]' emeVefei zwhW aijiion
John 6:49

did eat manna in the wilderness
effagon toVinamna ep th! eyhmw/
John 6:51

he shall live for ever

zhgetai ei]’ toW aijha

John 6:51

is my flesh, which I will give
hJsavx mouvegtin, hh epw\Vdwsw
John 6:52

give us his flesh to eat

hdiih douhai thW savka fageih
John 6:54

and | will raise him up
kaiVepwVapasthgw augoW

John 6:55

is meat indeed

afhgw" epti brwsi"

Nestle-Aland 26,27

how is it now
pw" nuh

he saith
legei

Jesus answered
apekrigh jhsou™

and | will raise him up
kapwVapasthgw augoV

at the last day
en th! egcath/ hdeva/

they shall be all taught of God
ebontai pawte" didaktoiVgeou'

Every man
pa”

cometh unto me
efcetai proV ejnev

Not that any man hath seen the Father
ouc ofi toW pateva edvakew ti"

He that believeth hath everlasting life
oJpisteuwn efei zwhW aijvaion

did eat manna in the wilderness
effagon ep th/ eyhmw/ toVinawna

he shall live for ever
zhgei ei]" toW aijha

is my flesh
hJsavx mouveptin

give us [his] flesh to eat
hdiih douhai thW savka (augou) fageih

and | will raise him up
kapwVapasthgw augoV

is meat indeed
alhghV eptin brwsi"
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John 6:55

is drink indeed

afhgw" epti posi"

John 6:57

even he shall live by me

kakeiho" zhgetai di ejev

John 6:58

from heaven

oJek tou' oupanou'

John 6:58

not as your fathers did eat manna

ouj kagwV effagon oiJpateve™ udwh toVinauna
John 6:58

shall live for ever

zhgetai ei]’ toW aijha

John 6:59

as he taught in Capernaum

didagkwn ep Kapernaoum

John 6:60

his disciples...said

twh maghtwh augou' eipon

John 6:60

This is an hard saying

Sklhrot egtin ougo™ oJlogo™

John 6:63

the words that | speak unto you
taVrimata a} epwVlalw' udih

John 6:65

were given unto him of my Father
dedomewon augw/ ek tou' patroV mou
John 6:66

many of

polloiV

John 6:66

his disciples went back

aphlgon twh maghtwh augou' ei]’ taVopisw
John 6:68

Then Simon Peter answered him
apekrigh ouh augw/ Simwn Pevro”
John 6:69

thou art that Christ, the Son of the living God
suVei\ 0JCristoV oJuidV tou' Qeou' tou' zwhto"
John 6:71

Iscariot

jskariwthn

John 6:71

for he it was that should betray him
ougo™ ga¥ hiellen augow paradidowai

Nestle-Aland 26,27

is drink indeed
ajhghV eptin posi"

even he shall live by me
kakeiho" zhgei di epev

from heaven
oJek oupanou'

not as your fathers did eat
ouj kagwV effagon oiJpateve"

shall live for ever
zhgei ei]" toW aijha

as he taught in Capernaum
didagkwn ep Kafarnaoum

his disciples...said
twh maghtwh augou' eipan

This is an hard saying
Sklhrot egtin oJlogo™ ougo™

the words that | have spoken unto you
taVriwmata a}epwVlelavhka udih

were given unto him of the Father
dedomewon aujw/ ek tou' patroV

many of
polloiVek)

his disciples went back
twh maghtwh augou' aphlqon ei]® taVopisw

Simon Peter answered him
apekrigh augw! Simwn Pevro”

thou art the Holy One of God
suVei\ oJafio™ tou' geou’

Iscariot
jskariwtou

for he it was that should betray him
oufo™ ga¥ efellen paradidowai augow
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John 6:71

being one of the twelve

eil" wh ek twh dwieka

John 7:1

After these things Jesus walked in Galilee
KaiVperiepatei oJjhsou™ metaVtauta ep th!
Galilaia/

John 7:3

may see the works

gewrhgwsi taVefga sou

John 7:4

For there is no man that doeth any thing in secret

oufleiV gav ep kruptw! ti poiei’

John 7:8

Go ye up unto this feast

udei” apabhte ei)’ thW edrthw tauthn
John 7:8

| go not up yet

epw\Voupw apabaiaw

John 7:8

for my time is not yet full come

oti oJkairoV oJemoV oupw peplhvwtai
John 7:9

When he had said these words unto them
tauta deVeipwlW augoi

John 7:9

he abode still

efeinen

John 7:10

then went he also up unto the feast
tote kaiVaugoV ajpelh ei]’ thW edrthu
John 7:10

but

ajlj

John 7:10

as it were in secret

wd ep kruptw/

John 7:12

And there was much murmuring
kaiVgoggusmoV poluV periVaugou' hh
John 7:12

others said

alloi deVelegon

John 7:14

Jesus went up into the temple

apebh oJjhsou™ ei]' toVidroW

John 7:15
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one of the twelve
eil' ek twh dweeka

After these things Jesus walked in Galilee
KaiVinetaVtauta periepatei oJjhsou™ ep th!
Galilaia/

may see the works
gewrhgousin sou' taVefga

For there is no man that doeth any thing in secret
oufleiV gav ti ep kruptw/ poiei’

Go ye up unto the feast
udei” apabhte ei)’ thW edrthu

| go not up
epwVouk apabaiuw

for my time is not yet full come
oti oJenoV kairoV oupw peplhvwtai

When he had said these words
tauta deVeipwW

he abode still
augoV efneinen

then went he also up
tove kaiVaugoV apelsh

but
ajlav

[as it were] in secret
(w3) ep kruptw!

And there was much murmuring
kaiVgoggusmoV periVaugou' hh poluV

others said
alloi (de)eflegon

Jesus went up into the temple
apebh jhsou™ ei]" toVidroW
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And the Jews marvelled
kaiVejaumazon oiJjoudaibi
John 7:16

answered them

apekrigh augoi”

John 7:16

Jesus

oJjhsou™

John 7:19

Did not Moses give

ouj Mwsh" dedwken

John 7:20

The people answered and said
apekrigh oJoglo" kailVeipe
John 7:21

Jesus answered

apekrigh oJjhsou”

John 7:22

Moses therefore

diavVtouto Mwsh"

John 7:23

the law of Moses

oJnomo" Mwsew"

John 7:24

but judge righteous judgment
ajlaVthW dikaian krigin krivate
John 7:26

that this is the very Christ

ofi ougoV eptin afjhqw" oJCristoV
John 7:29

But | know him

epwVdeVoitla aujow

John 7:31

And many of the people
polloiVdeVek tou' oflou

John 7:31

and said

kaiVelegon ofi

John 7:31

more miracles

mhei pleigna shmeia

John 7:31

than these

toutwn

John 7:32

the Pharisees and the chief priests
oiJFarisaibi kaiVoiJajcierei"
John 7:33

Nestle-Aland 26,27
Therefore the Jews marvelled
eflaumazon ouk oiJjoudaibi

therefore answered them
apekrigh ouh augoi”

Jesus
(o) fhsou™

Did not Moses give
ouj Mwush™ dedwken

The people answered
apekrigh oJoflo™

Jesus answered
apekrigh jhsou™

Moses therefore
diaVtouto Mwush"

the law of Moses
oJnowmo" Mwusew"

but judge righteous judgment
ajlavthW dikaian krigin krinete

that this is the Christ
ofi ougoV eptin oJCristoV

I know him
epw\oitla aujow

And many of the people
Ek tou' oflou deVpolloiV

and said
kaiVelegon

more miracles
mhVpleigna shmeia

the chief priests and the Pharisees
oiJarcierei” kaiVoiJFarisaibi
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Then said Jesus unto them
eipen oukh augoi™ oJjhsou™
John 7:33

Yet a little while am | with you
Eti mikroW crowon meq udwh eipi
John 7:34

and shall not find me

kaiVoug eudhgetev

John 7:36

What manner of saying is this that he said
tit eptin ougo™ oJlogo™ oh eipe
John 7:36

and shall not find me

kaiVoug eudhgetev

John 7:39

the Spirit, which

tou' Pneumato”, ou|

John 7:39

that believe on him
oiJpisteuonte” ei]' augon
John 7:39

for the Holy Ghost was not yet given
oupw ga¥ hkh Pneuma fgion
John 7:39

because that Jesus

oti oJjhsou™

John 7:40

Many of the people therefore
polloiVouh ek tou' oflou
John 7:40

when they heard this saying
akousante" toW logon

John 7:40

said

efegon

John 7:41

But some said

alloi deVelegon

John 7:42

the seed of David

tou' spevmato™ Dabid

John 7:42

where David was

opou hh Dabiu

John 7:42

That Christ cometh
0JCristoV efcetai

John 7:43
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Then said Jesus
eipen oukh oJjhsou™

Yet a little while am | with you
Eti crowon mikroW meq udwh eipi

and shall not find [me]
kaiVoug eudhgetev(me)

What manner of saying is this that he said
titV eptin oJlogo™ oufo™ oh eipen

and shall not find [me]
kaiVoup eudhgetev(me)

the Spirit, which
tou' pneumato™ o}

that believed on him
oiJpisteugante” ei]' aufon

for the Spirit was not yet given
oupw ga¥ hh pneuma

because that Jesus
oti jhsou™

Of the people therefore
Ek tou' oflou ouh

when they heard these sayings
akousante" twh logwn

These said
toutwn eflegon

But they said
oiJdeVelegon

the seed of David
tou' spevmato™ Dauid

where David was
opou hh Dauid

That Christ cometh
efcetai 0JCristoV
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So there was a division among the people because
of him

Scigma oukh ep tw/ oflw/ epeweto di aufow
John 7:45

Why have ye not

Diativouk

John 7:46

Never man spake

Ouflepote oufw" eja¥hsen apqrwpo™
John 7:46

like this man

wJ ougo™ oJahqrwpo™

John 7:49

But this people

ajl voJoglo" ougo"

John 7:49

are cursed

epikatavatoiveigi

John 7:50

he that came to Jesus by night
oJejqwW nuktoV proV aufoW

John 7:50

being one of them

ei]" wh ek augwh

John 7:51

before it hear him

epV mhVakough/ par aujgou' proteron
John 7:52

They answered and said unto him
apekrighsan kaiVeipon augw/

John 7:52

Search, and look

eyeunhson kaiVifle

John 7:52

for out of Galilee...prophet

ofi profhth" ek th" Galilaig"
John 7:52

ariseth no

ouk ephgevtai

John 7:53-8:11
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So there was a division among the people because
of him
scigma ouh epeweto ep tw/ oflw/ di aufow

Why have ye not
DiaVtivouk

Never man spake
Ouflepote ejavhsen ougw" apqrwpo™

But this people
ajlaVoJoglo™ ougo"

are cursed
epavatoiveigin

he that came to Jesus
oJejqwlV proV aufoW

before, being one of them
(toM proteron, ei|’ wh ek aufwh

before it hear him
epV mhVakoush/ prwton par aujou'

They answered and said unto him
apekrighsan kaiVeipan augw/

Search, and look
efauwhson kaiVifle

for out of Galilee...prophet
ofi ek th" Galilaig" profhth"

ariseth no
ouk epeivetai
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53 And every man went unto his own house.

1 Jesus went unto the mount of Olives.

2 And early in the morning he came again into the
temple, and all the people came unto him; and he
sat down, and taught them.

3 And the scribes and Pharisees brought unto him
a woman taken in adultery; and when they had set
her in the midst,

4 They say unto him, Master, this woman was
taken in adultery, in the very act.

5 Now Moses in the law commanded us, that such
should be stoned: but what sayest thou?

6 This they said, tempting him, that they might
have to accuse him. But Jesus stooped down, and
with his finger wrote on the ground, as though he
heard them not.

7 So when they continued asking him, he lifted up
himself, and said unto them, He that is without sin
among you, let him first cast a stone at her.

8 And again he stooped down, and wrote on the
ground.

9 And they which heard it, being convicted by
their own conscience, went out one by one,
beginning at the eldest, even unto the last: and
Jesus was left alone, and the woman standing in
the midst.

10 When Jesus had lifted up himself, and saw none
11 She said, No man, Lord. And Jesus said unto h

Nestle-Aland 26,27

[[53 And every man went unto his own house.

1 Jesus went unto the mount of Olives.

2 And early in the morning he came again into the
temple, and all the people came unto him; and he
sat down, and taught them.

3 And the scribes and Pharisees brought a woman
taken in adultery; and when they had set her in the
midst,

4 They say unto him, Master, this woman was
taken in adultery, in the very act.

5 Now Moses in the law commanded us, that such
should be stoned: but what sayest thou?

6 This they said, tempting him, that they might
have to accuse him. But Jesus stooped down, and
with his finger wrote on the ground.

7 So when they continued asking him, he lifted up
himself, and said unto them, He that is without sin
among you, let him first cast a stone at her.

8 And again he stooped down, and wrote on the
ground.

9 And they which heard it, went out one by one,
beginning at the eldest: and he was left alone, and
the woman in the midst.

10 When Jesus had lifted up himself, he said unto
her, Woman, where are they? Hath no man
condemned thee?

11 She said, No man, Lord. And Jesus said unto h
, Neither do | condemn thee: go, [and] sin no more.
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53 KaiVeporeugh ekasto™ ei]' toW oikon aufou!

1 jhsou" deVeporeugh ei]' toVofo" twh efaiwh.
2 ofqrou deVpaV¥in paregeweto eil' toVidrow, kaiV
pa" oJlaoV hfceto proV augow: kailVkagiga"
eflidasken augouV.

3 apousin deVoiJgrammatei” kaiVoiJFarisaibi
proV augoW gunaika ep moiceia/ kateilhmmewhn,
kaiVsthgante” aughW ep mesw/

4 legousin augw] Didagkale, auth hJgunhV
kateiv¥hfgh epautofwww/ moiceuomewh:

5 ep devVew! nomw/ hdiih Mwsh™ hdiih epeteivato
taV toiauta™ ligoboleisgai: suVouh tiv
legei”;legei”;

6 touto deVelegon peirawonte"” aufow, ifla efwsi
kathgoreih augou! oJdeMhsou™ katvw kuya™, tw/
daktubw/ efrafen ei]’ thW ghh,mhVprospoioumeno™.
7 wJ deVepewmenon eywtwhte™ augow, apakuya"
eipe proV augoi”, @ apamavthto"™ udwh, prwto"
toW ligon ep aughW balevw.

8 kaiVpa¥in kata kuya" efrafen ei]' th¥ ghh.

9 o0iJdeV akousante", kaiVupovth" suneidhgew"
ejegcomenoi, ekhvconto eil' kagj ei|' ayxawmenoi
apoVtwh presbutevwn e{y"” twh epcatwon: kaiVkat
10 apakuya" deVoJjhsou™ kaiVmhdewma geasameno™
11 hJdeVeipen, OugeiV, Kuvie. eipe augh/ deVoJjhs

John 8:12

Then spake Jesus again unto them, saying
Pav¥in ouh oJjhsou" aufoi" ejavhse legwn
John 8:12

shall not walk in darkness

ouj mhVperipathsgei ep th/ skotia/

John 8:14

and whither | go

kaiVpou' upagw

John 8:16

my judgment is true

hJkrigi" hJemhVajhghV eptin

John 8:19

Jesus answered

apekrigh oJjhsou”

John 8:19
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53 ((KaiVeporeughsan ekasto" ei]' toW oikon
aujou,

1 jhsou" deVeporeugh ei]' toVPro” twh Elaiwh.
2 Prgrou deVpav¥in paregeweto eil' toVidrow, kaiV
pa"™ oJlaoV hfceto proV augowm, kaiVkagisa™
eflidasken augouV.

3 apousin deVoiJgrammatei” kaiVoiJFarisaibi
gunaika epiVinoiceia/ kateilhmmerhn, kaiV
sthgante” aughW ep mesw/

4 legousin augw] Didagkale, auth hJgunhV
kateivhptai ep augofwww/ moiceuomewh:

5 ep devew! nomw/ hdiih Mwush™ epeteivato taV
toiauta” ligazein: suVouh tivlegei®;

6 touto deVelegon peirazonte"” aujowm, ifia
efwsin kathgoreih augou: oJdeVihsou™ kavw
kuya" tw/ daktuw/ kategrafen ei]' thW ghh.

7 wJ deVepewmenon eywtwhte™ aujgow, apekuyen
kaiVeipen augoi”, @ apamavthto” udwh prwto"
ep aughW baleew ligon:

8 kaiVpa¥in katakuya" efjrafen ei]' thW ghh.

9 oiJdeVakousante" ekhvconto eil' kag eil'
ayxamenoi apovVtwh presbutevwn, kaiVkatelei¥gh
momo™, kaivhJgunhVep mesw/ ousa.

10 apakuya™ deVoJjhsou™ eipen augh! Guwai, pou’
11 hJdeVeipen, OugeiV, kuvie. eipen deVoJjihsou",

Then spake Jesus again unto them, saying
Pav¥in ouh augoi' efavhsen oJjhsou™ legwn

should not walk in darkness
ouj mhVperipathsh/ ep th! skotia/

or whither 1 go
h] pou' upagw

my judgment is true
hJkrigi" hJemhVajhginhvegtin

Jesus answered
apekrigh jhsou
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ye should have known my Father also
kaiVtoW pateva mou hfleite ah
John 8:20

These words spake Jesus

Tauta taVriwmata ejavhsen oJjhsou"
John 8:21

Then said Jesus again unto them
Eipen oukh pavin augoi” oJjhsou™
John 8:23

And he said unto them

kaiVeipen augoi”

John 8:23

ye are of this world

udei" ek tou' kosmou toutou eptev
John 8:25

And Jesus saith unto them
kaiVeipen augoi™ oJjhsou™
John 8:26

| speak to the world those things
tauta legw ei]’ toW kosmon
John 8:28

Then said Jesus unto them

eipen oukh augoi™ oJjhsou™
John 8:28

my Father hath taught me
eflidaxevme oJpath¥ mou

John 8:29

the Father hath not left me alone
ouk ajfhkevme mowon oJpath¥W
John 8:33

They answered him

apekrighsan augw/

John 8:38

| speak that which | have seen
epw\o} edvaka

John 8:38

with my Father

paraVvtw! patrivVinou

John 8:38

which ye have seen

o} edrakate

John 8:38

with your father

paraVvtw! patriVudwh

John 8:39

and said unto him

kaiVeipon augw/

John 8:39

Nestle-Aland 26,27

ye should have known my Father also
kaiVtoW pateva mou ah hfleite

These words he spake
Tauta taVrimata ejavhsen

Then said he again unto them
Eipen oukh paV¥in augoi”

And he said unto them
kaiVelegen augoi"

ye are of this world
udei" ek toutou tou' kosmou eptev

Jesus saith unto them
eipen augoi™ oJjhsou™

| speak to the world those things
tauta lalw' ei]’ toW kosmon

Then said Jesus [unto them]
eipen ouk (augoi™) oJjhsou™

the Father hath taught me
eflidaxen me oJpath¥

hath not left me alone
ouk ajfhkes me mowon

They answered him
apekrighsan proV augon

| speak that which | have seen
a} epw\Vedwvaka

with the Father
paravtw! patriVv

which ye have heard
a} hkousate

with your father
paraVtou' patroV

and said unto him
kaiVeipan augw/
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If ye were Abraham's children

Eij tekna tou' Abraawm hte

John 8:39

ye would do the works of Abraham
taVefga tou' AbraaW epoieite ap
John 8:41

said

eipon

John 8:41

Then...they to him

ouh augw/

John 8:43

Why

diativ

John 8:44

Ye are of your father the devil
udei" ek patroV tou' diabovou epteV
John 8:44

abode not in the truth

ep thf ajhgeis/ oug epthken
John 8:46

And if | say the truth

eij deVajhgeian legw

John 8:46

why

diativ

John 8:48

Then answered the Jews
apekrighsan ouh oiJjoudaibi
John 8:48

and said unto him

kaiVeipon augw/

John 8:48

thou art a Samaritan

Samareith” ei\ suV

John 8:51

If a man keep my saying

epu ti" toW logon toW ejnoW thrhgh/
John 8:52

Then said the Jews unto him
eipon ouh augw/ oiJjoudaibi
John 8:52

he shall never taste of death

ouj mh\Vgeusetai ganatou ei]' toW aijvha
John 8:53

whom makest thou thyself

tima seautoW suVpoiei”

John 8:54

Nestle-Aland 26,27

If ye were Abraham's children
Eij tekna tou' Abraawm epte

ye would do the works of Abraham
taVefga tou' AbraaM epoieite

said
eipan

[Then]...they to him
(ouh) augw!

Why

diaVtiv

Ye are of your father the devil
udei" ek tou' patroV tou' diaboYou epteV

abode not in the truth
ep th! ajhgeis/ ouk efpthken

If | say the truth
eij ajhgeian legw

why

diaVtiv

The Jews answered
Apekrighsan oiJjoudaibi

and said unto him
kaiVeipan augw/

thou art a Samaritan
Samarith" ei\ suVv

If a man keep my saying
epu ti" toW ejnov logon thrhsh/

[Then] said the Jews unto him
eipon (ouh) augw! oiJjoudaibi,

he should never taste of death
ouj mh\Vgeughtai ganatou ei]’ toW aijha

whom makest thyself
tima seautoN poiei”
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If I honour myself

EaW epw\Vdoxagw ejnauton

John 8:54

that he is your God

oti QeoV udwh epti

John 8:55

and if | should say, | know him not
kaiVepW eipw oti ouk oitla aujow
John 8:55

| shall be a liar like unto you
ebomai ofoio™ udwh, yeusth"
John 8:58

Jesus said unto them

eipen augoi™ oJjhsou™

John 8:59

going through the midst of them, and so passed by

dielgwW diaVinegou augwh: kaiVparhgen ougw"
John 9:3

Jesus answered

apekrigh o jhsou”

John 9:4

I must work the works of him that sent me
emeVdei' eygaresqai taVefga tou' pemyantol me

John 9:6

he anointed the eyes...with the clay

epeerise toW phloW epiVtouV ojfgalmouV

John 9:6

of the blind man

tou' tuflou’

John 9:8

they which before had seen him that he was blind

oiJgewrouhte™ augoW toVproteron ofi tufloV hh

John 9:9

others said

alloi de

John 9:9

He is like him

oti Ofnoio™ aufw! eptin
John 9:10

How

Pw"

John 9:10

were thine eyes opened
apewkzghsaw sou oiJojfgalmoiv

Nestle-Aland 26,27

If I shall honour myself
EaW epw\Vdoxagw enauton

that he is our God
oti geoV hdwh egtin

and | should say, | know him not
kah eipw ofi ouk oidla aujom

| shall be a liar like unto you
ebomai ofoio™ udiih yeusth"

Jesus said unto them
eipen augoi™ jhsou”

Jesus answered
apekrigh jhsou™

We must work the works of him that sent me
hda™ dei' eygazesgai taVefga tou' pemyantol me

he anointed his eyes with the clay
kai®peerisen augou' toW phloW epiVtouV

they which before had seen him that he was a
beggar

oiJgewrouhte™ augoW toVproteron ofi prosaith
hi

others said
alloi efegon

No, but he is like him
Ougiy ajlaVofoio" augw/ eptin

How [then]
Pw" (ouh)

were thine eyes opened
hpewkghsaw sou oiJojffgalmoiv
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John 9:11

He answered and said

Apekrigh ekeiho" kaiVeipen
John 9:11

A man that is called Jesus
Angrwpo™ legoweno™ jhsou™
John 9:11

and said unto me, Go
kaiVeipevmoi, Upage

John 9:11

to the pool of Siloam

ei]' thV kolumbhgran tou' SilwaW
John 9:11

and | went and washed

apelgwl deVkaiVhiyameno™

John 9:12

Then said they unto him

eipon ouh augw/

John 9:14

And it was the sabbath day

hh deVsabbaton

John 9:14

when Jesus made the clay

ofe toW phloW epoitisen oJjhsou™
John 9:15

He put clay upon mine eyes
PhloW epeghken epiVtouV ojfgalmout’ mou
John 9:16

This man is not of God

Ouko" oJapgrwpo™ ouk epti paraVtou' Qeou
John 9:16

Others said

alloi efegon

John 9:17

They say unto the blind man again
legousi tw/ tuflw/ pavin

John 9:17

What sayest thou of him
SuVtivlegei” periVaugou'

John 9:17

that he hath opened thine eyes
ofi hjpoixevsou touV ojfgalmout
John 9:18

that he had been blind

ofi tufloV hk

John 9:19

how then doth he now see

pw" ouk afti blepei

Nestle-Aland 26,27

He answered
apekrigh ekeiho"

The man that is called Jesus
0 apgrwpo™ oJlegomeno™ jhsou™

and said unto me, that, Go
kaiVeipew moi oti {page

to Siloam
ei]' toW SilwaW

therefore | went and washed
apelgwW oukh kaiVhiyameno™

And said they unto him
kaiVeipan augw/

And it was the sabbath in which day
hh deVsa@ibaton ep h| hdeva/

Jesus made the clay
toW phloW epoilisen oJjhsou™

He put clay upon mine eyes
PhloW epeghkexr mou epiVtouV ojfgalmout

This man is not of God
Ouk eptin ouko"™ paraVgeou' oJapqrwpo™

[But] others said
alloi (de)eflegon

They said therefore unto the blind man again
legousin oukh tw/ tuflw/ pavin

What sayest thou of him
TivsuVlegei" periVaugou'

that he hath opened thine eyes
oti hpewkew sou touV ojfgalmout’

that he had been blind
ofi hh tufloV

how then doth he now see
pw" ouh blepei afti
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John 9:20

His parents answered them
apekrighsan augoi™ oiJgonei" augou'
John 9:20

and said

kaiVeipon

John 9:21

he is of age; ask him

augoV hdikian efei: augoW eywthgate
John 9:21

he shall speak for himself

augoV periVaugou' lalhgei

John 9:22

These words spake

tauta eipon

John 9:23

said his parents

oiJgonei" augou' eipon

John 9:23

ask him

aufoW eywthgate

John 9:24

Then again called they the man
Efwahsan ouh ek deutevou toW apqrwpon
John 9:24

and said unto him

kaiVeipon augw/

John 9:24

we know that this man

hdei* oiflamen ofi oJapgrwpo™ ougo™
John 9:25

He answered and said

apekrigh ouh ekeiho" kaiVeipen
John 9:26

Then said they

eipon deV

John 9:26

to him again

augw/ pavin

John 9:28

Then they reviled him

ejoidovhsan ouh augoW

John 9:28

Thou art his disciple

SuVei\ maghthV ekeiwou

John 9:28

but we are Moses' disciples

hdei” deVtou' Mwsew" epmelN maghtaiv

Nestle-Aland 26,27

His parents therefore answered
apekrighsan ouh oiJgonei” augou'

and said
kaiVeipan

ask him; he is of age
augoW ejwthgate, hdikian efei

he shall speak for himself
aufoV periVedutou' lalhgei

These words spake
tauta eipan

said his parents
oiJgonei™ augou' eipan

ask him
aufoW eperwthgate

Then called they the man again
Efwahsan ouh toW apqrwpon ek deutevou

and said unto him
kaiVeipan augw/

we know that this man
hdei* oiflamen ofi ougo” oJapgqrwpo™

He answered
apekrigh ouh ekeiho"

Then said they
eipon ouh

to him
augw/

And they reviled him
kaiVejoidorhsan augoW

Thou art his disciple
SuVinaghthV ei\ ekeiwou

but we are Moses' disciples
hdei” deVtou' Mwusew" epmeN maghtaiv
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John 9:29

spake unto Moses

Mwsh/ lelavhken

John 9:30

Why herein is a marvellous thing
En ga¥ toutw/ qgaumastow eptin
John 9:30

and yet he hath opened
kaiVapewxev

John 9:31

Now we know that

oiflamen deVoti

John 9:32

that any man opened

ofi hhoixevti”

John 9:34

and said unto him

kaiVeipon augw/

John 9:35

Jesus heard

Hkousen oJjhsou™

John 9:35

he said unto him

eipen autw

John 9:35

Dost thou believe on the Son of God
SuVpisteuri' ei]’ toW uidV tou' Qeou’
John 9:36

Who is he

TiV epti

John 9:37

And Jesus said unto him

eipe deVaugw! oJjhsou™

John 9:40

And...heard

kaiVhkousan

John 9:40

which were with him

oiJopte” met augou'

John 9:41

therefore your sin remaineth
hJouh adartia udwh mewei
John 10:3

he calleth his own sheep by name
taViflia probata kalei' kat opoma
John 10:4

And when

kaiVotan

Nestle-Aland 26,27

spake unto Moses
Mwusei' lela¥hken

Why herein is a marvellous thing
En toutw/ ga¥ toVgaumastow eptin

and yet he hath opened
kaiVhpoixen

We know that
oiflamen oti

that any man opened
ofi hpewkew ti"

and said unto him
kaiVeipan augw/

Jesus heard
Hkousen jhsou™

he said
eipen

Dost thou believe on the Son of man
SuVpisteuri” ei]’ toW uidW tou' apgrwpou

And who is he
KaiVtiV eptin

Jesus said unto him
eipen augw/ oJjhsou”

...heard
Hkousan

which were with him
oiJmet aujgou' opte"

your sin remaineth
hJadartia udwh mewei

he calleth his own sheep by name
taViflia probata fwnei' kat opoma

When
ofan
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John 10:4

he putteth forth his own sheep
taViflia probata ekba¥h/
John 10:5

will they not follow

ouj mhVakoloughswsin

John 10:7

Then said Jesus unto them again
Eipen oukh pavin augoi” oJjhsou™
John 10:8

All that ever came before me
pawte” o&oi proVemou' higon
John 10:12

But he that is an hireling
oJmisqwtoV deV

John 10:12

whose own the sheep are not
ou| ouk eisi taVprobata iflia
John 10:12

and scattereth the sheep
kaiVskorpizei taVprobata
John 10:13

The hireling fleeth
oJdeVinisqwtoV feugei

John 10:14

and am known of mine
kaivVginwgkomai upoVtwh emnwh
John 10:16

them also | must bring

kakeiha me dei' apageih

John 10:16

and there shall be one fold
kaiVgenhgetai mia poimnh
John 10:17

Therefore doth my Father love me
diaVtoutovoJpath¥ me apapal
John 10:19

There was a division therefore again
Scigma oukh pa¥in epeweto
John 10:21

open the eyes

ojfgalmouV apoigein

John 10:22

And it was

Egeweto deV

John 10:22

and it was winter

kaiVceimwlW hh
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he putteth forth his own
taViflia pawta ekba¥h/

will they not follow
ouj mhVakoloughsousin

Then said Jesus again
Eipen ouh pavin oJjhsou™

All that ever came [before me]
pawte” ofoi higon (proVejou)

He that is an hireling
oJmisqwtoV

whose own the sheep are not
ou] ouk eptin taVprobata iflia

and scattereth
kaiVskorpigei

my own know me
kaiVginwgkousivme taVemav

them also | must bring
kakeiha dei' me apageih

and there shall be one fold
kaiVgenhgontai mia poiwnh

Therefore doth my Father love me
diaVtoutovme oJpath¥ apapal

There was a division again
Scigma pavin epeweto

opened the eyes
ojfgalmouV apoikai

Then it was
Egeneto tote

It was winter
ceimwlW hk
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John 10:23
in Solomon's porch in Solomon's porch
en th! stoal tou' Solomwhto™ en thf/ stoal tou' Solomwho™
John 10:26
But ye But ye
ajl vudei" aj laVudei"
John 10:26
because ye are not because ye are not
0uUj ga¥ epteV ofi ouk epteV
John 10:26

as | said unto you
kaqwV epon udih

John 10:27

My sheep hear my voice My sheep hear my voice

taVprobata taVepaVvth" fwnh" mou akouwi taVprobata taVepaVvth" fwnh™ mou akouwusin
John 10:28

And | give unto them eternal life And | give unto them eternal life
kapwVzwhW aipwion didgwmi aujgoi” kapgw\digwmi aufoi zwhW aijiion
John 10:29

My Father, which gave them me My Father, which gave them me
oJpathv mou o} dedwkevmoi oJpathv mou o} dedwkew moi

John 10:29

is greater than all is greater than all

meizwa pawtwn epti pawtwn meizow egtin

John 10:29

out of my Father's hand out of the Father's hand

ek th" ceiroV tou' patroV mou ek th" ceiroV tou' patroV

John 10:31

Then the Jews took up stones again The Jews took up stones again
epagtasan ouh pa¥in ligou"™ oiJjoudaibi Ebastasan pavin ligou™ oiJjoudaibi
John 10:32

Many good works Many good works

PollaVkalavefga PollaVefga kalaVv

John 10:32

have | shewed you from my Father have | shewed you from the Father
efleixa udiih ek tou' patroV mou efleixa udih ek tou' patroV

John 10:32

for which of those works do ye stone me for which of those works do ye stone me
diaVpoibn augwh efgon ligazete meV diaVpoibn augwh efgon epneVligazete
John 10:33

The Jews answered him, saying The Jews answered him

apekrighsan augw/ oiJjoudaibi legonte™ apekrighsan augw/ oiJjoudaibi

John 10:34

Jesus answered them Jesus answered them

apekrigh augoi oJjhsou™ apekrigh augoi™ (oJ fhsou”,

John 10:34

Is it not written in your law, | said, Ye are gods? Is it not written in your law, that | said, Ye are gods
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Ouk epti gegrammemon ep tw/ nomw/ udwh, FgwV
eipa, geoivepte

John 10:38

believe the works

toi" efgoi” pisteusate
John 10:38

that ye may know, and believe
ifa gnwte kaiVpisteughte
John 10:38

and | in him

kagw\Vep augw!

John 10:39

Therefore they sought
eghvoun ouh

John 10:39

again to take him

pavin augoW piagai

John 10:42

And many believed
kaiVepigteusan polloiV
John 10:42

on him there

ekei' ei]' augoW

John 11:2

It was that Mary

hh deVMaria

John 11:9

Jesus answered

apekrigh oJjhsou”

John 11:9

Are there not twelve hours
OugiVdwideka eigin wlaiv
John 11:12

Then said

eipon ouh

John 11:12

his disciples
oiJmaghtaiVaugou/

John 11:15

nevertheless let us go

ajl apwmen

John 11:17

four days already
tegsara” hdeva™ hfih
John 11:19

And many of the Jews
kaiVpolloiVek twh joudaiwn
John 11:19
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Ouk eptin gegrammewon ep tw/ nomw/ udwh ofi
Egw\eipa, Qeoivepte

believe the works
toi" efgoi” pisteugte

that ye may know, and know
ifa gnwte kaiVginwskhte

and | in the Father
kagw\Vep tw! patriv

[Therefore] they sought
Ezhtoun (ouk)

again to take him
augoW pavin piasai

And many believed
kaiVpolloiVepigteusan

on him there
ei]' aufoW ekei'

It was that Mary
hh deVMariav

Jesus answered
apekrigh jhsou™

Are there not twelve hours
OugiVdweieka wfaiveigin

Then said
eipan ouh

the disciples to him
oiJmaghtaiVaugw/

nevertheless let us go
aj lavafjwmen

four days already
tegsara” hflh hdeva"

But many of the Jews
polloiVdeVek twh joudaiwn
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came to Martha

ejhlugeisan proV taV periVMavgan
John 11:19

and Mary

kaiVMarian

John 11:19

to comfort them concerning their brother
paramughgwntai augaV periVtou' agelfou' augwh
John 11:20

heard that Jesus was coming
hkousen ofi oJjhsou" efcetai
John 11:20

but Mary

Maria deV

John 11:21

my brother had not died
oJapelfol mou ouk ah efeghukei
John 11:22

But

ajlav

John 11:24

Martha saith unto him

legei augw/ Mavga

John 11:28

And when she had so said
kaiVtauta eipousa

John 11:28

and called Mary

kaiVejffwahse Marisgn

John 11:29

As soon as she heard that

ekeimh wJ hkousen

John 11:29

she arose quickly

epeivetai tacuV

John 11:29

and came unto him

kaiVefcetai proV augow

John 11:30

but was in that place

ajll hh ep tw/ topw/

John 11:31

when they saw Mary

ifloute™ thW Marian

John 11:31

saying, She goeth unto the grave
legonte”, ofi upagei ei]’ toVimnhmeibn
John 11:32

Nestle-Aland 26,27
came to Martha
ejhlugeisan proV th¥ Mavgan

and Mary
kaiVMariam

to comfort them concerning the brother
paramughgwntai augaV periVtou' agelfou’

heard that Jesus was coming
hkousen ofi jhsou" efcetai

but Mary
MariaM deV

my brother had not died
ouk ah apeganen oJapelfol mou

[But]
(ajlay

Martha saith unto him
legei augw/ hJMavga

And when she had so said
KaiVtouto eipousa

and called Mary
kaiVeffwahsen MariaW

But as soon as she heard that
ekeimh deVwd hkousen

she arose quickly
hpevgh tacuV

and came unto him
kaiVhfceto proV augow

but was yet in that place
ajl hh eki ep tw/ topw/

when they saw Mary
iflonte™ thW MariaW

thinking, She goeth unto the grave
doxante™ ofi upagei ei]' toVimnhmeibn
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Then when Mary was come
hJouh Maria, wJ h¥gen

John 11:32

where Jesus was

opou hkh oJ jhsou”

John 11:32

she fell down at his feet

epesen ei]' touV poda" augou'
John 11:32

my brother had not died

ouk ap apeganevmou oJagelfoV
John 11:37

And some of them said

tineV deVek augwh eipon

John 11:37

Could not this man

Ouk hflumato oufo™

John 11:39

the sister of him that was dead
hJapelfhVtou' tegnhkoto™

John 11:40

thou shouldest see the glory of God
ofyei thW doxan tou' Qeou’
John 11:41

where the dead was laid

ou| hk oJtegnhkwV keimewo™
John 11:44

And he that was dead came forth
kaiVekhlgen oJtegnhkwV

John 11:44

and let him go

kaiVaffete upagein

John 11:45

which came to Mary
oiJejqoute” proV th¥ Marian
John 11:45

and had seen the things which Jesus did
kaiVgeasamenoi a} epoitisen oJjhsouV
John 11:46

and told them

kaiVeipon augoi”

John 11:46

what things Jesus had done

a} epoitise oJjhsou™

John 11:47

doeth many miracles
pollaVshmeia poiei’

John 11:48

Nestle-Aland 26,27

Then when Mary was come
hJouh Mariav wJ h¥gen

where Jesus was
opou hh jhsou”

she fell down at his feet
epesen augou' proV touV poda”

my brother had not died
ouk ap mou apeganen oJaflelfoV

And some of them said
tineV deVek augwh eipan

Could not this man
Ouk efumato oufo"

the sister of him that was dead
hJaplelthVvtou' teteleuthkoto™

thou shouldest see the glory of God
ofyh/ thW doxan tou' geou’

He that was dead came forth
ekhlgen oJtegnhkwV/

and let him go
kaiVaffete aufoW upagein

which came to Mary
oiJejqoute” proV thv MariaM

and had seen the things which he did
kaiVgeasamenoi a} epoitisen

and told them
kaiVeipan augoi”

what things Jesus had done
a} epoitasen jhsou™

doeth many miracles
pollaVpoiei' shmeia
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If we let him thus alone

epNV ajfwmen augoW oufw

John 11:50

Nor consider
oufeVdialogizesqe

John 11:50

that it is expedient for us

oti sumfevei hdih

John 11:51

he prophesied that
proefhteusen ofi

John 11:51

that Jesus should die

efmellen oJjhsou™ apognhgkein
John 11:53

they took counsel
sunebouleuganto

John 11:54

Jesus therefore

jhsou™ ouh

John 11:54

and there continued

kakei' dietribe

John 11:54

with the disciples

metaVtwh maghtwh augou’
John 11:57

Now both the chief priests and the Pharisees had
given

dedwkeisan deVkaiVoiJaycierei™ kaiVoiJFarisaibi

John 11:57

a commandment

eptolhV

John 12:1

where Lazarus was which had been dead
opou hh Lawaro™ oJtegnhkwi
John 12:1

whom he raised from the dead

oh hpeiren ek nekrwh

John 12:2

but Lazarus was one of
oJdeVLagaro™ ei]" hh

John 12:2

them that sat at the table with him
twh sunanakeimemwn aufw/

John 12:3

Then took Mary

Nestle-Aland 26,27

If we let him thus alone
epN ajfwhmen augoW oufw"

Nor consider
ougleVlogizesge

that it is expedient for you
oti sumfevei udih

he prophesied that
eprofhteusen ofi

that Jesus should die
emellen jhsou™ apognhgkein

they took counsel
epouleusanto

Jesus therefore
0 ouh jhsou"

and there continued
kakei' efeinen

with the disciples
metaVtwh maghtwh

Now the chief priests and the Pharisees had given
dedwkeisan deVoiJdajcierei” kaiVoiJFarisaibi
commandments

eptolaV

where Lazarus
opou hh Lawaro™

whom Jesus raised from the dead
op hpeiren ek nekrwh jhsou"

but Lazarus was one of
oJdeVLazaro" ei|' hh ek

them that sat at the table with him
twh apakeimenwn suW aufw/

Then took Mary
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hJouh Maria labousa

John 12:4

Then saith

legei ouh

John 12:4

one of his disciples, Judas Iscariot, Simon's son
eil' ek twh maghtwh augou; jouda™ Simwno"
jskariwth™

John 12:5

Why was

Diativ

John 12:6

but because he was a thief
ajlaVoti klepth"™ hh

John 12:6

and had the bag
kaiVtovglwssokomon eikte

John 12:6

and bare what was put therein
kaiVtaVvbal lomena epastazen
John 12:7

against the day

ei]’ th¥ hdevan

John 12:7

hath she kept this

tethrhken augov

John 12:9

Much people of the Jews therefore
ouh oflo" poluV ek twh joudaiwn
John 12:12

On the next day much people

Th! epauvion oflo™ poluV

John 12:13

and cried

kaiVekrazon

John 12:13

Blessed is the King of Israel that cometh in the
name of the Lord.

eujoghmero™ oJejcomeno' ep opomati Kuriou, 0J
basileuV tou' jsrah¥

John 12:15

daughter of Sion

qugater Siwm

John 12:16

These things

tauta deV

John 12:16

understood not his disciples

Nestle-Aland 26,27
hJouh MariaM labousa

But saith
legei deV

Judas Iscariot, one of his disciples

jouga™ oJjskariwth" eil' k] twh maghtwh augou'

Why was
DiaVtiv
but because he was a thief

ajl oti klepth" hh

and had the bag
kaiVtovglwssolkomon efwn

bare what was put therein
taVballomena epagtazen

that against the day
ifa ei]' th¥ hdevan

she may keep this
thrhgh/ augov

Much people of the Jews therefore
ouh (oJ oflo™ poluV ek twh joudaiwn

On the next day much people
Th! epauvion oJoglo™ poluV

and cried
kaiVekraugazon

Blessed is he that cometh in the name of the Lord,
[and] the king of Israel

eujoghmewo™ oJejcomeno™ ep opomati Kuriou,
(kai) oJbasileuV tou' jsrah¥

daughter of Sion
qugathr Siwa

These things
tauta

understood not his disciples
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ouk efjnwsan oiJmaghtaiVaugou' ouk efjnwsan aufou' ociJmaghtaiV
John 12:16
but when Jesus was glorified but when Jesus was glorified
ajl ote efloxaggh oJjhsou" all ote efloxaggh jhsou"

John 12:18

the people also met him the people [also] met him
kaiVuphathsen augw/ oJoglo™ (kaiV uphuthsen augw/ oJoflo™
John 12:18

for that they heard for that they heard

ofi hkouse ofi hkousan

John 12:19

The Pharisees therefore said The Pharisees therefore said
oiJouh Farisaibi eipon oiJoukh Farisaibi eipan

John 12:20

And there were certain Greeks And there were certain Greeks
Hsan deVtine”™ Ellhnet Hsan deVEIlThneV tine"

John 12:22

Philip cometh Philip cometh

efcetai Fivippo” efcetai oJFivippo"

John 12:22

and again Andrew and Philip tell Jesus Andrew and Philip come and tell Jesus
kaiVpavin Andrea” kaiVFiVippo™ kaiVlegousi tw/ efcetai Andrea” kaiVFivippo™ kaiVlegousin tw/
jhsou’ jhsou’

John 12:23

And Jesus answered them, saying And Jesus answered them, saying
oJdeMlhsou™ apekrivato augoi” legwn oJdeMhsou™ apokriwetai augoi™ legwn
John 12:25

He that loveth his life shall lose it He that loveth his life loses it
oJfilwh thW yuchW augou' apolegei aughwa oJfilwh thV yuchW augou' apollugi aughwa
John 12:26

If any man serve me If any man serve me

epN epoivdiakonh/ ti" epN emoivti™ diakonh/

John 12:26

if any man serve me if any man serve me

kaiVepw ti" epmoiVdiakonh/ epu ti" emoiVdiakonh/

John 12:30

Jesus answered Jesus answered

apekrigh oJjhsou” apekrigh jhsou™

John 12:30

This voice came not because of me This voice came not because of me
Ouj di epneVauth hJfwnhVgegonen Ouj di epnevhJfwnhVauth gegonen
John 12:34

The people answered him The people therefore answered him
apekrigh augw/ oJoglo™ apekrigh ouh augw/ oJoflo™

John 12:34

and how sayest thou and how sayest thou

kaiVpw" suVlegei" kaiVpw" legei” suV

John 12:35
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Yet a little while is the light with you
Eti mikroW crowon toVFw"™ meq vudih epti
John 12:35

Walk while

peripateite ef{"

John 12:36

While ye have light

ey tovViw" efete

John 12:36

These things spake Jesus

Tauta ejavhsen oJjhsou"

John 12:40

and hardened their heart
kaiVpepwrwken augwh thW kardign
John 12:40

and be converted

kaiVepistrafwsi

John 12:40

and | should heal them
kaiVipgwmai augout

John 12:41

when he saw

ofe eitle

John 12:44

but on him that sent me

ajl vei]' toW pemyantavme

John 12:47

if any man hear my words, and believe not,
epu tiV mou akoush/ twh rimatwn kaiVinhV
pisteush/

John 12:49

he gave me a commandment
augo¥ moi eptolhl eflwke

John 12:50

whatsoever | speak therefore

ajoukh lalw' egwV

John 12:50

so | speak

oufw lalw'

John 13:1

that his hour was come

ofi efhVugen augou' hiwfa

John 13:2

And supper being ended
kaiVdeipnou genomexou

John 13:2

having now put into the heart of Judas Iscariot,
Simon's son, to betray him

Nestle-Aland 26,27

Yet a little while is the light in you
Eti mikroW cromon toVFw™ ep udih eptin

Walk while
peripateite wJ

While ye have light
wd toVFw" efete

These things spake Jesus
Tauta ejavhsen jhsou"

and hardened their heart
kaiVepwrwsen augwh thW kardign

and be turned
kaiVstrafwsin

and | shall heal them
kaiVipgomai augout

because he saw
ofi eidlen

but on him that sent me
ajlaVki]' toW pemyantavme

if any man hear my words, and keep them not
epw tiV mou akoush/ twh rAmatwn kaiVinhVFulaxh/

he has given me a commandment
augot¥ moi eptolhW dedwken

whatsoever | speak therefore
ajoukh egwVialw'

so | speak
ougw” lalw'

that his hour was come
oti h¥gen augou' hiwfa

And supper being ended
kaiVdeipnou ginomewou

having now put into the heart of Judas Iscariot,
Simon's son, to betray him
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hfih beblhkoto™ ei]' thW kardian jouda Simwno™
jskariwtou ifia augoW paradw/
John 13:3

Jesus knowing

eipwV oJjhsou™

John 13:3

that the Father had given all things into his hands
oti pawta deflwken augw/ oJpath¥ ei]’ taV ceira”
John 13:6

and Peter saith unto him

kaiVlegei aufw! ekeiho"

John 13:8

wash my feet

niyh!* touV podga’™ mou

John 13:8

Jesus answered him

apekrigh augw/ oJjhsou”

John 13:10

He that is washed needeth not

0 leloumemo™ ouj creign

John 13:10

save to wash his feet

h] touV poda" niyasqgai

John 13:11

said he

eipen

John 13:12

and had taken his garments,
kaiVelabe taVidatia augou'

John 13:12

and was set down again

apepeswn pavin

John 13:18

I know whom | have chosen
epw\Voitla ouf ekelexawmhn

John 13:18

He that eateth bread with me

0 trwgwn met ejnou’ toW afton
John 13:19

that, when it is come to pass, ye may believe
ifa, ofan gewhtai pisteughte

John 13:20

He that receiveth whomsoever | send
0 lambawwn epw tina pemyw

John 13:21

When Jesus had thus said

Tau'ta eipwW oJjhsou™

John 13:22

Nestle-Aland 26,27
hfih beblhkoto™ ei]' thW kardian ifa paradoi’
augol jouda™ Simwno™ jskariwtou

Knowing
eipwV

that the Father gave all things into his hands
oti pawta efiwken augw/ oJpath¥ ei]' taV ceira”

saith unto him
legei augw/

wash my feet
niyh!* mou touV poda"

Jesus answered him
apekrigh jhsou™ augw/

He that is washed needeth not
@ leloumeno™ ouk efei creign

save to wash his feet
eij mhVtouV poda" niyasqgai

said he that
eipen oti

[and] had taken his garments,
(kaivelaben taVidatia aujou'

and was set down again
kaiVapepesen pavin

I know whom | have chosen
epw\oitla tiwa™ ekelexawmhn

He that eateth bread
0 trwgwn mou toW afton

that ye may beleive when it is come to pass
ifa pisteughte otan gewnhtai

He that receiveth whomsoever | send
oJlambamwn ap tina pemyw

When Jesus had thus said
Tau'ta eipwW (o) fhsou™
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Then the disciples looked one on another
eplepon ouh ei]' ajlhVou" oiJmaghtaiV
John 13:23

Now there was leaning

hh deVapakeimeno™

John 13:23

one of his disciples

ei]" twh maghtwh augou'

John 13:25

He then lying

epipeswV deVekeiho™

John 13:25

on Jesus' breast

epiVtoVsthyo™ tou' jhsou'

John 13:26

Jesus answered

apokriwetai oJjhsou™

John 13:26

He it is, to whom | shall give a sop, when | have
dipped it

Ekeiho" eptiW w| epwVbaya"™ toVywmion epidwsw

John 13:26

And when he had dipped the sop
kaiVepnbaya" toVywmion
John 13:26

he gave it

digwsin

John 13:26

to Judas Iscariot, the son of Simon
jouda Simwno" jskariwth
John 13:28

Now no man

deVougeiV

John 13:29

Judas had the bag
glwssokomon eiten oJjouda"
John 13:29

that Jesus had said unto him
oti legei augw/ oJjhsou™
John 13:30

went immediately out

euflew” ekhlgen

John 13:31

Jesus said

legei oJjhsou”

John 13:32

If God be glorified in him

Nestle-Aland 26,27

The disciples looked one on another
eplepon ei]" ajlhVou™ oiJmaghtaiV

There was leaning
hh apakeimeno™

one of his disciples
eil' ek twh maghtwh augou'

He then lying
apapeswl ouk ekeiho"

thus on Jesus' breast
oufw" epiVtoVsthyo™ tou' jhsou'

Jesus answered
apokriwetai (oJ jhsou”

He it is, to whom | shall give a sop, when | have
dipped it

EkeihoV eptin w| egwVbayw toVywmion kaivVdwsw
augw/

Then when he had dipped the sop
baya" ouh toVywmion

he [took and] gave it
(lambawei kai) digwsin

to Judas Iscariot, the son of Simon
jouda/ Simwno™ jskariwtou

[Now] no man
(deM oupeiV

Judas had the bag
glwssokomon eiten jouda"

that Jesus had said unto him
oti legei augw/ (o] jhsou”

went immediately out
ekhlgen eufjut

Jesus said
legei jhsou”

[If God be glorified in him]
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eij 0JQeoV efloxaggh ep aufw/
John 13:32

God shall also glorify him in himself
kaiVoJQeoV doxasei aufolW ep edutw/
John 13:33

Whither | go

Opou upagw epwV

John 13:36

answered him

apekrigh augw/

John 13:36

Jesus

oJjhsou™

John 13:36

but thou shalt follow me afterwards
uSteron deVakoloughsei" moi
John 13:37

why cannot

diativou;j

John 13:38

Jesus answered him
apokrigh augw/ oJjhsou”
John 13:38

The cock shall not crow

ouj mhVajektwr fwnhgei
John 13:38

till thou hast denied me thrice
ey ou| aparnhgh/ me trit
John 14:2

| go to prepare

poreuomai efioimagai

John 14:3

and prepare a place for you
kaiVefioimagw udih topon
John 14:3

and receive you
kaiVparalhyomai uda"

John 14:4

And whither | go

kaiVopou epwVupagw

John 14:4

ye know, and the way

oiflate, kai thW odow

John 14:4

ye know

oiflate

John 14:5

and how can we

Nestle-Aland 26,27
(elj 0JgeoV eploxasgh ep augw)

God shall also glorify him in himself
kaiVoJgeoV doxagei aufoW ep augw/

Whither | go
Opou epwVupagw

answered [him]
apekrigh (aufgwf

Jesus
jhsou”

but thou shalt follow afterwards
akoloughgei" deVu§teron

why cannot
diaVtivouyj

Jesus answers
apokriwetai jhsou™

The cock shall not crow
ouj mhVajeltwr fwnhgh/

till thou hast denied me thrice
ey ou| aynhgh/ me triv

| go to prepare
oti poreuomai efoimasai

and prepare a place for you
kaiVefioimagw topon udih

and receive you
kaiVparalhmyomai uda"

And whither [I] go
kaiVopou (epw) upagw

ye know the way
oiflate thW odow

how can we
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kaiVpw" dunawega

John 14:6

Jesus saith unto him

legei augw/ oJjhsou™

John 14:7

If ye had known me

eij egnwieitevme

John 14:7

ye should have known my Father also
kaiVtoW pateva mou epnwkeite ap
John 14:9

Have | been so long time with you
Tosouton cromon meq udwh eipi
John 14:9

and how sayest thou then

kaiVpw" suVlegei"

John 14:10

the words that | speak unto you
taVrimata a} epwVlalw' udih

John 14:10

but the Father that dwelleth in me
o0JdeVpath¥ oJejp ejnoiVineawn

John 14:10

he doeth the works

augoV poiei' taVefga

John 14:11

or else believe me for the very works' sake
diaVtaVefga augaVpisteugte moi
John 14:12

because | go unto my Father

ofi epwVproV toW pateva mou poreuomai
John 14:14

If ye shall ask any thing in my name
epu ti aighghtevep tw/ opomativmou
John 14:15

keep my commandments

taV eptolaV taV emaV thrhgate
John 14:16

And | will pray the Father
kaiVepwVeywthgw toW pateva
John 14:16

that he may abide with you

ina mewh/ meq udwh

John 14:16

for ever

ei]' toW aipha

John 14:17

neither knoweth him

Nestle-Aland 26,27

pw" dunamega

Jesus saith unto him
legei augw/ (oJ jhsou™,

If ye have known me
eij epgnwikatevme

ye will know my Father also
kaiVtoW pateva mou gnwsesge

Have | been so long time with you
Tosoutw/ croaw/ meq udwh eijni

how sayest thou then
pw" suVlegei”

the words that | speak unto you
taVriwmata a}epwVlegw udih

but the Father dwelling in me
oJdeVpath¥ ep ejnoiVineawn

does his works
poiei' taVefga augou’

or else believe for the very works' sake
diaVtaVefga augaVpisteuete

because | go unto the Father
ofi epwVproV toW pateva poreuomai

If ye shall ask me any thing in my name
epu ti aithghtevme ep tw/ opomativmou

ye will keep my commandments
taV eptolaV taV epaV thrhgete

And | will pray the Father
kagw\Veywthgw toW pateva

that with you
ifa meq udwh

for ever he may be
ei]' toW aijha hX

neither knoweth
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ougeVginwgkei augoV

John 14:17

but ye know him

udei deVginwskete augov
John 14:19

ye shall live also

kaiVudei zhgeseqe

John 14:21

and | will love him
kaiVepwVapaphsw augoV

John 14:22

how is it

tivgegonen ofi

John 14:23

Jesus answered

apekrigh oJjhsou”

John 14:23

and make our abode with him
kaiVimonhW par aufw/ poihsowen
John 14:26

whatsoever | have said unto you
a} eipon udih

John 14:28

ye would rejoice, because | said
eravhte ap oti eipon

John 14:28

for my Father is greater than |
oti oJpath¥ mouvmeizwn mouvepti
John 14:30

for the prince of this world cometh
efcetai ga¥ oJtou' kogmou toutou afcwn
John 14:31

even so | do

oufw poiw'

John 15:2

that it may bring forth more fruit
ifa pleiona karpoW fevh/
John 15:4

except it abide

epV mhVineinh/

John 15:4

except ye abide in me

epW mhVep ejnoiVineinhte

John 15:6

If a man abide not

epV mhvti"™ meinh/

John 15:6

and cast them into the fire

Nestle-Aland 26,27

oufeVginwskei

ye know him
udei ginwskete augov

ye shall live also
kaiVudei' zhgete

and | will love him
kapwVapgaphsw aufoV

[and] how is it
(kai) tivgegonen oti

Jesus answered
apekrigh jhsou

and make our abode with him
kaiVimonhW par augw! poihsowmega

whatsoever | have said unto you
a} eipon udih (epwy

ye would rejoice, because
eravhte ap, oti

for the Father is greater than |
oti oJpath¥ meizwn mouveptin

for the prince of the world cometh
efcetai ga¥ oJtou' kogmou afcwn

even so | do
ougw" poiw'

that it may bring forth more fruit
ifa karpoW pleiona fevh/

except it abide
epV mhVinexh/

except ye abide in me
epW mhVep epmoiVinerhte

If a man abide not
epV mhvti" mewh/

and cast them into the fire
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kaiVei]' pur ba¥lousi

John 15:7

ye shall ask what ye will

0} epV gevhte aithsesqe

John 15:8

so shall ye be my disciples
kaiVgewhgesge enoiVimaghtaiv
John 15:9

so have | loved you

kapwVhpaphsa uda™

John 15:11

that my joy might remain in you

ifa hJcaravhJephVep udiih meiwh/
John 15:14

if ye do whatsoever | command you
epV poihte o§a epwVepte¥lomai udih
John 15:15

Henceforth | call you not servants
ouketi uda" legw douvou"

John 15:21

will they do unto you

poihgousin udih

John 15:22

they had not had sin

adartian ouk eifon

John 15:24

which none other man did

a}ougeiV ajlo" pepoitiken

John 15:24

they had not had sin

adartian ouk eifon

John 15:25

that the word might be fulfilled that is written in
their law

ifia plhrwgh! oJlogo™ oJgegrammemo™ ep tw/ nomw/
augwh

John 15:26

But when the Comforter is come
ofan deVelgh/ oJparaklhto"

John 16:3

And these things will they do unto you
KaiVtauta poihgousin udih

John 16:4

that when the time shall come

ifa ofan elgh/ hawfa

John 16:10

because | go to my Father

ofi proV toW pateva mou upagw

Nestle-Aland 26,27
kaiVei]' toVpur bavlousin

ask ye what ye will
0} epV gevhte aithgasqge

so should ye be my disciples
kaiVgewhsge ejnoiVinaghtaiv

so have | loved you
kagpwWuda™ hpaphsa

that my joy might be in you
ifa hJcaravhJdephVep udiih hX

if ye do what | command you
epV poihte a}epw\Vepte¥lomai udih

Henceforth | call you not servants
ouketi legw uda" douvou"

will they do unto you
poihgousin ei]' u®a"

they had not had sin
adartign ouk eifosan

which none other man did
a}ougeiV ajlo™ epoilisen

they had not had sin
adartign ouk eifosan

that the word might be fulfilled that is written in
their law

ifa plhrwgh! oJlogo™ oJep tw/ nomw/ augwh
gegrammewo"

When the Comforter is come
ptan elgh/ oJparaklhto"

And these things will they do
kaiVtauta poihgousin

that when their time shall come
ifa ofan elgh/ hawfa augwh

because | go to the Father
ofi proV toW pateva upagw
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John 16:12

| have yet many things to say unto you
eki pollaVegw legein udih

John 16:13

he will guide you into all truth

odhghsgei uda" ei]' pasan thh ajhgeian

John 16:13

but whatsoever he shall hear

ajl ofa ah akoush/

John 16:14

he shall receive of mine

ek tou' emou’ lhyetai

John 16:15

that he shall take of mine

ofi ek tou' enou’ Thyetai

John 16:16

A little while, and ye shall not see me
mikroW kaiVouj gewreitevme

John 16:16

because | go to the Father

oti epwVupagw proV toW paterva
John 16:17

Then said

eipon ouh

John 16:17

Because | go to the Father

oti epwVupagw proV toW pateva
John 16:18

What is this

Touto tiveptin

John 16:18

that he saith

o} legei

John 16:19

Now

oul

John 16:19

Jesus

oJjhsou™

John 16:20

and ye shall be sorrowful

udei” deVluphghgesqge

John 16:22

And ye now therefore have sorrow
kaiVudei™ oukh luphn meN nuh efete
John 16:23

Whatsoever ye shall ask

oti ofa ap ti aithshte

Nestle-Aland 26,27

| have yet many things to say unto you
Eti pollaVepw udih legein

he will guide you in all truth
odhghsei uda™ ep thf ajhqeis/ pagh/

but whatsoever he shall hear
ajl ofa akousei

he shall receive of mine
ek tou' emou’ Ihmyetai

that he takes of mine
ofi ek tou' ejnou’ lambawei

A little while, and ye shall no longer see me
MikroW kaiVouketi gewreitevme

Then said
eipan ouh

Because | go to the Father
Oti upagw proV toW pateva

What is this
Tiveptin tou'to

[that he saith]
(o} legei)

Jesus
(o) fhsou™

ye shall be sorrowful
udei” luphghsesge

And ye now therefore have sorrow
kaiVudei™ ouh nuh meW luphn efete

Whatsoever ye shall ask
ap ti aithshte
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John 16:24

and ye shall receive
kaiVlhyesqge

John 16:25

| shall shew you

apaggelw' udiih

John 16:27

that | came out from God
oti epwVparaVtou' Qeou' ekhlgon
John 16:29

His disciples said unto him
legousin augw/ oiJmaghtaiVaugou'
John 16:29

now speakest thou plainly
nuh parrhsia/ lalei”
John 16:31

Jesus answered them
apekrigh augoi™ oJjhsou™
John 16:32

yea, is nhow come

kaiVhuh ejhbugen

John 16:32

and shall leave me alone
kaiVepneVinowon ajfhte
John 16:33

ye shall have tribulation
gliyin efete

John 17:1

These words spake Jesus
Tauta ejavhsen oJjhsou"
John 17:1

and lifted up his eyes
kaiVephre touV offgalmouV augou
John 17:1

and said

kaiVeipe

John 17:1

that...Son also

ifa kaivVoJuigV

John 17:1

thy

sou

John 17:4

| have finished the work
toVefgon eteleiwsa
John 17:6

and thou gavest them me
kaiVepmoiVaugouV dedwka"

Nestle-Aland 26,27

and ye shall receive
kaiVlhmyesqge

| shall shew you
apaggelw' udiih

that | came out from God
oti epwVparaMtou) geou' ekhlgon

His disciples said
Legousin oiJmaghtaiVaugou'

now speakest thou plainly
nuh ep parrhsia/ lalei”

Jesus answered them
apekrigh augoi™ jhsou™

yea, is come
kaiVejhvugen

and shall leave me alone
kajneVinowon ajfhte

ye have tribulation
gliyin efete

These words spake Jesus
Tauta ejavhsen jhsou"

and lifted up his eyes
kaiVepava™ touV ojfgalmouV augou'

said
eipen

that the Son
ifa oJuigV

I have finished the work
toVefgon teleiwsa™

and thou gavest them me
kajnoiVaugouV eflwka™
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John 17:6

and they have kept thy word
kaiVtow logon sou tethvhkasi
John 17:7

are of thee

paraVsou' egtin

John 17:8

the words which thou gavest me
taVrimata a} dedwkal’ moi

John 17:11

but these are in the world

kaiVougoi ep tw/ kogmw/ eigiv
John 17:11

and | come to thee

kai epwVproV seVefcomai

John 17:11

whom thou hast given me

ou{' dedwkal? moi

John 17:12

While | was with them in the world
ofe hiphn met augwh ep tw/ kogmw/
John 17:12

those that thou gavest me

ou} dedwkal? moi

John 17:12

| have kept

effuvaxa

John 17:13

fulfilled in themselves
peplhrwmewhn ep augoi

John 17:16

even as | am not of the world
kaqwV epw\Vek tou' kogmou ouk eipniV
John 17:17

Sanctify them through thy truth
adiason aufouV ep th/ ajhgeia/ sou
John 17:19

And for their sakes | sanctify myself
kaiVupe¥ augwh epwVagdiagw enauton
John 17:19

that they also might be sanctified
ifa kaiVaugoiVwsin hgiasmewoi
John 17:20

which shall believe

twh pisteusomtwn

John 17:21

that they also may be one in us

ifa kaiVaugoiVenp haih efi wsin

Nestle-Aland 26,27

and they have kept thy word
kaiVtoW logon sou tethvhkan

are of thee
paraVsou' eigin

the words which thou gavest me
taVrimata a}eflwkal’ moi

but they are in the world
kaiVaugoiVep tw/ kosmw/ eigin

and | come to thee
kagwVproV seVefcomai

which thou hast given me
w| dedwkat? moi

While | was with them in the world
ofe hjphn met augwh

which thou gavest me
w| dedwkat? moi

and | have kept
kaiVeffuvaxa

fulfilled in themselves
peplhrwmewhn ep edutoi”

even as | am not of the world
kaqwV epw\Vouk eimiVek tou' kogmou

Sanctify them through the truth
adgiason augouV ep th! afjhgeis/

And for their sakes [I] sanctify myself
kaiVupe¥ augwh (epwVadiagw emnauton

that they also might be sanctified
ifa wsin kaiVaugoiVhgiasmewoi

which believe
twh pisteuortwn

that they also may be in us
ifa kaiVaugoiVep hdiih wsin
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John 17:21

that the world may believe

ifa oJkogmo™ pisteush/

John 17:22

And the glory which thou gavest me | have given
them

kaiVepwVthW doxan hh dedwkaV moi dedwka
augoi”

John 17:22

even as we are one

kagwV hdei” efi epmen

John 17:23

and that the world may know

kaivifia ginwskh/ oJkogmo"

John 17:24

whom thou hast given me

ou{" dedwkal? moi

John 17:24

which thou hast given me

hh efiwkal moi

John 18:1

When Jesus had spoken

Tau'ta eipwW oJjhsou™

John 18:1

over the brook Cedron

pevan tou' ceimavrou twh KedrwW
John 18:2

for Jesus ofttimes resorted thither

ofi pollaki" sunhegh oJjhsou" ekei'
John 18:3

and officers from the chief priests and Pharisees

kaiVek twh ajcierewn kaiVFarisaiwn uphreta"

John 18:4

went forth, and said unto them
ekhelgwW eipen augoi”
John 18:5

Jesus saith unto them
legei augoi” oJjhsou”
John 18:6

I am he

oti Egwveipi

John 18:6

and fell to the ground
kaiVepeson camaiv

John 18:7

Then asked he them again

Nestle-Aland 26,27

that the world may believe
ifa oJkogmo™ pisteula/

And the glory which thou gavest me | have given
them
kapwVthW doxan hhp dedwkal moi dedwka aujoi

even as we are one
kagwV hadei” ef

that the world may know
ifa ginwgkh/ oJkogmo"

what thou hast given me
0} degwkal? moi

which thou hast given me
hh dedwkal? moi

When Jesus had spoken
Tau'ta eipwV jhsou™

over the brook Cedron
pevan tou' ceimavrou tou' KedrwW

for Jesus ofttimes resorted thither
ofi pollaki" sunhegh jhsou" ekei'

and officers from the chief priests and from the
Pharisees
kaiVek twh aycierewn kaiVek twh Farisaiwn
uphreta”

went forth, and saith unto them
ekhlgen kaiVlegei augoi

he saith unto them
legei augoi”

| am he
Egwveipi

and fell to the ground
kaiVepesan camaiv

Then asked he them again
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pavin ouh augou¥? ephrwthse

John 18:7

And they said

oiJdeVeipon

John 18:8

Jesus answered

apekrigh oJjhsou”

John 18:10

and cut off his right ear

kaiVapekoyen augou' toMwgion toVdexiow
John 18:11

Put up thy sword

Ba¥e thW magairan sou

John 18:13

And led him away to Annas
kaiVaphgagon augoW proV fAnnan

John 18:14

one man should die for the people

efia apgrwpon apolesgai upe¥ tou' laou'
John 18:16

which was known unto the high priest

of hh gnwstoV tw/ ajcierei’

John 18:17

Then saith the damsel that kept the door unto
Peter

legei ouh hJpaidigkh hJdqurwroV tw/ Petrw/
John 18:18

and Peter stood with them

hh deVimet augwh oJPetro” egtwV
John 18:20

Jesus answered him

apekrigh augw/ oJjhsou”

John 18:20

| spake openly to the world
Egw\Vparrhsia/ elavhsa tw/ kogmw/

John 18:20

| ever taught in the synagogue, and in the temple
epwVpautote eflidaxa ep th! sunagwgh! kaiVep
tw! idrw!

John 18:20

whither the Jews always resort

opou pawtote oiJjoudaibi sunevcontai
John 18:21

Why askest thou me

tivme eperwtal’

John 18:21

ask them which heard me

eperwthson touV akhkoota"

Nestle-Aland 26,27
pavin ouh ephrwthsen augoul

And they said
oiJdeVeipan

Jesus answered
apekrigh jhsou

and cut off his right ear
kaiVapekoyen aufou' toMwgavion toVdexiow

Put up the sword
Bave thW magairan

And led him to Annas
kaivhpagon proV fAnnan

one man should die for the people
efia apgrwpon apoganeih upe¥ tou' laou'

known of the high priest
oJgnwstoV tou' ajcierew"

Then saith the damsel that kept the door unto
Peter
legei ouh tw/ Petrw/ hJpaidigkh hJqurwro¥

and Peter also stood with them
hh deVkaiVoJPetro” met augwh egtwV

Jesus answered him
apekrigh augw! jhsou™

| have spoken openly to the world
EgwVparrhsia/ lela¥hka tw/ kogmw/

| ever taught in the synagogue, and in the temple
epwVpautote eflitaxa ep sunagwgh/ kaivep tw/
idrw/

whither all the Jews resort
opou pawte™ oiJjoudaibi sunevcontai

Why askest thou me
tivme eywtal’

ask them which heard me
ejwehson touV akhkoota"

258



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

John 18:22

one of the officers which stood by

ei]" twh uphretwh paresthkwV

John 18:23

Jesus answered him

apekrigh augw/ oJjhsou”

John 18:27

Peter then denied again

pavin ouh hynhgato oJPevro”

John 18:28

and it was early

hh deVprwia

John 18:28

but that they might eat the passover

ajll Ifa fagwsi toVpasca

John 18:29

Pilate then went out unto them

ekhlgen oukh oJPilato” proV augouV
John 18:29

and said

kaiVeipe

John 18:29

What accusation bring ye against this man
Tiwa kathgorian fevete kataVtou' apgrwpou
touvou

John 18:30

They answered and said unto him
apekrighsan kaiVeipon augw/

John 18:30

If he were not a malefactor

Eij mhvhh ougo™ kakoloiol

John 18:31

The Jews therefore said unto him

eipon ouh augw/ oiJjoudaibi

John 18:33

Then Pilate entered into the judgment hall again
Eighlgen ouh ei]' toVpraitwvion pav¥in oJPilato"

John 18:34

Jesus answered him

apekrigh augw/ oJjhsou"

John 18:34

Sayest thou this thing of thyself
AT edutou’ suVtouto legei”
John 18:34

or did others tell it thee of me
h] eipow alloi soi periVepou'
John 18:36

Nestle-Aland 26,27

one of the officers which stood by
ei]" paresthkwV twh uphretwh

Jesus answered him
apekrigh augw! jhsou™

Peter then denied again
pavin ouh hynhgato Pevro”

and it was early
hh deVprwi?

but that they might eat the passover
ajlaVfagwsin toVpasca

Then went out Pilate out unto them
ekhlgen oukh oJPilato” ekw proV augouV

and saith
kaiVFhsiu

What accusation bring ye [against] this man
Tiwa kathgorian fevete (kata) tou' apgrwpou
touvou

They answered and said unto him
apekrighsan kaiVeipan augw/

If he were not an evil doer
Eij mhvhh ougo™ kakoW poiwh

The Jews said unto him
eipon augw/ oiJjoudaibi

Then Pilate entered into the judgment hall again
Eighlgen ouh pa¥in ei]' toVpraitwrvion oJPilato"
Jesus answered

apekrigh jhsou™

Sayest thou this thing of thyself
ApoVseautou' suVtouto legei”

or did others tell it thee of me
h] alloi eipon soi periVepou'
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Jesus answered

apekrigh oJjhsou”

John 18:36

then would my servants fight
oiJuphretai ap oiJenoiVhgwnizonto
John 18:37

Thou sayest that | am a king

SuVlegei”, ofi basileuV eipi epwV
John 18:38

[ find in him no fault at all
Egw\Vougemian aifian eudigkw ep aufw/
John 18:39

that | should release unto you one at the passover

ifa efla udih apolusw ep tw/ pagsca
John 18:39

will ye therefore that | release unto you
bouvesge ouh udih apolusw

John 18:40

Then cried they all again

ekraugasan oukh paVin pawte"

John 19:3

And said

kaiVelegon

John 19:3

and they smote him with their hands
kaiVeflidoun augw/ rapismata

John 19:4

Pilate therefore went forth again

ekhlgen oukh pavin ekw oJPilato"

John 19:4

that ye may know that I find no fault in him
ifa gnwte ofi ep augw/ oufemian aifian eudigkw
John 19:5

Behold the man

lde oJapgrwpo™

John 19:7

and by our law

kaiVkataVtoW nomon hdiwh

John 19:7

because he made himself the Son of God
ofi edutolW uidW tou' Qeou' epoilasen

John 19:10

knowest thou not that | have power to crucify thee,
and have power to release thee

ouk oitla" oti ekousign efw staurwsaivse, kaiV
ekousign efw apolusai se

John 19:11

Nestle-Aland 26,27
Jesus answered
apekrigh jhsou™

then would my servants fight
oiJuphretai oiJenoivhpwnizonto (ap)

Thou sayest that | am a king
SuVlegei" oti basileuV eipi

| find in him no fault at all
Egw\Voupemian eudigkw ep aufw! aifian

that | should release unto you one at the passover
ifa efla apolusw udih ep tw/ pagca

will ye therefore that | release unto you
bouvesge ouh apolugw udih

Then cried they again
ekraugasan ouh pavin

And came to him, and said
kaiVhfconto proV augolW kaiVelegon

and they smote him with their hands
kaiVeflidosan augw/ rdpigmata

and Pilate went forth again
KaiVeghlgen pav¥in ekw oJPilato”

that ye may know that I find no fault in him
ifa gnwte oti ougemian aigtian eudigkw ep augw/

Behold the man
jdouVoJahgrwpo™

and by the law
kaiVkataVtoWN nomon

because he made himself the Son of God
ofi uidW geou' edutoW epoifisen

knowest thou not that | have power to release
thee, and have power to crucify thee

ouk oitla" oti ekousign efw apolusaivse kaiV
ekousign efw staurwsaivse
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answered

apekrigh

John 19:11

Jesus

oJjhsou™

John 19:11

Thou couldest have no power at all against me
Ouk eite" ekousian ouflemign kat ejnou’
John 19:11

except it were given thee from above
eij mhvhkh soi dedomemon apwgen

John 19:11

he that delivered me unto thee
oJparadidout mevsoi

John 19:12

Pilate sought to release him

eghtei oJPilato” apolusai aufow
John 19:12

but the Jews cried out, saying
oiJdeMoudaibi ekrazon legonte"

John 19:12

whosoever maketh himself a king

pa" oJbasilea aufioW poiwh

John 19:13

When Pilate therefore heard that saying
oJoukh Pilato" akouga" touton toW logoW
John 19:13

and sat down in the judgment seat
kaiVekagisen epiVtou' bhmato"
John 19:14

and about the sixth hour
wfa deVivgeiVekth

John 19:15

They therefore cried out
oiJdeVekraugasan

John 19:16

And they took Jesus
Parevabon deVtoW jhsouh
John 19:16

and led him away
kaiVaphgagon

John 19:17

And he bearing his cross
kaiVbastagwn toW staurolW augou
John 19:17

which is called

o} legetai

John 19:20

Nestle-Aland 26,27
answered [him]
apekrigh (aufgwf

Jesus
jhsou”

Thou couldest have no power at all against me
Ouk eite" ekousian kat ejnou' ouflemign

except it were given thee from above
eij mhvhk dedomewmon soi apwgen:

he that delivered me unto thee
oJparadou¥ mevsoi

Pilate sought to release him
oJPilato" eghtei apolusai aufow

but the Jews cried out, saying
oiJdeMloudaibi ekraugasan legonte"

whosoever maketh himself a king
pa" oJbasiled edutoW poiwh

When Pilate therefore heard these words
0 oukh Pilato" akousa" twh logwn toutwn

and sat down in the judgment seat
kaiVekayisen epiVbhmato"

about the sixth hour
wfa hh wd ekth

They therefore cried out
ekraugasan ouk ekeihoi

Therefore they took Jesus
Parevabon ouh toW jhsouh

And he bearing his cross
kaiVbastagwn edutw/ toW stauroW

which is called
o} legetai
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for the place where Jesus was crucified was nigh
to the city

oti epguV hh th" povew" oiJtopo" ofou
eptaurwgh oJjhsou™

John 19:20

written in Hebrew, and Greek, and Latin
gegrammewon HEbraistiy EllhnistivBwmaistiv
John 19:23

now the coat was without seam

hh deVoJcitwW afrafo™

John 19:24

They said therefore among themselves
eipon ouh proV ajlhvou"

John 19:24

that the scripture might be fulfilled, which saith
ifa hdgrafthVplhrwgh! hJlegousa

John 19:26

he saith unto his mother

legei th! mhtrivaugou'

John 19:26

Woman, behold thy son

Guwai, ifou’ oJuid¥ sou

John 19:27

Behold thy mother

jdouvhdmhthr sou

John 19:27

that disciple took her unto his own home
elabe aughVW oJmaghthV ei]" taViflia
John 19:28

that all things were now accomplished

oti pawta hflh teteVestai

John 19:29

Now there was set a vessel full of vinegar
skeub" ouh ekeito okou" mestom

John 19:29

and they filled a spunge with vinegar
oiJdey plhgante™ spoggon okou™

John 19:29

and put it upon hyssop

kaiVudswpw/ perigente™

John 19:30

When Jesus therefore had received the vinegar,
he said

ofe oukh efabe toVoko" oJjhsou" eipe
John 19:33

and saw that he was dead already

wJ eitlon aujoW hflh tegnhkota

John 19:34

Nestle-Aland 26,27

for the place where Jesus was crucified was nigh
to the city

oti epguV hh oJtopo™ th" po¥ew" opou
eptaurwgh oJjhsou"

written in Hebrew, and Latin, and Greek
gegrammexon Ebraistiy Bwmaistiy Ellhnistiv

now the coat was without seam
hh deVoJcitwW afafo”

They said therefore among themselves
eipan oukh proV ajlh¥ou"

that the scripture might be fulfilled, [which saith]
ifa hdgrafthVplhrwgh! (hJlegousa)

he saith unto the mother
legei th! mhtriv

Woman, behold thy son
Guwai, ifle oJuidV sou

Behold thy mother
lde hdmhthr sou

that disciple took her unto his own home
elaben oJmaghthV aughW ei]" taViflia

that all things were now accomplished
oti hflh pawta teteVestai

A vessel full of vinegar was set
skeub" ekeito okou" mestow

a sponge therefore full of vinegar
spoggon ouh mestoW tou' okou™

put it upon hyssop
ugswpw/ perigente’”

When Jesus therefore had received the vinegar,
he said
ofe oukh elaben toVoko" (oJ] jhsou™ eipen

and saw that he was dead already
wJ eitlon hfih augoW tegnhkota
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and forthwith came there out blood and water
kaiVeupuV ekhlgen aifna kaiVu@wr
John 19:35

and he knoweth that he saith true
kakeiho™ oidlen oti ajhgh' legei
John 19:35

that ye

ifa udei”

John 19:35

might believe

pisteughte

John 19:38

Joseph

oJjwsh¥

John 19:38

of Arimathaea

oJapoVArimagaiga"

John 19:38

and took the body of Jesus
kaivhre toVswhma tou' jhsou'
John 19:39

which at the first came to Jesus by night
oJejqwlV proV toW jhsouh nuktoV toVprwton
John 19:39

about an hundred pound weight
wgeiVlitra™ elatow

John 19:41

wherein was never man yet laid
en wj oufepw oufeiV efegh

John 20:6

Then cometh Simon Peter
efcetai ouh Simwn Petro”

John 20:10

again unto their own home

pa¥in proV edutouV

John 20:11

But Mary stood...at the sepulchre
Maria deVeidthkei proV toVmnhmeibn
John 20:11

without...weeping

klaiousa ekw

John 20:14

And when she had thus said
kaiVtauta eipousa

John 20:14

and knew not that it was Jesus
kaiVouk hflei oti oMhsou" epti
John 20:15
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and forthwith came there out blood and water
kaiVexhlgen eupuV aifna kaiVu@wr

and he knoweth that he saith true
kaiVekeiho™ oitlen oti afhgh' legei

that ye also
ifa kaiVudei”

might believe
pisteuy(")hte

Joseph
Jwshy¥

of Arimathaea
(o)) apoVArimagaia™

and took his body
kaivhren toVswhma augou’

which at the first came to Jesus by night
oJejqwl proV augoW nuktoV toVprwton

about an hundred pound weigh't
wd livra™ eBatow

wherein was never man yet laid
en wj ougepw oufeiV tegeimexo™

Then cometh also Simon Peter
efcetai ouh kaiVSimwn Pewro”

again unto their own home
pavin proV augouV

But Mary stood...at the sepulchre
Maria deVeidthikei proV tw/ mnhmeiw/

without...weeping
ekw klaiousa

When she had thus said
tauta eipousa

and knew not that it was Jesus
kaiVouk hflei ofi Jhsou" eptin
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Textus Receptus-Scrivener

Jesus saith unto her

Legei augh/ oJjhsou™

John 20:15

tell me where thou hast laid him
eipevmoi pou' aufon efjhka"

John 20:16

Jesus saith unto her

legei augh/ oJjhsou™

John 20:16

Mary

Maria

John 20:16

and saith unto him, Rabboni

legei augw/ Rabbouni

John 20:17

Jesus saith unto her

legei augh/ oJjhsou™

John 20:17

for I am not yet ascended to my Father
oupw ga¥ apabefthka proV toW pateva mou
John 20:18

Mary Magdalene came

efcetai Maria hJMagdalhnhV
John 20:18

and told the disciples

apaggev¥lousa toi" maghtai”

John 20:18

that she had seen the Lord

oti edvake toW Kuvion

John 20:19

the first day of the week

th! mia/ twh sabbatwn

John 20:19

where the disciples were assembled
opou hsan oiJmaghtaiVsunhgmenoi
John 20:20

he shewed unto them his hands and his side
efleixen augoi' taV ceira” kaiVthW pleuraV
aujou’

John 20:21

Then said Jesus to them

eipen oukh augoi™ oJjhsou™

John 20:23

they are remitted unto them
affientai augoi”

John 20:24

when Jesus came

ote h¥gen oVihsou"
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Jesus saith unto her
legei augh/ fhsou™

tell me where thou hast laid him
eipevmoi pou' efhka™ augow

Jesus saith unto her
legei augh/ fhsou™

Mary
Mariam

and saith unto him in Hebrew, Rabboni
legei augw/ Ebraistiy Rabbouni

Jesus saith unto her
legei augh/ fhsou™

for | am not yet ascended to the Father
oupw ga¥ apabefthka proV toW pateva

Mary Magdalene came
efcetai MariaM hJMagdalhnhV

and told the disciples
apgev¥lousa toi" maghtai”

that, | have seen the Lord
oti Hwvaka toW kuvion

the first day of the week
th! mia/ sabbatwn

where the disciples were
opou hsan oiJmaghtaiV

he shewed unto them his hands and side
efleixen taV ceira" kaiVth¥W pleuraW augoi”
Then said [Jesus] to them

eipen oukh augoi™ (oJjhsou™)

they have been remitted unto them
affewntai augoi”

when Jesus came
ote h¥gen jhsou™
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John 20:25
and thrust my hand and thrust my hand
kaivbatw thWw ceiravmou kaivbatw mou thW ceira
John 20:28
And
kaiVv
John 20:28
Thomas answered Thomas answered
apekrigh oJQwma™ apekrigh Qwma™
John 20:29
Thomas, because thou hast seen me Because thou hast seen me
Oti edvakal me Qwma' Oti edvakal! me
John 20:30
in the presence of his disciples in the presence of [his] disciples
epwpion twh maghtwh augou’ epwpion twh maghtwh (augou)
John 20:31
that ye might believe that ye might believe
ifa pisteughte ifa pistey(")hte
John 20:31
that Jesus is the Christ, the Son of God that Jesus is the Christ, the Son of God
oti oJjhsou” eptin 0JCristoV oJuidV tou' Qeou’ oti jhsou™ eptin 0JCristoV oJuidV tou' geou’
John 21:3
and entered into a ship and entered into a ship
kaiVapelhsan ei]' toVploibn kaiVepelhsan ei]’ toVploibn
John 21:3
immediately
eupuV
John 21:4
Jesus stood Jesus stood
epth oJjhsou” epth jhsou”
John 21:5
Then Jesus saith unto them Then Jesus saith unto them
legei ouh augoi™ oJjhsou” legei ouh augoi™ (o) fhsou™
John 21:6
and now they were not able to draw it and now they were not able to draw it
kaiVouketi augoVelkusai ifcusan kaiVouketi aufoVelkusai ifcuon
John 21:8
but as it were but as it were
ajl wi ajlavwd
John 21:11
Simon Peter went up Simon Peter therefore went up
apelth Simwn Petro™ apewth ouh Simwn Petro™
John 21:11
and drew the net to land and drew the net to land
kaiVei{kuse toVdiktuon epivth" gh" kaiVei{kusen toVdiktuon ei]' th¥ ghh
John 21:11
an hundred and fifty and three an hundred and fifty and three
eldatoW penthkontatriwh eldatoVW penthionta triwh
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Textus Receptus-Scrivener

John 21:13

Jesus then cometh

efcetai ouh oJjhsou"
John 21:14

Jesus shewed himself
ejffanerwgh oJjhsou™

John 21:14

to his disciples

toi” maghtai™ augou’
John 21:15

Simon, son of Jonas

Simwn jwna’

John 21:15

lovest thou me more than these
apapal’ me pleibn toutwn
John 21:16

Simon, son of Jonas

Simwn jwna’

John 21:17

Simon, son of Jonas

Simwn jwna’

John 21:17

And he said unto him
kaiVeipen augw/

John 21:17

Lord, thou knowest all things
Kuvie, suVpawta oida"
John 21:17

Jesus saith unto him

legei augw/ oJjhsou™

John 21:20

Then Peter, turning about
epistrafeiV deVoJPetro”
John 21:21

Peter seeing him

touton ipwN oJPetro”
John 21:22

follow thou me
suvakolougei moi

John 21:23

Then went this saying abroad
Exhlgen ouh oJlogo™ ougo™
John 21:23

yet Jesus said not unto him
kaiVouk eipen augw/ oJjhsou"
John 21:23

what is that to thee
tivproV sev
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Jesus cometh
efcetai jhsou™”

Jesus shewed himself

effanerwgh jhsou™

to the disciples
toi" maghtai”

Simon, son of John
Simwn jwamnou

lovest thou me more than these
apapal’ me pleon toutwn

Simon, son of Jonas
Simwn Jwaxnou

Simon, son of Jonas
Simwn jwamnou

And he saith unto him
kaiVlegei augw/

Lord, thou knowest all things
Kuvie, pawta su\oida"

[Jesus] saith unto him
legei augw/ (oJjhsou™)

Peter, turning about
EpistrafeiV oJPetro”

Peter therefore seeing him
touton ouh ifwW oJPetro”

follow thou me
suvmoi akolougei.

Then went this saying abroad
ekhlgen oukh ougo™ oJlogo”

yet Jesus said not unto him
ouk eipen deVaugw/ oJjhsou"

[what is that to thee]
(tivproV sey
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John 21:24

and wrote these things

kaiVgraya™ tauta

John 21:24

we know that his testimony is true
oiflamen ofi ajhghV eptin hJmarturia augou'
John 21:25

which Jesus did

oka epoifisen oJjhsou”

John 21:25

| suppose that even the world itself
oufleVaugoW oinai toW kosmon

John 21:25

Amen

ajnhw

Acts 1:2

he was taken up

apelh¥gh

Acts 1:3

forty days

hdierwh tessarakonta

Acts 1:4

And, being assembled together with them
kaiVsunalizomeno™ metj augwh

Acts 1:5

but ye shall be baptized with the Holy Ghost
udei deVbaptisghgesqge ep Pneumati Agiw/
Acts 1:6

they asked of him

ephywtwn augoV

Acts 1:8

But ye shall receive power

ajlaVlhyesge dumamin

Acts 1:8

and ye shall be witnesses unto me
kaiVegesgevmoi mavture"

Acts 1:8

and in all Judaea

kaiVep pash/ th! joudais/

Acts 1:10

stood by them in white apparel
pareisthikeisan augoi" ep epghti leukh/
Acts 1:11

Which also said

oi} kaiVeipon

Acts 1:11

gazing up into heaven

embleponte™ ei]" toW oupanow

Nestle-Aland 26,27

and who wrote these things
kaiVoJgraya"™ tauta

we know that his testimony is true
oiflamen oti ajhghV aujou' hdmarturia eptiu

which Jesus did
a} epoitasen oJjhsou™

| suppose that even the world itself
oufl aufoW oinai toW kosmon

he was taken up
apelhmfgh

forty days
hdierwh tesserakonta

And, being assembled together
kaiVsunalizomeno™

but ye shall be baptized with the Holy Ghost
udei deVep pneumati baptisghsesge agdiw/

they asked of him
hywewn aufoV

But ye shall receive power
ajlaVlhmyesqge dumamin

and ye shall be my witnesses
kaiVegesgevmou mavture'

and [in] all Judaea
kaiVien) pash/ th! joudaia/

stood by them in white apparel
pareisthikeisan augoi" ep epghsesi leukai”

Which also said
oi} kaiVeipan

gazing up into heaven
(embleponte™ ei]' toW oujanow;
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Textus Receptus-Scrivener

Acts 1:11

which is taken up from you into heaven
oJapalhfqeiV ajff udwh ei]" toW oupanoW
Acts 1:13

they went up into an upper room
apewthsan, ei]’ toVuperwbn

Acts 1:13

James, and John

jalewbo™ kaiVjwannh™

Acts 1:13

Matthew

Matgaib™

Acts 1:14

in prayer and supplication

th! proseuch! kaiVth! dehgei

Acts 1:14

and Mary the mother of Jesus
kaiVMaria¥/th! mhtriVtou' jhsou'

Acts 1:14

and with his brethren

kaiVsuW toi" ajlelfoi™ aufou’

Acts 1:15

Peter stood up in the midst of the disciples
apastaV Pevro” ep mesw/ twh mhghtwh
Acts 1:15

together were about

epiVtoVaugoWwlVv

Acts 1:15

an hundred and twenty

ellatoW eikosin

Acts 1:16

this scripture must needs have been fulfilled
eflei plhrwghhai thW grafhW tauthn
Acts 1:16

by the mouth of David

diaVstomato” Dabi¥

Acts 1:16

to them that took Jesus

toi" sullabousi toW jhsouh

Acts 1:17

For he was numbered with us

oti kathrigmhmemo™ hh suW hdih

Acts 1:18

with the reward of iniquity

ek tou' misqou' th" agikia"

Acts 1:19

Aceldama

Akeldamav
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which is taken up from you into heaven
oJapalhmfqgeiV aff udwh ei]’ toW oupanoW

they went up into an upper room
ei]’ toVuperwbn apebhsan

John, and James
jwamnh™ kaiViakwbo™

Matthew
Magqgaib™

in prayer
th! proseuch!

and Mary the mother of Jesus
kaiVMariaN th! mhtriVtou' jhsou'

and his brethren
kaiVtoi" agelfoi” augou’

Peter stood up in the midst of the brethren
apastaV Pevro” ep mesw/ twh aplelfwh

together were about
epiVtoVaugoVwgeiV

an hundred and twenty
ellatoW eikosi]

the scripture must needs have been fulfilled
eflei plhrwghhai thW grafhv

by the mouth of David
diaVstomato" Dauiy

to them that took Jesus
toi" sullabousin jhsouh

For he was numbered with us
oti kathrigmhmewo™ hh ep hdih

with a reward of iniquity
ek misqou' th" aplikia"

Aceldamach
akeldamae
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Acts 1:20

and his bishoprick let another take
ThW episkophW augou' lakoi egero™
Acts 1:21

all the time that...went in
pantiVcroaw/ ep w| eishlqge

Acts 1:22

he was taken up

th" hdeva” h|" apelh¥gh

Acts 1:22

must one be ordained to be...with us
geneggai suW hdih ena toutwn

Acts 1:23

called Barsabas

kaloumenon Barsabah

Acts 1:23

and Matthias

kaiVMatqign

Acts 1:24

And they prayed, and said
kaiVproseuxawenoi eipon

Acts 1:24

shew whether of these two thou hast chosen
apageixon ek toutwn twh duv oh efa, ekelexw
Acts 1:25

That he may take part of this ministry
labeih toW klhron th" diakonia” tauth”
Acts 1:25

from which Judas by transgression fell
ek h|" parelsh jouda™

Acts 1:26

they gave forth their lots

efiwkan klhvou™ augwh

Acts 1:26

upon Matthias

epivVMatgign

Acts 2:1

they were all

hsan apante”

Acts 2:1

with one accord in one place
odlogumadoN epiVtoVaugov

Acts 2:3

and it sat upon each of them
ekagisevte eff efia ekaston augwh
Acts 2:4

And they were all filled
kaiVeplhgghsan apante™

Nestle-Aland 26,27

and his bishoprick let another take
ThW episkophWV augou' labetw etero™

all the time that...went in
pantiVcroaw/ w] eishlgen

he was taken up
th" hdeva™ h|" apelhmfgh

must one be ordained to be...with us
SUW hdiih genegqai efia toutwn

called Barsabbas
kaloumenon Barsabbah

and Matthias
kaiVMaqqian

And they prayed, and said
kaiVproseuxawmenoi eipan

shew whether thou hast chosen of these two
apageixon oh ekelexw ek toutwn twh duv efa

That he may take place of this ministry
labeih toW topon th™ diakonia™ tauth”

from which Judas by transgression fell
aff h|' parelsh jouva™

they gave forth lots on them
efiwkan klhvou™ augoi®

upon Matthias
epiVMagqgign

they were all
hsan pawte"

togather in one place
odou' epiVtoVaugov

and it sat upon each of them
kaiVekagisen ejf efia ekaston augwh

And they were all filled
kaiVeplhgghsan pawte™
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Acts 2:4

as the Spirit gave them utterance
kaqwV toVPneuma eflidou augoi™ apofgeggesqai
Acts 2:5

And there were dwelling at Jerusalem
Hsan deVep jerousalhiM katoikouhte™
Acts 2:7

And they were all amazed

ekigtanto deVpawte"

Acts 2:7

saying one to another

legonte” proV aljhVoi"

Acts 2:7

Behold, are not all these

Ouk iflouVpamte" oufoiv

Acts 2:12

What meaneth this

Tivah gevoi touto eihai

Acts 2:13

Others mocking said

eteroi deVcleuazonte" efegon

Acts 2:14

But Peter, standing up

StaqgeiV deVPetro”

Acts 2:14

all ye that dwell at Jerusalem
oiJkatoikouhte" jerousalhM apante”
Acts 2:17

your old men shall dream dreams
oiJpresbuteroi udwh epupnia epupniasghgontai

Acts 2:20

before...come

priv h}hlgeih

Acts 2:20

day

thn hdievan

Acts 2:22

a man approved of God
apdra apoVtou' Qeou' apodedeigmeron
Acts 2:22

as ye yourselves also know
kagwV kaiVaugoiVoiflate
Acts 2:23

ye have taken

labowte™

Acts 2:23

and by wicked hands

Nestle-Aland 26,27

as the Spirit gave them utterance
kagwV toVpneuma eflidou apofgeggesqai augoi”

And there were dwelling at Jerusalem
Hsan deVei]' jerousalhM katoikouhte™

And they were amazed
ekigtanto deV

Behold, are not all these
Oug ifouVapante™ outoiv

What meaneth this
Tivge¥ei tou'to eihai

Others mocking said
eferoi deMdiacleuazonte" elegon

But Peter, standing up
StageiV deVoJPetro”

all ye that dwell at Jerusalem
oiJkatoikouhte" jerousalhM pawte"

your old men shall dream dreams

oiJpresbuteroi udwh epupnivi” epupniasghgontai
before...come

priv elgeih

day
hdevan

a man approved of God
apdra apodedeigmewon apoVtou' geou’

as ye yourselves know
kaqwV augoiVoiflate

and by wicked hand
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diaVceirwh apomwn

Acts 2:23

have crucified and slain
prosphyante™ apeivete

Acts 2:25

For David speaketh

Dabi¥ ga¥ legei

Acts 2:25

| foresaw the Lord

Prowrwwmhn toW kuvion

Acts 2:26

Therefore did my heart rejoice
DiaVtouto eujffrawgh hJkardia mou
Acts 2:27

my soul in hell

thv yuchw mou ei]' aflou

Acts 2:29

the patriarch David

tou' patriavcou Dabid

Acts 2:30

according to the flesh, he would raise up Christ
toVkataVsavka apasthgein toW CpristoV
Acts 2:30

to sit on his throne

kagigai epiVtou gromou augou’
Acts 2:31

that his soul was not left in hell

ofi ouj katelei¥gh hJyuchVaugou' ei]' afiou
Acts 2:31

neither his flesh

oufle hJsakk augou'

Acts 2:33

the promise of the Holy Ghost

tho te epaggelian tou' Agiou Pneumato™
Acts 2:33

which...now

0} nuv

Acts 2:33

ye...see and hear

udei" blepete kaiVakougte

Acts 2:34

For David is not

ouj ga¥ Dabi¥

Acts 2:34

The LORD said unto my Lord
Eipen oJKuvio™ tw/ Kuriw/ mou
Acts 2:36

that...both Lord and Christ
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diaVceiroV apomwn

have crucified and slain
prosphyante™ apeivate

For David speaketh
Daui¥ ga¥ legei

| foresaw the Lord
Proorwmhn tolW kuvion

Therefore did my heart rejoice
diaVtouto hufframgh hJkardia mou

my soul in hell
thv yuchw mou ei]" afihn

the patriarch David
tou' patriavcou Dauid

to sit on his throne
kagigai epiVtoW gromon augou'

that he was not left in hell
ofi ouke epkatelei¥gh ei]' afihn

neither his flesh
oufe hJsaxk augou’

the promise of the Holy Ghost
tho te epaggelian tou' pneumato™ tou' adiou

which

o}

ye [also] see and hear
udei" (kaiVblepete kaiVakouete

For David is not
ouj ga¥ Daui¥

[The] LORD said unto my Lord
Eipen (op kuvio™ tw/ kuriw/ mou

that...both Lord and Christ
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oti kaiVKuvion kaiVCristoW augoV
Acts 2:36

God hath made

0JQeoV epoilise

Acts 2:37

they were pricked in their heart
katenughsan th kardia

Acts 2:37

what shall we do

Tivpoihgomen

Acts 2:38

Then Peter said unto them, Repent
Petro" deVeffh proV augouV, Metanohgate
Acts 2:38

for the remission of sins

ei]' affesin adartiwh

Acts 2:38

and ye shall receive

kaiVlhyesqge

Acts 2:40

did he testify

diemartuveto

Acts 2:40

and exhort, saying

kaiVparekavei, legwn

Acts 2:41

Then they that gladly received his word
oiJmel oukh apmenw” apodexamenoi toW logon
aujou’

Acts 2:41

and the same day there were added unto them
kaiVproseteghsan th! hdieva/ ekeinh/
Acts 2:42

and in breaking of bread, and

kaivth! klagei tou' aftou kaiV

Acts 2:43

And fear came upon every soul
Egeweto deVpash/ yuch! folo™

Acts 2:47

to the church daily

hdievan th! ekklhsia

Acts 3:1

Now Peter and John went up together
EpiVtoVaugovdeVPetro™ kaiViwamnh™ apebainon
Acts 3:1

the ninth hour

th¥ epnathn

Acts 3:3
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ofi kaiVkuvion augoW kaiVCristoW

God hath made
epoilasen 0Jgeol

they were pricked to their heart
katenughsan thW kardian

what should we do
Tivpoihgwmen

Then Peter [saith] unto them, Repent
Petro™ deVproV augouV, Metanohgate, (Fhsiw)

for the remission of your sins
ei]' affesin twh adartiwh udwh

and ye shall receive
kaiVlhmyesqge

did he testify
diemartuvato

and exhort them, saying
kaiVparekavei augouV legwn

Then they that received his word
oiJmel oukh apodexawenoi toW logon augou'
and in the same day there were added unto them

kaiVproseteghsan ep th! hdeva/ ekeinh/

in breaking of bread, and
th! klagei tou' aftou kaiV

And fear came upon every soul
Egiveto deVpash/ yuch/ folo™

unto the same daily
hdievan epiVtoVaugov

Now Peter and John went up
Petro™ deVkaiViwamnh™ ajpebainon

the ninth hour
thV epathn

272



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

asked an alms

hywta ejehmosurhn

Acts 3:6

rise up and walk

epeirai kaiVperipatei

Acts 3:7

and lifted him up

hpeire

Acts 3:7

his feet

augou' aiJbasei"

Acts 3:7

and ankle bones
kaiVtaVsfurav

Acts 3:9

And all the people saw him
kaiVeidlen augoW pa™ oJlaoV
Acts 3:10

And they knew

epegimwskon te

Acts 3:10

which sat for alms

outtoV hkh oJproV thW efehmosuwhn kaghmeno™
Acts 3:11

And as the lame man which was healed held Peter

Kratouhto” deVtou' ipgenrto™ cwlou' toW Petron
Acts 3:11

and John

kaiViwamnhn

Acts 3:11

all the people ran together unto them

sunedrame proV augouV pa"™ oJlaoV

Acts 3:12

And when Peter saw it

ifwW deVPPevro”

Acts 3:13

The God of Abraham, and of Isaac, and of Jacob

0JQeoV AbraaW kaiVisaak kaiViakwh

Acts 3:13

whom ye delivered up
oh udei'” paredwkate
Acts 3:13

and denied him
kaivhynhgasge autoV
Acts 3:18
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asked to receive alms
hywta ejehmosunhn labeih

[rise up] and walk
(epeire kai)/ peripatei

and lifted him up
hpeiren augon

his feet
aiJbagei" augou’

and ankle bones
kaiVtaVsfudrav

And all the people saw him
kaiVeidlen pa" oJlaoV augoW

And they knew
epegimwskon deV

which sat for alms
augoV hh oJproV thW ejehmosunhn kaghmeno"

And as he held Peter
Kratouhto" deVaugou' toW Petron

and John
kaiVtoW jwamnhn

all the people ran together unto them
sunedramen pa™ oJlaoV proV augouV

And when Peter saw it
ifwW deVoJPevro”

The God of Abraham, and [the God] of Isaac, and
[the God] of Jacob

0JgeoV AbraaNM kaiV{oJgeoV) jsaak kaiV{oJgeoV)
Jakwi

whom ye indeed delivered up
oh udei” meNW paredwkate

and denied
kaivhynhgasqge
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by the mouth of all his prophets
diaVstomato™ pawtwn twh profhtwh augou’
Acts 3:18

that Christ should suffer

pageih toW CristoW

Acts 3:18

he hath so fulfilled

eplhvwsen oufw

Acts 3:20

which before was preached unto you
toW prokekhrugmermon udih

Acts 3:20

Jesus Christ

jhsouh, Criston

Acts 3:21

of all his holy prophets since the world began
pawtwh agiwn augou' profhtwh ap aijho"
Acts 3:22

Moses

Mwsh™

Acts 3:22

For...truly

meN ga¥

Acts 3:22

said unto the fathers

proV tou' pateva" eipen

Acts 3:23

which will not hear

hti" ap mhVakoush/

Acts 3:23

shall be destroyed from among the people
ekologreughsetai ek tou' laou'

Acts 3:24

have likewise foretold of these days
kaiVprokathggeilan taV hdeva™ tauta"
Acts 3:25

Ye are the children of the prophets

udei” epte uidivtwh profhtwh

Acts 3:25

with our fathers

proV touV pateva™ hdwh

Acts 3:25

And in thy seed

KaiVtw/ spevmativsou

Acts 3:25

shall...be blessed.

epeuloghghgontai

Acts 3:26
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by the mouth of all the prophets
diaVstomato"™ pawtwn twh profhtwh

that his Christ should suffer
pageih toW CristoW augou’

he hath so fulfilled
eplhvwsen ougw"

which was foreordained unto you
toW prokeceirismexon udih

Christ Jesus
Cristowm, jhsouh

of his holy prophets since the world began
twh adiwn ap aipwho” augou' profhtwh

Moses
Mwush"

truly
meN

said
eipen

which will not hear
hti" epW mhVakoush/

shall be destroyed from among the people
ekolegreughsetai ek tou' laou'

have likewise told of these days
kaiVkathggeilan taV hdeva™ tauta".

Ye are the children of the prophets
udei” epte oiJuidivtwh profhtwh

with your fathers
proV touV pateva" ugwh

And in thy seed
KaiVep tw/ spevmativsou

shall...be blessed.
(en)euloghghgontai
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God, having raised up
0JQeoV apasthga™

Acts 3:26

having raised up his Son Jesus
toW paita augou' jhsouh
Acts 4:4

and the number...was
kaiVepenhgh oJayigmoV
Acts 4:4

about five thousand.
wgeileiWiliatde™ pente
Acts 4:5

that their rulers, and elders, and scribes
augwh touV afconta™ kaiVpresbutevou™ kaiV

grammatei”

Acts 4:5,6

at Jerusalem.

ei]’ jerousalhm

Acts 4:6

And Annas the high priest
kaiVAnnan toW ajcierea
Acts 4:6

and Caiaphas

kaiVKaia¥an

Acts 4:6

and John

kaiViwamnhn

Acts 4:6

and Alexander
kaiVAlexandron

Acts 4:8

and elders of Israel
kaiVpresbuteroi tou' jsrahV
Acts 4:9

by what means he is made whole
en tiwi oufo" seswstai
Acts 4:11

of you builders

udwh twh oikodomoumtwn
Acts 4:12

for there is none other name
oufe ga¥ opomaveptin eteron
Acts 4:14

And beholding the man

tow deVapgrwpon bleponte™
Acts 4:15

they conferred among themselves
sunelialon proV ajlhvou™
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God, having raised up
apasthga” oJgeoV

having raised up his Son
toW paita augou’

and [the] number...was
kaiVepenhgh (oJ ayigmoV

[about] five thousand.
(w3) ciliage™ pente.

that their rulers, and the elders, and the scribes
auigwh touV afconta™ kaiVtouV presbutevou™ kai\
touV grammatei”

at Jerusalem.
en jerousalhm

And Annas the high priest
kaiVfnna" oJajciereuV

and Caiaphas
kaiVKaia¥a"

and John
kaiViwamnh"

and Alexander
kaiVAlexandro™

and elders
kaiVpresbuteroi

by what means he is made whole
en timi ougo” seswtai

of you builders
umwn twn oikodomwn

for there is none other name
oufleVga¥ opomavegtin egeron

And beholding the man
tow te apgrwpon bleponte™

they conferred among themselves
sunelallon proV ajlh¥ou™
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Acts 4:16

What shall we do to these men?
Tivpoihgomen toi* apgrwpoi™ toutoi"

Acts 4:16

and we cannot deny it

kaiVouj dunamega ajntisasgai

Acts 4:17

let us straitly threaten them

apeilh/ apeilhswwega augoi

Acts 4:18

and commanded them

parhggeilan augoi*

Acts 4:19

answered and said unto them

apokrigente™ proV augout eipon

Acts 4:20

which we have seen

a} eiflomen

Acts 4:22

For the...was above forty years old

efwh ga¥ hh pleioswn tessarakonta

Acts 4:22

on whom this miracle of healing was shewed
eff oh epegowei toVshmeibn touto th™ ipgew"
Acts 4:23

and elders had said

kaiVoiJpresbuteroi eipon

Acts 4:24

and said

kaiVeipon

Acts 4:24

Lord, thou art God, which hast made heaven
Degpota, suVoJQeoV oJpoihga'™ toW oupanoW
Acts 4:25

Who by the mouth of thy servant David hast said

oJdiaVstomato” Dabi¥ tou' paidoV sou eipwW

Acts 4:27
For of a truth
sunheghsan ga¥ ep afhgeiga"

Acts 4:28

thy hand and thy counsel

hJceiv sou kaivhJboulhvsou

Acts 4:30

By stretching forth thine hand

ep tw/ thW ceiravsou ekteiwein se
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What should we do to these men?
Tivpoihgwmen toi" apqrwpoi® toutoi™

and we cannot deny it
kaiVouj dunawmega ajneisgai

let us threaten them
apeilhswwmega augoi”

and commanded
parhggeilan

answered and said unto them
apokrigewte™ eipon proV augoul

which we have seen
a} eiflamen

For the...was above forty years old
efwh ga¥ hh pleionwn tesserakonta

on whom this miracle of healing was shewed
eff oh gegowei toVshmeibn touto th" ipgew"

and elders had said
kaiVoiJpresbuteroi eipan

and said
kaiVeipan

Lord, thou art he which hast made heaven
Degpota, suVoJpoihga™ toW oupanoW

Who by the Holy Spirit by the mouth of thy
servant, our father David hast said

oJtou' patroV hdwh diaVpneumato™ agiou
stowato” Dauil¥ paido¥ sou eipwa

For of a truth in this city
sunheghsan ga¥ ep ajhgeia” ep th! povei tauth/
thy hand and [thy] counsel

hJdceiv sou kaivhJboulhv(sou)

By stretching forth [thine] hand
ep tw/ thW ceirav(sou) ekteiwein se
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Acts 4:31

they were all filled with the Holy Ghost
eplhgghsan apante™ Pneumato™ Agiou
Acts 4:32

were of...heart

hh hJkardia

Acts 4:32

one...and of one soul

kaivhJyuchVnia

Acts 4:32

neither

kaiVoug v

Acts 4:33

And with great power

kaiVimegav¥h/ dunamei

Acts 4:34

Neither was there any among them that lacked
oufleVga¥ epdehV ti" uphfcen ep augoi”
Acts 4:35

and distribution was made

diedidoto deV

Acts 4:36

And Joses

jwsh™ dev

Acts 4:36

who by the apostles was surnamed Barnabas
oJepiklhgeiV Barnaba™ upoVtwh apostobwn
Acts 4:37

and laid it at the apostles' feet

kaiVeflhke paraVtouV poda™ twh apostodwn
Acts 5:1

with Sapphira

Suv Sapfeivh/

Acts 5:2

...also being privy to it
suneiduiag” kaiV

Acts 5:2

his wife

th" gunaikoV augou’
Acts 5:3

But Peter said

eipe deVPetro”

Acts 5:3

why hath Satan filled
diativeplhvwsen oJSatana
Acts 5:5

And Ananias hearing
akouwn deVAnania"
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they were all filled with the Holy Ghost
eplhgghsan apante™ tou' adiou pneumato”

were of...heart
hh kardia

one...and of one soul
kaiVyuchVinia

neither
kaiVoupeV

And with great power
kaiVdunamei megavh/

Neither was there any among them that lacked
oufeVga¥ epdehV ti'" hh ep augoi”

and distribution was made
diedideto deV

And Joseph
jwsh¥ deV

who by the apostles was surnamed Barnabas
oJepiklhgeiV Barnaba™ apoVtwh apostodwn

and laid it at the apostles' feet
kaiVeflhken proV touV poda™ twh apostobwn

with Sapphira
Suv Sapfivh/

...also being privy to it
suneiduifa™ kaiV

the wife
th" gunaikoV

But Peter said
eipen deVoJPetro"

why hath Satan filled
diaVtiveplhvwsen oJSatana™

And Ananias hearing
akouwn deVoJAnaniga"
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Acts 5:5

all them that heard these things
epiVparta" touV akousnta" tauta
Acts 5:8

And...answered unto her
apekrigh deVaugh/

Acts 5:8

Peter

oJPetro”

Acts 5:9

Then Peter said unto her
0JdeVPetro" eipe proV augha
Acts 5:10

at his feet

paraVtouV poda™ augou’

Acts 5:12

were many signs and wonders wrought among the
people

epiveto shmeia kaiVtevata ep tw/ law/ pollaV
Acts 5:15

Insomuch that...into the streets
wEte kataVtaV plateia”

Acts 5:15

and laid them on beds
kaiVtigewai epiVklinwn

Acts 5:15

and couches

kaiVkrabbattwn

Acts 5:16

unto Jerusalem

ei]’ Jerousalhm

Acts 5:18

And laid their hands
kaiVepelalon taV ceira™ augwh
Acts 5:19

by night

diavth" nuktoV

Acts 5:19

opened the...doors

hpoixe taV guva”

Acts 5:22

But when the officers came
oiJdeMuphretai paragenomenoi
Acts 5:23

Saying, The prison truly found we
legonte”, oti ToVineW desmwthvion eufomen
Acts 5:23

and the keepers standing without
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all them that heard
epiVparta" touV akouwnta"

And...answered unto her
apekrigh deVproV aughv

Peter
Petro"

Then Peter unto her
o0JdeVPetro" proV aughm

at his feet
proV touV poda™ augou’

were many signs and wonders wrought among the
people
epiveto shmeia kaiVtevata pollaVep tw/ law/

Insomuch that...even into the streets
wEte kailei]' taV plateia”

and laid them on beds
kaiVtigewai epiVklinariwn

and couches
kaiVkrabattwn

Jerusalem
lerousalhm

And laid the hands
kaiVepebalon taV ceira"

by night
diavhuktoV

having opened the...doors
apoiya" taV quva"

But when the officers came
oiJdeVparagenomenoi uphretai

Saying, The prison found we
legonte” ofi ToVdesmwthvion eufomen

and the keepers standing
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kaiVtouV fuvaka™ ekw edtwta"
Acts 5:23

before the doors

provVtwh qurwh

Acts 5:24

when the high priest and the captain of the temple
and the chief priests

of te idpeu” kaiVodtrathgoV tou' idrou’ kaiVoiJd
aycierei”

Acts 5:25

told them, saying

aphggeilen augoi™ legwn

Acts 5:26

and brought them

hgagen augout

Acts 5:26

lest they should have been stoned
ifa mhVligasgwsin

Acts 5:28

Did not we straitly command you

Ouj paraggelisa/ parhggeivamen udih
Acts 5:29

Then Peter

deVoJPetro™

Acts 5:29

and said

eipon

Acts 5:31

for to give repentance

douhai metawoian

Acts 5:32

And we are his witnesses

kaiVhdiei” epmen aujgou' mavture™
Acts 5:32

and so is also the Holy Ghost
kaiVtoVPneuma deVtoVAgion

Acts 5:33

and took counsel

kaiVepouleuonto

Acts 5:34

and commanded to put the apostles forth a little
space

ekeVeusen ekw bracuVti touV apostolou” poihsai

Acts 5:36

joined themselves
proseklhgh

Acts 5:36
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kaiVtouV fuvaka" edtwta"

at the doors
epiVtwh qurwh

when the captain of the temple and the chief

priests
of te strathgoV tou' idrou’ kaiVoiJajcierei'

told them
aphggeilen augoi”

and brought them
hgen augout

lest they should have been stoned
mhVligasqwsin

Did [not] we straitly command you
(Ou) paraggelia/ parhggeivamen udih

Then Peter
deVPetro"

and said
eipan

for to give repentance
(tou) douhai metawmoian

And we are witnesses
kaiVhdiei” epmen mavture"

and so is the Holy Ghost
kaiVtoVpneuma toVagion o}

and resolved
kaiVepouvonto

and commanded to put the men forth a little space

ekeveusen ekw bracuVtouV apgrwpou'™ poihsai

joined themselves
prosekligh
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a number of men

ayigmoV apdrwh

Acts 5:36

about four hundred
wseiVtetrakosiwn

Acts 5:37

drew away much people after him
apegthse laokW illanoW opigw augou’
Acts 5:38

and let them alone

kaiVepgate augoul

Acts 5:39

ye cannot

ouj dunasqe

Acts 5:39

overthrow it

katalusai augoV

Acts 5:40

and let them go

kaiVapeyusan augout

Acts 5:41

that they were counted worthy to suffer shame for
his name

ofi upe¥ tou' opomato™ augou’ kathxiwghsan
agtimasghhai

Acts 5:42

and preach Jesus Christ
kaiVeupggelizomenoi jhsouh toW Criston
Acts 6:2

and said

eipon

Acts 6:3

Wherefore, brethren, look ye out
episkeyasge ouh, afelfoiv

Acts 6:3

full of the Holy Ghost

plhvei” Pneumato™ fgiou

Acts 6:5

a man full of faith

apdra plhvh pigtew"

Acts 6:8

And Stephen, full of faith

Stev¥ano™ deVplhvh" pigtew"

Acts 6:11

against Moses

ei]’ Mwshh

Acts 6:13

ceaseth not to speak blasphemous words
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a number of men
apdrwh ayigmoV

about four hundred
wJ tetrakosiwn

drew away people after him
apesgthsen laokW opigw augou’

and let them alone
kaiVaffete augout

ye will not be able
ouj dunhgesge

overthrow them
katalusai augoul

and let go
kaiVapeyusan

that they were counted worthy to suffer shame for
the name

oti kathxiwghsan upe¥ tou' opomato™
agtimasghhai

and preach Jesus Christ
eupggelizomenoi toW Cristor, jhsouh

and said
eipan

And, brethren, look ye out
episkeyasge dey afelfoiv

full of the Spirit
plhvei” pneumato™

a man full of faith
apdra plhvh™ pigtew"

And Stephen, full of grace
Stev¥ano” deVplhvh" cavito”

against Moses
ei]’ Mwushh

ceaseth not to speak words
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ouj paugtai rmata blagfthma lalwh
Acts 6:13

against this holy place

kataVtou' topou tou' agiou toutou
Acts 6:15

And all that sat

apawte"” oiJkagezowenoi

Acts 7:1

Are these things so

Eij afa tauta oufw" efei

Acts 7:3

and from thy kindred

kaiVek th" suggeneig" sou

Acts 7:3

and come into the land

kaiVdeuro ei]' ghh

Acts 7:5

he promised that he would give it to him
ephggeivato augw/ douhai

Acts 7:7

to whom they shall be in bondage
w| epV douleuswsi

Acts 7:7

will I judge, said God

krinw' egwy eipen 0JQeoV

Acts 7:8

and Isaac begat Jacob
kaiVoJjsaak toW jakwh

Acts 7:8

and Jacob begat the twelve patriarchs
kaiVoJjakwl touV dwedeka patriavca"
Acts 7:10

And delivered him

kaiVekeiveto aufoV

Acts 7:10

and all his house

kaiVojon tolW oikon aujou’

Acts 7:11

over all the land

eff ofhn th¥ ghv

Acts 7:11

of Egypt

Aiguptou

Acts 7:11

found no sustenance

our eufiskon cortasmata

Acts 7:12

corn in Egypt
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ouj paugtai lalwh rimata

against [this] holy place
kataVtou' topou tou' adiou (toutou)

And all that sat
pawte” oiJkagezowenoi

Are these things so
Eij tauta oufw" efei

and from thy kindred
kaiMek) th" suggeneig" sou

and come into the land
kaiVdeuro ei]' th¥ ghh

he promised that he would give it to him
ephggeivato douhai aufgw/

to whom they shall be in bondage
w| epV douleugousin

will I judge, said God
krinw' egwy 0JgeoV eipen

and Isaac begat Jacob
kaiVisaak toW jakwh

and Jacob begat the twelve patriarchs
kaiVjakwl touV dwedeka patriavca"

And delivered him
kaiVekeivato aufoW

and [over] all his house
kaiMVejf) ofon toW oikon aujou’

over all
eff ofhn thv

Egypt
Aifjupton

found no sustenance
oug hufiskon cortagmata

corn in Egypt
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sitia en Aiguptw

Acts 7:13

Joseph's kindred

toVgeno™ tou' jwsh¥

Acts 7:14

his father Jacob

toW pateva aufou' jakwl
Acts 7:14

and all his kindred

kaiVpasan thW suggeweian augou'
Acts 7:15

So Jacob went down

katebh deViakwl

Acts 7:16

into Sychem

ei]' Sicew

Acts 7:16

that Abraham bought

o{ wphgato AbraaM

Acts 7:16

the sons of Emmor

twh uidh EmoW

Acts 7:16

the father of Sychem

tou' Sicem

Acts 7:17

God had sworn to Abraham
wdosen 0JQeoV tw/ Abraam
Acts 7:18

Till

agri”

Acts 7:18

another king arose

apegth basileuV etero”
Acts 7:19

and evil entreated our fathers
ekakwse touV pateva™ hdwh
Acts 7:19

so that they cast out their young children
tou' poieih ekgeta taVbre¥h augwh
Acts 7:20

Moses was born

epennhgh Mwsh*

Acts 7:20

in his father's house

ep tw/ oikw/ tou' patroV augou'
Acts 7:21

And when he was cast out
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sitig ei]’ Aipupton

Joseph's kindred
toVgeno™" (tou) jwsh¥

his father Jacob
jakwl' toW pateva augou’

and all the kindred
kaiVpasan thW suggemeian

And Jacob went down
kaiVkatebh jakwly

into Sychem
ei]" Sucel

that Abraham bought
w| wphgato Abraaw

the sons of Emmor
twh uidh Emmw¥

the father of Sychem
en Sucem

God had promised to Abraham
wdologhsen oJgeoV tw/ Abraam

Till
agri

another king arose in Egypt
apesth basileuV etero” (ep Aifupton)

and evil entreated [our] fathers
ekakwsen touV pateva" (hdwh)

so that they cast out their young children
tou' poieih taVbref¥h ekgeta augwh

Moses was born
epennhgh Mwush™

in the father's house
ep tw/ oikw/ tou' patroV

And when he was cast out
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ektegento" deVaugow

Acts 7:21

took him up

apeiveto aufow

Acts 7:22

And Moses was learned
kaiVepaideugh Mwsh"

Acts 7:22

in all the wisdom

pagh/ sofia/

Acts 7:22

in words and in deeds

en logoi™ kaiVep efgoi”

Acts 7:23

forty years old
tessarakontaethV

Acts 7:25

his brethren

touV aflelfouV augou’

Acts 7:25

by his hand would deliver them
diaVceiroV augou' didgwsin augoi swthrign
Acts 7:26

And the next day

th! deVepiough/ hdeva/

Acts 7:26

and would have set them at one again
kaiVsunh¥asen augouV ei]" eiyhwehn
Acts 7:26

ye are brethren

aflel foivepte udei"

Acts 7:27

and a judge over us
kaiVdikasthV ejf hda"

Acts 7:28

the Egyptian yesterday

cgeV toW Aiguption

Acts 7:29

Then fled Moses

effugen deVMwsh"

Acts 7:30

forty years

efwh tessarakonta

Acts 7:30

an angel of the Lord in a flame
apgelo” Kuriou ep FlogiV
Acts 7:31

When Moses saw it
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ektegento" deVaugou'

took him up
apeivato augow

And Moses was learned
kaiVepaideugh Mwush™

in all the wisdom
(en) pash/ sofia/

in words and his deeds
en logoi™ kaiVefgoi™ augou’

forty years old
tesserakontaethV

[his] brethren
touV aflelfouV (aujou)

by his hand would deliver them
diaVceiroV augou' digwsin swthrign augoi

And the next day
th! te epioush/ hdeva/

and would have set them at one again
kaiVsunh¥lassen augouV ei|" eirhahn

ye are brethren
apelfoivepte

and a judge over us
kaiVdikasth¥ ejf hdwh

the Egyptian yesterday
ergeV toW Aipuption

Then fled Moses
effugen devVMwush™

forty years
efwh tesserakonta

an angel in a flame
apgelo™ ep flogiV

When Moses saw it
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o0JdeVMwsh" ipwW

Acts 7:31

he wondered at the sight
efaumase toVofama

Acts 7:31

the voice of the Lord came unto him
epeweto fwnhVKuriou proV aufoV
Acts 7:32

the God of Abraham, and the God of Isaac
0JQeoV AbraaWM kaiVoJQeoV jsaak
Acts 7:32

and the God of Jacob

kaiVoJQeoV jakwi

Acts 7:32

Then Moses trembled

eftromo™ deVgenoweno™ Mwsh"
Acts 7:33

for the place where thou standest
oJga¥ topo" ep w|e&thka"

Acts 7:34

I will send thee into Egypt
aposteyw se ei]' Aifjupton

Acts 7:35

the same did God

touton 0JQeoV

Acts 7:35

send to be a ruler and a deliverer
afconta kaiVlutrwth¥W apesteilen
Acts 7:35

by the hand of the angel

en ceiriVaggevou

Acts 7:36

in the land of Egypt

en gh! Aipuptou’

Acts 7:36

forty years

efh tessarakonta

Acts 7:37

that Moses, which said

oJMwush" oJeipwW

Acts 7:37

the Lord your God

Kuvio™ 0JQeoV udiwh

Acts 7:37

him shall ye hear

aufou' akousesqe

Acts 7:39

but thrust him from them

Nestle-Aland 26,27
oJdeVMwush" ipwW

he wondered at the sight
eflaumazen toVofama

the voice of the Lord came
epeweto fwnhVkuriou

the God of Abraham, and of Isaac
0JgeoV AbraaN kaiVisaak/

and of Jacob
kaiVj akwi.

Then Moses trembled
eptromo™ deVgenoweno™ Mwush™

for the place where thou standest
oJga¥ topo" ejf w|e§thka"

I will send thee into Egypt
aposteiyw se ei]' Aipupton

the same did God [als0]
touton oJgeoV (kaiV

has sent to be a ruler and a deliverer
afconta kaiVliutrwth¥ apestalken

with the hand of the angel
SUN ceiriVapggevou

in the land of Egypt
en gh! Aiguptw/

forty years
efh tesserakonta

that Moses, which said
oJMwush™ oJeipa™

God
o0JgeoV

but thrust him from them
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ajl apwsanto

Acts 7:39

and in their hearts turned back again
kaiVegtra¥hsan tai" kardiai" augwh
Acts 7:40

for as for this Moses

oJga¥ Mwsh™ ougo™

Acts 7:40

we wot not what is become of him
ouk oiflamen tivgegonen aufw/
Acts 7:42

forty years

efh tessarakonta

Acts 7:43

the star of your god

toVagtron tou' geou' udwh

Acts 7:43

Remphan

BemfaW

Acts 7:44

speaking unto Moses

oJlalwh tw/ Mwsh/

Acts 7:45

unto the days of David

ey twh hderwh Dabid

Acts 7:46

a tabernacle for the God of Jacob
skhawma tw/ Qew! jakwi

Acts 7:47

But Solomon built him an house
Solomwh deMwkodowhsen augw/ oikon
Acts 7:48

in temples made with hands

en ceiropoihtoi* naoi” katoikei'
Acts 7:51

uncircumcised in heart
aperitmhtoi thf kardia/

Acts 7:52

ye have been

gegenhsge

Acts 7:56

| see the heavens opened

gewrw' touV oujpanouV apewfimemou’
Acts 7:60

lay not this sin to their charge
mhVsthgh!" augoi” thW adartian tauthn
Acts 8:1

and they were all scattered abroad

Nestle-Aland 26,27

ajlaVapwsanto

and in their hearts turned back again
kaiVegtra¥hsan ep tai” kardiai" augwh

for as for this Moses
oJga¥ Mwush™ ougo™

we wot not what is become of him
ouk oiflamen tivepgewmeto augw!

forty years
efh tesserakonta

the star of [your] god
toVagtron tou' geou' (udwh)

Raphan
daifan

speaking unto Moses
oJlalwh tw/ Mwush/

unto the days of David
ey twh hderwh Dauid

a tabernacle for the house of Jacob
skhawma tw! oikw/ jakwis

But Solomon built him an house
Solomwh deVoikodomhsen augw/ oikon

in made with hands
en ceiropoihtoi” katoikei'

uncircumcised hearts
aperitmhtoi kardiai”

ye became
epewesqge

| see the heavens opened
gewrw' touV oujanouV dihnoigmewou™

lay not this sin to their charge
mhVsthgh!" augoi” tauthn thW adartian

and they were all scattered abroad
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pawte” te diespavhsan

Acts 8:2

and made great lamentation
kaiVepoifisantoVkopetoW megan
Acts 8:5

to the city of Samaria

ei]' po¥in th™ Samareiga"

Acts 8:6

And the people...gave heed
proseicton teVoiJofloi

Acts 8:7

For...many

pollwh gaw

Acts 8:7

crying with loud voice

bowhta mega¥h/ fwnh/

Acts 8:7

came out

ekhvceto

Acts 8:8

And there was great joy
kaiVepeweto caraVinegavh
Acts 8:9

and bewitched the people
kaiVekistwh toVefjno"

Acts 8:10

This man is the great power of God
OugoV eptin hJdumami™ tou' Qeou' hJMegavh

Acts 8:12

preaching the things concerning the kingdom
eupggelizomenw/ taVperiVth™ basileig"

Acts 8:12

the name of Jesus Christ

tou' opomato™ tou' fhsou' Cristou’

Acts 8:13

beholding the miracles and signs which were done

gewrwh te dunawei kaiVshmeia ginomewa™

Acts 8:14
they sent unto them Peter and John
apesteilan proV augouV toW Petron kaiViwamnhn

Acts 8:16
For as yet
oupw ga¥
Acts 8:17

Nestle-Aland 26,27

pawte” deVdiespavhsan

and made great lamentation
kaiVepoifisan kopetoW megan

to the city of Samaria
ei]' (thyj po¥in th" Samareia™

And the people...gave heed
proseicon deVoiJogloi

For...many
polloiVgaw

crying with loud voice
bowhta fwnh!/ mega¥h/

came out
ekhvconto

And there was much joy
epeweto deVpollhVcaraV

and bewitched the people
kaiVekistawwn toVefino™

This man is called the great power of God
OugoV eptin hJduwami™ tou' geou' hJkaloumewh
Mega¥h

preaching concerning the kingdom
eupggelizomenw/ periVth™ basileig"

the name of Jesus Christ
tou' opomato” jhsou' Cristou’

beholding the great signs and miracles which were
done

gewrwh te shmeia kaiVdunawei mega¥a™
ginomewa"

they sent unto them Peter and John

apesteilan proV augouV Petron kaiViwaunhn

For as yet
ouflepw ga¥
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Then laid they their hands

tove epetigoun taV ceira”

Acts 8:18

And when Simon saw

geasameno' deVoJSimwn

Acts 8:18

the Holy Ghost was given

didotai toVPneuma toVAgion
Acts 8:21

is not right in the sight of God

ouk eptin eujeia epwpion tou' Qeou:
Acts 8:22

and pray God

kaiVdehghti tou' Qeou’

Acts 8:25

returned

upestreyan

Acts 8:25

to Jerusalem

ei]’ Jerosovhm

Acts 8:25

villages of the Samaritans

kwwa'™ twh Samareitwh

Acts 8:25

and preached the gospel
euhggeliganto

Acts 8:27

Candace queen of the Ethiopians
Kandakh™ th™ basiligsh™ Aijiopwn
Acts 8:28

read

apeginwske

Acts 8:30

read the prophet Esaias
apaginwgkonto” toW profhthn Hsai@n
Acts 8:31

except some man should guide me
epV mhvti” odhghgh/ me

Acts 8:32

before his shearer

epantion tou' keivanto”

Acts 8:33

In his humiliation

En th! tapeinwsei augou'

Acts 8:33

and who shall declare his generation
thV deVgeneaW augou' ti¥ dihghgetai
Acts 8:37

Nestle-Aland 26,27
Then laid they their hands
tote epetigesan taV ceira”

And when Simon saw
ifwW deVoJSimwn

the Spirit was given
didotai toVpneuma

is not right in the sight of God
ouk eptin eujeia epanti tou' geou'

and pray the Lord
kaiVdehghti tou' kuriou

were returning
upestrefon

to Jerusalem
ei]’ Jerosovuma

villages of the Samaritans
kwwa'™ twh Samaritwh

and were preaching the gospel
euhggelizonto

Candace queen of the Ethiopians
Kandakh™ basiligsh™ Aijiopwn

and read
kaiVapegiuwsken

read Esaias the prophet
apaginwgkonto” Hsai@n toW profhthn

except some man shall guide me
epV mhvti" odhghgei me

before his shearer
epantion tou' keivonto™

In [his] humiliation
En th! tapeinwsei (aujou)

who shall declare his generation
thV geneaVW augou' tiV dihghsetai
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And Philip said, If thou believest with all thine
heart, thou mayest. And he answered and said, |
believe that Jesus Christ is the Son of God.
eipe deVoJFiVippo", Eij pisteugi" ek ofh" thV
kardia", ekestin. apokrigeiV deVeipe, Pisteuw
toW ulbl tou' Qeou' ejnai toW jhsouh Criston
Acts 9:3

and suddenly

kaiVekai¥nh"

Acts 9:3

there shined round about him

perihgtrayen augoW

Acts 9:3

a light from heaven

fw" apoVtou' oupanou’

Acts 9:5

And the Lord said, | am Jesus

devKuvio™ eipen, Egwveipni jhsou™

Acts 9:5,6

it is hard for thee to kick against the pricks.

6 And he trembling and astonished said, Lord,
what wilt thou have me to do? And the Lord said
unto him

sklhrow soi proV kewtra laktigein. Tremwn te
kaiVgambwh eipe, Kuvie, tivme geVei” poihsai;
kaiVoJKuvio™ proV augoW

Acts 9:6

Arise, and go into

Anagthqgi kaiVeigelge ei]’

Acts 9:6

it shall be told thee what thou must do
lalhghgetaivsoi tivse dei' poieih

Acts 9:7

stood speechless

eigthkeisan epneoiv

Acts 9:8

And Saul arose

hpevgh deVoJSaulo™

Acts 9:8

he saw no man

ouflena eplepe

Acts 9:10

and to him said the Lord in a vision

kaiVeipe proV augoW oJKuvio™ ep odamati
Acts 9:12

And hath seen in a vision a man

kaiVeitlen ep odawati apdra

Acts 9:12

Nestle-Aland 26,27

and suddenly
ekai¥nh" te

there shined round about
perihgtrayen

a light out of heaven
fw" ek tou' ouranou'

And he said, | am Jesus
oJdey Egwveijni jhsou™

But arise, and go into
ajlaVapasthgi kaiveigelge ei]'

it shall be told thee what thou must do
lalhghgetaivsoi of tivse dei' poieih

stood speechless
eigthkeisan epeoiv

And Saul arose
hpevgh deVSaulo™

he saw nothing
oufleV eplepen

and to him said the Lord in a vision
kaiVeipen proV augoW ep odawmati oJkuvio™

And hath seen [in a vision] a man
kaiVeitlen apdra (ep odawati)
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named Ananias

opowmati Ananign

Acts 9:12

and putting his... on him
kaiVepigenta augw/

Acts 9:12

hand

ceira

Acts 9:13

Then Ananias answered
apekrigh deVoJAnania™

Acts 9:13

Lord, | have heard

Kuvie, akhkoa

Acts 9:13

how much evil he hath done to thy saints
ofa kakaVepoitise toi'" agivi" sou
Acts 9:15

for he is a chosen vessel unto me
ofi skeub" eklogh™ moi eptim ouko"
Acts 9:15

before the Gentiles, and kings
enpwpion epnwh kaiVbasilewn
Acts 9:18

And immediately there fell
kaiVeupew" apepeson

Acts 9:18

from his eyes

apovtwh offgalmwh augou’
Acts 9:18

as it had been scales
wseiVlepide"

Acts 9:18

and he received sight forthwith
apelilleyevte paracrhima

Acts 9:19

Then was Saul

Egeweto deVoJSaulo™

Acts 9:20

he preached Christ

ekhvusse toW CristoV

Acts 9:21

in Jerusalem

en jerousalhi

Acts 9:22

and confounded

kaiVsunegune

Acts 9:22

Nestle-Aland 26,27
named Ananias
Ananian opomati

and putting his... on him
kaiVepigenta augw/ (taV)

hands
ceira"

Then Ananias answered
apekrigh deVAnania™

Lord, | heard
Kuvie, hkousa

how much evil he hath done to thy saints
ofa kakaVtoi" adivi" sou epoilisen

for he is a chosen vessel unto me
ofi skeub" eklogh™ eptiw moi ouko"

both before the Gentiles, and kings
epwpion egnwh te kaiVbasilewn

And immediately there fell
kaiVeupew" apepesan

from his eyes
augou' apovtwh ojfgalmwh

as it had been scales
wd lepide”

and he received sight
apelileyen te

Then he was
Egeweto deV

he preached Jesus
ekhvussen toW jhsouh

in Jerusalem
ei]" jerousalhiw

and confounded
kaiVsunegunnen
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the Jews

touV joudaigu™

Acts 9:24

And they watched

parethrouh te

Acts 9:24

the gates

taV puva"

Acts 9:25

Then the disciples took him by night
labowte” deVaugoW oiJmaghtaiVhuktoV
Acts 9:25

and let him down by the wall
kaghkan diaVtou' teigou”

Acts 9:25

Acts 9:26

And when Saul

deVoJSaulo™

Acts 9:26

he assayed to join himself

epeivato kollasgai

Acts 9:28

coming in and going out at Jerusalem
eipporeuowmeno™ kaiVekporeuomeno' ep jerousalhm

Acts 9:29

And he spake boldly
kaiVparrhsiazomeno"

Acts 9:29

in the name of the Lord Jesus
en tw/ opomati tou' Kuriou jhsou’
Acts 9:29

but they went about to slay him
oiJdeVepeceivoun augoN ajpeleih
Acts 9:31

Then...the

AiJmeN ouh

Acts 9:31

churches

ekklhsisi

Acts 9:31

had...rest

eiton eiyhwhn

Acts 9:31

and were edified
oikodomoumenai

Nestle-Aland 26,27

[the] Jews
(touV) joudaigu™

And they watched
parethrouhto deV

also the gates
kaivtaV puva"

Then his disciples took by night
labowte” deVoiJmaghtaiVaugou' nuktoV

and let...down by the wall
diaVtou' teigou™ kaghkan

him
augow

And when he
deV

he assayed to join himself
epeivazen kollasgai

coming in and going out at Jerusalem
eipporeuomeno” kaiVekporeuomeno" ei'
jerousalhm

He spake boldly
parrhsiazoweno™

in the name of the Lord
en tw/ opomati tou' kuriou

but they went about to slay him
oiJdeVepeceivoun apeleih augow

Then...the
Bl meN ouh

church
ekklhsia

had...rest
eiten eiyhmhn

and was edified
oikodomoumenh
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Acts 9:31

and walking

kaiVporeuomewai

Acts 9:31

were multiplied

eplhguronto

Acts 9:32

which dwelt at Lydda

touV katoikouhta™ Luddan
Acts 9:33

a certain man named Aeneas
apgrwpon tina Aipean opowmati
Acts 9:33

had kept his bed

katakeimenon epiVkrabbavtw
Acts 9:34

Jesus Christ maketh thee whole
iptaivse jhsou™ oJCristoV
Acts 9:35

saw him

eitlon augoW

Acts 9:35

that dwelt at Lydda
oiJkatoikouhte™ Lutdan

Acts 9:36

this woman was full of good works
auth hh plhvh™ apagwh efgwn
Acts 9:37

whom when they had washed, they laid her in an
upper chamber

lougante™ deVaughW efhkan ep uperwi/
Acts 9:38

forasmuch as Lydda

deVough™ Lusddh™

Acts 9:38

that he would not delay
mhVoknhgai

Acts 9:38

to come to them

dielgeih e{" augwh

Acts 9:40

Peter...and kneeled down
oJPetro"”, geiV taVgowata
Acts 9:42

and many believed
kaiVpolloiVepigteusan

Acts 9:43

he tarried

Nestle-Aland 26,27

and walking
kaiVporeuomewh

was multiplied
eplhquueto

which dwelt at Lydda
touV katoikouhta" Lusda

a certain man named Aeneas
apgrwpom tina opomati Aijesn

had kept his bed
katakeimenon epiVkrabattou

Jesus Christ maketh thee whole
iptaivse jhsou™ CristoV

saw him
eitlan augoW

oiJkatoikouhte" Lusda
oiJkatoikouhte" Lusda

this woman was full of good works
auth hh plhvh™ efgwn apagwh

whom when they had washed, they laid [ her] in an
upper chamber
lougante™ deVefihkan (aughh ep uperwi/

forasmuch as Lydda
deVough™ Ludda™

Delay not
MhVoknhgh!*

to come to us
dielgeih e{" hdwh

Peter...and kneeled down
Petro” kaiVgeiV taVgowata

and many believed
kaiVepigteusan polloiV

he tarried
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meihi auton

Acts 10:1

There was a certain man

Anh¥ devti” hh

Acts 10:2

which gave much alms

poiwh te ejehmosuma" pollaV
Acts 10:3

evidently about

wseiV

Acts 10:3

the ninth hour of the day

wfan epnathn th" hdeva™

Acts 10:4

for a memorial before God

ei]’ mnhmogunon epwpion tou' Qeou’
Acts 10:5

And now send men to Joppa
kaivhuh pemyon ei]' jopphn apdra™
Acts 10:5

Simon, whose surname is Peter
Simwnavo} epikaleitai Pevro”
Acts 10:6

he shall tell thee what thou oughtest to do
ougo™ lalhgei soi tivse dei' poieih
Acts 10:7

the angel which spake unto Cornelius
oJapgelo™ oJlalwh tw/ Kornhliw/
Acts 10:7

he called two of his household
fwnhga" duw twh oiketwh aujou’
Acts 10:8

And when he had declared all these things unto
them

kaiVekhghsaweno™ augoi” apanta
Acts 10:10

but while they made ready
paraskeuazowtwn deVekeinwn

Acts 10:10

he fell into a trance

epepesen ep augoW ekstasi"

Acts 10:11

and a certain vessel descending unto him
kaiVkatabaihon ep augoW skeubV ti
Acts 10:11

knit at the four corners

tegsarsin aycai' dedemewon

Acts 10:11

Nestle-Aland 26,27
meihai

There was a certain man
Anh¥ devti”

which gave much alms
poiwh ejehmosuma™ pollaV

evidently about
wseiVperiVv

the ninth hour of the day
wfan epathn th" hdeva™

for a memorial before God
ei]’ mnhmogunon efprosgen tou' geou’

And now send men to Joppa
kaivhuh pemyon apdra™ ei]' jopphn

a certain Simon, whose surname is Peter
Simwnavtina o} epikaleitai Petro”

the angel which spake unto him
oJapgelo™ oJlalwh augw/

he called two of the household
fwnhga" duw twh oiketwh

And when he had declared all these things unto
them
kaiVekhghsaweno™ afpanta augoi

but while they made ready
paraskeuazowtwn deVaugwh

he came into a trance
epeneto ep aufoW ekstasi"

and a certain vessel descending
kaiVkatabaihon skeubV ti

having four corners
tegsarsin aycai”
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and let down

kaiVkagiemenon

Acts 10:12

all manner of fourfooted beasts of the earth, and
wild beasts, and creeping things

pawta taVtetrapoda thV ghV kaiVtaVghria kaiV
taVedpetaV

Acts 10:12

and fowls

kaiVtaVpeteinaV

Acts 10:14

common or unclean

koinoW h] akagarton

Acts 10:16

and the vessel was received up again
kaiVpavin apelh¥gh toVskeub™

Acts 10:17

behold, the men

kaiViflouy oiJapdre™

Acts 10:17

which were sent from

oiJapestalmewoi apoV

Acts 10:17

Simon's house

thW oikign Simwno"

Acts 10:19

While Peter thought

tou' deViPetrou epgumoumewou

Acts 10:19

the Spirit said unto him

eipen augw/ toVPneuma

Acts 10:19

three men seek thee

apdre™ trei" zhtouSi se

Acts 10:20

for | have sent them

dioti epwVapestalka augout

Acts 10:21

which were sent unto him from Cornelius
tou™ apestalmenou™ apoVtou' Kornhliou proV
auiow

Acts 10:22

And they said

oiJdeVeipon

Acts 10:23

And on the morrow Peter went away with them

Th! deVepauvion oJPetro™, ekhlge suW augoi”

Nestle-Aland 26,27

and let down
kagiemenon

all manner of fourfooted beasts, and creeping
things of the earth
pawta taVtetrapoda kaiVedpetaVth™ gh"

and fowls
kaiVpeteinaV

common and unclean
koinoW kaiVakagarton

and the vessel was received up immediately
kaiVeupuV apelhwmfgh toVskeub™

behold, the men
iflouVoiJapdre™

which were sent by
oiJapestalmewoi upoV

Simon's house
thW oikian tou' Simwno"

While Peter thought
tou' deVPetrou diengumoumexou

the Spirit said [unto him]
eipen (augw] toVpneuma,

three men seek thee
apdre™ trei" zhtouhteV se

for I have sent them
oti epwVapegtalka augoul

And they said
oiJdeVeipan

And on the morrow Peter arose and went away
with them
Th! deVepauvion apastaV eghlgen suW augoi”
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Acts 10:23

from Joppa

twh apoVthV jopph™

Acts 10:24

And the morrow

kaiVth! epauvion

Acts 10:24

after they entered

eiphlgon

Acts 10:25

And as Peter was coming in
wJ deVepeweto eipelgeih toW Petron
Acts 10:26

But Peter took him up
0JdeVPetro™” augolW hfeire
Acts 10:26

I myself also am a man
kagwVaugoV apgrwpot eipi
Acts 10:28

but God hath shewed me
kaiVemoiVoJQeoV efleixe

Acts 10:30

| was fasting...and

hinhn nhsteuwn, kaiV

Acts 10:30

and at the ninth

th¥ epnathn

Acts 10:30

hour | prayed

wfan proseucomeno”

Acts 10:32

who, when he cometh, shall speak unto thee
of paragenomeno™ lalhgei soi
Acts 10:33

commanded thee of God
prostetagmewa soi upoVtou' Qeou'
Acts 10:34

is no respecter of persons

ouk epti proswpolhpth™
Acts 10:36

The word which God sent

toW logon oh apesteile
Acts 10:37

began from Galilee

ayxamenon apoVth™ Galilaig"
Acts 10:39

And we are witnesses
kaiVhdiei” epmen mavture"
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from Joppa
twh apoVjopph™

But the morrow
th! deVepauvion

after he entered
eiphlgen

And as Peter was coming in
wJ deVepeweto tou' eigelgeih toW Petron

But Peter took him up
0JdeVPe¥ro” hpeiren augoW

I myself also am a man
kaiVepwVaugoV apgrwpot eii

but God hath shewed me
kajnoiVoJgeoV efleixen

| was...
hinhn

at the ninth
thV epathn

| prayed
proseucomeno"

commanded thee of the Lord
prostetagmena soi ufoVtou' kuriou

is no respecter of persons
ouk eptin proswpolhmpth"

The word [which] God sent
toW logon (oh) apesteilen

began from Galilee
ayxawmeno™ apovth" Galilaia"

And we are witnesses
kaivhdei" marvture"
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Acts 10:39

and in Jerusalem

kaiVep jerousalhm

Acts 10:39

whom they slew

oh ajpeilon

Acts 10:40

raised up the third day

hpeire th! trith/ hdeva/

Acts 10:42

that it is he

ofi augoV eptin

Acts 10:45

as many as came with Peter

ogoi sunhlgon tw/ Peerw/

Acts 10:46

Then answered Peter

tove apekrigh oJPevro”

Acts 10:47

Can any man forbid water

Mhti toVufwr kwlusaivduvatai ti"
Acts 10:47

as well as we

kagwV kaivhdei*

Acts 10:48

And he commanded them
prosetaxe te aufouV

Acts 10:48

to be baptized in the name of the Lord
baptisghhai ep tw/ opomati tou' Kuriou
Acts 11:2

And when Peter was come up
kaiVote apebh Petro”

Acts 11:2

to Jerusalem

ei]" jerousaluma

Acts 11:3

Thou wentest in to men uncircumcised
ofi proV apdra" akrobustian efonta" eighlge"
Acts 11:4

But Peter

deVoJPetro”

Acts 11:5

and it came even to me

kaivhYgen afri* emou’

Acts 11:7

And | heard a voice

hkousa deVFwnh"
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and [in] Jerusalem
kaiViep) jerousalhm:

whom they also slew
oh kaiVapeilan

raised up the third day
hpeiren (ep) th/ trith/ hdeva/

that it is this
ofi ougoV eptin

as many as came with Peter
ogoi sunhlgan tw/ Petrw/

Then answered Peter
tote apekrigh Petro”

Can any man forbid water
Mhti toVufwr dumatai kwlusaivti®

as well as we
wJ kaiVhaei

And he commanded them
prosetaxen deVaugouV

to be baptized in the name of the Lord Jesus
en tw/ opowmati jhsou' Cristou' baptisghhai

But when Peter was come up
ofe deVapebh Petro”

to Jerusalem
ei]’ jerousalhm

Thou wentest in to men uncircumcised
ofi Eighlge" proV apdra™ akrobustian efonta"

But Peter
deVPetro"

and it came even to me
kaivhYgen afri epou’

And | also heard a voice
hkousa deVkaiVFwnh"
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Acts 11:8

for nothing common

oti pah koinoW

Acts 11:9

But the voice answered me
apekrigh deVinoi fwnhV

Acts 11:10

and all were drawn up again into heaven
kaiVpavin apespasgh apanta
Acts 11:11

unto the house where | was
epiVthW oikian ep hJ hinhn

Acts 11:12

And the Spirit bade me go with them
eipe deVinoi toVPneumavsunelgeih augoi
Acts 11:12

nothing doubting

mhdeW diakriwomenon

Acts 11:13

And he shewed us

aphggeile te hadih

Acts 11:13

how he had seen an angel

pw" eitle toW afgelon

Acts 11:13

and said unto him

kaiVeipowta augw/

Acts 11:13

Send men to Joppa

Aposteilon ei]' jopphn apdra™
Acts 11:16

Then remembered | the word of the Lord
emnhgghn deVrmato™ Kuriou

Acts 11:17

what was |

epw\VdeVtit hphn

Acts 11:18

and glorified God

kaiVefloxazon toW QeoW

Acts 11:18

Then

RArage

Acts 11:18

granted repentance unto life

thV metawoian eflwken ei]’ zwhW
Acts 11:20

when they were come to Antioch,
oifine" eipejqoute” ei]' Antioeeian
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for nothing common
oti koinoW

But the voice answered
apekrigh deVfwnhV

and all were drawn up again into heaven
kaiVapespaggh pavin apanta

unto the house where we were
epiVthW oikign ep hJ hinen

And the Spirit bade me go with them
eipen deVtoVpneumavmoi sunelgeih augoi

nothing doubting
mhdeV diakriwanta

And he shewed us
aphggeilen deVhaih

how he had seen an angel
pw" eitlen (toW] apgelon

and said unto him
kaiVeipowta

Send to Joppa
Aposgteilon ei]' jopphn

Then remembered | the word of the Lord
emnhgghn deVtou' rBmato™ tou' kuriou

what was |
epwVtit hihn

and glorified God
kaiVefloxasan toW geoV

Then
Ara

granted repentance unto life
thV metawoian ei]" zwhW eflwken

when they were come to Antioch,
oifine" ejqowte" ei]' Antioeeian
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Acts 11:20

spake unto the Grecians

ejavoun proV touV EllhnistaV

Acts 11:21

and a great number believed

poluV te ayigmoV pisteuga’”

Acts 11:22

of the church which was in Jerusalem
th" ekklhsig" th" ep jeros5olumoi”
Acts 11:22

that he should go as far as Antioch
dielgeih e{y" Antioceia"

Acts 11:23

and had seen the grace of God
kaivVipwl th¥ cavin tou' Qeou'

Acts 11:25

Then departed Barnabas to Tarsus
ekhlge deVei]' TarsoW oJBarnaba™
Acts 11:26

And when he had found him
kaiVeudwl augoW

Acts 11:26

he brought him unto Antioch

augolW hpagen augoW ei]’ Antioeeian
Acts 11:26

that a whole year they assembled themselves

aufouV epiautoW ofon sunacghhai
Acts 11:26

were called...first
crhmatigai te prwton
Acts 11:28

which came to pass
ofti" kaiVepeneto
Acts 11:28

in the days of Claudius Caesar
epiVKlaudiou Kaigaro"
Acts 11:29

according to his ability
kagwV huporeitov
Acts 12:2

with the sword
macaiva/

Acts 12:3

And because he saw
kaiVigww oti

Acts 12:3

Then were the days
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spake also unto the Grecians
ejavoun kaiVproV touV EllhnistaV

and a great number believed
poluV te ayigmoV oJpisteuga’

of the church which was in Jerusalem
th" ekklhsig" th" ough™ ep jerousalh™

[that he should go] as far as Antioch
(dielgeih) e Antioceia™

and had seen the grace of God
kaivVipwl thW cavin (thh tou' geou'

Then he departed to Tarsus
ekhlgen de\Vei]' TarsoW

And when he had found
kaiVeudwV

brought unto Antioch
hpagen ei]' Antiogeian

that also a whole year they assembled themselves
augoi" kaiVepiautoW ofon sunacghhai

were called...first
crhmatigai te prwew"

which came to pass
hti" epeweto

in the days of Claudius
epiVKlaudiou

according to his ability
kaqwV euporeitov

with the sword
macaivh/

But because he saw
ifwW deVoti

Then were the days
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hsan deVhdevai

Acts 12:5

but prayer was made without ceasing
proseuchVdeVhh ektenhV ginomewh
Acts 12:5

unto God for him

proV toW QeoW upe¥ augou’

Acts 12:6

And when Herod would have brought him forth
ofe deVemellen augoW proageih oJBirwih™
Acts 12:7

his chains fell off

ekepeson augou' aiJadusei”

Acts 12:8

And the angel said

eipe te oJafgelo”

Acts 12:8

Gird thyself, and bind

Perizwsai kaiVupodhsai

Acts 12:8

And so he did

epoilise deVougw

Acts 12:9

And he went out, and followed him
kaiVekelgwW hkolougei aufw/

Acts 12:10

they came unto the...gate

hYgon epiVvth¥ pu¥hn

Acts 12:10

which opened to them of his own accord
hti" augomath hpoiegh augoi”

Acts 12:11

And when Peter was come to himself
kaiVoJPetro™ genomeno™ ep edutw/
Acts 12:11

the Lord hath sent

ekapesteile Kuvio"

Acts 12:11

and hath delivered me
kaiVegeivetovme

Acts 12:12

to the house of Mary

epiVthW oikign Maria"

Acts 12:13

And as Peter knocked at the door
krouganto™ deVtou' Pe¥rou thW quvan
Acts 12:15

And they said unto her

Nestle-Aland 26,27
hsan deVai)) hdevai

but prayer was made without ceasing
proseuchVdeVhh ektenw" ginomenh

unto God for him
proV toW geoW periVaugou'

And when Herod would have brought him forth
Ote deVvhpellen proagageih aufoW oJBirwgih"

his chains fell off
ekepesan augou' aiJadusei”

And the angel said
eipen deVoJapgelo™

Gird thyself, and bind
Zwsai kaiVupodhsai

And so he did
epoilasen deVougw™

And he went out, and followed him
kaiVekelgwW hkolougei
higan epiVthW pu¥hn

which opened to them of his own accord
hti" augomath hjpoigh augoi”

And when Peter was come to himself
kaiVoJPetro™ ep edutw/ genomeno™

the Lord hath sent
ekapesgteilen (o] kuvio™

and hath delivered me
kaiVegeivatovme

to the house of Mary
epiVthW oikian th" Maria"

And as he knocked at the door
krouganto™ deVaugou' thW gquvan

And they said unto her
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oiJdeVproV aughW eipon oiJdeVproV aughW eipan
Acts 12:15
It is his angel It is his angel
0 apgelo¥ augou’ eptin 0 apgelo¥ eptin augou'
Acts 12:16
and when they had opened the door, and saw him and when they had opened the door, and saw him
apoiyante™ deVeitlon augoW apoiyante™ deVeitlan augoW
Acts 12:17
declared unto them declared [unto them]
dihghgato augoi” dihghgato (augoi™)
Acts 12:17
And he said And he said
eipevdeV eipen te
Acts 12:19
to Caesarea to Caesarea
ei]' thW Kaisaveian ei]' Kaisareian
Acts 12:20
And Herod was highly displeased And he was highly displeased
Hn deVoJBirwgh™ qumomacwh Hn deVgumomacwh
Acts 12:21
sat upon his throne sat upon his throne
kaiVkagiga™ epiVtou' bhwato" (kaiVkagiga™ epiVtou' bhmato™
Acts 12:25
Saul returned from Jerusalem Saul returned to Jerusalem
Saulo” upestreyan ek jerousalhM Saulo” upestreyan ei]' jerousalh™
Acts 12:25
and took with them John took with them John
sumparalabowte™ kaiViwaunhn sumparalabowte™ jwaxnhn
Acts 13:1
Now there were Now there were
Hsan deVtine" Hsan deV
Acts 13:1
Herod the tetrarch Herod the tetrarch
Birwdou tou' tetravcou Birwfiou tou' tetraavcou
Acts 13:2
Separate me Barnabas Separate me Barnabas
Aforigate dhvmoi toW te Barnabah Aforigate dhvmoi toW Barnabah
Acts 13:2
and Saul and Saul
kaiVtoW Saulon kaiVSaulon
Acts 13:4
So they So they
OugoiVimeW ouh AugoiVineN ouh
Acts 13:4
being sent forth by the Holy Ghost being sent forth by the Holy Ghost
ekpemfgente"” upoVtou' Pneumato™ tou' Agivu ekpemfgente"” upoVtou' adgiou pneumato"
Acts 13:4
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departed unto Seleucia
kathlqon ei]" thW Seleukeian
Acts 13:4

sailed to Cyprus

apepleusan ei]" thv Kupron
Acts 13:6

And when they had gone through the isle unto

Paphos

dielqoute™ deVthW nhson afri Pavou

Acts 13:6

they found a certain sorcerer
eufon tinaVinagon

Acts 13:8

for so

oufw gaw

Acts 13:9

set his eyes on him
kaiVageniga" ei]' aufoV

Acts 13:10

the right ways of the Lord

taV odouV Kuriou taV eupeia”
Acts 13:11

the hand of the Lord is upon thee
cei¥ tou' Kuriou epiVsev
Acts 13:11

And immediately
paracrhimavdeV

Acts 13:11

there fell on him

epepesen ep aufow

Acts 13:13

Now when Paul

oiJperiVtow Paulon

Acts 13:14

to Antioch in Pisidia

ei]' Antiogeian th" Pisidia™
Acts 13:14

and went into

kaiVeigelgoute” ei)’

Acts 13:15

if ye have any word of exhortation
ei[ epti logo” ep udih paraklhgew
Acts 13:17

in the land of Egypt

en gh! Aiguptw/

Acts 13:18

forty years

tessarakontaeth'
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departed unto Seleucia
kathlqon ei]* Seleukeian

sailed to Cyprus
apepleusan ei]’ Kupron

And when they had gone through all the isle unto
Paphos
dielgonte" deVofhn thW nhson afri Pa¥ou

they found a man, a certain sorcerer
eufon apdra tinaVinagon

for so
ougw" gaw

set his eyes on him
ageniga" ei]' aufow

the right ways of the Lord
taV odouV (tou) kurivu taV eupeig"

the hand of the Lord is upon thee
cei¥ kurigu epiVsev

And immediately
paracrhmavte

there fell on him
epesen ep augoW

Now when Paul
oiJperiVPaulon

to Antioch in Pisidia

ei]' Antiogeian thW Pisidian
and went into
kaiViei]')elqoute” ei’

if ye have any word of exhortation
ei[ tiV eptin ep udih logo™ paraklhgew"

in the land of Egypt
en gh! Aiguptou

forty years
tesserakontaeth’
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Acts 13:19

he divided...by lot

kateklhrodothsen

Acts 13:19

their land to them

augoiV thW ghh augwh

Acts 13:20

And after that he gave unto them judges about the
space of four hundred and fifty years, until Samuel

kaiVmetaVtauta wd etesi tetrakosivi" kaiV
penthkonta. eflwke kritaV ey SamouhV
Acts 13:20

the prophet

tou' profhtou

Acts 13:21

forty years

efh tessarakonta

Acts 13:22

he raised up unto them David
hpeiren augoi toW Dabi¥
Acts 13:22

| have found David

Eufon Dabi¥

Acts 13:23

raised unto Israel a Saviour
hyeiren tw/ jsrahV swthra
Acts 13:25

And as John fulfilled

w3 deVeplhvou oJjwamnh™

Acts 13:25

Whom think ye that | am

Tiwa me uponoeite eibai

Acts 13:26

to you is the word

umih oJlogo"

Acts 13:26

of this salvation sent

th" swthrig” tauth” apestav¥h
Acts 13:29

fulfilled all

efevesan apanta

Acts 13:31

who are his witnesses

oifine™ eipgi mavture™ augou'
Acts 13:33

fulfilled...unto us their children
ekpeplhvwke toi" teknoi" augwh
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he divided...by lot
kateklhronomhsen

their land
th¥ ghh augwh

about the space of four hundred and fifty years.
And after that he gave unto them judges until
Samuel

wJ efesin tetrakosivi" kaiVpenthkonta. kaiV
metaVtauta efiwken kritaV ef{y” SamouhV

[the] prophet
(tou) profhtou

forty years
efh tesserakonta

he raised up unto them David
hpeiren toW Daui¥ augoi

| have found David
Eufon Dauiy

brought unto Israel a Saviour
hpagen tw/ jsrahV swthra

And as John fulfilled
w3 deVeplhvou jwamnh™

Whom think ye that | am
TivepneVuponoeite eihai

to us is the word
haiih oJlogo™

of this salvation sent forth
th" swthrig” tauth” ekapestavh

fulfilled all
efeVesan pawta

who [now] are his withesses
oifine™ (nuh) eigin mavture" augou'

fulfilled...unto us [their] children
ekpeplhvwken toi*" teknoi" (aujwh)
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Acts 13:33

written in the second psalm

en tw/ yalmw! tw/ deutevw/ gegraptai
Acts 13:34

the sure mercies of David
taVo§ia Dabi¥ taVpistav
Acts 13:35

Wherefore he saith also in another psalm
diovkaiVep etievw/ legei

Acts 13:36

For David, after

Dabi¥ meW ga¥

Acts 13:39

And

kaiV

Acts 13:39

by the law

en tw/ nomw/

Acts 13:39

of Moses

Mwsew"

Acts 13:40

lest that come upon you
mhVepe¥gh/ ejf uda™

Acts 13:41

for | work a work

oti efgon epw\Veygaromai
Acts 13:41

a work which

efgon w}

Acts 13:42

And when the Jews were gone out of the
synagogue

Exioatwn deVek thV sunagwgh" twh joudaiwn
Acts 13:42

the Gentiles besought
pareka¥oun taVefnh

Acts 13:43

to continue in the grace of God
epimewein th!/ caviti tou' Qeou’
Acts 13:44

the word of God

toW logon tou' Qeou'

Acts 13:45

by Paul

upoVtou' Pauvou

Acts 13:45

spoken
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written in the second psalm
en tw/ yalmw/ gegraptai tw/ deutevw/

the sure mercies of David
taVo§ia Daui¥ taVpistav

Wherefore he saith also in another psalm
dioti kaiVep egevw/ legei

For David, after
Daui¥ meW gaw

[And]
(kai)/

by the law
en nomw/

of Moses
Mwusew"

lest that come
mhVepe¥gh/

for | work a work
oti efgon eygawomai epwV

a work which
efgon o}

And when they were gone out
Exiowtwn deV

and they besought
deVaugwh parekavoun

to continue in the grace of God
prosmewein th/ caviti tou' geou’

the word of the Lord
toW logon tou' kuriou

by Paul
upoVPauvou

spoken
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legomewi™

Acts 13:45

contradicting and blaspheming
aptilegonte™ kaiVblasfhmouhte™

Acts 13:46

Then Paul

deVoJPaulo”

Acts 13:46

and Barnabas...said

kaiVoJBarnaba™ eipon

Acts 13:46

but seeing ye put it from you
epeidhVdeVapwaeisge aujoV

Acts 13:47

For so

oufw gaw

Acts 13:50

the devout and honourable women

taV sebomewa™ gunaika" kaiVtaV euschwona™
Acts 13:50

against Paul and Barnabas

epiVtoW Paulon kaiVtoW Barnabah

Acts 13:51

their feet against them

twh podwh augwh ep augouV

Acts 13:52

And the disciples

oi{ deVinaghtaiVv

Acts 14:2

But the unbelieving Jews
oiJdeVapeigouhte™ joudaibi

Acts 14:3

which gave testimony unto the word of his grace
marturouhti tw/ logw/ th" cavito” augou'
Acts 14:3

and granted signs

kaiVdidowti shmeia

Acts 14:7

And there they preached the gospel
kakei' hsan eupggelizowmenoi

Acts 14:8

And there sat a certain man at Lystra, impotent
Kaivti" aph¥ ep Lustroi” agumato™
Acts 14:8

being a cripple from his mother's womb
cwloV ek koilig" mhtroV augou' upavcwn
Acts 14:8

who never had walked

Nestle-Aland 26,27

laloumenoi™

blaspheming
blasfhmouhte™

Then Paul
te oJPaulo”

and Barnabas...said
kaiVoJBarnaba™ eipan

seeing ye put it from you
epeidhVapwaeisge augoV

For so
ougw" gavw

the devout and honourable women
taV sebomewa™ gunaika” taV eugchmona™

against Paul and Barnabas
epiVtoW Paulon kaiVBarnabah

the feet against them
twh podwh ep augouV

And the disciples
oi{ te maghtaiV

But the unbelieving Jews
oiJdeVapeighgante™ joudaibi

which gave testimony unto the word of his grace
marturouhti (epiVtw/ logw/ th" cavito” augou'

granted signs
didowti shmeia

And there they preached the gospel
kakei' eupggelizomenoi hsan

And there sat a certain man at Lystra, impotent
Kaivti" aph¥ aflumato™ ep Lustroi"

a cripple from his mother's womb
cwloV ek koilig" mhtroV augou'

who never walked
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o} ouflepote periepepathiei
Acts 14:9

The same heard Paul

ouko" hkoue tou' Pauvou
Acts 14:9

that he had faith to be healed
oti pigtin efei tou' swghhai
Acts 14:10

Said with a loud voice

eipe mega¥h/ th/ fwnh/

Acts 14:10

And he leaped and walked
kaivh{leto kaiVperiepatei
Acts 14:11

And when the people saw

oi{ deVoEloi iflowte™

Acts 14:11

what Paul had done

o} epoifaisen oJPaulo™

Acts 14:12

And they called Barnabas
ekavoun te toW meW Barnabah
Acts 14:13

Then the priest of Jupiter
oJdeVidreuV tou' DioV

Acts 14:13

before their city

provth™ povew" augwh

Acts 14:14

and ran in among the people
eipephghsan ei]' toW oflon
Acts 14:15

unto the living God

epiVtoW QeolW ton zwhta
Acts 14:17

Nevertheless

kaitoige

Acts 14:17

he left not himself without witness
ouk ajnavturon edutoW ajfhken
Acts 14:17

in that he did good
apaqopoiwh

Acts 14:17

and gave us rain from heaven
oujanogen hdih udtouV didouV
Acts 14:17

our hearts
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o} ouflepote periepathsen

The same heard Paul
ouko" hkousen tou' Pauvou

that he had faith to be healed
oti efei pistin tou' swghhai

Said with a loud voice
eipen mega¥h/ fwnh/

And he leaped and walked
kaiVh{ato kaiVperiepatei

And when the people saw
oi{ te ofloi ifloute"

what Paul had done
0} epoifisen Paulo”

And they called Barnabas
ekavoun te toW Barnabah

Then the priest of Jupiter
of te idreuV tou' DioV

before the city
provth™ povew"

and ran out among the people
ekephuhsan ei]' toW oflon

unto the living God
epiVgeoV zwhta

Nevertheless
kaitoi

he left not himself without witness
ouk ajnavturon aufolW ajfhken

in that he did good
apaqourgwh

and gave you rain from heaven
oujanogen hdih udtouV didouV

your hearts
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taV kardig" hdwh

Acts 14:19

And there came thither

Ephlgon deV

Acts 14:19

supposing

nomigante"

Acts 14:19

he had been dead

aujolN tegnawai

Acts 14:20

Howbeit, as the disciples stood round about him
kuklwsawtwn deVaugoW twh maghtwh

Acts 14:21

to Lystra, and to Iconium, and Antioch

ei]' thW Lustran kaiVikowion kaiVAntiogeian

Acts 14:23

And when they had ordained them elders in every
church

ceirotonhgante” deVaugoi' presbutevou” kat
ekklhsign

Acts 14:24

they came to Pamphylia

hYgon ei]* Pamfulian

Acts 14:27

they rehearsed all

aphggeilan oa

Acts 14:28

And there they abode long time
dietribon deVekei' cromon ouk ojigon
Acts 15:1

Except ye be circumcised

EaN mhVperitemnhsge

Acts 15:1

after the manner of Moses

tw! eflei Mwusew"

Acts 15:2

When therefore

genomewh™ ouk

Acts 15:2

and disputation

kaiVsuzhthsew"

Acts 15:3

they passed through Phenice and
dihvconto thw Foinikhn kaiV
Acts 15:4

they were received of the church

Nestle-Aland 26,27
taV kardig" uthwh

And there came thither
Ephlgan deV

supposing
nomigonte™

he had been dead
augoW teqnhkewai

Howbeit, as the disciples stood round about him
kuklwsawtwn deVtwh maghtwh augoW

to Lystra, and to Iconium, and to Antioch
ei]' thW Lustran kaiVei]' jkowion kailei|'
Antiogeian

And when they had ordained them elders in every
church

ceirotonhgante" deVaugoi" kat ekklhsian
presbutevou™

they came to Pamphylia
higon ei]' thv Pamfulian

they rehearsed all
aphggellon oa

And they abode long time
dietribon deVcrowon ouk ofigon

Except ye have been circumcised
EaN mhVjperitmhgh'te

after the manner of Moses
tw! efei tw/ Mwusew™

But when
genomewh™ deV

and disputation
kaiVzhthgew"

they passed through both Phenice and
dihvconto thw te Foinikhn kaiV

they were received of the church
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apedeeghsan upoVth" ekklhsia"
Acts 15:6

And the apostles...came together
Sunheghsaw deVoiJapogtoloi
Acts 15:7

And when there had been much disputing
pollh™ deVsuzhthgew" genomenh
Acts 15:7

God made choice among us
0JQeoV ep udih ekelexato

Acts 15:8

giving them the Holy Ghost

douV augoi™ toVPneuma toVAgion
Acts 15:9

And put no difference

kaiVoupeW diekrine

Acts 15:11

the grace of the

th" cavito”

Acts 15:11

Lord Jesus Christ

Kurivu jhsou’ Cristou’

Acts 15:14

a people for his name

laoW epiVtw! opomati augou’

Acts 15:16

the tabernacle of David

thV skhnhW Dabi¥

Acts 15:17

who doeth

oJpoiwh

Acts 15:17

all these things

tau'ta panta

Acts 15:18

Known unto God are all his works from the
beginning of the world

gnwstaVap aiwho™. epti tw/ Qew/ panta taVefga
augou'

Acts 15:20

that they abstain from pollutions
tou' apegesqgai apoVtwh ajisghmatwn
Acts 15:21

For Moses

Mwsh™ ga¥

Acts 15:22

surnamed

epikalouwmenon

Nestle-Aland 26,27
paredeeghsan apoVvth" ekklhsia"

And the apostles...came together
Sunheghsaw te oiJaposgtoloi

And when there had been much disputing
pollh™ deVzhthgew" genomewh™

God made choice among us
en udih ekelexato oJgeoV

giving the Holy Ghost
douV toVpneuma toVagion

And put no difference
kaiVoupeW diekrinen

the grace of the
th" cavito” tou'

Lord Jesus
kuriou jhsou'

a people for his name
laoV tw/ opomati augou'

the tabernacle of David
thW skhnhW Dauiy

who doeth
poiwh

these things
tauta

Known from the beginning of the world
gnwstaVap aipho”

that they abstain from pollutions

tou' apegesgai twh afisghmatwn

For Moses
Mwush™ ga¥

called
kalouwenon
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Acts 15:22

Barsabas

Barsabah

Acts 15:23

after this manner

tave

Acts 15:23

and elders and brethren
kaiVoiJpresbuteroi kaiVoiJapelfoiV
Acts 15:24

certain which went out from us
tineV ek hdwh ekelqoute”

Acts 15:24

saying, Ye must be circumcised, and keep the law

legonte” peritemnesgai kaiVthreih ton nomon
Acts 15:25

to send chosen men

eklexamewou™ apdra™ pemyai

Acts 15:28

For it seemed good to the Holy Ghost
efloxe gaw tw/ Agiw/ Pneumati

Acts 15:28

than these necessary things

plh¥ twh epawagke™ toutwn

Acts 15:29

and from things strangled
kaiVpniktou'

Acts 15:30

they came to Antioch

higon ei]' Antiogeian

Acts 15:32

And Judas

jouda™ de

Acts 15:33

from the brethren unto the apostles
apovtwh aglelfwh proV touV apostovou™

Acts 15:34

Notwithstanding it pleased Silas to abide there still
efloxe deVtw/ Siva/ epimeihai augou'
Acts 15:36

Paul said unto Barnabas

eipe Paulo” proV Barnabah

Acts 15:36

Let us...visit our brethren
episkeywmeqa touV aglelfouV hdwh

Nestle-Aland 26,27

Barsabas
Barsabbah

and elder brethren
kaiVoiJpresbuteroi aglelfoiV

certain from us
tineV ek hdwh (ekelqoute™)

to choose men to send
eklexamemoi' apdra" pemyai

For it seemed good to the Holy Ghost
efloxen ga¥W tw/ pneumati tw/ agiw/

than these necessary things
plh¥ toutwn twh epawagke”

and from things strangled
kaiVpniktwh

they came down to Antioch
kathlqon ei]" Antiogeian

And Judas
jouga" te

from the brethren unto those who sent them
apovtwh aglelfwh proV touV aposteivanta"
augouv

Paul said unto Barnabas
eipen proV Barnabah Paulo”
Let us...visit our brethren
episkeywmega touV aglelfouV
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Acts 15:36

in every city

kataVpasan povin

Acts 15:37

And Barnabas determined

Barnaba" deVepouveusato

Acts 15:37

determined to take with them John
sumparalabeih toW jwawnhn

Acts 15:39

And the contention was so sharp between them
epeweto ouh paroxusmoV

Acts 15:40

unto the grace of God

th! caviti tou' Qeou’

Acts 15:41

And he went through Syria and Cilicia
dihvceto deVthW Surian kaiVKilikign
Acts 16:1

Then came he to Derbe

Kathuthse deVei]' Devbhn

Acts 16:1

and Lystra

kaiVLustran

Acts 16:1

the son of a certain woman

uidV gunaikoV tino"

Acts 16:3

that his father was a Greek

toW pateka augou' oti Ellhn uphtcen
Acts 16:4

they delivered them

paredidoun augoi”

Acts 16:4

of the apostles and elders

upoVtwh apostovwn kaiVtwh presbutevwn
Acts 16:4

which were at Jerusalem

twh ep Zerousalhm

Acts 16:6

Now when they had gone throughout Phrygia
Dihlgonte™” deVthW Frugign

Acts 16:6

and the region of Galatia

kaivVehw GalatikhW cwvan

Acts 16:7

After they were come to Mysia
ejqoute” kataVthW Musian

Nestle-Aland 26,27

in every city
kataVpovin pasan

And Barnabas determined
Barnaba" deVepoudeto

determined also to take with them John
sumparalabeih kaiVtoW jwannhn

And the contention was so sharp between them
epeweto deVparoxusmoV

unto the grace of the Lord
th! caviti tou' kuriou

And he went through Syria and Cilicia
dihvceto deVthW Surian kaiM(thy Kilikign

Then came he [also] to Derbe
Kathuthsen deVikaiVei]' Devbhn

and to Lystra
kaiVei]' Lugtran

the son of a woman
uidV gunaikoV

that his father was a Greek
oti Ellhn oJpath¥ augou' uphrcen

they delivered them
paredidosan aujgoi®

of the apostles and elders
upoVtwh apostovwn kaiVpresbutevwn

which were at Jerusalem
twh ep Jerosolumoi™

Now when they had gone throughout Phrygia
Dihl1gon deVthW Frugian

and region of Galatia
kaiVGalatikhv cwran

And after they were come to Mysia
ejqoute” deVkataVthW Musian
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Acts 16:7

they assayed

epeivazon kataV

Acts 16:7

to go into Bithynia

th¥ Biqunian poreugsgai
Acts 16:7

but the Spirit suffered them not
kaiVouk eipsen augouV toVPneuma
Acts 16:9

in the night

diavth"” nuktoV

Acts 16:9

appeared to Paul

wifgh tw!/ Pautw/

Acts 16:9

There stood a man of Macedonia
aph¥ ti" hh Makedwn edtwV
Acts 16:9

and prayed him

parakalwh augoW

Acts 16:10

to go into Macedonia

ekelgeih ei]" thn Makedonign
Acts 16:10

that the Lord had called us
oti proskeklhtai hda" oJKuvio"
Acts 16:11

Therefore loosing

Anacqgente™ ouh

Acts 16:11

from Troas

apovthV Trwado"

Acts 16:11

and the next day

th! te epioush/

Acts 16:11

to Neapolis

ei]' Neapolin

Acts 16:12

And from thence to

ekeigen te eif'

Acts 16:12

which is the chief

hti" eptiVprwth

Acts 16:12

that part of Macedonia

thV merido” th" Makedonig"

Nestle-Aland 26,27

they assayed
epeivazon ei)’

to go into Bithynia
th¥ Biqunian poreughhai

but the Spirit of Jesus suffered them not
kaiVouk eipsen augouV toVpneuma jhsou'

in [the] night
diaV(th") nuktoV

appeared to Paul
tw! Pautw/ wifgh

There stood a man of Macedonia
aph¥ Makedww ti"" hh edtwV

and prayed him
kaiVparakalwh augoW

to go into Macedonia
ekelgeih ei]* Makedonign

that God had called us
oti proskeklhtai h®a" oJgeoV

And loosing
Anacqgente” deV

from Troas
apoVTrwago"

and the next day
th! deVepiough/

to New Polis
ei]’ Nean Po¥in

And from thence to
kakeiten ei)'

which is the chief
hti" eptiV prweh(*)

that part of Macedonia
merido™ th" Makedonia™
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Acts 16:13
we went out of the city we went out of the gate
ekh¥gomen ekw th" povew" ekh¥gomen ekw th™ pu¥h”
Acts 16:13
where prayer was wont to be made where prayer was supposed to be made
ou| epomizeto proseuchVeihai ou| epomizomen proseuchl¥ eihai
Acts 16:15
and abide there and abide there
meinate mewnete
Acts 16:16
as we went to prayer as we went to the place of prayer
poreuomeswn hdwh ei]® proseuchV poreuomeswn hdwh ei]* thW proseuchWV
Acts 16:16
a spirit of divination a spirit of divination
pneuma Pugwno' pneuma pugwna
Acts 16:16
met us met us
apanthsai hadih upanthsai hadih
Acts 16:17
The same followed Paul The same following Paul
auth katakoloughgasa tw/ Paudw/ auth katakolougousa tw/ Pauyw/
Acts 16:17
which shew unto us which shew unto you
oitine” kataggeVlousin hdih oitine” kataggeVlousin udih
Acts 16:18
But Paul But Paul
deVoJPaulo” deVPaulo™
Acts 16:18
in the name of Jesus Christ in the name of Jesus Christ
en tw/ opowmati jhsou' Cristou' en opomati jhsou' Cristou’
Acts 16:20
to the magistrates, saying to the magistrates, saying
toi" strathgoi®, eipon toi" strathgoi” eipan
Acts 16:22
rent off their clothes rent off their clothes
perirrhyante” augwh taVidatia perirhyante” augwh taVidatia
Acts 16:24
Who, having received such a charge Who, having received such a charge
oY, paraggelian toiauthn eijhfw" o} paraggelian toiauthn labwl
Acts 16:24
and made their feet fast in the stocks and made their feet fast in the stocks
kaiVtouV poda™ augwh hgfaligato ei]' toVxudon kaiVtouV poda™ hgfaligato augwh ei]' toVxudon
Acts 16:26
...immediately ...immediately
apewkghsan hpewkghsan
Acts 16:26
and but
te deV
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Acts 16:27

he drew out his sword
spasaweno” maegairan

Acts 16:27

and would have killed himself
efellen edutoW apaireih

Acts 16:28

But...cried with a loud voice
ejffwahse deVfwnh! megavh/

Acts 16:28

Paul

oJPaulo™

Acts 16:29

fell down before Paul and Silas
prosepese tw/ Paulw/ kaivtw/ Sila/
Acts 16:31

And they said

oiJdeVeipon

Acts 16:31

Believe on the Lord Jesus Christ
Pigteuson epiVtoW Kuvion jhsouh Cristov
Acts 16:32

and to all

kai paSi

Acts 16:34

into his house

ei]' toW oikon aufiou’

Acts 16:36

this saying

touV logou™ toutou™

Acts 16:36

The magistrates have sent

oti Apesta¥kasin oiJstrathgoiV
Acts 16:37

and have cast us into prison
epalon ei]' fulakhm

Acts 16:38

And the...told...unto the magistrates
aphggeilan deVtoi" strathgoi”
Acts 16:38

and they feared

kaiVejfobhghsan

Acts 16:39

and desired them to depart out of the city
hywewn ekpelgeih th" povew"
Acts 16:40

And they went out of the prison
ekelqonte” deVek th"™ fulakh"

Nestle-Aland 26,27

he drew out his sword
spasaweno™ (thh maeairan

and would have killed himself
hinellen edutoW ajpaireih

But...cried with a loud voice
ejffwahsen deVimegavh/ fwnh!

Paul
(o] Paulo™

fell down before Paul and Silas
prosepesen tw/ Pauyw/ kaiV(tw] Sila/

And they said
oiJdeVeipan

Believe on the Lord Jesus
Pigteuson epiVtoW kuvion jhsouh

with all
SUW pasin

into the house
ei]' toW oikon

[this] saying
touV logou™ (toutou™)

The magistrates have sent
oti Apestalkan oiJstrathgoiV

and have cast us into prison
epalan ei]' fulakhw

And the...told...unto the magistrates
aphggeilan deVtoi" strathgoi”

but they feared
ejffobhghsan deV

and desired them to depart from the city
hywewn apelgeih apovth" povew"

And they went from the prison
ekelqoute™ deVapovth™ fulakh™
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Acts 16:40

and entered into the house of Lydia
eiphlgon ei]' th¥ Ludian

Acts 16:40

and when they had seen the brethren, they
comforted them

kaiViflowte” touV aflelfouV, pareka¥esan aufou™
Acts 16:40

and departed

kaiVekhlgon

Acts 17:1

and Apollonia

kaiVApol lwnign

Acts 17:1

where was a synagogue

opou hh hJsunagwghV

Acts 17:2

reasoned with them

dielegeto augoi”

Acts 17:3

that this Jesus, whom | preach unto you, is Christ
ougol eptin oJCristoV jhsou™, oh epwV
katagge¥lw udih

Acts 17:4

Greeks a great multitude

Ellhewn poluVplhyo™

Acts 17:5

But the Jews which believed not, moved with envy
zhlwgante" deVoiJapeigouhte™ joudaibi
Acts 17:5

certain lewd fellows

tinaV apdra"” ponhrouV

Acts 17:5

and assaulted the house of Jason
epistante” te th! oikis/ jagono”

Acts 17:5

and sought to bring them out

eghvoun augouV apageih

Acts 17:6

they drew Jason

eburon toW jagona

Acts 17:7

do contrary to the decrees of Caesar
apewanti twh dogmatwn Kaigaro™ prattousi
Acts 17:7

saying that there is another king, one Jesus
basilea legonte"” eteron eihai, jhsouh

Nestle-Aland 26,27

and entered into the house of Lydia
eiphlgon proV thW Ludian

and when they had seen, they comforted the
brethren
kaiVifloute” parekavesan touV ajplelfouV

and departed
kaiVekhlgan

and Apollonia
kaivthv Apollwnign

where was a synagogue
opou hh sunagwghV

reasoned with them
dieleyato augoi”

that this Jesus, whom | preach unto you, is Christ
oti ougoV eptin oJCristoV, (oJ fhsou™, oh epwV
katagge¥lw udih

Greeks a great multitude
Ellhewn plhyo™ poluVv

But the Jews moved with envy
Zhlwgante" deVoiJjoudaibi

certain lewd fellows
apdra™ tinaV ponhrouV

and assaulted the house of Jason
kaiVepistawte" th/ oikisa/ Jagono"

and sought to bring them out
eghvoun augouV proagageih

they drew Jason
eburon jagona

do contrary to the decrees of Caesar
apewanti twh dogmatwn Kaigaro" prassousi

saying that there is another king, one Jesus
basilea eferon legonte"” eihai jhsouh
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Acts 17:10

by night

diavth"” nuktoV

Acts 17:11

and searched the scriptures daily
toVkaq hdevan apakrimonte” taV grafaV
Acts 17:13

stirred up the people

saleuonte™” touV oflou™

Acts 17:14

to go as it were to the sea
poreugsgai wJ epiVthW gavassan
Acts 17:14

but Silas...abode there still
upemenon deVof{ te Sila"

Acts 17:15

brought him unto Athens

hpagon augoW e{"" Aghnwh

Acts 17:15

And they that conducted Paul
oiJdeVkagistwhte™ toW Paulon
Acts 17:15

brought him unto Athens

hpagon augoW e{"" Aghnwh

Acts 17:15

unto Silas and Timotheus

proV toW Silah kaiVTimogeon
Acts 17:16

when he saw the city wholly given to idolatry
gewrouhti kateigwlon ousan thW po¥in
Acts 17:18

Then certain

TineV deVtwh

Acts 17:18

and of the Stoicks

kaivVtwh Stwikwh

Acts 17:18

he preached unto them

aufoi" euhggelizeto

Acts 17:20

what these things mean

tivah geVoi tauta eihai

Acts 17:21

spent their time in nothing else
ei]' oufleW eteron eukaivoun
Acts 17:21

or to hear some new thing

ti kai akouein kainoteron

Nestle-Aland 26,27

by night
diavhuktoV

and searched the scriptures daily
kag hdevan apakriwonte” taV grafaV

stirred up and troubled the people
saleuonte” kaiVtaragsonte™ touV oflou”

to go as far as to the sea
poreugsgai ey epiVth¥W gavassan

but Silas...abode there still
upemeinan te o{ te Sila"

brought unto Athens
hpagon e Aghnwh

And they that conducted Paul
oiJdeVkagistawonte™ toW Paulon

brought him unto Athens
hpagon e Aghnwh

unto Silas and Timotheus
proV toW Silah kaiVtoW Timogeon

when he saw the city wholly given to idolatry
gewrouhto™ kateigwlon ousan thW po¥in

Then also certain
tineV deVkaiVtwh

and Stoicks
kaiVStoikwh

he preached
euhggelizeto

what these things mean
tiva gedei tau'ta eihai

spent their time in nothing else
ei]' oufleW eteron hukaivoun

or to hear some new thing
h] akougin ti kainoteron
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Acts 17:22

Then Paul stood

stageiV deVoJPaulo™

Acts 17:23

Whom therefore ye ignorantly worship
oh oukh agnoouhte™ eugebeite

Acts 17:23

him declare | unto you

touton epwVkataggeVlw udih

Acts 17:24

seeing that he is Lord

kuvio™ upavcwn

Acts 17:25

with men's hands

upoVeceirwh apgrwpwn

Acts 17:26

And hath made of one blood all nations
epoilisevte ek edoV afiato™ pah efno”
Acts 17:26

for to dwell on all the face

katoikeih epiVpah toVproswpon
Acts 17:26

hath determined the times before appointed
odiga" protetagmemou” kairouV
Acts 17:27

That they should seek the Lord
zhteih toW Kuvion

Acts 17:27

if haply

eij afage

Acts 17:27

though

kaitoige

Acts 17:30

all men

toi” apgrwpoi” pasi

Acts 17:31

Because he hath appointed a day
dioti epthsen hdevan

Acts 17:32

and others said

oiJdeVeipon

Acts 17:32

We will hear thee again of this matter
Akousowegavsou pavin periVtoutou
Acts 17:33

So Paul

kaiVougw" oJPaulo"

Nestle-Aland 26,27

Then Paul stood
StaqgeiV deV{o)) Paulo™

What therefore ye ignorantly worship
o}ouh apnoouhte™ eupebeite

this declare | unto you
touto epwVkataggeVlw udih

seeing that he is Lord
upavcwn kuvio™

with human hands
upoVeceirwh apgrwpiawn

And hath made of one all nations
epoilisen te ek edoV pah efjno”

for to dwell on all the face
katoikeih epiVpantoV proswpou

hath determined the times appointed
odiga" prostetagmewou” kairouV

That they should seek God
zhteih toW geoV

if haply
eij afa ge

though
kaivge

all men
toi” apgrwpoi” pawta™

Because he hath appointed a day
kagoti epthsen hdievan

and others said
oiJdeVeipan

We will hear thee again of this matter
Akousowegavsou periVtoutou kaiVpavin

So Paul
ougw" oJPaulo"

314



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

Acts 18:1

After these things

MetaVdeVtauta

Acts 18:1

Paul departed

cwrisqgeiV oJPaulo”

Acts 18:2

from Rome

ek th" Bwmh"

Acts 18:3

and wrought

kaiVeirgazeto

Acts 18:3

for by their occupation they were tentmakers
hsan ga¥W skhnopoioiVthn teenhn

Acts 18:5

Paul was pressed in the spirit

suneigeto tw/ pneumati oJPaulo”

Acts 18:5

and testified to the Jews that Jesus was Christ
diamarturomeno” toi" joudaivi’ toW Cristom,
jhsouh

Acts 18:7

and entered into a certain man's house
h¥gen ei]' oikian tinoV

Acts 18:7

named Justus

onpomati joustou

Acts 18:9

Then spake the Lord to Paul in the night by a
vision

eipe deVoJKuvio™ di odamato™ ep nuktiVew!
Pautw/

Acts 18:11

And he continued there

ekagise te

Acts 18:12

And when Gallio was the deputy

Galliwno™ deVapqupateuonto™

Acts 18:13

This fellow persuadeth

oufo™ apapeigei

Acts 18:14

If it were

Eij meW oukh hh

Acts 18:14

| should bear with you

ah hpescomhn udwh
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After these things
MetaVtauta

he departed
cwrisqeiV

from Rome
apovth” Bwmh"

and wrought
kaivhygazeto

for by their occupation they were tentmakers
hsan ga¥ skhnopoioiVth! teenh/

Paul was pressed in the word
suneigeto tw/ logw/ oJPaulo"

and testified to the Jews that Jesus was Christ
diamarturomeno™ toi" joudaivi’ eihai toW
Cristowm, jhsouh

and entered into a certain man's house
eiphlgen ei)' oikian tinoV

named Titus Justus
opomati Titiou joustou

Then spake the Lord to Paul in the night by a
vision

eipen deVoJkuvio” ep nuktivdi odamato™ tw/
Pautw/

And he continued there
Ekagisen deV

And when Gallio was the deputy
Galliwno™ deVapqupatou opto™

This fellow persuadeth
apapeigei oufo™

If it were
Eij meW hh

| should bear with you
ah apescomhn udwh
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Acts 18:15

But if it be a question

eij devVzhthmavepti

Acts 18:15

for I...judge

krithV ga¥ epwV

Acts 18:17

Then all the Greeks took Sosthenes
epilabomenoi deVpawte™ oiJEIIhne™ Swsgewrhn
Acts 18:18

having shorn his head in Cenchrea
keirameno” thW kefalhw ep Kegcreai”
Acts 18:19

And he came to Ephesus

kathithse deVei]' Efeson

Acts 18:19

and reasoned with the Jews

dieleegh toi" joudaiwvi™

Acts 18:20

to tarry longer time with them

epiVpleiona crowon meihai par augoi”
Acts 18:21

But bade them farewell, saying

ajl apetayato augoi", eipwm

Acts 18:21

I must by all means keep this feast that cometh in
Jerusalem

Dei' me pawtw" thW edrthVW thW ejcomenhn
poihsai ei]' jerosoyuma

Acts 18:21

but I will return again

pavin deVapakawmyw

Acts 18:21

And he sailed from

kaiVaphegh apoV

Acts 18:25

and taught diligently the things of the Lord
kaiVeflidasken akribw™ taVperiVtou' Kuviou
Acts 18:26

Aquila and Priscilla

Akuva™ kaiVPrigkilla

Acts 18:26

the way of God

thV tou' Qeou' odoW

Acts 19:1

came to Ephesus

ejqeih ei]" Efeson

Acts 19:1
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But if it be questions
eij deVzhthmatav

for I...judge
krithV egwV

Then all took Sosthenes
epilabowenoi deVpawte™ Swsgerhn

having shorn his head in Cenchrea
keirameno” ep Kegcreai” thW kefalhw

And they came to Ephesus
kathathsan deVei]' Efeson

and reasoned with the Jews
dieleyato toi" joudaivi™

to tarry longer time
epiVpleiona crowon meihai

But bade farewell and saying
ajlaVapotaxaweno" kaiVeipwa

| will return again
Pavin apakamyw

He sailed from
aphegh apoV

and taught diligently the things of Jesus
kaiVeflidasken akribw" taVperiVtou' jhsou'

Priscilla and Aquila
Prigkilla kaiVAkuva™

the way [of God]
thW odoW (tou' geou)

came to Ephesus
(kat)elgeih ei]" Efeson
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and finding certain disciples

kaiVeudwn tina" maghtal

Acts 19:2

He said unto them

eipevproV augout

Acts 19:2

And they said unto him

OiJdeVeipon proV augow

Acts 19:2

We have not so much

All oufeV

Acts 19:3

And he said unto them

eipevte proV augouV

Acts 19:3

And they said

oiJdeVeipon

Acts 19:4

John verily baptized

jwamnh" meW epaptise

Acts 19:4

that is, on Christ Jesus

tout egtin, ei]’ toW oJCristoW jhsouh
Acts 19:6

And when Paul had laid his hands upon them
kaiVepigewto™ augoi' tou' Pauou taV ceira
Acts 19:6

and prophesied

kaiVproefthteuon

Acts 19:7

about twelve

wdeiVdekaduw

Acts 19:8

persuading the things concerning the kingdom
peigwn taVperiVth” basileig"
Acts 19:9

in the school of one Tyrannus
en th! scolh/ turamnou tinoV
Acts 19:10

the word of the Lord Jesus
toW logon tou' Kuriou jhsou'
Acts 19:11

God wrought

epoiwi 0JQeoV

Acts 19:12

from his body were brought
epifevesgai apoVtou' crwtoV augou
Acts 19:12
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and finding certain disciples
kaiVeudeih tina" maghtaVl

And he said unto them
eipexn te proV augouV

And they unto him
oiJdeVproV augowm

We have not so much

AL oujl

And he said
eipen te

And they said
oiJdeVeipan

John baptized
jwamnh" epaptisen

that is, on Jesus
tout eftin ei]' toW jhsouh

And when Paul had laid [his] hands upon them
kaiVepigewto™ augoi' tou' Pau¥ou (taV) ceira”

and prophesied
kaiVeprofhteuon

about twelve
wgeiVdwideka

persuading [the] things concerning the kingdom
peigwn (ta)perivVth" basileia”

in the school of Tyrannus
en th! scolh/ Turawnou

the word of the Lord
toW logon tou' kuriou

God wrought
0JgeoV epoiei

from his body were brought
apofevesgal apoVtou' crwtoV augou'
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evil spirits went out of them

pneuwmata taVponhraVekevcesgai ap augwh
Acts 19:13

certain of the vagabond Jews

tine” apoVtwh periercomeawn joudaiwn

Acts 19:13

We adjure you by Jesus

Orkigzomen uda" toW jhsouh

Acts 19:13

whom Paul preacheth

oh oJPaulo™ khrussei

Acts 19:14

And there were

hsan devtine"

Acts 19:14

seven sons of one Sceva, a Jew, and chief of the
priests

udbiVSkeua' joudaiou aycierew" eptaV

Acts 19:14

which did so
oiJtouto poiouhte™
Acts 19:15

and said

eipe

Acts 19:15

Jesus | know

ToW jhsouh ginwgkw
Acts 19:16

leaped

ejfallomeno™

Acts 19:16

the man...on them
ep augouV oJahqrwpo
Acts 19:16

and overcame
kaiVkatakurieusa"
Acts 19:16

them

augwh

Acts 19:20

So mightily

oufw kataVkravo"
Acts 19:20

grew the word of God
oJlogo™ tou' Kuriou hukane
Acts 19:21

to go to Jerusalem
poreugsqai ei]" Jerousavhm
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evil spirits went out
pneumata taVponhraVekporeugsqai

certain also of the vagabond Jews
tine” kaiVtwh periercomenwn joudaiwn

| adjure you by Jesus
Orkigw uda™ toW jhsouh

whom Paul preacheth
oh Paulo™ khrussei

And there were
hsan devtino"

seven sons of one Sceva, a Jew, and chief of the
priests
Skeua' joudaiwu ajcierew” eptaVvuidiVv

which did so
touto poiouhte™

and said to them
eipen augoi”

Jesus | [indeed] know
ToW (meN jhsouh ginwgkw

leaped
ejfalomeno”

the man...on them
oJapgrwpo™ ep augouV

overcame
katakurieuga"

both
ajnfotevwn

So mightily
Ougw™ kataVkrawo"

grew the word of God
tou' kuriou oJlogo™ hukanen

to go to Jerusalem
poreugsqai ei]' Jerosovuma
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Acts 19:24

no small gain

ejgasian ouk ofighn

Acts 19:25

we have our wealth

hJeuporia hdwh epti

Acts 19:27

should be despised

ei]' oupeW logisghhai

Acts 19:27

her magnificence should be destroyed
kagaireisgqai th¥ megaleiothta augh"
Acts 19:29

the whole city was filled

eplhsgh hJdpo¥i' ofh

Acts 19:29

Paul's companions

sunekdhmou™ tou' Pauvou

Acts 19:30

And when Paul

tou' deVPauvou

Acts 19:32

wherefore they were come together
tino" efieken sunelhlugeisan

Acts 19:33

And they drew Alexander out of the multitude

ek deVtou' oflou proebibasan Alexandron
Acts 19:33

the Jews putting him forward
proballowtwn aufoW twh jJoudaiwn
Acts 19:34

But when they knew that
epignowtwn deVoti

Acts 19:35

what man is there

tiV gav eptin ahqrwpo™

Acts 19:35

the great goddess Diana

th" mega¥h™ gea" Artewido"
Acts 19:36

and to do nothing rashly
kaiVimhdeW propeteV prattein
Acts 19:37

blasphemers of your goddess
blasfthmouhta” thW geaW udwh
Acts 19:38

have a matter against any man
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no small gain
ouk ofighn eygasian

we have our wealth
hJeuporia ha@ih eptin

should be despised
ei]' oupeV logisghhai

her magnificence should be destroyed
kagaireisgai th" megaleiothto™ augh™

the city was filled
eplhggh hJdpo¥i”

Paul's companions
sunekdhmou™ Pau¥ou

And when Paul
PauYou deV

wherefore they were come together
timo" efieka sunelhlugeisan

And they instructed Alexander out of the multitude
ek deVtou' oflou sunebiblasan Alexandron

the Jews putting him forward
probalowtwn augoW twh joudaiwn

But when they knew that
epignoxte” deVoti

for who of men
tit¥ gav eptin apgrwpwn

the great Diana
th" mega¥h™ Artemido™

and to do nothing rashly
kaiVimhdeW propeteV prasgsein

blasphemers of our goddess
blasfthmouhta™ thW geoW hdwh

have a matter against any man
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proV tina logon efousi

Acts 19:39

concerning other matters

pexi efievwn

Acts 19:40

there being no cause whereby we may give an
account

mhdenoV aigiou upavconto”, periVou| dunhsomega
apodouhai logon

Acts 19:40

of this concourse

th" sustrofh™ tauth”

Acts 20:1

Paul called unto him the disciples
proskalesameno” oJPaulo™ touV maghtaV
Acts 20:1

and embraced them

kaiVagpasaweno™

Acts 20:1

and departed for to go

ekhlge poreughai

Acts 20:1

into Macedonia

ei]' thW Makedonign

Acts 20:3

And when the Jews laid wait for him
genomewh™ augw/ epiboulh™ upoVtwh joudaiwn
Acts 20:3

he purposed

epeweto gnwwh

Acts 20:4

And there accompanied him into Asia
suneipeto deVaugw! afri th" Asia”

Acts 20:4

Sopater of Berea

Swpatro” Beroiaib"

Acts 20:5

These going before

oufoi proelgoute™

Acts 20:6

in five days

afri” hderwh pewte

Acts 20:6

where we abode seven days

ou| dietriyamen hdeva™ eptav

Acts 20:7

when the disciples came together to break bread
sunhgmexwn, twh maghtwh tou' klagai afton
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efousi proV tina logon

concerning other matters
peraitevw

there being no cause whereby we may give [no]
account

mhdenoV aifiou upavconto”, periVou| (ou]
dunhsomega apodouhai logon

of this concourse
perivth” sustrofh” tauth"

Paul sent for the disciples
metapemyaweno™ oJPaulo™ touV maghtaV

and having exhorted, embraced them
kaiVparakalega"”, appasaweno™

and departed for to go
ekhlgen poreuesgai

into Macedonia
ei]’ Makedonign

And when the Jews laid wait for him
genomewh™ epiboulh™ augw! upoVtwh joudaiwn

he purposed
epeweto gnwwmh"

And there accompanied him
suneipeto deVaugw/

Sopater Pyrrhus of Berea
Swpatro” Puvrou Beroiaib"

And these going before
oufoi deVproelgoute™

in five days
afri hderwh pewte

where we abode seven days
opou dietriyamen hdeva" eptav

when we came together to break bread
sunhgmeswn hdwh klagai afton
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Acts 20:8

where they were gathered together
ou| hsan sunhgmewoi

Acts 20:9

And there sat

kaghmeno™ dev

Acts 20:11

and had broken bread
kaiVklaga™ afton

Acts 20:11

till break of day

agri” augh”

Acts 20:13

and sailed unto Assos
apheghmen ei thW JAsson
Acts 20:13

for so

oufw gaw

Acts 20:13

had he appointed

hh diatetagmeno™

Acts 20:14

And when he met with us

wJ deVsunewalen haih

Acts 20:15

over against Chios
aptikru\Ciou

Acts 20:15

and tarried at Trogyllium
kaiVimeibante™ ep Trwgulliw/
Acts 20:15

and the next day

th! epomewh/

Acts 20:16

For Paul had determined
ekrine ga¥ oJPaulo"

Acts 20:16

if it were possible for him

eij dunatoW hn\ augw/

Acts 20:19

and with many tears, and temptations
kaiVdakruwn kaiVpollwh peirasmwh
Acts 20:21

repentance toward God

thi ei]' toW QeoW metawoian
Acts 20:21

and faith toward

kaiVthV pigtin th¥ ei]’
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where we were gathered together
ou| hinen sunhgmewoi

And there sat
kagezomeno™ dev

and had broken bread
kaiVklaga™ toW afton

till break of day
afri auph”

and sailed unto Assos
apheghmen epiVthW Asson

for so
ougw" gaw

had he appointed
diatetagmero™ hh

And when he met with us
wJ deVsunelallen hdih

over against Chios
aptikru™ Ciou

and the next day
th! deVepomewh/

For Paul had determined
kekrikei gaw oJPaulo"

if it might be possible for him
eij dunatoW eip augw/

and with tears, and temptations
kaiVdakruwn kaiVpeirasmwh

repentance toward God
th¥ ei]’ geoW metawoian

and faith toward
kaiVpigtin ei]’ tow
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Acts 20:21

our Lord Jesus Christ

toW Kuvion hdwh jhsouh Criston

Acts 20:22

| go bound in the spirit

epw\Vdedemeno™ tw/ pneumati poreusmai
Acts 20:23

witnesseth

diamartuvetaiv

Acts 20:23

bonds and afflictions abide me

desmaVine kaiVgliyei' mewousin

Acts 20:24

But none of these things move me

ajl ouflenoV logon poioumai

Acts 20:24

neither count |

ougleVefpw

Acts 20:24

my life dear unto myself

thV yuchW mou timian epnautw/

Acts 20:24

so that | might finish my course with joy
wJ teleiwsai toW drowmon mou metaVcara"
Acts 20:25

preaching the kingdom of God

khrugswn thW basileian tou' Qeou'

Acts 20:26

Wherefore | take you to record
dioVimartuvomai udih

Acts 20:26

that | am pure

oti kagaroV epwV

Acts 20:27

to declare all the counsel of God unto you
apaggeilai udih pasan thW boulhW tou' Qeou
Acts 20:28

Take heed therefore unto yourselves
prosegete ouh edutoi’”

Acts 20:28

which he hath purchased with his own blood
hh periepoihgato diaVtou' ifiou aifiato™
Acts 20:29

For |

epw\Vgav

Acts 20:29

know this

oitla tou'to
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our Lord Jesus
toW kuvion hdwh jhsouh

| go bound in the spirit
dedemeno™ epwVtw! pneumati poreusmai

witnesseth to me
diamartuvetaivmoi

bonds and afflictions abide me
desmaVkaiVgliyei” me mewousin

But none of these things move me
ajl ouflenoV logou poiouhai

| make
poioumai

the life dear unto myself
thV yuchW timign emnautw/

so that I might finish my course
wJ teleiwsai toW drowmon mou

preaching the kingdom
khrugswn thW basileian

Wherefore | take you to record
dioti martuvomai udih

that | am pure
oti kagaroV eipi

to declare all the counsel of God unto you
apaggeilai pasan th¥ boulhW tou' geou' udih

Take heed unto yourselves
prosegete edutoi”

which he hath purchased with his own blood
hh periepoihgato diaVtou' aiflato™ tou' ifliou

I
epwV

know
oitla
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Acts 20:32

brethren, | commend you
paratigemai uda", apelfoiV
Acts 20:32

which is able to build you up

tw/ dunamexw/ epoikodomhsai

Acts 20:32

and to give you

kaiVdouhai ugih

Acts 20:32

an inheritance

klhronomian

Acts 20:34

Yea, ye yourselves know
augoiVdeVginwgkete

Acts 20:35

that so labouring

oti ougw kopiwhta"

Acts 20:35

It is more blessed to give than to receive
Makaviow epti didowai mallon h] lambawein
Acts 20:37

And they all wept sore

idanoV deVepeweto klaugmoV pamwtwn
Acts 21:1

unto Coos

ei]’ thW Kwh

Acts 21:3

and landed at Tyre
kaiVkatheghmen ei]" Tuwvon

Acts 21:3

for there the ship was to unlade
ekeise ga¥ tovhh ploibn apofortizomenon
Acts 21:4

And finding disciples
kaiVapeurowte” maghtaV

Acts 21:4

that he should not go up
mhVapabaiwein

Acts 21:4

to Jerusalem

ei]' Jerosavhm

Acts 21:5

and prayed

proshuxamega

Acts 21:6

And when we had taken our leave
KaiVaspasamenoi
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brethren, | commend you
paratigemai uda"

which is able to build you up
tw/ dunamexw/ oikodomhsai

and to give
kaiVdouhai

the inheritance
thW klhronomian

Ye yourselves know
augoiVginwskete

that so labouring
oti ougfw" kopiwhta™

It is more blessed to give than to receive
Makaviow egtin mallon didowai h] lambawein

And they all wept sore
idanoV deVklaugmoV epeweto pawtwn

unto Coos
ei]' thv Kw'

and landed at Tyre
kaiVkath¥gomen ei]’ Tuvon

for there the ship was to unlade
ekeise ga¥ toVploibn hh apofortizomenon

But finding the disciples
apeurowte” deVtouV maghtaV

that he should not go
mhVepibaiwein

to Jerusalem
ei]’ Jerosovuma

and prayed
proseuxamenoi

When we had taken our leave
aphspasamega
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Acts 21:6

we took

epebhmen ei]’

Acts 21:8

we that were of Paul's company departed
ekelgoute™ oiJperiVtow Paulon
Acts 21:8

which was one of the seven
tou' ofito" ek twh eptaV

Acts 21:9

four daughters, virgins
qugateve" pargemoi tegsare”
Acts 21:10

And as we tarried

epimenoatwn deVhdwh

Acts 21:10

and bound his own hands and feet
dhga"™ te augou' taV ceira™ kaiVtouV poda™
Acts 21:11

and bound his own

dhga" te augou’

Acts 21:11

hands and feet

taV ceira” kaiVtouV poda”
Acts 21:11

So shall...bind

oufw dhgousin

Acts 21:13

Then Paul answered

apekrigh deVoJPaulo™

Acts 21:14

The will of the Lord

ToVgevhma tou' Kuriou

Acts 21:14

be done

genesqw

Acts 21:15

we took up our carriages
aposkeuasamenoi

Acts 21:15

went up to Jerusalem
apebaimomen ei]" Jerousa¥hm
Acts 21:17

the brethren received us gladly
apmenw” eflexanto hdia" oiJajelfoiv
Acts 21:20

they glorified the Lord

efloxazon toW Kuvion
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and we took
kaiVapelsthmen ei)’

departed
ekelqoute™

which was one of the seven
opto" ek twh eptaV

four daughters, virgins
qugateve" tegsare' parqgenoi

And tarrying
epimenowtwn deV

bound his own feet and hands
dhga" edutou' touV poda"” kaiVtaV ceira"

bound his own
dhga" edutou'

feet and hands
touV poda" kaiVtaV ceira”

So shall...bind
ougw" dhgousin

Then Paul answered
tove apekrigh oJPaulo”

The will of the Lord
Tou' kuriou toVgevhma

be done
ginesqw

we took our carriages
episkeuasamenoi

went up to Jerusalem
apebainomen ei]" JerosoVuma

the brethren received us gladly
apmenw” apedexanto hda" oiJajpelfoiv

they glorified God
eflorazon toW geow
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Acts 21:20

how many thousands of Jews

pogai muriade™ eigiW joudaiwn

Acts 21:21

that thou teachest...to forsake Moses

oti apostasian didagkei’ apoVMwsew"
Acts 21:22

the multitude must needs come together
pawtw" dei' plhgo™ sunelgeih

Acts 21:22

for they will hear that thou art come
akousontai ga¥ ofi ejhyuga"

Acts 21:24

that they may shave their heads

ifa xurhswntai thW kefalhw

Acts 21:24

and all may know

kaivVgnwsi pawte”

Acts 21:24

but that thou thyself also walkest orderly, and
keepest the law

ajlaVstoicei" kaiVaugoV toW nomon fulagswn
Acts 21:25

and concluded that they observe no such thing,
save only that they keep themselves from things
offered to idols

krimante™ mhdeW toiouton threih augouV, eij mhV
fulagsesqgai augouV toy te eifwloguton
Acts 21:25

and from blood

kaiVtoVaipa

Acts 21:27

and laid hands on him

kaiVepelalon taV ceira™ ep aufoW

Acts 21:28

that teacheth all men every where

pawta” pantacou' didagkwn

Acts 21:31

And as they went about to kill him

zhtountwn deVaugoW apokteihai

Acts 21:31

that all Jerusalem was in an uproar

ofi ofh sugkeeutai jerousalhm

Acts 21:32

and centurions

kaiVelatontavcou™

Acts 21:33

and demanded who he was
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how many thousands among the Jews
pogai muriade™ eigiV ep toi" joudaiwi"

that thou teachest...to forsake Moses
oti apostasian didagkei' apovVMwusew"

all
pawtw"

will hear that thou art come
akousontai ofi efhyuga"

that they shall shave their heads
ifa xurhgontai thW kefalhwm

and all will know
kaivVgnwsontai pawte"

but that thou thyself also walkest orderly, and
keepest the law
ajlaVstoicei" kaiVaugoV fulagswn toW nowon

and concluded that they keep themselves from
things offered to idols

krivante” fulagsesgai aufouV tovte eifiwloguton
and from blood
kaiVaifa

and laid hands on him
kaiVepelalon ep augoW taV ceira"

that teacheth all men every where
pawta” pantach! didagkwn

And as they went about to kill him
zhtountwn te augoW apokteihai

that all Jerusalem was in an uproar
ofi ofh sugcurnetai jerousalhm

and centurions
kaiVelatontavca"

and demanded who he was
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kaiVepungameto tiV ah eip

Acts 21:34

And some cried one thing, some another
alloi deVallo ti epown

Acts 21:34

and when he could not know
mhVdunamewo™ deVgnwhai

Acts 21:36

the people...crying

tou' laou' krazon

Acts 22:1

hear ye my defence which | make now unto you
akousatevmou th" proV uda"™ nuh apologia"
Acts 22:3

| am verily a man

EgwvmeN eii aph¥

Acts 22:7

And | fell unto the ground

epeson te ei]' toVeflafo"

Acts 22:9

and were afraid

kaiVemfoboi epewonto

Acts 22:12

a devout man

aph¥ eupebhV

Acts 22:16

calling on the name of the Lord
epikalesameno™ toVopoma tou' Kuriou
Acts 22:18

thy testimony concerning me

sou thW marturign periVeou'
Acts 22:20

And when the blood...was shed
kaiVote ekeceito toVaipa

Acts 22:20

consenting unto his death
suneudokwh th! apairesei augou'
Acts 22:22

for it is not fit

ouj ga¥ kaghkon

Acts 22:23

And as they cried out
kraugazowtwn deVaugwh

Acts 22:24

The chief captain commanded him
ekeveusen augoW oJciliarco"

Acts 22:24

to be brought into the castle

Nestle-Aland 26,27
kaiVepungameto tiV eif

And some cried one thing, some another
alloi devVallo ti epefwmoun

and when he could not know
mhVdunamewou deVaugou' gnwhai

the people...crying
tou' laou' krazonte™

hear ye my defence which | make now unto you
akousatevmou th" proV uda" nuniVapologia"

| am a man
Egwveini aph¥

And | fell unto the ground
epesavte ei|' toVeflafo”

a devout man
aph¥ eujabhV

calling on his name
epikalesameno™ toVohoma augou’

thy testimony concerning me
sou marturign periVenou:

And when the blood...was shed
kaiVote ekecumneto toVaipa

consenting
suneudokwh

for it is not fit
ouj ga¥ kaghken

And as they cried out
kraugazowtwn te aufwh

The chief captain commanded
ekeveusen oJciliarco"

to bring him into the castle
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apesqai ei]' thW parembolha

Acts 22:24

and bade that he should be examined by
scourging

eipwV magtixin apetaresgai aufoW
Acts 22:26

When the centurion heard that
akousa" deVoJelatowtarco"

Acts 22:26

he went and told the chief captain
proselgwW aphggeile tw/ ciliavcw/
Acts 22:26

Take heed what thou doest

Ofa tivmeV¥lei” poieih

Acts 22:27

art thou a Roman

eij suVBwmaib™ ei\

Acts 22:28

And the chief captain answered
apekrigh te oJciliarco”

Acts 22:29

and because he had bound him
kaiVoti hn aufoW dedekwi

Acts 22:30

he was accused of the Jews
kathgoreitai paraVtwh joudaiwn
Acts 22:30

he loosed him from his bands
efusen augon apoVtwh desmwh
Acts 22:30

and commanded the chief priests...to appear
kaiVekeVeusen elgeih touV apcierei”
Acts 22:30

and all

kaiVofon

Acts 22:30

their council

toVsunedrion augwh

Acts 23:4

And they that stood by said
oiJdeVparestwte" eipon

Acts 23:5

for it is written

gegraptai gav

Acts 23:6

he cried out in the council

ekraxen ep tw/ sunedriw/

Acts 23:6
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eipagesgai augoW ei]' thW parembolha
and bade that he should be examined by

scourging
eipa™ mastixin apetagesgai augoW

When the centurion heard that
akousa" deVoJellatontavch"

he went and told the chief captain
proselgwWw tw/ ciliavcw/ aphggeilen

What doest thou?
TivmeVlei” poieih;

art thou a Roman
suVBwmaib" ei\

And the chief captain answered
apekrigh deVoJciliarco™

and because he had bound him
kaiVoti augoW hh dedekwd

he was accused of the Jews
kathgoreitai upoVtwh joudaiwn

he loosed him
efusen aufown

and commanded the chief priests...to appear
kaiVekeVeusen sunelgeih touV ajcierei’

and all
kaiVpah

their council
toVsuneurion

And they that stood by said
oiJdeVparestwite" eipan

for it is written that
gegraptai ga¥ oti

he cried out in the council
ekrazen ep tw! sunedriw/
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the son of a Pharisee

uigV Farisaiou

Acts 23:6

| am called in question
epw\Vkrimomai

Acts 23:7

And when he had so said

touto deVaugou' lalhganto™

Acts 23:7

and the Sadducees

kaivVtwh Saddoukaiwn

Acts 23:8

neither angel, nor spirit
mhdeVafgelon, mhdeVpneuma

Acts 23:9

and the scribes that were of the Pharisees' part
arose

kaiVapastawte” oiJgrammatei™ tou' mewvou™ twh
Farisaiwn

Acts 23:9

let us not fight against God
mh\Vgeomacwmen

Acts 23:10

And when there arose

pollh™ deVgenomenh™

Acts 23:10

the chief captain, fearing
eujabhqeiV oJciliarco"

Acts 23:11

Be of good cheer, Paul

Qavsei Paule

Acts 23:12

certain of the Jews banded together
poihgante” tine” twh joudaiwn sustrofhv
Acts 23:13

more than forty

pleiou” tessarakonta

Acts 23:13

which had made this conspiracy
oiJtauthn thW sunwmosign pepoihkote™
Acts 23:14

and said

eipon

Acts 23:15

that...to morrow

opw™ aufion

Acts 23:15

he bring him down
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the son of Pharisees
uidV Farisaiwn

[1] am called in question
(epw)/ krimomai

And when he had so said
touto deVaugou' eipowto™

and Sadducees
kaiVSaddoukaiwn

neither angel, nor spirit
mhte apgelon mh¥e pneulma

and certain of the scribes that were of the
Pharisees' part arose

kaiVapastawte” tineV twh grammatewn tou
mevou" twh Farisaiwn

And when there arose
Pollh™ deVginomenh™

the chief captain, fearing
TobhgeiV oJciliarco™

Be of good cheer
Qavseli

the Jews banded together
poihgante” sustrofhW oiJjoudaibi

more than forty
pleiou" tesserakonta

which had made this conspiracy
oiJtauthn thW sunwmosign poihsawenoi

and said
eipan

that
opw™

he bring him down
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augolW katagagh/ katagagh/ augoW
Acts 23:15
unto you unto you
proV uda ei]’ uda"
Acts 23:17
for he hath a certain thing to tell him for he hath a certain thing to tell him
efei ga¥ ti apaggeilaivaugw/ efei ga¥ apaggeilaivti aufw/
Acts 23:18
to bring this young man unto thee to bring this young man unto thee
touton toW neanian apageih proV sev tou'ton toW neanigkon apageih proV sev
Acts 23:20
that thou wouldest bring down Paul to morrow into that thou wouldest bring down Paul to morrow into
the council the council
opw™ aufion ei]' toVsunedrion katagagh!" toW opw™ aufion toW Paulon katagagh!" ei]' toV
Paulon sunedrion
Acts 23:20
as though as though
wJ mev¥lonteV wJ mev¥lon
Acts 23:21
more than forty more than forty
pleiou" tesserakonta pleigu” tesserakonta
Acts 23:21
and now are they ready and now are they ready
kaiVhuh etoimoi eigi kaiVhuh eigin egoimoi
Acts 23:22
let the young man depart let the young man depart
apeyuse toNW neanian apevuse toW neanigkon
Acts 23:23
two centurions two centurions
dug tinaV twh elatontarcwh dug (tinaV) twh eBatontarcwh
Acts 23:25
And he wrote a letter after this manner And he wrote a letter after this manner
graya" epistolhVW periegousan toW tupon touton graya" epistolh¥ efousan toW tupon touton
Acts 23:27
This man was taken This man was taken
toW apdra touton sullhfgewta ToW apdra touton sullhmfgenta
Acts 23:27
and rescued him and rescued
ekeilowmhn augoV ekeilamhn
Acts 23:28
And when | would have known And when | would have known
boulomeno¥ deVgnwhai boulomenoV te epignwhai
Acts 23:28
| brought him forth | brought forth
kathgagon aufoW kathgagon
Acts 23:29
laid to his charge laid to his charge
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epklhma efonta

Acts 23:30

how that..laid wait for the man
epiboulh™ ei]" toW apdra mellein
Acts 23:30

the Jews

ebesgai upoVtwh joudaiwn

Acts 23:30

what they had against him
taVproV augoN epiVsou'

Acts 23:30

Farewell

Errwso

Acts 23:31

and brought him by night

hpagon diavVthV nuktoV

Acts 23:32

the horsemen to go with him

touV ippei” poreugsgai Suv aufw/
Acts 23:34

And when the governor had read the letter
apagnouV deVoJhgemwW

Acts 23:35

And he commanded him
ekeVeusen te aujoW

Acts 23:35

to be kept in Herod's judgment hall
en tw/ praitwriw/ tou' Birwfiou fulagsesqgai

Acts 24:1

with the elders

metaVtwh presbutevwn

Acts 24:2

and that very worthy deeds

kaiVkatorgwmatwn

Acts 24:5

and a mover of sedition

kaiVkinouhta stasin

Acts 24:6,7,8

and would have judged according to our law. 7 But
the chief captain Lysias came upon us, and with
great violence took him away out of our hands, 8
Commanding his accusers to come with thee
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efonta epklhma

how that... laid wait for the man
epiboulh™ ei]" toW apdra

they
ebesqai

[what] they had against him
(ta)/proV augol epiVsou'

and brought him by night
hpagon diavhuktoV

the horsemen to go away with him
touV ippei"” apevcesgai suW aufw/

And having read the letter
apagnouV deV

He commanded
keleusa"

to keep him in Herod's judgment hall
en tw/ praitwriw/ tou' Birwflou fulagsesqgai augow

with certain elders
metaVpresbutevwn tinwh

and that reforms
kaiVdiorgwmatwn

and a mover of seditions
kaiVkinouhta stasei"
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kaiVkataVtoW hdieteron nowon hjjelhgamen
kriwein. 7 parelgwW deVLusia" oJciliarco” meta\
pollh™ big" ek twh ceirwh hdwh aphgage. 8
keleusa"” touV kathgovou™ augou' efcesgai epiV

Se

Acts 24:9

And the Jews also assented
sunegento deVkaiVoiJjoudaibi
Acts 24:10

Then Paul...answered
Apekrigh deVoJPaulo™

Acts 24:10

| do the more cheerfully
euflumoteron

Acts 24:11

Because that thou mayest understand
dunamemou sou gnwhai

Acts 24:11

twelve days

hdievai h[ dekaduw

Acts 24:11

to Jerusalem for to worship
proskunhgwn ep jerousalhm
Acts 24:12

neither raising up the people

h] epigustasin poiouhta oflou
Acts 24:13

Neither

ouje

Acts 24:13

can they prove

parasthsai duwantaiv

Acts 24:13

the things whereof they now accuse me
periVvh nuh kathgorousivmou
Acts 24:14

so worship |

oufw latreuw

Acts 24:14

and in the prophets

kaiVtoi" profhtai”

Acts 24:15

that there shall be a resurrection of the dead
apagtasin mev¥lein epesgai nekrwh
Acts 24:16

And herein

en toutw/ deV

Acts 24:17

And the Jews also joined in attack
sunepegento deVkaiVoiJjoudaibi

And Paul...answered
Apekrigh te oJPaulo”

| do the more cheerfully
euflumw'*

Because that thou mayest understand
dunamewou sou epignwhai

twelve days
hdevai dwideka

to Jerusalem for to worship
proskunhgwn ei]’ jerousalhm

neither raising up the people
h] epigtasin poiouhta oflou

Neither
oufleV

can they prove to thee
parasthsai duwantaivsoi

the things whereof they now accuse me
periVivh nuniVkathgorousiuw mou

so worship |
oufw™ latreuw

and the things in the prophets
kaiVtoi” ep toi" profhtai”

that there shall be a resurrection
apagtasin mevlein epesqai

And herein
en touew/ kaiVv
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| came to bring alms
paregenomen ejehmosuma” poihgwn
Acts 24:17

to my nation, and offerings

ei]’ toVefino™ mou kaiVprostorat
Acts 24:18

Whereupon

en oil'

Acts 24:18

certain Jews from Asia

tineV apoVvth™ Asia"” joudaibi
Acts 24:19

if they had ought against me

ei[ ti efoien proV mev

Acts 24:20

if they have found

ei[ tiveufon

Acts 24:20

any evil doing in me

en emoiVapikhma

Acts 24:21

that | cried

h|' ekraxa

Acts 24:21

standing among them

edtwV ep augoi”

Acts 24:21

by you

uff udwh

Acts 24:22

And when Felix heard these things...he deferred
them

Akouga" deVtauta oJFhlix apeba¥eto augouV
Acts 24:22

and said, When

eipwn, Qtan

Acts 24:23

And he commanded
diataxaweno" te

Acts 24:23

to keep Paul

threiSgai toW Paulon

Acts 24:23

to minister or come unto him
uphreteih h] prosevcesgai augw/
Acts 24:24

with his wife Drusilla

suW Drousi¥lh/ th! gunaikiVautou
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| brought alms
ejehmosuna" poihswn

to my nation, and to present offerings
ei]’ toVefino” mou paregenomhn kaiVprosforal

Whereupon
en ail'

but certain Jews from Asia
tineV deVapoVvth” Asia" joudaibi

if they had ought against me
ei[ ti efoien proV epev

what...they found
tiveufon

evil doing
aflikhma

that | cried
h|' ekekraxa

standing among them
en augoi” egtwV

by you
ejf udwh

Felix...deferred them
Anebaveto deVaugouV oJFhlix

and said, When
eipa™, Qtan

He commanded
diataxaweno"

to keep him
threisgai augov

to minister unto him
uphreteih augw/

with his own wife Drusilla
SuW Drousi¥lh/ thi igia/ gunaikiV
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Acts 24:24

concerning the faith in Christ
perivVth" ei]' CristoV pigtew"

Acts 24:25

and judgment to come

kaiVtou' krimato” tou' mevlonto” efpesqai
Acts 24:26

He hoped also

afa deVkaiVelpizwn

Acts 24:26

that he might loose him

opw™ lush/ augov

Acts 24:27

willing to shew the Jews a pleasure
geywn te cavita" katageggai toi" joudaiwi"
Acts 25:1

the province

th! eparcia/

Acts 25:2

Then...informed him

enefanisan deVaugw/

Acts 25:2

the high priest

oJayciereu”

Acts 25:4

that Paul should be kept at Caesarea
threiSgai toW Paulon ep Kaisaveian
Acts 25:5

Let them therefore, said he, which among you are
able

oiJoukh dunatoiVep udih, fhsiv

Acts 25:5

...man...any wickedness in him
atopon ep tw/ apdriVv

Acts 25:5

this

toutw

Acts 25:6

more than ten days

hdieva™ pleiou™ h] deka

Acts 25:7

stood round about

periegthsan

Acts 25:7

and laid many and grievous complaints
pollavkaiVbarea aitiamata fevonte™
Acts 25:7

against Paul
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concerning the faith in Christ Jesus
perivth" ei]' CristoV jhsouh pigtew"

and judgment about to
kaiVtou' krimato" tou' me¥lonto"

He hoped also
afa kaiVejpizwn

willing to shew the Jews a pleasure
geywn te cavita katagesgai toi" joudaiwi”

the province
th! eparceia/

Then...informed him
epefanisan te aufw/

the high priests
oiJarcierei”

that Paul should be kept at Caesarea
threiSgai toW Paulon ei]" Kaisaveian

Let them therefore, said he, which among you are
able
OiJouh ep udih, fhsiw, dunatoiV

the man...any wickedness
en tw/ apdriVagopon

not more than eight or ten days
hdieva' ouj pleiou" oktwVh] deka

stood round about him
periegthsan aufoW

and laid many and grievous complaints
pollavkaiVbarea aitiwwmata katafevonte"
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katavtou' Paulou

Acts 25:8

While he answered for himself
apologoumewou augou’

Acts 25:9

willing to do the Jews a pleasure

toi” joudaiuvi” gedwn cavin katagesqai
Acts 25:9

and there be judged of these things before me
ekei' periVtoutwn krimesgai ep ejnou’
Acts 25:11

For if | be an offender

eij meW ga¥ aflikw'

Acts 25:13

to salute Festus

appasowenoi toW Fhston

Acts 25:15

desiring to have judgment against him
aifouwmenoi kat augou' dikhn

Acts 25:16

to deliver any man to die
carizesgaivtina apgrwpon ei]' apw¥eian
Acts 25:17

Therefore, when they were come
Sunelgowtwn oukh augwh

Acts 25:18

they brought none accusation
ouflemian aigian epev¥eron

Acts 25:18

of such things as | supposed

wh upenooun epwV

Acts 25:20

of such manner

ei]" thw periVv

Acts 25:20

of questions

toutou zhthsin

Acts 25:20

would go to Jerusalem

poreugsqai ei]’ Jerousalhm

Acts 25:21

till I might send him to Caesar

ef'"" ou| pemyw aufoW proV Kaigara
Acts 25:22

Then Agrippa said unto Festus
Agrippa"” deVproV toW Fhston effh
Acts 25:22

And on the morrow
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While Paul answered for himself
tou' Pauvou apologoumenou

willing to do the Jews a pleasure
geywn toi" joudaiwi” cavin katagesqai

and there be judged of these things before me
ekei' periVtoutwn krighhai ep ejnou;

Therefore if | be an offender
eij meW oukh apikw'

to salute Festus
appasamenoi toW Fhston

desiring to have judgment against him
aifoumenoi kat aufou' katadikhn

to deliver any man
carizesgaivtina apgrwpon

Therefore, when [they] were come
sunelgorrtwn ouh (aufwh)

they brought none accusation
ouflemian aigian efferon

of such evil things as | supposed
wh epgwWupenooun ponhrwh

of such manner
thv periVv

of questions
toutwn zhthsin

would go to Jerusalem
poreugsqai ei]' Jerosoyuma

till I might send him up to Caesar
ey ou| apapemyw augoW proV Kaigara

Then Agrippa unto Festus
Agrippa"” deVproV toW Fhston

The morrow
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o0JdeVAuFion

Acts 25:23

with the chief captains

suw te toi” ciliavcoi”

Acts 25:23

of the city

ousi th™ povew"

Acts 25:24

all the multitude

pah toVplhto"

Acts 25:24

crying

epibbwhte™

Acts 25:24

that he ought not to live any longer
mhVdeih zhh aufoW mhketi

Acts 25:25

But when | found

epw\VdeVkatalabomeno™

Acts 25:25

he had committed nothing worthy of death
mhdeW akion ganatou aufoW pepracenai
Acts 25:25

and that he himself

kaiVaugou' deVtoutou

Acts 25:25

| have determined to send him

ekrina pempein augoW

Acts 25:26

I might have somewhat to write

scw' tivgrayai

Acts 26:1

Thou art permitted to speak for thyself
Epitrepetaivsoi upe¥ seautou' legein
Acts 26:1

Then Paul stretched forth the hand, and answered
for himself

tote oJPaulo™ apelogeito ekteiwa" thW ceira
Acts 26:2

because | shall answer for myself this day
mevlwn apologeisgai epiVsou' shmeron
Acts 26:3

Especially because | know thee to be expert in all

mavista gnwgthn opta se eidwf" pawtwn
Acts 26:3

wherefore | beseech thee

dioVdewmai sou
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Aufion

with the chief captains
suw te ciliavcoi”

of the city
th" povew"

all the multitude
apan toVplhgo"

crying
bowhte™

that he ought not to live any longer
mhVdeih augoW zhh mhketi

But when | found
epw\VdeVkatelabomhn

he had committed nothing worthy of death
mhdeW akion augoW ganatou pepracenai

that he himself
aujou' deVtoutou

| have determined to send
ekrina pempein

I might have somewhat that | shall write
scw' tivgrayw

Thou art permitted to speak for thyself
Epitrepetaivsoi periVseautou' legein

Then Paul stretched forth the hand, and answered
for himself
tote oJPaulo™ ekteiwa™ thW ceira apelogeito

because | shall answer for myself this day
epiVsou' me¥lwn shwmeron apologeisgai

Especially because | know thee to be expert in all
mavista gnwgthn ofita se pawtwn

wherefore | beseech
dioVdeomai

335



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

Acts 26:4

from my youth

thv ek neothto"

Acts 26:4

at Jerusalem

enn Jerosolumoi™

Acts 26:4

know all the Jews

ibasi pawte" oiJjoudaibi
Acts 26:6

unto

proV

Acts 26:6

our fathers

touV pateva"

Acts 26:7

king Agrippa, | am accused of the Jews
epkaloumai basileu’ Agrippa upoVtwh joudaiwn
Acts 26:10

and many of the saints
kaiVpollouV twh agdiwn
Acts 26:10

did I shut up in prison
epwVfulakai" katekleisa
Acts 26:12

Whereupon as | went

en oi|" kaiVporeuomeno™
Acts 26:12

from the chief priests

th" paraVtwh apcierewn
Acts 26:14

And...all

pawtwn deV

Acts 26:14

speaking unto me
lalousan pro¥ me

Acts 26:14

and saying

kaiVlegousan

Acts 26:15

And | said

epw\VdeVeipon

Acts 26:15

And he said

0 deVeipen

Acts 26:16

these things which thou hast seen
wh te eitleV

Nestle-Aland 26,27

from my youth
(thw) ek neothto"

and at Jerusalem
ep te Jerosolumoi™

know all the Jews
ibasi pawte™ (oiJ joudaibi

unto

ei]’

our fathers

touV pateva” hdwh

O king, | am accused of the Jews
epkaloumai upoVioudaiwn, basileu’

and many also of the saints
kaiVpollouV te twh agiwn

did I shut up in prison
epwVep fulakai" katekleisa

Whereupon as | went
En oi|" poreuomeno™

of the chief priests
th" twh aycierewn

And...all
pautwn te

speaking unto me
legousan proV me

And | said
epw\VdeVeipa

And the Lord said
oJdeVkuvio™ eipen

these things which thou hast seen [me]
wh te eitleV (me)
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Acts 26:17

and from the Gentiles
kaivVtwh epnwh

Acts 26:17

unto whom now | send thee
ei]’ ou}¥ nuh se apostevlw
Acts 26:18

and to turn them
kaiVepistreyai

Acts 26:20

and at Jerusalem
kaiVlerosolumoi™

Acts 26:20

and throughout all the coasts
ei]' pasaw te thW cwvan
Acts 26:21

the Jews caught me

me oi joudaibi sullabowenoi
Acts 26:21

in the temple

en twl idrw/

Acts 26:22

of God

paraVtou' Qeou'

Acts 26:22

witnessing both to small
marturoumeno™ mikrw/ te
Acts 26:22

and Moses

kaivMwsh"

Acts 26:23

unto the people, and to the Gentiles

tw/ law! kaiVtoi' efnesi
Acts 26:24

said with a loud voice
megavh/ th! fwnh! effh
Acts 26:25

But he said, | am not mad
0JdeVOuj maiwomai, Fhsiv
Acts 26:25

but...of truth

ajl ajhgeia"

Acts 26:26

...of these things

ti toutwn

Acts 26:26

for | am persuaded that none
ouj peigomai ouplew

Nestle-Aland 26,27

and from the Gentiles
kaiVek twh epnwh

unto whom | send thee
ei]' ou} epwVaposteVlw se

that they turn
tou' epistreyai

and also at Jerusalem
te kaiVlerosolumoi

and all the coasts
pasaw te thW cwran

the Jews caught me
me joudaibi sullabowenoi

[being] in the temple
(opta) ep tw/ idrw/

of God
apoVvtou' geou'

witnessing both to small
marturomeno’ mikrw/ te

and Moses
kaiVMwush"

both unto the people, and to the Gentiles
tw/ te law/ kaiVtoi™ efnesin

saying with a loud voice
megavh/ th! fwnh/ fhsin

But Paul said, | am not mad
oJdeVPaulo"™, Ouj maiwomai, Fhsiw

but...of truth
ajlavVafhgeia"

...of these things
(ti) tougwn

for | am persuaded that none
ouj peigomai oujjen
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Acts 26:28
Then Agrippa said unto Paul Then Agrippa unto Paul
oJdeVAgrippa™ proV toW Paulon effh oJdeVAgrippa™ proV tov Paulon
Acts 26:28
to be a Christian to make a Christian
CristianoW genegqgai CristianoW poihsai
Acts 26:29
And Paul said And Paul
oJdeVPaulo™ eipen oJdeVPaulo"
Acts 26:29
that not only thou that not only thou
kaiVep ofigw/ kaiVep pollw/ ouj mowon seV kaiVep ofigw/ kaiVep megayw/ ouj momon seV
Acts 26:29
such as | am such as | am
toioutou™ ofoidb™ kapwveijni toioutou™ ofoidb™ kaiVepwveipi
Acts 26:30

And when he had thus spoken
KaiVtau'ta eipowto” augou'

Acts 26:30

the king rose up and both the king rose up and
apegth oJbasileuV kaiVv Anegth te oJbasileuV kaiV
Acts 26:31

worthy of death or of bonds worthy of death or of bonds
ganatou akion h] desmwh ganatou h] desmwh akion
Acts 26:31

doeth doeth

prasgsei (ti) prassei

Acts 27:2

we launched we launched

me¥lonte™ pleih mev¥lonti pleih

Acts 27:2

meaning to sail by the coasts of Asia meaning to sail to the coasts of Asia
touV kataVthW Asian topou™ ei]' touV kataVthw Asian
Acts 27:3

to go unto his friends to go unto his friends

proV touV Ffivou" poreugerta proV touV FfiYou" poreugexrti
Acts 27:6

the centurion found the centurion found

eudwlW oJelatontavco™ eudwl oJelatontavch™

Acts 27:8

nigh whereunto was the city of Lasea nigh whereunto was the city of Lasea
w| egguV hn po¥i" Lasaia w| egguV po¥i" hh Lasaia
Acts 27:10

not only of the lading not only of the lading

ouj moron tou' fortou ouj mowon tou' fortiou

Acts 27:11

Nevertheless the centurion Nevertheless the centurion
oJdeVelatontavco™ oJdeVelatontavch™
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Acts 27:11

believed...more

epeigeto mallon

Acts 27:11

than those things which were spoken by Paul
h] toi" upoVtou' Pauvou legomewoi™
Acts 27:12

the more part advised
oiJpleiou™ efento boulhVv
Acts 27:12

to depart thence also

apacghhai kakeitien

Acts 27:12

if by any means they might
eipw" duwainto

Acts 27:14

called Euroclydon
oJkaloumeno™ Eujpoklugwn
Acts 27:16

called Clauda

kaloumenon Klaughn

Acts 27:16

we had much work

moV¥i'" iscusamen

Acts 27:17

lest they should fall into the quicksands
mh\ei]' th¥ suvtin ekpeswsi
Acts 27:19

we cast out

efriyamen

Acts 27:20

all hope

pasa efpiV

Acts 27:21

But after long abstinence
pollh™ deVapitia" uparcough”
Acts 27:23

For there stood by me this night
paregth gav moi th/ nuktiVtauth/
Acts 27:23

the angel of God

apgelo™ tou' Qeou'

Acts 27:23

whose | am

ou| eijni

Acts 27:23

and whom | serve

w[ kaiVlatreuw

Nestle-Aland 26,27

believed...more
mallon epeigeto

than those things which were spoken by Paul
h] toi" upoVPauYou legomenoi™

the more part advised
oiJpleione” efjento boulhV

to depart thence
apacghhai ekeiten

if by any means they might
ei[ pw" duwainto

called Euroclydon
oJkaloumeno™ Eupaku¥wn

called Cauda
kalouwenon Kautla

we had much work
iscugamen mo¥i*

lest they should fall into Surtin
mh\ei]' th¥ Suvtin ekpeswsin

they cast out
efriyan

all hope
ejpiV pasa

But after long abstinence
Pollh™ te apitia™” uparcough”

For there stood by me this night
paregth gav moi tauth/ th! nuktiV

of God
tou' geou’

whose | am
ou| eijni (epwy

and whom | serve, the angel
w| kaiVlatreuw, afgelo”
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Acts 27:29

lest

te mhpw"

Acts 27:29

upon rocks

ei]" tracei" topou”

Acts 27:30

out of the foreship

ek prwra"

Acts 27:30

they would have cast anchors
mellowtwn apkuva" ekteinein
Acts 27:32

Then the soldiers cut off

tove oiJstratiwtai apekoyan
Acts 27:33

And while the day was coming on
afri deVou| efnellen hdeva givesgai
Acts 27:33

having taken nothing

mhdeW proslabowenoi

Acts 27:34

| pray you to take some meat
parakalw' uda" proslabeih trofh"
Acts 27:34

an hair...from the head

qri¥ ek th" kefalh"

Acts 27:34

shall...fall

peseitai

Acts 27:35

And when he had thus spoken
eipwn deVtauta

Acts 27:37

And we were in all in the ship...souls
hinen deVep tw/ ploiw/ aiJpasai yucaiV
Acts 27:37

threescore and sixteen

diakosiai efidomhiontaex

Acts 27:39

into the which they were minded
ei]' oh epouleusanto

Acts 27:40

and hoised up the mainsail to the wind
kaiVepavante” toW artewona

Acts 27:41

they ran the ship aground
epwieilan thW nauh

Nestle-Aland 26,27

lest
te mhvpou

upon rocks
kataVtracei" topou”

out of the foreship
ek prweh"

they would have cast anchors
apkuva™ mellowtwn ekteinein

Then the soldiers cut off
tove apekoyan oiJstratiwtai

And while the day was coming on
RAcri deVou| hdieva hfnellen ginesgai

having taken nothing
mhgeW proslabomenoi

| pray you to partake of some meat
parakalw' uda" metalabeih trofh"

an hair...from the head
qri¥ apovth" kefalh"

shall...perish
apoleitai

And when he had thus spoken
eipa”™ deVtauta

And we were in all in the ship...souls
hinega deVaiJdpaSai yucaiVep tw/ ploiw/

threescore and sixteen
diakosiai eidomhikonta ek

into the which they were minded
ei]' oh epouleuwnto

and hoised up the mainsail to the wind
kaiVepavante” toW aftewmwna

they ran the ship aground
epekeilan thW nauh
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Acts 27:41

the violence of the waves

th" big" twh kumatwn

Acts 27:42

lest any of them should swim out
mhti" ekkolumbhga

Acts 27:42

and escape

diafuygoi

Acts 27:43

But the centurion
oJdeVelatowntarco™

Acts 27:43

should cast themselves
aporriyanta™

Acts 28:1

then they knew

tove epegnwsan

Acts 28:2

And the barbarous people

oi{ deVbavbaroi

Acts 28:2

for they kindled a fire
apayante" ga¥ puraWVW

Acts 28:3

a bundle of sticks

frugawwn plhto™

Acts 28:3

there came a viper out of the heat
efidna ek th" gevmh" ekelgousa
Acts 28:4

they said among themselves
elegon proV aflh¥ou"

Acts 28:6

they changed their minds
metabal lomenoi

Acts 28:6

and said that he was a god
elegon geow aujoW eibai

Acts 28:8

and of a bloody flux
kaiVdusenteria/

Acts 28:9

So when this was done

toukou oukh genomewou

Acts 28:9

which had diseases in the island
oiJefonte" apgeneia” ep th! nhgw/

Nestle-Aland 26,27

the violence [of the waves]
th” big" (twh kumatwn)

lest any of them should swim out
mhvti" ekkolumbhga"

and escape
diafugh/

But the centurion
oJdeVelatontavch"

should cast themselves
aporiyanta”

then we knew
tote epegnwmen

And the barbarous people
oi{ te bavbaroi

for they kindled a fire
ajyante™ ga¥ puraW

a certain quantity of sticks
frugawwn ti plhto"

there came a viper from the heat
efidna apovth" gevmh™ ekelqousa

they said among themselves
proV ajlhvou™ elegon

they changed their minds
metabalomenoi

and said that he was a god
elegon augoW eihai geow

and of a bloody flux
kaiVdusenteriw/

And when this was done
toukou deVgenomewou

which had diseases in the island
oiJep thf nhgw/ efonte™ apgeneia”
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Acts 28:10

with such things as were necessary
taVproV th¥ creian

Acts 28:13

And from thence we fetched a compass
ofen perielgoute”

Acts 28:14

to tarry with them

ep augoi” epimeihai

Acts 28:14

we went toward Rome

ei]' th¥ Bwwhn hlgomen

Acts 28:15

they came to meet us

ekhlqon ei]' apawthsin hadih

Acts 28:15

as far as Appii forum

afri” Appiou Fovou

Acts 28:16

And when we came to Rome

Ote deVhlgomen ei]' Bwmhn

Acts 28:16

the centurion delivered the prisoners to the captain
of the guard

oJelatowtarco™ paredwke touV desmiou™ tw/
stratopedavch/

Acts 28:16

but Paul was suffered to dwell by himself
tw/ deVPaulw/ epetraph menein kaq edutoW
Acts 28:17

Paul called...together

sugkalegasgai toW Paulon

Acts 28:17

Men and brethren, though | have committed
nothing

apdre™ ajlelfoiy epwvoupleN epantion poihga™
Acts 28:19

not that | had ought to accuse my nation of
ouc wJ tou' efjnou™ mou efwn ti kathgorhsai
Acts 28:21

And they said unto him

oiJdeVproV augoW eipon

Acts 28:22

we know

gnwstoW eptin hdih

Acts 28:23

there came...to him

hkon proV augoW

Nestle-Aland 26,27

with such things as were necessary
taVproV taV creig”

And from thence we fetched a compass
ofen perielonte™

to tarry with them
par augoi” epimeihai

we came toward Rome
ei]' thW Bwmhn hlgamen

they came to meet us
hYgan ei]' apawthsin hdih

as far as Appii forum
afpri Appiou Forvou

And when we came in to Rome
Ote deVeigh¥gomen ei]" Bwwhn

but Paul was suffered to dwell by himself
epetraph tw/ Paubw/ mewein kaq edutoW

he called...together
sugkalegasgai augoW

Men and brethren, though | have committed
nothing
Egwy apdre™ ajlelfoiy oufleW epantion poihga”

not that | had ought to accuse my nation of
ouc wJ tou' efjnou™ mou efwn ti kathgoreih

And they said unto him
oiJdeVproV augol eipan

we know
gnwstoW hdih eptin

there came...to him
hYgon proV augoW
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Acts 28:23
concerning Jesus concerning Jesus
taVperiVtou' jhsou' periVtou' fhsou'
Acts 28:23
the law of Moses the law of Moses
tou' nomou Mwsew" tou' nomou Mwusew"
Acts 28:25
unto our fathers unto your fathers
proV touV pateva™ hdwh proV touV pateva" ugwh
Acts 28:26
Saying Saying
legon legwn
Acts 28:26
and say and say
kaiVeipeV kaiVeipow
Acts 28:27
and | should heal them and | shall heal them
kaiVipgwmai augout kaiVipgomai augout
Acts 28:28
the salvation of God is sent this salvation of God is sent
apestavh toVswthvion tou' Qeou' apestavh touto toVswthvion tou' geou'
Acts 28:29

And when he had said these words, the Jews
departed, and had great reasoning among
themselves

kaiVtauta augou' eipowto™, aphlgon oiJjoudaibi,
polIhW efonte™ ep edutoi™ suzhfisin

Acts 28:30

And...dwelt And dwelt

Emeine deV Enemeinen deV

Acts 28:30

Paul

oJPaulo™

Romans 1:1

a servant of Jesus Christ a servant of Christ Jesus
doulo™ jhsou' Cristou’ doulo™ Cristou' jhsou'
Romans 1:3

of the seed of David of the seed of David

ek spevmato" DabiW¥ ek spevmato" Dauit
Romans 1:8

for you all for you all

upe¥ pawtwn udwh periVpamtwn udwh
Romans 1:10

Making request, if by any means Making request, if by any means
deomeno™ eipw" deomeno™ ei[ pw"
Romans 1:13

that | might have some fruit that I might have some fruit
ifa karpoW tina scw' ifa tinaVkarpoW scw'
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Romans 1:15

So

oufw

Romans 1:16

For | am not ashamed of the gospel of Christ

ouj ga¥ epaiscumomai toVeupggevion tou' Cristou’

Romans 1:19

for God hath shewed it unto them
oJga¥ QeoV aufoi™ ejfanevwse
Romans 1:21

neither were thankful

h] eugarigthsan

Romans 1:24
Wherefore...also

DioVkaiV

Romans 1:24

between themselves

en eputoi”

Romans 1:29

all unrighteousness, fornication, wickedness
pagh/ aflikia/ porneia/ ponhrig/
Romans 1:31

implacable, unmerciful
appondou”, apelehmona™
Romans 2:8

and do not obey the truth
kaiVapeiqousi meW th! ajhqeis/
Romans 2:8

indignation and wrath

qumo¥ kaiVoyghV

Romans 2:11

For there is no respect of persons
ouj gav epti proswpolhyia
Romans 2:13

the hearers of the law
oiJakroataiVtou' nomou
Romans 2:13

are just before God

dikaioi paraVtw! Qew/
Romans 2:13

but the doers of the law

ajl oiJpoihtaiVtou' nomou
Romans 2:14

do by nature the things contained in the law
fugei taVtou' nomou poih!
Romans 2:16

by Jesus Christ

Nestle-Aland 26,27

So
ougw"

For | am not ashamed of the gospel
Ouj ga¥ epaiscumomai toVeupggevion
for God hath shewed it unto them

0JgeoV ga¥ aufoi” ejfanevwsen

neither were thankful
h] hugarigthsan

Wherefore
DioV

between themselves
en augoi”

all unrighteousness, wickedness
pagh/ aflikia/ ponhrig/

unmerciful
apelehmona™

and do not obey the truth
kaiVapeiqousi th! ajhgeia/

wrath and indignation
opghWkaiVgumoV/

For there is no respect of persons
ouj gav eptin proswpolhmyia

the hearers of the law
oiJakroataiVhowmou

are just before God
dikaioi paraV(tw] gew/

but the doers of the law
ajl oiJpoihtaiVhomou

do by nature the things contained in the law
fusei taVtou' nomou poiwsin

by Christ Jesus
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diaVvihsou' Cristou’

Romans 2:17

Behold, thou art called a Jew
lde suMoudaib™ eponomagh/
Romans 2:17

and restest in the law
kaiVepanapaufa/ tw/ nomw/
Romans 2:26

not his uncircumcision

ougi hJakrobustia aujgou'
Romans 3:2

chiefly, because that

prwton meW ga¥ ofi
Romans 3:4

and mightest overcome
kaiVhikhgh!*

Romans 3:7

For if the truth

eij ga¥ hJajhgeia

Romans 3:12

they are together become unprofitable
afa hprreiwghsan

Romans 3:12

there is none that doeth good
ouk epti poiwh crhstothta
Romans 3:22

unto all and upon all

ei]' pawta" kaiVepiVpauta"
Romans 3:25

through faith

diavth™ pistew"

Romans 3:26

To declare, | say

proV epdeixin

Romans 3:28

Therefore we conclude
logizowmega ouh

Romans 3:28

that a man is justified by faith
pigtei dikaiousgai apgqrwpon
Romans 3:29

is he not also of the Gentiles
ougiVde\KkaiVepnwh

Romans 3:30

Seeing it is one God
epeiper ei|’ 0JQeoV
Romans 3:31

yea, we establish the law

Nestle-Aland 26,27

dia\Cristou' jhsou'

But if, thou art called a Jew
Eij deVsuMloudaib™ eponomaxh/

and restest in the law
kaiVepanapaufa/ nomw/

not his uncircumcision
oug hJakrobustia augou'

chiefly, [because] that
prwton meW (ga¥ oti

and shalt overcome
kaiVhikhsei"

But if the truth
eij deVhJajhgeia

they are together become unprofitable
afa hrrewghsan

[there is none] that doeth good
(ouk eptin) oJpoiwh crhstothta

unto all
ei]' pawta”

through faith
diaV(th™) pigtew"

To declare, | say
proV thW epdeixin

For we conclude
logizowmegqa gaw

that a man is justified by faith
dikaiousgai pigtei apgrwpon

is he not also of the Gentiles
ouriVkaiVepnwh

Seeing it is one God
eiper ei|" oJgeoV

yea, we establish the law
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ajlaVvhowon idtwhen

Romans 4:1

that Abraham our father, as pertaining to the flesh,
hath found

Abraav toW pateva hdwh eudhkewai kataVsavka

Romans 4:2

but not before God

ajl ouj proV toW Qeow

Romans 4:4

but of debt

aj la\kataVtoVojfeivhma

Romans 4:6

Even as David also

kagaper kaivDabi¥

Romans 4:8

Blessed is the man to whom the Lord will not
impute sin

makavio™ aph¥ w| ouj mhVlogightai Kuvio"
adartian

Romans 4:9

for we say that

legomen gav ofi

Romans 4:11

might be imputed unto them also

ei]' toVlogisghhai kaiVaugoi”
Romans 4:11

righteousness

thi dikaiosumhn

Romans 4:12

being yet uncircumcised

th" ep th! akrobustia/

Romans 4:13

that he should be the heir of the world
toVklhronomon augoW eihai tou' kogmou
Romans 4:15

for where no law is

ou| ga¥ ouk epti nomo"

Romans 4:19

And being not weak in faith, he considered not
kaivVmhVapgenhgsa" th! pigtei, ouj katenolise
Romans 4:19

now dead

hfih nenekrwmewon

Romans 4:22

And therefore it was imputed to him
dioVkaiVejogiggh aufw/

Romans 5:2

Nestle-Aland 26,27

ajlavhowmon igtamomen

that Abraham our forefather, as pertaining to the
flesh, hath found

eudhkewai AbraalW toW propatora hdwh kataV
savka

but not before God
ajl ouj proV geon

but of debt
aj la\kataVvojfeivhma

Even as David also
kagaper kaiVDauiy

Blessed is the man whose sin the Lord will not
impute

makavio™ aph¥ ou| ouj mhVlogightai kuvio"
amartian

for we say
legomen gav

might be imputed unto them [also]
ei]' toVlogisghhai (kai)Vaugoi*

righteousness
(thN) dikaiosuxhn

being yet uncircumcised
th" ep akrobustia/

that he should be the heir of the world
toVklhronomon augoW eibai kogmou

but where no law is
ou| deVouk eftin nowo"

And being not weak in faith, he considered
kaiVmhVapgenhga" th! pigtei katenolisen

[now] dead
(hfih) nenekrwmewon

[And] therefore it was imputed to him
dioMVkaiVejogiggh augw/
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we have access by faith
prosagwghW egchitkamen th! pigtei
Romans 5:6

in due time

kataVkairoW

Romans 5:14

from Adam to Moses

apoVAdaw meeri Mwsew
Romans 5:15

so also is the free gift

oufw kaiVtoVcavisma

Romans 5:18

even so by

ougw kaivdi

Romans 5:19

so by

oufw kaiVdiaV

Romans 5:21

even so

oufw kaiVv

Romans 6:1

Shall we continue in sin
epimenoutmen th/ adartia/
Romans 6:4

even so we also

oufw kaivhdei"

Romans 6:11

Likewise reckon ye also

ougw kaiVudei™ logizesge
Romans 6:11

to be dead indeed unto sin
nekrouV meW eihai th/ adartis/
Romans 6:11

through Jesus Christ our Lord

en Cristw/ jhsou' tw/ Kuriw/ hdwh
Romans 6:12

that ye should obey it in the lusts thereof
ei]" toVupakouwin augh/ en tai" epiqumigi’™ augou'

Romans 6:13

as those that are alive from the dead
wJ ek nekrwh zwhta"

Romans 6:14

but under grace

ajl vupoVcavin

Romans 6:15

What then? shall we sin

Tivouk; adarthgomen

Nestle-Aland 26,27
we have access [by faith]
prosagwghW egchitamen (th/ pigtei)

yet, in due time
eki kataVkairov

from Adam to Moses
apoVAdaw meeri Mwusew'

so also is the free gift
oufw" kaiVtoVcavisma

even so by
ougw" kaiVdi

so by
oufw" kaiVdiaV

even so
ougw" kaiVv

Should we continue in sin
epimeawmen th/ adartia/

even so we also
ougw" kaiVhaei

Likewise reckon ye also
ougw" kaiVudei” logizesge

[to be] dead indeed unto sin
(efhai) nekrouV meW th/ adartia/

through Jesus Christ
en Cristw/ jhsou'

that ye should obey the lusts thereof
ei]’ toVupakourin tai" epiqumigi’™ augou’
as if those that are alive from the dead

w3deiVek nekrwh zwhta"

but under grace
aj laVvupoVcavin

What then? should we sin
Tivouk; adarthgwmen
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Romans 6:15

but under grace

ajl vupoVcavin

Romans 6:19

even so now

oufw nuh

Romans 7:6

that being dead

apoganowto”

Romans 7:13

made death

gegone gawato"

Romans 7:14

but I am carnal

epw\VdeVsavkikol eipi

Romans 7:17

but sin that dwelleth in me

ajl vhJoikousa ep epoiVadartia
Romans 7:18

but how to perform that which is good | find not
toVdeVkatergazesgai toVkaloW oug edriskw
Romans 7:19

but the evil which | would not

ajl vo}ouj gebw kakoW

Romans 7:20

Now if | do that | would not

eij deVo} ouj geyw epwV

Romans 7:20

but sin that dwelleth in me

ajl vhJoikousa ep epoiVadartia
Romans 7:23

bringing me into captivity to the law
aipmalwtizontavme tw/ nomw/
Romans 7:25

| thank God

ejicavistw' tw/ Qew/

Romans 8:1

who walk not after the flesh, but after the Spirit
mh\kataVsavca peripatousin, ajlaVkataVpneuma
Romans 8:2

hath made me free

hjeugevwsevme

Romans 8:9

but in the Spirit

all vep pneumati

Romans 8:10

because of sin

di vadartian

Nestle-Aland 26,27

but under grace
ajlaVvupoVcavin

even so now
oufw™ nuh

that being dead
apoganowte”

made death
epeweto gawato”

but I am fleshy
epw\VdeVsavkino¥ eipi

but sin that dwelleth in me
ajlaVhJoikousa ep epoiVadartia

but how to perform that which is good is not
toVde\katergazesgai toVkaloW ou[

but the evil which | would not
ajlaVo} ouj gedw kakoW

Now if | do that [I] would not
eij deVo} ouj geyw (epw)V

but sin that dwelleth in me
ajlaVhJoikousa ep epoiVadartia

bringing me into captivity to the law
aipmalwtizontavme ep tw/ nomw/

But thanks to God
cavi” devtw! gew/

hath made thee free
hjeugevwsen se

but in the Spirit
ajlaVep pneumati

because of sin
diaVadartian
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Romans 8:11

that raised up Jesus

tou' egeivanto” jhsouh
Romans 8:11

he that raised up Christ
oJepeiva” toW CristoW
Romans 8:14

they are the sons of God
ougoi eipin uidivVQeou'
Romans 8:15

but ye have received
ajlj ejabiete

Romans 8:20

in hope

ep velpiti

Romans 8:23

even we ourselves groan within ourselves
kaiVhdei augoiVep edutoi” stenawomen
Romans 8:24

why doth he yet hope for
tivkai ®fpizei

Romans 8:26

our infirmities

tai" apgeneigi’ hdwh

Romans 8:26

but the Spirit itself

ajlj aufoVtoVpneuma

Romans 8:26

maketh intercession for us
uperentugcawei upe¥ hdwh
Romans 8:27

And he that searcheth
o0JdeVeyeunwh

Romans 8:32

but...for us all

ajlj upe¥ hdwh pamtwn
Romans 8:34

Itis Christ that died

CristoV oJapoganw

Romans 8:34

yea rather, that is risen again
mallon deVkaiVegergeit
Romans 8:36

For thy sake we are killed

oti Enekavsou' ganatoumega
Romans 8:38

nor powers, nor things present, nor things to come

Nestle-Aland 26,27

that raised up Jesus
tou' epeivanto” toW jhsouh

he that raised up Christ
oJepeiva” CristoV

they are the sons of God
ougoi uidiVgeou' eipin

but ye have received
ajlaVejabete

in hope
eff elpiti

even we ourselves groan within ourselves
hdei™ kaiVaugoiVep edutoi stenawomen

why doth he hope for
tiV ejpigei

our infirmity
th! aggeneia/ hdwh

but the Spirit itself
aj laVaugoVtoVpneuma

maketh intercession
uperentugcavei

And he that searcheth
oJdeVeyaunwh

but...for us all
ajlaVupeV hdwh pamtwn

Itis Christ [Jesus] that died
CristoV ( jhsou™) oJapoganw

yea, that is risen again
mallon deVepergeit

For thy sake we are killed
oti Eneken sou' ganatoumega

nor things present, nor things to come, nor powers
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oufe dunawmei” oute epestwta ouge mev¥lonta
Romans 9:3

For | could wish that myself were accursed
hupomhn ga¥ augoV epwVapagema eihai
Romans 9:11

any good or evil

ti apaqoW h] kakow

Romans 9:11

the purpose of God

tou' Qeou' progesi”

Romans 9:12

It was said unto her

efrhgh augh/

Romans 9:15

For...to

tw/ gav

Romans 9:15

Moses

Mwsh/

Romans 9:15

I will have compassion on whom | will have
compassion

oikteirhsw oh ah oikteivw
Romans 9:16

but of God that sheweth mercy
ajlaVtou' ejeouhto™ Qeou'
Romans 9:19

Thou wilt say then unto me
Erei” ouh moi

Romans 9:19

Why doth he yet find fault
Tiveti memfetai

Romans 9:20

Nay but, O man

memouhge, W\ ahqrwpe

Romans 9:26

where it was said unto them

ou| eyrhgh augoi”

Romans 9:27

a remnant shall be saved
tokataPeimma swghgetai
Romans 9:28

and cut it short in righteousness
kaiVsuntemnwn ep dikaiosunh/
Romans 9:28

because a short work

oti logon suntetmhmewon
Romans 9:31

Nestle-Aland 26,27
ouke epestwta ouge meV¥lonta ouge dunawei™

For | could wish that myself were accursed
hupomhn ga¥ ajpagema eibhai augoV epwV

any good or evil
ti apaqoW h] faulon

the purpose of God
progesi’ tou' geou'

It was said unto her
efregh augh/

To
tw/

Moses
Mwusei'

I will have compassion on whom | will have
compassion
oiktirhgw oh ah oiktivw

but of God that sheweth mercy
ajlaVtou' ejewhto"” geou’

Thou wilt say then unto me
Erei” moi ouk

Why [therefore] doth he yet find fault
Tiv(ouh) eti mewfetai

Nay but, O man
w\ ahgrwpe, menouhge

where it was said unto them
ou| eyregh augoi”

a remnant shall be saved
toVupoeimma swghsgetai

and cut it short
kaiVsuntemnwn
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hath not attained to the law of righteousness. hath not attained to the law
ei]' nomon dikaiosuwh" ouk effgase ei]' nomon ouk effgasen
Romans 9:32
Wherefore Wherefore
diativ diaVtiv
Romans 9:32
but as it were by the works of the law but as it were by the works
ajl wJ ek efgwn nowmou all wl ek efgwn
Romans 9:32
For they stumbled They stumbled
prosekoyan gaw prosekoyan
Romans 9:33
and whosoever believeth on him and he that believeth on him
kaiVpa" oJpisteuwn ep augw/ kaiVoJpisteuwn ep augw/
Romans 10:1
and prayer to God and prayer to God
kaivhJdetasi” hJproV toW QeoW kaivhJdelisi' proV toW geoW
Romans 10:1
for Israel is, that they might be saved for them is salvation
upe¥ tou' jsrah¥ eptin ei]’ swthrign upe¥ augwh ei]" swthrign
Romans 10:3
and going about to establish their own and going about to establish their own
righteousness [righteousness]
kaivthW iflian dikaiosuehn zhtouhte" sthsai kaivthW iflian (dikaiosuahn) zhtouhte" sthsai
Romans 10:5
the righteousness which is of the law the righteousness which is of [the] law
thWV dikaiosushn thW ek tou' nowou thWv dikaiosuwhn th¥W ek (tou) nomou
Romans 10:6
speaketh on this wise speaketh on this wise
oufw legei oufw™ legei
Romans 10:14
How then shall they call How then should they call
pw" ouk epikalegontai Pw" oukh epikaleswntai
Romans 10:14
and how shall they believe and how should they believe
pw" deVpisteugousin pw" deVpisteuswsin
Romans 10:14
and how shall they hear and how should they hear
pw' deVakougousi pw' deVakouswsin
Romans 10:15
And how shall they preach And how should they preach
pw" deVkhruxousin pw" deVkhruxwsin
Romans 10:15
How beautiful are the feet of them that preach the How beautiful are the feet
gospel of peace
W™ wdaibi oiJpode™ twh eupggelizomenwn W™ wdaibi oiJpoue™

eiyhahn
Romans 10:15
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and bring glad tidings of good things
twh eupggelizomenwn taVapagav
Romans 10:17

and hearing by the word of God
hJdeVakohWdiaVrimato™ Qeou'
Romans 10:19

Did not Israel know

MhVouk epnw jsrahV

Romans 10:19

First Moses saith

prwto” Mwsh™ legei

Romans 10:20

| was found of them

Eudeghn toi" emneV

Romans 11:2

against Israel, saying

kataVtou' jsrah¥, legwn
Romans 11:3

and...thine altars
kaiVtaVgusiasthviavsou
Romans 11:6

But if it be of works, then is it no more grace:
otherwise work is no more work
eij deVek efgwn, ouketi eptiVcavi': epeiVtoVefon
ouketi eptiV efgon

Romans 11:7

hath not obtained that

toutou ouk epetucen

Romans 11:9

And David saith

kaiVDabi¥ legei

Romans 11:13

For | speak to you

Omih ga¥ legw

Romans 11:13

inasmuch as | am

eff ofon meW eipni epwV
Romans 11:15

what shall the receiving

tiV hJproglhyi”

Romans 11:17

partakest of the root and fatness
sugkoinwnoV th™ rizh™ kaiVth™ piothto”
Romans 11:18

but the root thee

ajlj hirilza sev

Romans 11:19

The branches were broken off

Nestle-Aland 26,27

and bring glad tidings of good things
twh eupggelizomenwn (ta) apagav

and hearing by the word of Christ
hJdeVakohWdiaVrAwmato" Cristou'

Did not Israel know
mhVisrahV ouk efnw

First Moses saith
prwto” Mwush™ legei

| was found by them
Eudeghn (en) toi” eneV

against Israel
kataVtou' jsrah¥

thine altars
taVgusiasthviavsou

hath not obtained that
touto ouk epetucen

And David saith
kaiVDauiy legei

For | speak to you
Omih deVlegw

inasmuch as | therefore am
eff ofon meW ouh eijni epwV

what shall the receiving
ti hJdproglhmyi”

partakest of the root of fatness
sugkoinwnoV th" righ™ th" piothto"

but the root thee
ajlavhJriza sev

Branches were broken off
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Exeklagghsan oiJkladoi
Romans 11:20

Be not highminded
mhVuyhlo¥rowei

Romans 11:21

lest

mhpw"

Romans 11:21

he also spare not thee
ougeVsou' feightai
Romans 11:22

on them which fell, severity
epiVineW touV pesorta’™, apotomign
Romans 11:22

but toward thee, goodness
epiVdeVseV crhstothta
Romans 11:22

epN epimeinh/

Romans 11:23

And they also

kaiVekeihoi dev

Romans 11:23

if they abide not still

epW mhVepimeinwsi

Romans 11:25

lest ye should be wise in your own conceits
ifa mhVhte par edutoi” fromimoi
Romans 11:26

And so

kaiVougw

Romans 11:26

and shall turn away ungodliness
kaiVapostreyei apebeia”
Romans 11:30

For as ye

w§per ga¥ kaiVudei

Romans 11:31

Even so

oufw kaiVv

Romans 11:31

they also may obtain mercy
kaiVaugoiVejehqwsi

Romans 11:33

how unsearchable

wJ ajpexereunhta

Romans 12:2

by the renewing of your mind

Nestle-Aland 26,27
Exeklagghsan klatoi

Be not highminded
mhVuyhlaVfronei

[lest]
(mhvpw™)

he also spare not thee
ougleVsou' feigetai

on them which fell, severity
epiVineW touV pesonta™ apotomia

but toward thee, goodness of God
epiVdeVseVcrhstoth™ geou’
epN epimexh/”

And they also
kakeihoi dev

if they abide not still
epV mhVepimenwsin

lest ye should be wise [in] your own conceits
ifa mhVhte (par) edutoi” fromimoi

And so
kaiVougw™

shall turn away ungodliness
apostreyei apebeig"

For as ye
w§per ga¥ udei”

Even so
ougw" kaiVv

they may [now] also obtain mercy
kaiVaugoiV{nuh) efehqwsin

how unsearchable
wJ apexeraunhta

by the renewing of the mind
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th! apakainwgei tou' nooV udwh
Romans 12:4

we have many members

mevh pollaVefomen

Romans 12:5

and every one

oJdeVkag eil’

Romans 12:14

Bless them which persecute you
eujogeite touV diwkonta" uda"
Romans 12:15

and weep with

kaiVklaigin metaV

Romans 12:20

Therefore if

epN ouh

Romans 13:1

For there is no power but of God
ouj gav eptin ekousia eij mhVapoVQeou'
Romans 13:1

the powers that be

aiJdeVousai ekousiwi

Romans 13:1

are ordained of God

upoVtou' Qeou' tetagmenai eigin
Romans 13:2

shall receive to themselves damnation
edutoi” krima lhyontai
Romans 13:3

a terror to good works

fobo™ twh apgaqwh efgwn
Romans 13:3

but to the evil

ajlavtwh kakwh

Romans 13:7

Render therefore to all their dues
apodote ouh pasi taV ojffeilaV
Romans 13:8

but to love one another

eij mhVtoVapgapah ajlh¥ou"
Romans 13:9

Thou shalt not bear false witness
ouj yeudomarturhgei™

Romans 13:9

it is briefly comprehended in this saying
en touew' tw/ logw/ apakefalaioutai
Romans 13:9

it is briefly comprehended in this

Nestle-Aland 26,27

th! apakainwgei tou' nooV

we have many members
pollaVine¥h efomen

and every one
toVdekaq eil’

Bless them which persecute [you]
eujogeite touV diwkonta" (uda'")

and weep with
klaigin metaV

But if
ajlaVepV

For there is no power but of God
ouj ga¥ eptin ekousia eij mh\VupoVgeou'

the that be
aiJdeVousai

are ordained of God
upoVgeou' tetagmewai eigin

shall receive to themselves damnation
edutoi” krima lhmyontai

a terror to good work
folo™ tw/ apaqw! efgw/

but to the evil
aj lavtw! kakw/

Render to all their dues
apodote pasin taV ojfeilaV

but to love one another
eij mhVtovVaj lh¥ou" apapah

it is briefly comprehended in this saying
en tw/ logw/ toutw/ apakefalaioutai

it is briefly comprehended in [this]
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apakefalaiou'tai, ep tw/

Romans 13:9

Thou shalt love thy neighbour as thyself
Agaphsgei™ toW plhsion sou wl eautow
Romans 13:11

that now it is high time

oti wfa hda™ hfih

Romans 13:12

and let us put on the armour
kaiVepduswmega taVopla

Romans 13:14

But put ye on

ajlj epdusasqe

Romans 14:3

and let not him which eateth not
kaiVomhVeggiwn

Romans 14:4

for...is able

dunatoV ga¥ eptin

Romans 14:4

God

0JQeoV

Romans 14:5

One man esteemeth

o} meW krivei

Romans 14:6

and he that regardeth not the day, to the Lord he
doth not regard it

kaiVodmhVfronwh thW hdievany Kuriw/ ouj fronei'
Romans 14:6

He that eateth

oJepgiwn

Romans 14:9

Christ both died, and

CristoV kaiVapegane kaiV
Romans 14:9

rose, and revived

apegth kaiVapegzhsen

Romans 14:10

the judgment seat of Christ

tw/ bhwati tou' Cristou’

Romans 14:12

So then every one of us

ara ouh ekasto"™ hdwh

Romans 14:12

shall give account of himself to God
periVedutou' logon dwsei tw/ Qew/
Romans 14:15

Nestle-Aland 26,27

apakefalaiou'tai, (ep tw)

Thou shalt love thy neighbour as thyself
Agaphsgei” toW plhsion sou wl seautow

that now it is high time
oti wfa hflh uda"

[but] let us put on the armour
epduswmeqga (deVtaVopla

But put ye on
aj laVepdusasqe

but let not him which eateth not
o0JdeVinhVepgiwn

for...able is
dunatei' gaw

the Lord
oJkuvio"

[For] one man esteemeth
o} meW (gaw) kriuei

And he that eateth
kaiVoJeggiwn

Christ died, and
CristoV apeyanen kaiV

lived
eghsen

the judgment seat of God
tw/ bhwati tou' geou’

So [then] every one of us
ara (ouk) ekasto" hdwh

shall give account of himself [to God]
periVedutou' logon dwsei (tw/ gew]
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But if

eij deVv

Romans 14:18

For he that in these things

oJga¥ ep touvoi”

Romans 14:21

or is offended, or is made weak

h] skandalizetai h[ aggenei’
Romans 14:22

Hast thou faith?

suVpistin efei';

Romans 15:2

Let every one of us

ekasto"™ ga¥ hdwh

Romans 15:3

fell on me

epepeson ep epev

Romans 15:4

were written for our learning

ei]' thV hdetevan didaskalian proegra¥h
Romans 15:4

that we through patience and comfort
ifa diavth" upomonh™ kaiVth" paraklhgew"
Romans 15:7

received us

proselabeto hda"

Romans 15:7

to the glory of God

ei]’ doxan Qeou’

Romans 15:8

Now | say

legw deV

Romans 15:8

Jesus Christ was a minister

jnsouh CristoW diakonon

Romans 15:11

Praise the Lord, all ye Gentiles
Aipeite toW Kuvion pawta taVefnh
Romans 15:11

and laud him

kaiVepainegate aujoW

Romans 15:14

filled with all knowledge
peplhrwmemoi pagh™ gnwsew"
Romans 15:15

Nevertheless, brethren, | have written...unto you
deVefraya udih, afelfoiv
Romans 15:16

Nestle-Aland 26,27
For if
eij ga¥v

For he that in this thing
oJga¥ ep touww/

Faith [which] thou hast
suVpistin (hh) efei”

Let every one of us
ekasto”™ hdwh

fell on me
epepesan ep ejnev

were written for our learning
ei]' thV hdetevan didaskalian egra¥h

that we through patience and through comfort
ifa diavth” upomonh™ kaiVdiaVth™ paraklhgew"

received you
proselabeto uda"

to the glory of God
ei]’ doxan tou' geou’

For | say
legw gavw

Christ was a minister
CristoW diakonon

Praise the Lord, all ye Gentiles
Aipeite, pawta taVefinh, toW kuvion

and laud him
kaiVepainesatwsan augoW

filled with all [the] knowledge
peplhrwmeroi pash™ (th™) gnwgew"

Nevertheless, | have written...unto you
deVefraya udih
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minister of Jesus Christ

leitourgoW jhsou' Kristou'
Romans 15:17

| have therefore whereof | may glory
efw ouh kaughsin

Romans 15:17

to God

proV Qeow

Romans 15:18

to speak of any of those things
laleih ti

Romans 15:19

by the power of the Spirit of God

en dunawei Pneumato™ Qeou'
Romans 15:24

Whensoever

wJl epV

Romans 15:24

I will come to you

ejeusomai proV uda"

Romans 15:27

and their debtors they are
kaiVojfeilevai augwh eigiVv
Romans 15:28

into Spain

ei]’ th¥ Spanian

Romans 15:29

the blessing of the gospel of Christ
eujogia" tou' eupggeliou tou' Cristou
Romans 15:30

Now | beseech you, brethren
Parakalw' deVudia”, aplelfoiv
Romans 15:31

and that my service

kaiVlfa hJdiakonia mou
Romans 15:31

may be accepted of the saints
euprogdekto™ gewhtai toi" agivi
Romans 15:32

That | may come...with joy

ifa ep caral elqw

Romans 15:32

and may with you be refreshed
kaiVsunanapaugwmai udih
Romans 16:1

which is a servant of the church
ousan diakonon th" ekklhsia"
Romans 16:2

Nestle-Aland 26,27
minister of Christ Jesus
leitourgoW Cristou' jhsou'

| have therefore whereof | may glory
eEw ouh (thh} kauehsin

to God
proV toW geow

to speak of any of those things
ti laleih

by the power of the Spirit of [God]
en dunawei pneumato™ (geou)

Whensoever
wJ ah

and their debtors they are
kaiVojfeiletai eigiV augwh

into Spain
ei]' Spanian

the blessing of Christ
eujogia"” Cristou'

Now | beseech you, [brethren]
Parakalw' deMuda™, (afelfoiy

and my service
kaivhJdiakonia mou

may be accepted of the saints
euprogdekto™ toi" agdivi” gewhtai

That having come...with joy
ifa ep caral ejqwl

may with you be refreshed
sunanapaugwmai udih

which [als0] is a servant of the church
ousan (kai)Mdiakonon th" ekklhsia"
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for she hath been a succourer
ga¥ auth prostati”

Romans 16:2

and of myself also

kaiVaugou' ejnou’

Romans 16:3

Greet Priscilla

Aspasgasge Prigkillan

Romans 16:5

the firstfruits of Achaia
aparchvth” Acaia"”

Romans 16:6

Greet Mary

appagasge Mariam

Romans 16:6

bestowed much labour on us
pollaVekopiasen ei]' hda"
Romans 16:7

who also were in Christ before me
oi} kaiVproVvemou' gegonasin ep Cristw/
Romans 16:8

Greet Amplias

appagasge Amplian

Romans 16:11

Salute Herodion

appagasge Blrodiwna

Romans 16:14

Hermas, Patrobas, Hermes
drmah, Patrobah, Ermhh
Romans 16:16

The churches of Christ salute you
apparzontai uda" aiJekklhsiai tou' Cristou'

Romans 16:17

and avoid them

kaiVekklivate ap aufgwh
Romans 16:18

our Lord Jesus Christ

tw/ Kuriw/ hdwh jhsou' Cristw/
Romans 16:19

| am glad therefore on your behalf
caivw ouh toVejfj udiih

Romans 16:19

but yet | would have you wise
geyw deMuda™ sofouV meW eihai
Romans 16:20

our Lord Jesus Christ

tou' Kuriou hdwh jhsou' Cpistou'

Nestle-Aland 26,27

for she hath been a succourer
ga¥ aughVprostati”

and of myself also
kaiVemou' augou’

Greet Prisca
Aspasgasge Prigkan

the firstfruits of Asia
aparchvth" Asia™

Greet Mary
appagasge Marign

bestowed much labour on you
pollaVekopiasen ei]' uda"

who also were in Christ before me
oi} kaiVproVemou' gegonan ep Cristw/

Greet Ampliatus
appagasge Ampliaton

Salute Herodion
appagasge Brwdiwna

Hermes, Patrobas, Hermas
Ermhh, Patrobah, Ermah

All the churches of Christ salute you
Asparzontai uda" aiJekklhsigi pasai tou'
Cristou'

and avoid them
kaiVekklinete ap aufwh

our Lord Christ
tw! kuriw/ hdwh Cristw/

| am glad therefore on your behalf
eff udih oukh caivw

but yet | would have you wise
geyw deMuda™ sofouV eihai

our Lord Jesus
tou' kuriou hdwh jhsou’
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Romans 16:20

Amen

ajnhn

Romans 16:21

salute you

Asparontai uda"

Romans 16:23

the whole church

th" ekklhsig" o{h"

Romans 16:24

The grace of our Lord Jesus Christ be with you all.
Amen

B cavi" tou' Kurigu hdwh jhsou' Cristou' metaV
pawtwn udwh. apha

Romans 16:25,26,27

25 Now to him that is of power to stablish you
according to my gospel, and the preaching of
Jesus Christ, according to the revelation of the
mystery, which was kept secret since the world
began,

26 But now is made manifest, and by the
scriptures of the prophets, according to the
commandment of the everlasting God, made
known to all nations for the obedience of faith:

27 To God only wise, be glory through Jesus
Christ for ever. Amen.

25 Twl deVdunamenw/ uda™ sthrixai kataVtoV
eupgge¥ion mou kaiVtoVkhvugma jhsou' Cristou;
kataVapokavuyin musthriou crowoi® aipnivi"
sesighmewou

26 fanerwgewto” deVhuh diavte grafwh
profhtikwh, kat epitagh¥ tou' aijvniou Qeou, eil'
upakohW pigtew” ei]' pawta taVefinh
gnwrisgento™,

27 monw/ sofw/ Qew/ diaVihsou' Cristou; hJdoxa
ei]’ touV aiwha". amhu.

| Corinthians 1:1

an apostle of Jesus Christ
apogtolo” jhsou' Cristou’

| Corinthians 1:2

both theirs and ours

augwh te kaivhdwh

| Corinthians 1:8

the day of our Lord Jesus Christ
th! hdeva/ tou' Kuriou hdwh jhsou' Cristou’
| Corinthians 1:14

| thank God

euparistw' tw/ Qew/

Nestle-Aland 26,27

salutes you
Asparetai uda”

the whole church
ofh" th" ekklhsiga"

[25 Now to him that is of power to stablish you
according to my gospel, and the preaching of
Jesus Christ, according to the revelation of the
mystery, which was kept secret since the world
began,

26 But now is made manifest, and by the
scriptures of the prophets, according to the
commandment of the everlasting God, made
known to all nations for the obedience of faith:
27 To God only wise, be glory through Jesus Christ
for ever. Amen.]

(25 Tw! deVdunamenw/ uda'™ sthrixai kataVtoV
eupggeV¥ion mou kaiVtoVkhvugma jhsou' Cristou;
kataVapokavuyin musthriou crowoi' aipniwi"
sesighmewou

26 fanerwgewto” deVhuh diavte grafwh
profhtikwh, kat epitagh¥ tou' aijvniou Qeou, eil'
upakohW pigtew” ei]' pawta taVefinh
gnwrisgento™,

27 monw/ sofw/ Qew/ diaVihsou' Cristou; w| hJ
doya ei|" touV aijha". ajhw.)

an apostle of Christ Jesus
apogtolo” Cristou' jhsou'

theirs and ours
augwh kaiVhawh

the day of our Lord Jesus [Christ]
th! hdeva/ tou' kuriou hdwh jhsou' (Cristou)

| thank [God]
euparistw' (tw/ gew/
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| Corinthians 1:15

| had baptized in mine own name
ei]' toVenol ofioma epaptiga

| Corinthians 1:17

but to preach

ajlj eupggelizesqai

| Corinthians 1:20

the wisdom of this world

th¥ sofian tou' kogmou toutou
| Corinthians 1:22

the Jews require a sign
joudaibi shmeibn aifousi

| Corinthians 1:23

unto the Greeks foolishness
Ellhsi deVinwrign

| Corinthians 1:25

is stronger than men
iscurokeron twh apgrwpwn eptiv
| Corinthians 1:27

to confound the wise

ifa touV sofouV, kataiscuwh/
| Corinthians 1:28

and things which are not
kaiVtavinhVopta

| Corinthians 1:29

That no flesh should glory in his presence
opw"™ mh\kauchghtai pasa sakk epwpion augou’
| Corinthians 1:30

is made unto us wisdom
epenhgh hdih sofia

| Corinthians 2:1

the testimony of God
toVimartuvion tou' Qeou’

| Corinthians 2:2

For | determined not

ouj ga¥ ekrinavtou'

| Corinthians 2:2

to know any thing

eiflevai ti

| Corinthians 2:3

And | was with you in weakness
kaiVepw\Vep apgeneia/

| Corinthians 2:4

not with enticing

ouk ep peiqoi"

| Corinthians 2:4

of man's wisdom

Nestle-Aland 26,27

ye were baptized in mine own name
ei]' toVemnoW opfoma epaptisghte

but to preach
ajlaVeupggelizesqai

the wisdom of the world
thW sofian tou' kosmou

the Jews require a sign
joudaibi shmeia aijgousin

unto the Gentiles foolishness
efinesin deVimwrian

stronger than men
iscuroteron twh apgrwpwn

to confound the wise
ifa kataiscumwh/ touV sofout

things which are not
taVinhVopta

That no flesh should glory in the presence of God
opw" mh\kauchghtai pasa sakk epwpion tou'
geou’

is made unto us wisdom
epenhgh sofia hadih

the mystery of God
toVinusthvion tou' geou’

For | determined not
ouj gaw ekrinav

to know any thing
ti eiflexai

And | was with you in weakness
kapw\Vep apgeneia/

not with enticing
ouk ep peiqoi(™)

of wisdom
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apgrwpinh® sofia™

| Corinthians 2:4

words

logoi™

| Corinthians 2:7

we speak the wisdom of God
laloumen sofian Qeou’

| Corinthians 2:10

But God hath revealed them
hdiih deMoJQeoV apekaluye
| Corinthians 2:10

by his Spirit

diaVtou' pneumato” augou'

| Corinthians 2:10

for the Spirit searcheth all things
toVga¥ pneuma pawta ejeunal
| Corinthians 2:11

even so

ougw kaiVv

| Corinthians 2:11

knoweth no man

oufleiV oillen

| Corinthians 2:13

which the Holy Ghost teacheth
en didaktoi™ Pneumato” Agiou
| Corinthians 2:15

judgeth all things

apakrivei melW pawta

| Corinthians 3:1

And I, brethren

KaiVepwy aplelfoiv

| Corinthians 3:1

but as unto carnal

ajl wJ sarkikoi"

| Corinthians 3:2

and not with meat

kaiVouj brwma

| Corinthians 3:2

for hitherto ye were not able
oupw ga¥ hjlurasge

| Corinthians 3:2

neither yet now

all oute efi

| Corinthians 3:3

strife, and divisions

efi" kaiVdicostasiai

| Corinthians 3:4

are ye not carnal

Nestle-Aland 26,27

sofig"

[words]
(logoi™)

we speak the wisdom of God
laloumen geou' sofign

But God hath revealed them
hdiih deVapekabuyen oJgeoV

by the Spirit
diaVtou' pneumato”

for the Spirit searcheth all things
toVga¥ pneuma pawta ejaunal

even so
ougw" kaiV

has known no man
oufleiV efnwken

which the Spirit teacheth
en didaktoi™ pneumato™

judgeth all things
apakrinei (ta)pawta

And |, brethren
Kapwy ajlelfoiv

but as unto fleshy
ajl wJ sarkinoi"

not with meat
ouj brwma

for hitherto ye were not able
oupw ga¥ eflurasqge

neither yet now
all oupleVeti

strife
epi”

are ye not men
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ougiVsarkikoivegte

| Corinthians 3:5

Who then is Paul

ti ouh epti Paulo”

| Corinthians 3:5

and who is Apollos

titV devApol lwd

| Corinthians 3:5

but ministers

ajlj h] diakonoi

| Corinthians 3:6

but God gave the increase
ajlj 0JQeoV hukanen

| Corinthians 3:8

shall receive his own reward
toW iflion misqoW lhyetai
| Corinthians 3:10

| have laid the foundation
gemevion tegeika

| Corinthians 3:11

which is Jesus Christ

of eptin jhsou”™ oJCristoV
| Corinthians 3:12

upon this foundation
epiVtol gemevion touton
| Corinthians 3:13

the fire shall try

toVpur dokimagei

| Corinthians 3:14

If any man's work abide
ei[ tino™ toVefgon mewei
| Corinthians 3:14
which he hath built

0} epwkodomhse

| Corinthians 3:14

he shall receive a reward
misqoW lhyetai

| Corinthians 3:22

all are yours

pawta udwh egtin

| Corinthians 4:2
Moreover

o{ deVloipoW

| Corinthians 4:6

and to Apollos
kaiVApollwV

| Corinthians 4:6

above that which is written

Nestle-Aland 26,27

ouk apgrwpoivepte

What then is Apollos
tivouh eptin Apollw”

and what is Paul
tivdevegtin Paulo”

ministers
diakonoi

but God gave the increase
ajlaVoJgeoV hukanen

shall receive his own reward
toW iflion misqoW Ihmyetai

| laid the foundation
gemevion eflhka

which is Jesus Christ
o eptin jhsou™ Cristo¥

upon the foundation
epiVtoW gemevion

the fire [itself] shall try
toVpur (augo) dokimagei

If any man's work shall abide
ei[ tino™ toVefgon menei'

which he hath built
0} epoikodomhsen

he shall receive a reward
misqoW lhmyetai

all yours
pawta udwh

Moreover
wile loipoW

and to Apollos
kaiVApollwh

above that which is written
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upex o} gegraptai

| Corinthians 4:6

to think

froneih

| Corinthians 4:9

For | think that God

dokw' gav, oti 0JQeoV

| Corinthians 4:11

and are naked
kaiVgumnhteuwmen

| Corinthians 4:13

Being defamed, we intreat
blasfthmouwenoi parakaloumen
| Corinthians 4:14

but as my beloved sons | warn you
ajl wJ tekna mou apaphtaVhougetw'
| Corinthians 4:17

my beloved son

mou teknon mou apaphtoW

| Corinthians 4:17

in Christ

en Cristw/

| Corinthians 4:21

and in the spirit of meekness
pneumativte prabthto”

| Corinthians 5:1

as named among the Gentiles
en toi" efnesin, opomagetai

| Corinthians 5:2

that...might be taken away from among you
ifla ekargh! ek mesou udwh

| Corinthians 5:2

he that hath done this deed
oJtoVefgon touto poihga”

| Corinthians 5:3

For | verily, as absent
epwVineW gav wJ apwW

| Corinthians 5:4

our Lord

tou' Kuriou hdwh

| Corinthians 5:4

Jesus Christ

jhsou' Cristou'

| Corinthians 5:4

our Lord Jesus Christ

tou' Kurisu hdwh jhsou' Cristou’
| Corinthians 5:5

in the day of the Lord Jesus

Nestle-Aland 26,27
upex a} gegraptai

For I think God
dokw' gav, oJgeoV

and are naked
kaiVgumniteuomen

Being defamed, we intreat
dusfhmoumenoi parakaloumen

but as my beloved sons | warn you
ajl wJ tekna mou apaphtaVhougetw(n)

my beloved son
mou teknon apaphtoW

in Christ [Jesus]
ep Cristw/ ( jhsou]

and in the spirit of meekness
pneumativte prauthto”

as among the Gentiles
en toi" efnesin

that...might be taken away from among you
ifa aygh/ ek megou udwh

he that hath done this deed
oJtoVefgon touto prawa"

For | verily, absent
epwVineVW gav, apwW

[our] Lord
tou' kurigu (hdwh)

Jesus
jhsou’

our Lord Jesus
tou' kuriou hdwh jhsou’

in the day of the Lord Jesus
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en th! hdeva/ tou' Kuriou jhsou'
| Corinthians 5:7

Purge out therefore

ekkagavate ouh

| Corinthians 5:7

...our passover...for us
toVpagca hdwh upe¥ hdwh

| Corinthians 5:7

Christ...is sacrificed

efugh CristoV

| Corinthians 5:10

Yet not altogether

kaiVouj pawtw"

| Corinthians 5:10

or with the covetous, or extortioners
h] toi" pleoneltai®, h] afpaxin
| Corinthians 5:10

for then must ye needs
epeiVoffeivete afa

| Corinthians 5:11

But now | have written
nuhiVdeVepraya

| Corinthians 5:12

to judge them also that are without
kaiVtouV ekw kriwein

| Corinthians 5:13

Therefore put away
kaiVekarei'te

| Corinthians 6:2

Do ye not know

ouk oiflate

| Corinthians 6:5

that there is not

ouk eptin

| Corinthians 6:5

a wise man among you

en udih sofoV oufleVei|’

| Corinthians 6:7

Now therefore

hfih meW ouh

| Corinthians 6:7

there is utterly a fault among you
ofw" hfthma ep udih eptin

| Corinthians 6:7

Why do ye not rather
diativougiVimallon

| Corinthians 6:7

why do ye not rather

Nestle-Aland 26,27
en th! hdieva/ tou' kuriou

Purge out
ekkagavate

...OUr passover...
toVpagca hdwh

Christ...is sacrificed
efugh CristoV

Not altogether
ouj pawtw"

or with the covetous and extortioners
h] toi" pleoneltai kaiVafpaxin

for then must ye needs
epeiViwffeivete afa

But now | have written
nuh deVepraya

to judge them that are without
touV ekw kriwein

Put away
ekavate

Or do ye not know
h] ouk oiflate

not

ouk

a wise man among you
ehi ep udih oupeiV sofoV

Now [therefore]
hfih meW (ouh)

there is utterly a fault with you
ofw" hfthma udih eptin

Why do ye not rather
diaVtivougiVinallon

why do ye not rather
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diativougiVimallon

| Corinthians 6:8

and that your brethren

kaiVtauta ajlelfout

| Corinthians 6:9

shall not inherit the kingdom of God
basileign Qeou' ouj klhronomhgousi
| Corinthians 6:10

nor drunkards

oufe megusoi

| Corinthians 6:10

shall inherit the kingdom of God
basileign Qeou' ouj klhronomhgousi
| Corinthians 6:11

but ye are justified

all veflikaiwghte

| Corinthians 6:11

in the name of the Lord Jesus

en tw/ opomati tou' Kuriou jhsou’
| Corinthians 6:16

What? know ye not

h] ouk oiflate

| Corinthians 6:20

and in your spirit, which are God's
kaiVep tw/ pneumati udwh, aginavepti tou' Qeou
| Corinthians 7:1

whereof ye wrote unto me

wh epgrayate moi

| Corinthians 7:3

render...due benevolence

thi ojfeilomewhn eupoian apodidotw
| Corinthians 7:4

but the husband

ajlj oJaphv

| Corinthians 7:4

but the wife

ajlj hgunhv

| Corinthians 7:5

except it be with consent

eij mhvti ah ek sumfwwou

| Corinthians 7:5

that ye may give yourselves

ifa scolaghte

| Corinthians 7:5

to fasting and prayer

th! nhsteiw/ kaiVth! proseuch/

| Corinthians 7:5

and come together again

Nestle-Aland 26,27
diaVtivougiVinallon

and that your brethren
kaiVtouto afelfout

shall not inherit the kingdom of God
geou’ basileian ouj klThronomhgousin

nor drunkards
OUj Meygusoi

shall inherit the kingdom of God
basileian geou' klhronomhgousin

but ye are justified
ajlaVeflikaiwghte

in the name of the Lord Jesus Christ
en tw/ opomati tou' kuriou jhsou' Cristou’

[What?] know ye not
(h] ouk oiflate

whereof ye wrote
wh eprayate

render...her due
th¥ ojfeilhV apodidotw

but the husband
ajlaVoJaphy

but the wife
ajlavhJgunhv

except it be with consent
eij mhei ah ek sumfwmou

that ye may give yourselves
ifa scolashte

to prayer
th! proseuch!

and together may be
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kaiVpavin epiVtoVaugoVsunevchsge
| Corinthians 7:7

For 1 would

geyw gavw

| Corinthians 7:7

But

ajl v

| Corinthians 7:7

every man hath his proper gift
ekasto" iflion cavisma efei

| Corinthians 7:7

one after this manner

of meW oufw"

| Corinthians 7:7

and another after that

0" deVoufw"

| Corinthians 7:8

It is good for them

kaloW augoi" eptin

| Corinthians 7:9

for it is better

kreisson gav epti

| Corinthians 7:10

but the Lord

ajlj oJKuvio"

| Corinthians 7:12

But to the rest speak |

toi" deVloipoi™ epwvlegw

| Corinthians 7:13

And the woman which hath an husband
kaivVgunhwhti™ efei apdra

| Corinthians 7:13

and if he be pleased

kaiVau#ioV suneudokei'

| Corinthians 7:13

let her not leave him

mhVajfietw aufon

| Corinthians 7:14

the unbelieving wife is sanctified by the husband
hgiastai hJgunhVhJapisto™ ep tw/ apdriv
| Corinthians 7:15

God hath called us to peace
eiyhuh/ kelklhken hda™ o0JQeoV

| Corinthians 7:17

God hath distributed to every man
eldagtw/ wl ejnevisen 0JQeoV

| Corinthians 7:17

as the Lord hath called

Nestle-Aland 26,27
kaiVpavin epiVtoVaugovhte

For | would
geyw deV

But
ajlav

every man hath his proper gift
ekasto" iflion efei cavisma

one after this manner
oJmel oufw™

and another after that
oJdeVougw™

Good for them
kaloW augoi™

for it is better
kreitton gav eptin

but the Lord
ajlaVoJkuvio"

But to the rest speak |
Toi" deVloipoi" legw egwv

And the woman, if any have an husband
kaiVgunh\ei[ ti"" efei apdra

and if he be pleased
kaiVougo™ suneudokei’

let her not leave the husband
mhVajfietw toW apdra

the unbelieving wife is sanctified by the brother
hgiastai hJgunhVhJapisto™ ep tw/ aplelfw/

God hath called you to peace
eiyhuh/ kelklhken uma™ oJgeot

The Lord hath distributed to every man
eldagtw/ wl epevisen oJkuvio"

as God hath called
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wJ kellhken oJKuvio™

| Corinthians 7:17

so let him walk

oufw peripateitw

| Corinthians 7:18

Is any called in uncircumcision
e akrobustia/ ti" eklhgh

| Corinthians 7:22

likewise also he that is called, being free
odoiw" kai oJejeugero™ klhgeiV
| Corinthians 7:24

abide with God

mene¥w paraVvtw/ Qew/

| Corinthians 7:28

But and if thou marry

epV deVkaivghwhr'

| Corinthians 7:29

the time

oti oJkairoV

| Corinthians 7:29

is short

sunestalmeno”

| Corinthians 7:29

it remaineth

toVloipoW eptiv

| Corinthians 7:31

And they that use this world
kaiVoiJcrwmenoi tw/ kosmw/ toutw/
| Corinthians 7:32

how he may please the Lord
pw" ayesgei tw/ Kuriw/

| Corinthians 7:33

how he may please his wife
pw" apesei th! gunaikiv

| Corinthians 7:34

There is difference also between
memevistai

| Corinthians 7:34

a wife and a virgin
hJgunhWkaiVhJpargewo™

| Corinthians 7:34

The unmarried woman careth for the things of the

Lord
hJapamo™ merimna/ taVtou' Kuriou

| Corinthians 7:34
both in body and in spirit
kaiVswmati kaiVpneumati

Nestle-Aland 26,27
wJ keklhken oJgeot

so let him walk
oufw™ peripateitw

Is any called in uncircumcision
ep akrobustia/ keklhtaivti"

likewise he that is called, being free
odoiw" oJejeugero™ klhgeiV

abide with God
mene¥w paraVgew/

But and if thou marry
epV deVkaivgamhgh!

the time
oJkairoV

is short
sunestalmewo” eptin

remaineth
toVloipoW

And they that use the world
kaiVoiJcrwmenoi toW kosmon

how he should please the Lord
pw" ayesh/ tw/ kuriw/

how he should please his wife
pw" ayesh/ thf gunaikiv

And there is difference also between
kaiVinemevistai. kaiV

a wife
hJgunhVv

The unmarried woman and the virgin careth for the
things of the Lord
hJapamo™ kaiVhJpargero™ merimna/ taVtou' kurigu

both in body and in spirit
kaivtw! swmati kaivVtw/ pneumati
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| Corinthians 7:34

how she may please her husband
pw" ayesei tw/ apdriv

| Corinthians 7:35

your own profit

toVudwh augwh sumfevon

| Corinthians 7:35

and that ye may attend upon the Lord
kaiVeuprogedron tw/ Kuriw/

| Corinthians 7:37

stedfast in his heart

edraib” ep thi kardia/

| Corinthians 7:37

decreed in his heart

kekriken ep th! kardig/ augou’
| Corinthians 7:37

that he will keep

tou' threih

| Corinthians 7:37

doeth well

kalw™ poiei’

| Corinthians 7:38

he that giveth her in marriage doeth well
oJekgamizwn kalw" poiei'

| Corinthians 7:38

but he that

0JdeV

| Corinthians 7:38

giveth her not in marriage
mhVelgamizgwn

| Corinthians 7:38

doeth better

kreisson poiei’

| Corinthians 7:39

The wife is bound by the law
GunhVdedetai nomw/ eff

| Corinthians 7:39

but if her husband be dead
epV deVkoimhgh? oJaphv augh™
| Corinthians 7:40

if she so abide

epNV ougw meiwh/

| Corinthians 8:2

And if

ei[ dev

| Corinthians 8:2

any man think that he knoweth any thing
ti"" dokei' eiplemai ti

Nestle-Aland 26,27

how she should please her husband
pw" ayesh/ tw/ apdriv

your own profit
toVudwh augwh sumforon

and that ye may attend upon the Lord
kaiVeupavedron tw/ kuriw/

stedfast in his heart
ep th! kardig/ augou' edraib™

decreed in his heart
kekriken ep th! iflis/ kardis/

to keep
threih

shall do well
kalw™ poihsei

he that marries his own virgin doeth well
oJgamigwn thW edutou’ pargewon kalw™ poiei’

and he that
kaiVoJ

marries her not
mhVgamigwn

shall do better
kreisson poihsei

The wife is bound
GunhVdedetai ejf

but if the husband be dead
eplV deVkoimhgh? oJaphy

if she so abide
epV ougw" meiwh/

If
ei[

any man think that he knoweth any thing
ti"" dokei' epnwkewai ti
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| Corinthians 8:2

he knoweth nothing

ouflepw oufleV efjnwke

| Corinthians 8:4

that there is none other God

oti ougleiV QeoV etero”

| Corinthians 8:5

or in earth

eite epivth™ gh"

| Corinthians 8:7

for some with conscience

tineV deVth/ suneidhgei

| Corinthians 8:7

of the idol unto this hour

tou' eipwlou ey afti

| Corinthians 8:8

commendeth us not to God

ouj parigthsi tw/ Qew/

| Corinthians 8:8

for neither

ouke gavw

| Corinthians 8:8

if we eat, are we the better; neither, if we eat not,
are we the worse

epV fagwmen, perisseuomen: ouge epV mhV
fagwmen, udteroumega

| Corinthians 8:9

to them that are weak

toi" apgenousin

| Corinthians 8:11

shall...perish

kaiVapoleitai

| Corinthians 8:11

And through thy knowledge...the weak brother
oJapgenwh afelfoV epiVth/ sh! gnweei
| Corinthians 8:12

But when ye sin so

oufw deVadartawonte”

| Corinthians 9:1

Am | not an apostle? am | not free

Ouk eipiVapostolo"; ouk eipiVejeugero”
| Corinthians 9:1

not...Jesus Christ our Lord

ouciVihsouh CristoW toW Kuvion hdwh
| Corinthians 9:1

have I...seen

edvaka

| Corinthians 9:2
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he has not yet known
oupw efjnw

that there is no God
oti oupeiV geoV

or in earth
eite epivgh”

for some from custom
tineV deVth! sunhgeis/

of the idol unto this hour
ey afti tou' eipwlou

shall not commend us to God
ouj parasthsei tw/ gew/

neither
ouge

if we eat not, are we the worse, neither, if we eat
are we the better

epV mhVVfagwmen ugterouwega, oufe epW fagwmen
perisseuomen

to the weak
toi" apgenesin

for...perishes
apovlutai ga¥

And through thy knowledge...the weak brother
oJapgenwh ep thi shl gnwsei, oJajplelfoV

But when ye sin so
oufw" deVadartawonte™

Am | not free? Am | not an apostle
Ouk eipiVejeugero"; ouk eipniVapostolo"

not...Jesus our Lord
ouciVihsouh toW kuvion hdwh

have l...seen
edvaka
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for the seal of mine apostleship

hJga¥ sfragiVV th" enh™ apostolh”

| Corinthians 9:3

that do examine me is this
apakriwousivauth epti

| Corinthians 9:4

and to drink

kaiVpieih

| Corinthians 9:6

power to forbear working

ekousign tou mhVejgaresgai

| Corinthians 9:7

and eateth not of the fruit thereof

kaiVek tou' karpou' aufou' ouk epqiwi

| Corinthians 9:8

or saith not the law the same also

h] ougiVkaiVoJdnomo" tauta legei

| Corinthians 9:9

the law of Moses

tw/ Mwsew' nomw/

| Corinthians 9:9

Thou shalt not muzzle the mouth of the ox
Ouj Fimwsei" bouh

| Corinthians 9:10

should plow in hope

ep elpiti offeivei

| Corinthians 9:10

and that he that thresheth in hope should be
partaker of his hope

kaiVoJajowh th" ejpido"” aujfou' metegein ep
ejpidi

| Corinthians 9:12

If others be partakers of this power over you
eij alloi th" ekousia™ udwh meteeousin

| Corinthians 9:12

lest we should hinder

ifa mhvepkophW tina dwmen

| Corinthians 9:13

which minister about holy things...of the temple
taVidraVeygazowenoi ek tou' idrou’

| Corinthians 9:13

and they which wait at the altar

oiJtw/ qusiasthriw/ prosedreuonte’

| Corinthians 9:14

Even so

oufw kaiVv

| Corinthians 9:15

But | have used none of these things

Nestle-Aland 26,27

for the seal of mine apostleship
hJga¥ sfragi¥ mou th" apostolh”

that do examine me is this
apakrimousiu eptin auth

and to drink
kaiVpeih

power to forbear working
ekousign mhVeygaresqgai

and eateth not the fruit thereof
kaiVtoW karpoW aufou' ouk epqiwi

or saith not the law the same also
h] kaiVoJnomo™ tauta ouj legei

the law of Moses
tw/ Mwusew' nomw/

Thou shalt not muzzle the mouth of the ox
Ouj khmwsgei™ bouh

should plow in hope
offeivei ep elpiti

and that he that thresheth in hope should be
partaker
kaiVoJajowh ep elpidgi tou' meteeein

If others be partakers of this power over you
eij alloi th" udwh ekousiga" meteeousin

lest we should hinder
ifa mhvtina epgkophW dwmen

which minister about holy things...of the temple
taVidraVejgazowenoi (taMek tou' idrou’

and they which wait at the altar
oiJtw/ qusiasthriw/ paredreuonte™

Even so
ougw" kaiVv

But | have not used any of these things
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epw\VdeVougleniVegrhsamhn toutwn
| Corinthians 9:15

that it should be so done unto me
ifa oufw gewmhtai ep enoiv

| Corinthians 9:15

that any man should make my glorying void
toVkauehmavmou ifia ti" kenwsh/
| Corinthians 9:16

woe is unto me
oupiVdevmoivepgtin

| Corinthians 9:16

if | preach not the gospel

epVW mhVeupggeligwmai

| Corinthians 9:18

What is my reward then

tit ouh moivepgtin oJmisqol

| Corinthians 9:18

the gospel of Christ
toVeupggevion tou' Cristou’

| Corinthians 9:20

as under the law

wJ upoVhomon

| Corinthians 9:21

being not without law to God
mh\Vwh apomo™ Qew/

| Corinthians 9:21

but under the law to Christ

ajl epnomo" Cristw/

| Corinthians 9:21

that | might gain them that are without law
ifa kerdhsw apomou™

| Corinthians 9:22

To the weak became | as weak
epenomhn toi" apgenegin wJ apgenhV
| Corinthians 9:22

I am made all things to all men
toi" paSi gegona taVpawta

| Corinthians 9:23

And this | do for the gospel's sake
touto deVpoiw' diaVtoVeupggevion
| Corinthians 9:24

So run

oufw tregete

| Corinthians 9:26

SO run

oufw treew

| Corinthians 9:26

so fight |

Nestle-Aland 26,27

epw\VdeVouj keerhmai oufleniVtoutwn

that it should be so done unto me
ifa ougw™ gewhtai ep enoiv

that no man shall make my glorying void
toVkauehmavmou oufleiV kenwgei

for woe is unto me
oupiVgav moiveptin

if | preach not the gospel
epV mhVeupggeligswmai

What is my reward then
tit¥ ouh mouvegtin oJmisqoV

the gospel
toVeupggevion

as under the law, not being myself under law
wJ upoVhomon, mh\wh augoV upoVhowmon

being not without law of God
mh\Wwh apomo™ geou’

but under the law of Christ
ajl epnomo" Cristou'

that | might gain them that are without law
ifa kerdaww touV apomou™

To the weak became | weak
epenomhn toi" apgenesin aggenhV

I am made all things to all men
toi" paSin gegona pawta

And all things | do for the gospel's sake
pawta deVpoiw' diaVtoVeupggevion

So run
oufw™ tregete

SO run
oufw™ treew

so fight |
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oufw pukteuw

| Corinthians 9:27

But

ajl v

| Corinthians 9:27

lest that by any means
mhpw"

| Corinthians 10:1
Moreover...I would

Ouj getw deV

| Corinthians 10:2
unto Moses

ei]’ toW Mwshh

| Corinthians 10:2
were...baptized
epaptiganto

| Corinthians 10:3

the same spiritual meat
toVaugoVbrwhma pneumatikoW
| Corinthians 10:4

the same spiritual drink
toVaugoVpoma pneumatikoW epion
| Corinthians 10:4
and that Rock
hJdeVpetra

| Corinthians 10:7

as it is written

wl gegraptai

| Corinthians 10:7
and drink

kaiVpieih

| Corinthians 10:8
and fell

kaiVepeson

| Corinthians 10:8

in one day

en mial hdeva/

| Corinthians 10:8
three and twenty thousand
eikositrei" ciliage"

| Corinthians 10:9

as some of them also
kagwV kaivtine" augwh
| Corinthians 10:9
destroyed of serpents
upoVtwh offewn apw¥onto
| Corinthians 10:10

as

Nestle-Aland 26,27

oufw™ pukteuw

But
ajlav

lest that by any means
mhvpw"

Moreover...l would
Ouj ge¥w ga¥

unto Moses
ei]’ toW Mwushh

were...baptized
epaptigghsan

the same spiritual meat
toVaugoVpneumatikoW brwhma

the same spiritual drink
toVaugoVpneumatikoW epion powma

and that Rock
hJpetra deV

as it is written
w§per gegraptai

and drink
kaiVpeih

and fell
kaiVepesan

in one day
mial hdeva/

three and twenty thousand
eikosi trei" ciliade"

as some of them
kagw¥ tine™ augwh

destroyed of serpents
upoVitwh offewn apw¥lunto

as
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kaqwV

| Corinthians 10:10

some of them also

kaiVtineV augwh

| Corinthians 10:11

Now all these things

tauta deVpawta

| Corinthians 10:11

...ensamples

tupoi

| Corinthians 10:11

happened unto them

sunelainon ekeiwoi"

| Corinthians 10:11

the ends of the world are come

taVtevh twh aijewn kathwthsen

| Corinthians 10:13

that ye may be able to bear it

tou' dumasgai utha™ upenegkeih

| Corinthians 10:14

flee from idolatry

feugete apoVth" eipwlolatreia™

| Corinthians 10:16

is it not the communion of the blood of Christ
ouciVkoinwnia tou' aifiato™ tou' Cristou' egtiV
| Corinthians 10:18

not they which eat

ouciVoiJeggionte™

| Corinthians 10:19

that the idol is any thing, or that which is offered in
sacrifice to idols is any thing

oti eifiwlow tiveptin; h] oti eifiwloguton tivegtin

| Corinthians 10:20

that the things which the Gentiles sacrifice
oti a}quei taVefinh

| Corinthians 10:20

they sacrifice to devils
daimoniwi® quei

| Corinthians 10:20

and not to God

kaiVouj Qew/

| Corinthians 10:23

All things are lawful for me
Pawta moi ekestin

| Corinthians 10:23

all things are lawful for me
pawta moi ekestin

Nestle-Aland 26,27
kagaper

some of them
tineV augwh

Now these things
tauta deV

...ensamples
tupikw"

happened unto them
sunelrainen ekeinoi"

the ends of the world have come
taVtevh twh aijawn kathwthken

that may be able to bear it
tou' duwasgai ufenegkeih

flee from idolatry
feugete apoVth" eipwlolatria”

is it not the communion of the blood of Christ
ouciVkoinwnia eptiV tou' aifiato™ tou' Cristou’

not they which eat
our oiJepgionte”

that that which is offered in sacrifice to idols is any
thing, or that the idol is anything
oti eifiwloguton tivegtin; h] ofi eiflwlon tivegtin

that the things which they sacrifice
oti a}quousin

to devils
daimoniwi"

and not to God [they sacrifice]
kaiVouj gew! (quousin)

All things are lawful
Pawta ekestin

all things are lawful
pawta ekestin
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| Corinthians 10:24

but every man another's wealth
ajlaVtoVvtou' etievou ekasto"

| Corinthians 10:26

For the earth is the Lord's

tou' ga¥ Kuriou hJgh'

| Corinthians 10:27

If any

ei[ devti”

| Corinthians 10:28

This is offered in sacrifice unto idols

Touto eipwloguton epti

| Corinthians 10:28

for the earth is the Lord's, and the fulness thereof
tou' ga¥ Kuriou hJgh' kaiVtoVplhvwma augh™
| Corinthians 10:30

For if |

eij deVepwV

| Corinthians 10:32

Give none offence, neither to the Jews
aprogkopoi giwesge kaiVjoudaiwi™

| Corinthians 10:33

not seeking mine own profit

mhVzhtwh toVemautou' sumferon

| Corinthians 11:2

Now | praise you, brethren

Epainw' deVutha™, apelpoiv

| Corinthians 11:3

and the head of Christ

kefalhVdeVCristou'

| Corinthians 11:5

dishonoureth her head

kataiscuwei thW kefalhW eduth"

| Corinthians 11:7

but the woman

gunhvdeV

| Corinthians 11:11

Nevertheless neither is the man without the
woman, neither the woman without the man
plhWv ouke aph¥ cwriV gunaikoV, ouke gunhVcwriV
apdroV

| Corinthians 11:12

even so is the man

oufw kaiVoJaphw

| Corinthians 11:14

not even

h[ ougleV

| Corinthians 11:14

Nestle-Aland 26,27

but another's wealth
ajlaVtoVtou' eievou

For the earth is the Lord's
tou' kurigu gaw hJgh'

If any
eif ti"

This is offered in sacrifice
Tou'to idroguton eptin

If I
eij epwV
Give none offence, neither to the Jews

aprogkopoi kaiVioudaiuvi” giwesqge

not seeking mine own profit
mhVzhtwh toVepautou' sumforon

Now | praise you
Epainw' deVuda™

and the head of Christ
kefalhVdeVtou' Cristou’

dishonoureth her head
kataiscumwei thW kefalhW augh™

but the woman
hJgunh\VdeV

Nevertheless neither is the woman without the
man, neither the man without the woman

plh¥ ouke gunhVcwriV apdroV ouge aph¥ cwriV
gunaikoV

even so is the man
oufw" kaiVoJaphw

not even
oufeV
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nature itself

aughvhJfusi”

| Corinthians 11:15

is given her

dedotai augh/

| Corinthians 11:17

that ye come together not for the better
ofi ouk ei]' toVkreitton

| Corinthians 11:17

but

ajlj

| Corinthians 11:17

for the worse

ei]’ tovhtton

| Corinthians 11:18

in the church

ep th ekklhsis/

| Corinthians 11:19

that they which are approved
ifa oiJdokimoi

| Corinthians 11:22

What shall | say to you
tivudih eipw

| Corinthians 11:23

in which he was betrayed

h| paredidoto

| Corinthians 11:24

Take, eat

Labete, fagete

| Corinthians 11:24

this is my body, which is broken for you
toutovmouvepti toVswhma toVupe¥W udwh klwwmenon
| Corinthians 11:26

For as often as ye eat
odaki" ga¥ ah epgilite

| Corinthians 11:26

and drink this cup
kaiVtoVpothvion touto pinhte
| Corinthians 11:26

till

agri”

| Corinthians 11:26

he come

ou| ah elgh/

| Corinthians 11:27

this bread

toW afton tou'ton

| Corinthians 11:27

Nestle-Aland 26,27
nature itself
hJfugi” aughV

is given [her]
dedotai (aughf

that ye come together not for the better
ofi ouk ei]' toVkreisson

but
ajlav

for the worse
ei]' toVvhpson

in the church
ep ekklhsia/

that they [also] which are approved
ifa (kailVoiJdokimoi

What shall | say to you
tiveipw udih

in which he was betrayed
h| paredigeto

this is my body, which is for you
Toutovmouveptin toVswma toVupek udwh

For as often as ye eat
odaki" gaW epW epgifite

and drink the cup
kaiVtoVpothvion pivhte

till
agri

he come
ou| elgh/

the bread
toW afton
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the body and blood

tou' swwato” kaiVaifiato™

| Corinthians 11:29

For he that eateth and drinketh unworthily
oJga¥ epgiwn kaiVpiawn apaxiw”
| Corinthians 11:29

not discerning the Lord's body
mh\Vdiakriawn toVswhma tou' Kuriou
| Corinthians 11:31

For if

eij ga¥v

| Corinthians 11:32

we are chastened of the Lord
upoVKuriou paideuomega

| Corinthians 11:34

And if any man hunger

ei[ devti™ peina/

| Corinthians 12:2

Ye know that ye were Gentiles
oiflate ofi efinh hte

| Corinthians 12:3

calleth Jesus accursed

legei, apagema jhsouh

| Corinthians 12:3

can say that Jesus is the Lord
duwatai eipeih, Kuvion jhsouh
| Corinthians 12:6

but it is the same God
oJdeVaugoV epti QeoV

| Corinthians 12:9

To another faith

eflevw/ deVpisti”

| Corinthians 12:9

by the same Spirit

en twl augw/ pneumati

| Corinthians 12:10

to another prophecy

allw/ deVprofhteia

| Corinthians 12:10

to another discerning of spirits
allw/ deMdiakrigei" pneumatwn
| Corinthians 12:10

to another divers kinds of tongues
eftevw/ deVgenh glwsswh

| Corinthians 12:12

and hath many members
kaiVimevh efei pollaVv

| Corinthians 12:12

Nestle-Aland 26,27
the body and the blood
tou' swwato" kaiVtou' aifato™

For he that eateth and drinketh
oJga¥ epgiwn kaiVpiawn

not discerning the body
mhWdiakriawn toVswha

But if

eij dev

we are chastened of the Lord
upoMtou) kurigu paideuowmeqa,

If any man hunger
ei[ ti" peina/

Ye know that when ye were Gentiles
Oiflate oti ote efinh hte

calleth Jesus accursed
legei, Anagema jhsou”

can say that Jesus is the Lord
duwatai eipeih, Kuvio™ jhsou”

but the same God
oJdeVaugoV geot

To another faith
eflevw/ pigti”

by one Spirit
en twl ediVpneumati

to another prophecy
allw/ (deV profhteia

to another discerning of spirits
allw/ (de)diakrigei" pneumatwn

to another divers kinds of tongues
eftevw/ genh glwsswh

and hath many members
kaiVimevh pollaVeei
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and all the members of that one body
pawta deVtaVinevh tou' swwato” tou' edolV
| Corinthians 12:12

so also is Christ

ougw kaiVoJCristol

| Corinthians 12:13

and have been all made to drink into one Spirit
kaiVpawte" ei]' eh Pneuma epotigghmen
| Corinthians 12:21

And the eye cannot say

ouj dumatai deVojfgalmoV eipeih

| Corinthians 12:24

but God

ajlj 0JQeoV

| Corinthians 12:24

to that part which lacked

tw/ udterounti

| Corinthians 12:26

or one member be honoured

eite doxagetai eh mevo"

| Corinthians 12:28

then gifts of healings

eita carigmata ipmatwn

| Corinthians 12:28

helps

aptilhyei”

| Corinthians 12:31

But covet earnestly the best gifts
zhloute deVtaVcarigmata taVkreittona
| Corinthians 13:2

so that | could remove mountains
wte ofh megistawein

| Corinthians 13:2

| am nothing

ouglew eijni

| Corinthians 13:3

And though | bestow

kaiVepV ywmigw

| Corinthians 13:3

my body to be burned

toVswhavmou ifia kaughgwmai

| Corinthians 13:4

charity vaunteth not itself

hJapaph ouj perpereugtai

| Corinthians 13:8

Charity never faileth

hJapaph ouflepote ekpiptei

| Corinthians 13:10

Nestle-Aland 26,27
and all the members of that body
pawta deVtaVinevh tou' swwato”

so also is Christ
ougw" kaiVoJCristoV

and have been all made to drink one Spirit
kaiVpawte™ eh pneuma epotigghmen

And the eye cannot say
ouj dumatai deVoJojfgalmoV eipeih

but God
ajlaVoJgeoV

to that part which lacked
tw! udteroumenw/

or [one] member be honoured
eite doxawetai (eh) me¥o"

then gifts of healings
epeita carigmata ipmatwn

helps
aptilhmyei”

But covet earnestly the greater gifts
zhloute deVtaVcarigmata taVineizona

so that | could remove mountains
wEte ofh megistawai

| am nothing
ouglen eifi

And | bestow
kah ywmigw

my body to be burned
toVswhavmou ifia kauchswmai

[charity] vaunteth not itself
(hJapaph) ouj perpereugtai

Charity never faileth
B apaph ouglepote piptei
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then that which is in part
tote toVek mevou"

| Corinthians 13:11

| spake as a child

wJ nhpio" eja¥oun

| Corinthians 13:11

| understood as a child

wJd nhpio™ ejfromoun

| Corinthians 13:11

| thought as a child

wJ nhpio" efogizomhn

| Corinthians 13:11

but when | became a man
ote deVgegona aphy

| Corinthians 14:2

but unto God

ajlavtw' Qew/

| Corinthians 14:5

for greater

meizwn gavw

| Corinthians 14:6

Now, brethren

nuniVdey apelfoiv

| Corinthians 14:6

or by doctrine

h] ep didach/

| Corinthians 14:8

if the trumpet give an uncertain sound
epV aflhlon fwnhW sa¥pigx dw/
| Corinthians 14:9

So likewise ye

oufw kaiVudei'

| Corinthians 14:10
There are

eptin

| Corinthians 14:12
Even so ye

oufw kaiVudei'

| Corinthians 14:12
Wherefore let him that speaketh
dioper oJlalwh

| Corinthians 14:14

For if

epN gav

| Corinthians 14:16

Else when thou shalt bless
epeiVepV eujogsh’'

| Corinthians 14:16

Nestle-Aland 26,27

that which is in part
toVek mevou"

| spake as a child
ejavoun wJ nhpio"

| understood as a child
ejfromoun wJ nhpio"

| thought as a child
ejogizomhn wJ nhpio"

when | became a man
ofe gegona aphv

but unto God
aj lavgew/

but greater
meizwn deV

Now, brethren
Nuh dey ajlelfoiv

or [by] doctrine
h] (ep) didach/

if the trumpet give an uncertain sound
epWV aflhlon sa¥pigx fwnhW dw/

So likewise ye
oufw" kaiVudei

There are

eipin

Even so ye
ougw" kaiVudei

Wherefore let him that speaketh
dioVoJlalwh

[For] if
epw (gak

Else when thou shalt bless
epeiVepV eujogh’
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with the spirit

tw/ pneumati

| Corinthians 14:18

| thank my God

euparistw' tw/ Qew/ mou

| Corinthians 14:18

| speak with tongues more than ye all
pawtwn udwh mallon glwgsai” lalwh
| Corinthians 14:19

Yet in the church

allj ep ekklhsis/

| Corinthians 14:19

five words with my understanding
pewte logou™ diaVtou' nooV mou

| Corinthians 14:21

and other lips

kaiVep ceivesin efievoi”

| Corinthians 14:23

and all speak with tongues
kaiVpawte" glwgsai” lalwsin

| Corinthians 14:25

And thus

kaiVoutw

| Corinthians 14:25

and so falling down

kaiVoufw peswhV

| Corinthians 14:25

that God is in you of a truth

oti 0JQeoV optw" ep udih epti

| Corinthians 14:26

every one of you hath a psalm
ekasto” udwh yalmoW efei

| Corinthians 14:26

hath a tongue, hath a revelation
glwssan efei, apokavuyin efei

| Corinthians 14:26

Let all things be done unto edifying
panta proV oikodomhW genesqw

| Corinthians 14:33

but of peace

ajlj eirhah"

| Corinthians 14:34

your women

AiJgunaike™ udwh

| Corinthians 14:34

for it is not permitted unto them to speak
ouj ga¥ epitetraptai augai” laleih
| Corinthians 14:34

Nestle-Aland 26,27
[in] spirit
(en) pneumati

| thank God
euparistw' tw/ gew/

| speak with tongues more than ye all
pawtwn udwh mallon glwgsai” lalw'

Yet in the church
ajlavep ekklhsis/

five words with my understanding
pewte logou™ tw/ noi?mou

and lips, others
kaiVep ceivesin efievwn

and all speak with tongues
kaiVpawte™ lalwsin glwgsai”

and so falling down
kaiVoufw™ pesww

that God is in you of a truth
oti Pntw"” oJgeoV ep udih eptin

every one hath a psalm
ekasto" yalmoW efei

hath a revelation, hath a tongue
apokavyuyin efei, glwssan efei

Let all things be done unto edifying
panta proV oikodomhW ginesqw

but of peace
ajlaVeiyheh"

the women
aiJgunaike™

for it is not permitted unto them to speak
ouj ga¥ epitrepetai augai laleih
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but

ajlj

| Corinthians 14:34
to be under obedience
upotassesqai

| Corinthians 14:35

for it is a shame for women to speak in the church

aipcroW gav epti gunaixiV ep ekklhsia/ laleih

| Corinthians 14:37

...of the Lord

tou' Kuriou

| Corinthians 14:37

are the commandments
eipiV eptolaiv

| Corinthians 14:38

let him be ignorant
apnoeitw

| Corinthians 14:39
Wherefore, brethren

{iste, aplelfoiv

| Corinthians 14:39

and forbid not to speak with tongues
kaiVtoVlaleih glwgsai” mhVkwlugte
| Corinthians 14:40

all things

pawta

| Corinthians 15:4

the third day

th! trith/ hdeva/

| Corinthians 15:6

the greater part

oiJpleigu™ mewousin

| Corinthians 15:6

but some are fallen asleep
tineV deVkaiVekoimhghsan

| Corinthians 15:10

which was with me

hJsuw emoiv

| Corinthians 15:11

SO we preach

oufw khrugsomen

| Corinthians 15:12

how say some among you
pw" legousi tine” ep udih
| Corinthians 15:14

then is our preaching vain
kenoW afa toVkhvugma hdwh

Nestle-Aland 26,27
but
ajlav

let him be under obedience
upotassesqwsan

for it is a shame for women to speak in the church

aipcroW gav egtin gunaikiVlaleih ep ekklhsia/

...of the Lord
kuriou

are the commandments
eptiV eptolhv

he is ignored
apnoeitai

Wherefore, [my] brethren
wEte, aglelfoiv(mou)

and forbid not to speak with tongues
kaiVtoVlaleih mhVkwluete glwssai”

but...all things
pawta deV

the third day
th! hdeva/ th! trith/

the greater part
oiJpleione™ mewousin

but some are fallen asleep
tineV deVekoimhghsan

[which] was with me
(h)) suw epoiv

SO we preach
oufw" khrugsomen

how say some among you
pw" legousin ep udih tine"

then is our preaching [also] vain
kenoW afa (kaiVtoVkhvugma hdwh,
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| Corinthians 15:14

and your faith is also vain
kenhVdeVkaivhJpisti'™ udwh

| Corinthians 15:19

If in this life only we have hope in Christ
eij ep th! zwh! tauth/ hipikote" epmeW ep Cristw/
moxon

| Corinthians 15:20

and become the firstfruits of them that slept
aparchVtwh kekoimhmenwn epeneto

| Corinthians 15:21

For since by man came death
epeidhVga¥ di apgrwpou oJgawato™

| Corinthians 15:22

even soin

oufw kaiVep

| Corinthians 15:23

afterward they that are Christ's

epeita oiJCristou’

| Corinthians 15:24

when he shall have delivered up the kingdom
ofan paradw/ th¥ basileign

| Corinthians 15:25

till

agri”

| Corinthians 15:25

he hath put all

ou| ap gh! pawta™

| Corinthians 15:28

then...the Son also himself

tote kaiVaugoV oJuidV

| Corinthians 15:28

allin all

taVpanta ep pasin

| Corinthians 15:29

baptized for the dead

baptizontai ufe¥ twh nekrwh

| Corinthians 15:31

your rejoicing

udetevan kauehsin

| Corinthians 15:33

evil communications corrupt good manners
Fgeivousin hfjh crhsgj odiliai kakaiv

| Corinthians 15:34

| speak this to your shame

proV eptrophW udih legw

| Corinthians 15:35

But some man will say

Nestle-Aland 26,27

and your faith is also vain
kenhVkaivhJpigti™ udwh

If in this life only we have hope in Christ
eij ep thf zwh! tauth/ ep Cristw! hjpikote" epmeW
moxon

and the firstfruits of them that slept
aparchvtwh kekoimhmexwn

For since by man came death
epeidhVga¥ di apgrwpou gawmato™

€even so in
oufw" kaiVep

afterward they that are the Christ's
epeita oiJtou' Cristou’

when he may deliver up the kingdom
ofan paradidw/ th¥ basileian

till
agri

he hath put all
ou| gh! pauta™

then...the Son [also] himself
tote (kaiVaugoV oJuidV

allin all
(ta)/ pawta ep pasin

baptized for them
baptizontai ufe¥ augwh

your rejoicing, brethren
udetevan kauehsin, (agelfoiy

evil communications corrupt good manners
Fgeivousin hfjh crhstaVodiliai kakaiv

| speak this to your shame
proV eptrophV udih lalw'

But some man will say
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ALl vepei' ti"

| Corinthians 15:36

Thou fool

affron

| Corinthians 15:38

But God giveth it

0JdeVQeoV aufw! digwsi

| Corinthians 15:38

his own body

toViflion swha

| Corinthians 15:39

but there is one kind of flesh of men
ajlavallh meW sakx apqrwpwn

| Corinthians 15:39

another of fishes, and another of birds
allh deVipquwn, ajlh deVpthnwh
| Corinthians 15:42

So also is

outw kaiVv

| Corinthians 15:44

There is a natural body

epti swhma yucikow

| Corinthians 15:44

and there is

kaiVepti

| Corinthians 15:44

a spiritual body

swha pneumatikow

| Corinthians 15:45

And so

oufw kaiVv

| Corinthians 15:47

the second man is the Lord from heaven
oJdeutero™ apgrwpo™ oJKuvio™ ek oujanou
| Corinthians 15:50

cannot inherit

klhronomhsai ouj duwantai

| Corinthians 15:51

We shall not all sleep

Pawte” meW ouj koimhghsomega

| Corinthians 15:55

O death, where is thy sting

Pou' sou, gawate, toVkewtron

| Corinthians 15:55

O grave, where is thy victory

pou' sou, aflh, toVhiko"

| Corinthians 16:1

Now concerning the collection

Nestle-Aland 26,27
Allaveyei' ti"

Thou fool
affrwn

But God giveth it
0JdeVgeoV digwsin aufw/

his own body
iflion swhma

but there is one kind of men
ajlavallh meW apgrwpwn

another flesh of birds, and another of fishes
allh deVsa¥k pthnwh, allh deVipquwn

So also is
Ougw" kaiV

If there is a natural body
eij egtin swma yucikow

there is also
eptin kaiVv

a spiritual
pneumatikow

And so
ougw" kaiVv

the second man is from heaven
oJdeutero™ apgrwpo™ ek ouyanou

cannot inherit
klhronomhsai ouj dunatai

We shall not all sleep
pawte” ouj koimhghsowmega

O death, where is thy victory
pou' sou, gawate, toVhiko"

O death, where is thy sting
pou' sou, gawate, toVkewtron

Now concerning the collection
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Perivdevth" logia"

| Corinthians 16:1

even so

oufw kaiVv

| Corinthians 16:2

Upon the first day of the week
kataVinign sabbatwn

| Corinthians 16:2

as God hath prospered

o{ ti ah eupdwtai

| Corinthians 16:2
be...gatherings

logiai ginwntai

| Corinthians 16:4

And if it be meet

eplV deVhi akion

| Corinthians 16:7

but I trust

ejpizw deV

| Corinthians 16:7

if the Lord permit

eplV oJKuvio™ epitreph/

| Corinthians 16:10

as | also do

wJ kaiVepwv

| Corinthians 16:17

and Fortunatus
kaiVFourtounatou

| Corinthians 16:17

for that which was lacking on your part
ofi toVudwh udtevhma

| Corinthians 16:19

salute you much in the Lord
apparontai uda"™ ep Kuriw/ pollaV
| Corinthians 16:19

and Priscilla

kaiVPrigkilla

| Corinthians 16:22

the Lord Jesus Christ

toW Kuvion jhsouh Criston

| Corinthians 16:22
Maranatha

MaraW aja

| Corinthians 16:23

The grace of our Lord Jesus Christ
hJcavi" tou' Kuriou jhsou' Cristou'
| Corinthians 16:24

Amen

Nestle-Aland 26,27
PeriVvdevth" logeia"

even so
ougw" kaiV

Upon the first day of the week
kataVinian sabbatou

as God hath prospered
o{ ti epVW eupdwtai

be...gatherings
logeiai ginwntai

And if it be meet
epNV deVakion hX

for I trust
ejpizw gavw

if the Lord permit
eplW oJkuvio” epitreyh/

as | also do
wd kapwv

and Fortunatus
kaiVFortounatou

for that which was lacking on your part
oti toVudeteron ustevhma

salute you much in the Lord
appaxretai uda" ep kuriw/ pollaVv

and Prisca
kaiVPrigka

the Lord
toW kuvion

Marana tha
Marana ga

The grace of our Lord Jesus
hJcavi' tou' kuriou jhsou'
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ajnhw
Il Corinthians 1:1
Jesus Christ
jhsou' Cristou'
Il Corinthians 1:5
SO
oufw
Il Corinthians 1:5
aboundeth by Christ
diaVCristou' perisseuwi
Il Corinthians 1:6
which is effectual in the enduring of the same
sufferings which we also suffer: or whether we be
comforted, it is for your consolation and salvation
th" epergoumenh™ ep upomonh/ twh augwh
paghmatwn wh kaiVhdei pascomen: eige
parakaloumega, upe¥ th" udwh paraklhgew" kaiV
swthria”
Il Corinthians 1:7
that as ye are partakers
oti wgper koinwnoivepte
Il Corinthians 1:7
so shall ye be also
outw kaiVv
Il Corinthians 1:8
our trouble which came to us
th" gliyew” hdwh th™ genomewh™ hdih
Il Corinthians 1:8
we were pressed out of measure, above strength
uperbolhW eparhghmen upe¥ duxamin
Il Corinthians 1:10
and doth deliver
kaiVrietai
Il Corinthians 1:10
that he will yet deliver us
oti kaiVeti rusetai
Il Corinthians 1:12
and godly sincerity
kaiVeijikrineig/ Qeou'
Il Corinthians 1:12
not with
ouk ep
Il Corinthians 1:13
even to the end
kaiVef' tevou™
Il Corinthians 1:14
in the day of the Lord Jesus
en th! hdeva/ tou' Kuriou hdwh jhsou'
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Christ Jesus
Cristou' fhsou'

S0
ougw"

aboundeth by Christ
diaVtou' Cristou' perisseui

whether we be comforted, it is for your consolation
which is effectual in the enduring of the same
sufferings which we also suffer

eite parakaloumega, upe¥W th" udwh paraklhsew"
th" epergoumenh™ ep upomonh/ twh augwh
paghmatwn wh kaivhdei™ pagcomen

that as ye are partakers
oti wJ koinwnoivegte

so shall ye be also
ougw" kaiV

our trouble which came
th" gliyew” hdwh th"™ genomewh™

we were pressed out of measure, above strength
uperbolhVW upe¥ dumamin eparhghmen

and will deliver
kaiVradsetai

[that] he will yet deliver us
(oti) kaiVeki rusetai

and godly sincerity
kaiVeijikrineis/ tou' geou'

[and] not with
(kaiMouk ep

to the end
ey tevou”

in the day of the Lord Jesus
en th! hdeva/ tou' kurieu (hdwh) jhsou'
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Il Corinthians 1:15

| was minded to come unto you before
epoulomhn proV udia" ejqeih proteron
Il Corinthians 1:15

that ye might have a second benefit
ifa deutevan cavin efhte

Il Corinthians 1:17

When | therefore was thus minded
touto ouh bouleuoweno™

Il Corinthians 1:17

did | use lightness

mhvti afa th! ejafria/

Il Corinthians 1:18

was not yea

ouk epeweto naiV

Il Corinthians 1:19

For the Son of God, Jesus Christ
oJga¥ tou' Qeou' uigV jhsou™ CristoV
Il Corinthians 1:20

and in him Amen

kaiVep augw/ toVajnhv

Il Corinthians 2:1

But | determined

ekrina deV

Il Corinthians 2:1

that | would not come again to you in heaviness
toVimhVpavin ejgein ep luph/ proV uda"
Il Corinthians 2:2

who is he then that maketh me glad
kaiVtiV eptin oJeujfraiown me

Il Corinthians 2:3

And | wrote this same unto you
kaiVefraya uMih touto augoV

Il Corinthians 2:3

| should have sorrow

luphn efw

Il Corinthians 2:5

but in part

ajlj apoVimevou"

Il Corinthians 2:10

| forgive also

kaiVepwv

Il Corinthians 2:10

for if | forgave any thing, to whom | forgave it
kaiVga¥w epw\ei[ ti kecavismai, w| kecavismai
Il Corinthians 2:16

To the one we are the savour of death
oi|" meW opmh\ganatou

Nestle-Aland 26,27

| was minded to come unto you before
epoulomhn proteron proV uda" ejgeih

that ye might have a second benefit
ifa deutevan cavin schte

When | therefore was thus minded
tou'to ouh bouloweno™

did | use lightness
mhti afa th! ejafria/

is not yea
ouk eptin NaiV

For the Son of God, Jesus Christ
oJtou' geou’ ga¥ uidV jhsou™ CristoV

wherefore also through him Amen
dioVkaivdi augou' toVAmhV

For | determined
ekrina ga¥

that | would not come again to you in heaviness
toVinhVpavin ep luph/ proV uda™ efgeih

who then maketh me glad
kaivtiV oJeufraiawn me

And | wrote this same
kaiVefraya touto augoV

| should have sorrow
luphn scw'

but in part
aj laVapoVievou"

| forgive also
kapwv

for to whom | forgave it, if | forgave any thing
kaiVga¥ epw\Vo} kecavismai, ei[ ti kecavismai

To the one we are the savour of death
oi]" meW opmhVek ganatou
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Il Corinthians 2:16

and to the other the savour of life

oi|" deVopmhVzwh"

Il Corinthians 2:17

in the sight of God

katenwpion tou' Qeou’

Il Corinthians 3:1

or letters of commendation from you

h[ ek udwh sustatikwh

Il Corinthians 3:3

but in fleshy tables of the heart

all ep plaxiV kardig" sarkivai"

Il Corinthians 3:5

Not that we are sufficient of ourselves

oug oti ikanoivepmen ajf edutwh

Il Corinthians 3:6

for the letter killeth

toVga¥ gramma apokteiwei

Il Corinthians 3:7

engraven in stones

eptetupwmenh ep ligoi”

Il Corinthians 3:7

the face of Moses

toVproswpon Mwsew"

Il Corinthians 3:9

For if the ministration

eij ga¥ h\diakonia

Il Corinthians 3:9

doth the ministration of righteousness exceed in
glory

perisseuri hJdiakonia th" dikaiosueh™ ep doxh/
Il Corinthians 3:10
had no glory
oufleVdedoxastai

Il Corinthians 3:10
by reason of the
efieken th"

Il Corinthians 3:13
And not as Moses
kaiVouj kagaper Mwsh"
Il Corinthians 3:13
over his face
epiVtoVprogwpon edutou
Il Corinthians 3:14
But

ajlj

Il Corinthians 3:14
for until this day
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and to the other the savour of life
oi]" deVopmhVek zwh"

in the sight of God
katewanti geou’

or letters from you
h] ek udwh

but in fleshy tables of the hearts
all ep plaxiV kardiai" sarkivai"

Not that we are sufficient of ourselves
oug oti aff edutwh ilanoivepmen

for the letter killeth
toVga¥ gramma apoktennei

engraven in stones
entetupwmenh ligoi™

the face of Moses
toVproswpon Mwusew"

For if the ministration
eij ga¥ th! diakonia/

doth the ministration of righteousness exceed in
glory
perisseuri hJdiakonia th™ dikaiosumh™ doxh/

had no glory
ouj dedoxastai

by reason of the
eifieken th"

And not as Moses
kaiVouj kagaper Mwush™

over his face
epiVtoVproswpon augou'

But
ajlav

for until this present day
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afri gavw th"™ shmeron

Il Corinthians 3:14

which vail is done away in Christ
o{ ti ep Cristw/ katargei'tai
Il Corinthians 3:15

when...is read

hdika apaginwsketai

Il Corinthians 3:15

Moses

Mwsh"

Il Corinthians 3:16
Nevertheless when it shall turn
hdika dj ah epistreyh/

Il Corinthians 3:17

there is liberty

ekei' ejeugeria

Il Corinthians 4:1

we faint not

ouk ekkakoumen

Il Corinthians 4:2

But have renounced

ajllj apeipawega

Il Corinthians 4:2
commending ourselves
sunistwate™ edutouV

Il Corinthians 4:4

should shine unto them
aupasai augoi”

Il Corinthians 4:5

but Christ Jesus the Lord
ajla\CristoVW jhsouh Kuvion
Il Corinthians 4:6

the light to shine out of darkness
ek skotou" fw" lamyai

Il Corinthians 4:6

in the face of Jesus Christ

en proswpw/ jhsou' Cristou'

Il Corinthians 4:10

the dying of the Lord Jesus
thV nekrwsin tou' Kurigu jhsou’
Il Corinthians 4:12

So then death

wEte oJmeN gamato"

Il Corinthians 4:14

shall raise up us also by Jesus
kaivhda™ diavihsou' egerei’

Il Corinthians 4:16

For which cause we faint not

Nestle-Aland 26,27

afri gavw th" shmeron hdeva"

that vail is done away in Christ
oti ep Cristw/ katargei'tai

when...may be read
hdika ah apaginwskhtai

Moses
Mwush"

Nevertheless when it shall turn
hdika deVepW epistreyh/

liberty
ejeugeria

we faint not
ouk epkakoumen

But have renounced
aj laVapeipamega

commending ourselves
sunistamonte™ edutouV

should shine
aupasai

but Jesus Christ the Lord
ajlaVfhsouh CristoW kuvion

the light to shine out of darkness
Ek skotou™ fw" lamyei

in the face of [Jesus] Christ
en proswpw/ ( jhsou) Cristou’

the dying of Jesus
th¥ nekrwsin tou' jhsou'

So death
wte oJgawmato™

shall raise up us also with Jesus
kaivhdia™ suW jhsou' eperei’

For which cause we faint not

387



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

DioVouk ekkakoumen

Il Corinthians 4:16

yet the inward man is renewed
ajl oJepwgen apakainou'tai

Il Corinthians 5:5

who also hath given unto us
oJkaiVdouV hdiih

Il Corinthians 5:10

whether it be good or bad

eite apaqoW eife kakow

Il Corinthians 5:12

For we commend not ourselves again
ouj ga¥ pavin edutouV sunistawomen
Il Corinthians 5:12

and not in heart

kaiVouj kardia/

Il Corinthians 5:14

that if one died for all

oti eij ei]’ upe¥ pawtwn apeganen
Il Corinthians 5:16

yet now henceforth

eij dekaiVv

Il Corinthians 5:17

behold, all things are become new
iflouVgegone kainavtaVpamnta

Il Corinthians 5:18

by Jesus Christ

diaVvihsou' Cristou’

Il Corinthians 5:21

For he

toN gav

Il Corinthians 5:21

that we might be made the righteousness
ifa hdei” ginwmega dikaiosuxh

Il Corinthians 6:4

approving ourselves

sunigtwhte™ edutouV

Il Corinthians 6:14

for what fellowship

tit deVkoinwnig

Il Corinthians 6:15

And what concord hath Christ

tiV deVsumfwehsi™ Cristw/

Il Corinthians 6:15

with Belial

proV Belia¥

Il Corinthians 6:16

for ye
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DioVouk epkakoumen

yet our inward man is renewed
ajl oJepw hdwh apakainoutai

who hath given unto us
0JdouV haih

whether it be good or bad
eite apaqoW eife faulon

We commend not ourselves again
ouj pa¥in edutouV sunistawomen

and not in heart
kaivmhVep kardia/

that one died for all
oti ei]" upe¥ pawtwn apeganen

yet now
eij kaiVv

behold, things are become new
iflouVgegonen kainav

by Jesus Christ
dia\Cristou'

He
toV

that we might be made the righteousness
ifa hdei” genwwega dikaiosumh

approving ourselves
sunigtante™ edutouV

or what fellowship
h] ti¥ koinwnig

And what concord of Christ
tiV deVsumfwihsi" Cristou’

with Beliar
proV Beliav

for we
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udei ga¥w

Il Corinthians 6:16

are the temple of the living God
naoV Qeou' epte zwhto"

Il Corinthians 6:16

they shall be my people
augoiVegontaivmoi laoV

Il Corinthians 6:17

Wherefore come out
dioVExeVgete

Il Corinthians 7:3

| speak not this to condemn you
ouj proV katakrisin legw

Il Corinthians 7:8

for | perceive

blepw gaw

Il Corinthians 7:10

worketh

kateygaretai

Il Corinthians 7:11

that ye sorrowed after a godly sort
toVkataVQeoW luphghhai uda™
Il Corinthians 7:11

yea, what revenge

all vekdikhsin

Il Corinthians 7:11

to be clear in this matter
adnouV eihai ep tw/ pragmati
Il Corinthians 7:12

not for his cause

our eifieken tou'

Il Corinthians 7:12

nor for his cause that suffered wrong
oupleVeifieken tou' aflikhgewnto™
Il Corinthians 7:12

but that our

ajl eifeken tou'

Il Corinthians 7:12

our care for you

spoudhV hdwh thW upe¥ udwh
Il Corinthians 7:13

we were comforted in your comfort

parakeklhwega. epiVth/ paraklhgei udwh

Il Corinthians 7:13

yea, and exceedingly the more joyed we

perissoterw™ deVinallon eravhmen
Il Corinthians 7:14
even so

Nestle-Aland 26,27
hdei” gaw

are the temple of the living God
naoV geou' esmen zwhto"

they shall be my people
augoiVegontaivmou laoV
dioVekeVgate

| speak not this to condemn you
proV katakrisin ouj legw

[for] | perceive
blepw (ga¥

worketh
efgaxretai

that according to a godly sorrow
toVkataVgeoW luphghhai

yea, what revenge
aj laVekdikhsin

to be clear in this matter
adnouV eihai tw/ pragmati

not for his cause
our efieken tou'

nor for his cause that suffered wrong
oupleVefieken tou' aflikhgewrto™

but that our
ajl efieken tou'

your care for us
thV spoudhW udwh thW upe¥ hdwh

we were comforted. And in our comfort
parakeklhmega. EpiVdeVth! paraklhgei hdwh

yea, exceedingly the more joyed we
perissoterw™ mallon efavhmen

even so
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oufw kaiVv

Il Corinthians 7:16

| rejoice therefore that

caivw ouh ofi

Il Corinthians 8:2

unto the riches

ei]’ toW plouton

Il Corinthians 8:3

and beyond their power
kaiVupe¥ dumamin

Il Corinthians 8:4

we would receive

dexasgai hda"

Il Corinthians 8:5

but first gave their own selves
ajl edutouV eflwkan prwton
Il Corinthians 8:6

so he would also finish

oufw kaiVepitelegh/

Il Corinthians 8:7

and in your love to us

kaiVth! ek udwh ep hdiih apaph/
Il Corinthians 8:11

so there may be a performance
oufw kaiVtoVepitelesai

Il Corinthians 8:12

it is accepted according to that a man hath
kagoVepW efh/ ti", euprogdekto™
Il Corinthians 8:13

and ye burdened

udiih devgliyi™

Il Corinthians 8:16

which put

tw/ didowti

Il Corinthians 8:19

the glory of the same Lord
th¥ augou’ tou' Kuriou doxan
Il Corinthians 8:19

your ready mind

progumian udwh

Il Corinthians 8:21

Providing for honest things
pronooumenoi kalaV

Il Corinthians 8:24

shew ye to them

ei]" augouV epdeixasge

Il Corinthians 8:24

and before the churches

Nestle-Aland 26,27
ougw" kaiV

| rejoice that
caivw oti

unto the riches
ei]’ toVplouto”

and beside their power
kaiVparaVduramin

but first gave their own selves
ajlavedutouV efiwkan prwton

so he would also finish
oufw" kaiVepitelegh/

and in our love to you
kaiVth! ek hdwh ep udih apaph/

so there may be a performance
oufw" kaiVtoVepitelesai

it is accepted according to that he hath
kagoVepW efh/ euprogdekto™

ye burdened
udih gliyi"

which put
tw/ dowti

the glory of the [same] Lord
th¥ (augou) tou' kuriou doxan

our ready mind
progumian hdwh

For we provide for honest things
pronooumen ga¥ kalaV

shew ye to them
ei]" augouV epdeiknumenoi

before the churches
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kaiVei])' progwpon twh ekklhsiwh
Il Corinthians 9:2

and your zeal

kaiVoJdex udwh zhlo™

Il Corinthians 9:4

that we say not, ye

ifa mhVlegwmen udei"

Il Corinthians 9:4

in this same confident boasting

en th! upostagei tauth/ th" kauchsew"
Il Corinthians 9:5

your bounty, whereof ye had notice before
th¥ prokathggelmewhn eujogian udwh
Il Corinthians 9:5

and not as of covetousness
kaiVinhVMwdper pleonexian

Il Corinthians 9:7

according as he purposeth in his heart
kagwV proaireitai th/ kardia/

Il Corinthians 9:8

And God is able

dunatoV deVoJQeoV

Il Corinthians 9:10

ministereth seed to the sower
epicorhgwh spevma tw/ speivonti
Il Corinthians 9:10

minister

corhghsgai

Il Corinthians 9:10

and multiply your seed sown
kaiVplhqunai' toW spovon udwh

Il Corinthians 9:10

and increase the fruits
kaiVaukhgai taVgennhmata

Il Corinthians 9:15

Thanks be unto God

cavi" devtw/ Qew!

Il Corinthians 10:1

by the meekness

diavth"™ prabehto”

Il Corinthians 10:7

of himself

ajf edutou’

Il Corinthians 10:7

even so

oufw kaiVv

Il Corinthians 10:7

are we Christ's

Nestle-Aland 26,27
ei]' proswpon twh ekklhsiwh

and your zeal
kaivtoVudwh zhlo™

that we say not, ye
ifa mhViegw udei”

in this same confidence
en th! upostagei tauth/

your bounty, whereof ye had notice before
thv proephggelmexhn eufogian udwh

and not as of covetousness
kaiVmh\VWw3 pleonexign

according as he has purposed in his heart
kagwV prohthtai th/ kardia/

And God is able
dunatei' deVoJgeoV

ministereth seed to the sower
epicorhgwh spovon tw/ speivonti

minister
corhghsei

and will multiply your seed sown
kaiVplhqunei' toW spovon udiwh

and increase the fruits
kaiVaukhsei taVgenhmata

Thanks be unto God
cavi" tw/ gew/

by the meekness
diavth"™ prauhto”

of himself
eff edutou’

even so
ougw" kaiVv

are we
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hdei* Cristou'

Il Corinthians 10:8

For though

epu te gavw

Il Corinthians 10:8

| should boast somewhat more
kaiVperissoterow ti kauchswmai
Il Corinthians 10:8

which the Lord hath given us
h|" eflwken oJKuvio™ haih

Il Corinthians 10:10

For his letters

oti AidmeW epistolaiV

Il Corinthians 10:12

are not wise

ouj suniousin

Il Corinthians 10:13

But we...not

hdei” deVougi

Il Corinthians 10:18

For not he that commendeth himself
0uUj ga¥ o0JedutoN sunistwh

Il Corinthians 10:18

but whom

ajl voh

Il Corinthians 11:1

ye could bear with me a little
apeigesgevmou mikrow

Il Corinthians 11:1

in my folly

th! ajfrosumh

Il Corinthians 11:3

as the serpent beguiled Eve
w3 oJoffi" Eu@n ekhpathsen
Il Corinthians 11:3

so your minds should be corrupted
ougw fgarh/ tavhohwata udwh
Il Corinthians 11:3

from the simplicity

apovth" aplothto"

Il Corinthians 11:4

ye might well bear with him
kalw™ hpeigesqge

Il Corinthians 11:5

the very chiefest apostles

twh uper lian apostodwn

Il Corinthians 11:6

but we have been throughly made manifest

Nestle-Aland 26,27
hoei"

For though
epu (te) gaw

| should boast somewhat more
perissoteron ti kauchswmai

which the Lord hath
h|" efiwken oJkuvio™

For his letters
oti, AiJepistolaiVinen

are not wise
ouj suniasin

But we...not
hdei'" deVouk

For not he that commendeth himself
0Uj ga¥ o0JedutolW sunistamwn

but whom
aj laVoh

ye could bear with me some little
apeigesgevmou mikrow ti

in some folly
ti ajfrosush”

as the serpent beguiled Eve
w3 oJoffi" ekhpathsen Euén

your minds should be corrupted
fgarh! tavhohmata ugwh

from the simplicity [and the purity]
apovth" aplothto” (kaiVth™ agnothto")

ye might well bear with him
kalw™ apeeesge

the very chiefest apostles
twh uperlian apostodwn

but we have been throughly made manifest
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all ep pantiVfanerwgente"

Il Corinthians 11:9

| was chargeable to no man

ouj katenavkhsa oupenot

Il Corinthians 11:9

| have kept myself from being burdensome unto
you

aparh' udiih emautoV eghvhsa

Il Corinthians 11:11

Wherefore

diativ

Il Corinthians 11:14

And no marvel

kaiVouj gaumastown

Il Corinthians 11:16

that | may boast myself a little
ifa mikrow ti kapw\kauchgwmali
Il Corinthians 11:17

| speak it not after the Lord

ouj lalw' kataVKuvion

Il Corinthians 11:18

many glory after the flesh
polloiVkaucwhtai kataVth¥W savka
Il Corinthians 11:20

if a man smite you on the face
ei[ ti" uda™ ei]' prosgwpon devei
Il Corinthians 11:21

as though we had been weak

wJ ofi hdei” hpgenhgamen

Il Corinthians 11:23

in stripes above measure, in prisons more frequent

en plhgai” uperballowtw”, ep fulakai”
perissoterw"

Il Corinthians 11:24

forty stripes

tessarakonta

Il Corinthians 11:25

Thrice was | beaten with rods
triV eprabdigghn

Il Corinthians 11:27

In weariness and painfulness, in
en kopw/ kaivVimoeqw/ ep

Il Corinthians 11:28

that which cometh upon me
hJepisutasity mou

Il Corinthians 11:31

our Lord

Nestle-Aland 26,27

all ep pantiVfanerwsante"

| was chargeable to no man
ouj katenavkhsa oupenoV

| have kept myself from being burdensome unto
you
aparh' emautoV udih eghvhsa

Wherefore
diaVtiv

And no marvel
kaiVouj gauma

that | may boast myself a little
ifa kapwvmikrow ti kauchswmai

| speak it not after the Lord
ouj kataVkuvion lalw'

many glory after the flesh
polloiVkaucwhtai kataVsavka

if a man smite you on the face
ei[ ti"" ei]' prosgwpon uda'"™ devei

as though we have been weak
wJ ofi hdei” hpgenhiamen

in prisons more frequent, in stripes above measure

en fulakai" perissoteww"”, ep plhgai
uperbal lowrtw"

forty stripes
tesserakonta

Thrice was | beaten with rods
triV erabdigghn

weariness and painfulness, in
kopw/ kaiVinoeqw/ ep

that which cometh upon me
hJepigtasiV moi

the Lord
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tou' Kuriou hdwh

Il Corinthians 11:31

Jesus Christ

jhsou' Cristou’

Il Corinthians 11:32

the city of the Damascenes
thi Damaskhnwh pov¥in

Il Corinthians 11:32

desirous to apprehend me
piasai me ge¥wn

Il Corinthians 12:1

It is not expedient for me doubtless to glory
Kaucasgai dhVouj sumfevei moi
Il Corinthians 12:1

| will come to visions
ejeusomai ga¥ ei]' optasia"
Il Corinthians 12:3

or out of the body

eike ektoV tou' swmato"

Il Corinthians 12:5

in mine infirmities

en tai" apgeneigi’ mou

Il Corinthians 12:6

or that he heareth of me

h] akougi ti ek ejnou’

Il Corinthians 12:7

lest | should be exalted above measure
ifa mhVuperaivwmai

Il Corinthians 12:9

for my strength

hJga¥ duwami™ mou

Il Corinthians 12:9

is made perfect in weakness
en apgeneiw/ teleiou'tai

Il Corinthians 12:10

in persecutions, in distresses
en diwgmoi™, ep stenocwrigi
Il Corinthians 12:11

| am become a fool in glorying
Gegona affrwn: kaucwmeno™

Il Corinthians 12:11

the very chiefest apostles

twh uper lian apostodwn

Il Corinthians 12:12

in signs, and wonders

en shmeivi” kaiVtevasi

Il Corinthians 12:13

For what is it wherein ye were inferior

Nestle-Aland 26,27

tou' kuriou

Jesus
jhsou’

the city of the Damascenes
thV po¥in Damaskhnwh

to apprehend me
piasai me

It is not expedient doubtless to glory
Kaucasqgai deit ouj sumfevon mew

| will come to visions
ejeusomai deVei]' optasia"

or apart from the body
eite cwriV tou' swmato"

in infirmities
en tai" apgeneiai”

or that he heareth of me
h] akouei (ti) ek eou’

lest therefore | should be exalted above measure
dioy ifa mhVuperaivwmai

for strength
hJga¥ dumami*

is made perfect in weakness
en apgeneis/ telei'tai

in persecutions and distresses
en diwgmoi™ kaiVstenocwrigai™

| am become a fool
Gegona affrwn

the very chiefest apostles
twh uperlian apostodwn

signs, and also wonders
shmeivi” te kaiVtevasin

For what is it wherein ye were inferior
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tivgav eptin o} hithghte

Il Corinthians 12:14
Behold, the third time

jdouy triton

Il Corinthians 12:14

and | will not be burdensome to you
kaiVouj katanarkhgw: udwh
Il Corinthians 12:14

but you

ajl vuga"

Il Corinthians 12:14

but the parents for the children
ajl oiJgonei"” toi" teknoi"
Il Corinthians 12:15

though

eij kaiVv

Il Corinthians 12:15

though the more abundantly | love you
perissoterw™ uda™ apapwh
Il Corinthians 12:15

the less | be loved

hiton apapwhai

Il Corinthians 12:16
nevertheless, being crafty
ajlj upavcwn panourgo"

Il Corinthians 12:18

Did Titus make a gain of you
mhvti epleonekthsen uda™ Tito"
Il Corinthians 12:19

Again, think ye

Pavin dokeite

Il Corinthians 12:19

before

katewwpion

Il Corinthians 12:19

God in Christ

tou' Qeou' enp Cristw/

Il Corinthians 12:20

lest there be debates
mhvpw" efie”

Il Corinthians 12:20
envyings

zhloi

Il Corinthians 12:21

And lest, when | come again
mhVpavin ejqonta

Il Corinthians 12:21

will humble me

Nestle-Aland 26,27
tivgav eptin o} hdswyghte

Behold, this third time
jdouVtriton touto

and | will not be burdensome
kaiVouj katanarkhsw

but you
ajlavugia”

but the parents for the children
ajlaVoiJgonei™ toi" teknoi"

if
eij

though the more abundantly | love you
perissotevw™ utha" apapw(n)

the less | be loved
hsson apapwhai

nevertheless, being crafty
ajlaVupavcwn panourgo™

Did Titus make a gain of you
mhei epleoneltthsen uda™ Tito"

For a long time, think ye
Pavai dokeite

before
katemanti

God in Christ
geou' ep Cristw/

lest there be debate
mhvpw" efi"

envying
zhlo"

And lest, when | come again
mhVpavin efgoxrto” mou

will humble me
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me tapeinwsh/

Il Corinthians 13:2

being absent now | write
apwW nuh gra¥w

Il Corinthians 13:4

For though he was crucified
kaiVga¥ eij egtaurwgh

Il Corinthians 13:4

For we also

kaivVgaw kaiVhdei"

Il Corinthians 13:4

we shall live with him
zhgomega SulW augw/

Il Corinthians 13:5

how that Jesus Christ is in you
oti jhsou™ CristoV ep udih eptin
Il Corinthians 13:5

except ye be reprobates

eij mhvti aflokimoivegte

Il Corinthians 13:7

Now | pray to God

eucomai deVproV toW QeoW

Il Corinthians 13:8

but for the truth

ajlj upevw th" ajhgeia"

Il Corinthians 13:9

and this also we wish

touto deVkaiVeupowega

Il Corinthians 13:10

which the Lord hath given me
hh eflwkevmoi oJKuvio™

Il Corinthians 13:14

with you all. Amen
metaVpawtwn udwh. apha
Galatians 1:3

peace from God the Father
eiyhuh apoVQeou' patroV
Galatians 1:3

and from our Lord
kaiVKuriou hdwh

Galatians 1:4

from this present evil world
ek tou' epestwto™ aiwho" ponhrou'
Galatians 1:6

I marvel that ye are so soon
Qaumagw ofi oufw tacew"
Galatians 1:6

him that called you into the grace of Christ

Nestle-Aland 26,27

tapeinwgh/ me

being absent now
apwW nuh

For though he was crucified
kaiVga¥ eptaurwgh

For we also
kaiVga¥ haei*

we shall live with him
zhgomen suW aufw/

how that Jesus Christ in you
oti jhsou™ CristoV ep udih

except ye be reprobates
eij mhti aplokimoivegte

Now we pray to God
eucomega deVproV toW geoW

but for the truth
ajlaVupe¥ th" ajhgeia”

this also we wish
touto kaiVeupomega

which the Lord hath given me
hh oJkuvio™ eflwker moi

with you all
metaVpawtwn udwh

peace from God our Father
eiyhuh apoVgeou' patroV hdwh

and from the Lord
kaiVkuriou

from this present evil world
ek tou' aipho™ tou' epestwto™ ponhrou’

I marvel that ye are so soon
Qaumarw ofi oufw™ tacew"

him that called you into the grace of [Christ]

396



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

tou' kaleganto” uda"™ ep caviti Cristou’
Galatians 1:8

preach any other gospel unto you
eupggelightai udih par

Galatians 1:10

for if

eij ga¥v

Galatians 1:11

But | certify you

Gnwrigw deVudiih

Galatians 1:15

But when it pleased God, who separated me
ofe deVeupokhsen 0JQeoV oJajforiga™ me
Galatians 1:17

but I went

ajlj aphlgon

Galatians 1:18

to see Peter

idtorhsai Petron

Galatians 2:4

that they might bring us into bondage

ifa hda" katadoulwswntai

Galatians 2:6

God accepteth no man's person
progwpon QeoV apgrwpou ouj lambawei
Galatians 2:11

But when Peter was come

Ote devhige Pewro”

Galatians 2:13

And the other Jews
kaiVoiJloipoiVjoudaibi

Galatians 2:14

| said unto Peter

eipon, tw/ Petrw/

Galatians 2:14

livest after the manner of Gentiles, and not as do
the Jews

efinikw" zh!" kaiVouk joudaikw"
Galatians 2:14

why compellest thou the Gentiles
tivtaVefjnh apagkarei”

Galatians 2:16

Knowing that

eiflote” oti

Galatians 2:16

for by the works of the law shall no flesh be
justified

Nestle-Aland 26,27
tou' kaleganto™ uda™ ep caviti (Cristou)
preach any other gospel [unto you]
eupggelightai (udih) par
if
eij
For | certify you

Gnwrigw ga¥ udih

But when it pleased [God], who separated me
ofe deVeupokhsen (0JgeoV) oJajforiga™ me

but | went
ajlavVaphlgon

to see Cephas
idtorhsai Khfah

that they shall bring us into bondage
ifa hda" katadoulwsousin

God accepteth no man's person
progwpon (0J geoV apgrwpou ouj lambawei

But when Cephas was come
Ote devhigen Khfa"

[And] the other Jews
(kai) oiJloipoiVjoudaibi

| said unto Cephas
eipon tw/ Khfa/

livest after the manner of Gentiles, and not as do
the Jews
enikw" kaiVougiVjoudaikw' zhr"

how compellest thou the Gentiles
pw" taVefnh apagkazei”

[But] knowing that
eifloke" (deVoti

that by the works of the law shall no flesh be
justified
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dioti ouj dikaiwgngetai ek efgwn nomou pasa
savx

Galatians 2:18

I make myself a transgressor

parabathn emautoV sunigthmi

Galatians 3:1

that ye should not obey the truth

th! afhgeig/ mhVpeigesgai

Galatians 3:1

set forth, crucified among you

proegra¥h ep udih eptaurwmewo"

Galatians 3:7

the same are the children of Abraham

ougoi eipin uidivAbraam

Galatians 3:8

In thee shall all nations be blessed
Euloghghgontai ep soiVpawta taVefnh
Galatians 3:10

for it is written

gegraptai gav

Galatians 3:10

that continueth not in all things

o} ouk epnmemei ep pasi toi"

Galatians 3:12

The man that doeth them

0 poihga" augaVahgqrwpo"

Galatians 3:13

for it is written

gegraptai gav

Galatians 3:16

were the promises made

efrhghsan aiJepaggeliai

Galatians 3:17

the covenant, that was confirmed before of God in
Christ

diaghihn prokekurwmewhn upoVtou' Qeou' ei)’
CristoW

Galatians 3:17

the law, which was four hundred and thirty years
after

metaVegth tetrakogia kaiVtriakonta gegonwV
nomo"

Galatians 3:21

against the promises of God

kataVtwh epaggeliwh tou' Qeou’

Galatians 3:21

verily righteousness should have been by the law
optw" ah ek nowou hkh hJdikaiosuwh

Nestle-Aland 26,27

oti ek efgwn nomou ouj dikaiwghgetai pasa savx

| make myself a transgressor
parabathn emnautoV sunistamw

set forth, crucified
proegra¥h egtaurwmemo”

the same are the children of Abraham
ougoi uidiveigin Abraam

In thee shall all nations be blessed
Eneuloghghgontai ep soiVpawta taVefinh

for it is written, that
gegraptai ga¥ oti

that continueth not in all things
o} ouk epnmemei pasin toi"

He that doeth them
0 poihga" augaV

because it is written
oti gegraptai

were the promises made
efreghsan aiJepaggelisi

the covenant, that was confirmed before of God

diaghithn prokekurwmewhn upoVtou' geou’

the law, which was four hundred and thirty years
after

oJmetaVtetrakogia kaiVtriakonta efh gegonwV

nomo"

against the promises [of God]
kataVtwh epaggeliwh (tou' geou)

verily righteousness should have been by the law
optw" ek nomou ah hkh hJdikaiosuwh
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Galatians 3:23

shut up unto

sugkekleismenoi ei]’
Galatians 3:29

and heirs according to the promise
kaiVkat epaggelian klhronomoi
Galatians 4:3

Even so we

oufw kaivhdei"

Galatians 4:3

were in bondage

hinen dedoulwmewoi

Galatians 4:6

into your hearts

ei]' taV kardig™ udwh
Galatians 4:7

an heir of God through Christ
klhronomo™ Qeou' diaVCristou'
Galatians 4:8

which by nature are no gods
toi" mhVfugei ousi geoi”
Galatians 4:14

And my temptation

kaiVtoW peirasmoW mou'
Galatians 4:14

which was in my flesh

toW ep th! sarkivmou
Galatians 4:14

but...as an angel

ajlj wd apgelon

Galatians 4:15

Where is then

tiV ouh hp

Galatians 4:15

and have given them to me

ah eplwkatevmoi

Galatians 4:18

But it is good to be zealously affected
kaloW deVtoVzhlousgai
Galatians 4:19

My little children

teknig mou

Galatians 4:19

until Christ be formed in you
afri ou| morfwgh! CristoV ep udih
Galatians 4:23

by promise

diaVvthV epaggelia”
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shut up unto
sugkleiomenoi ei’

heirs according to the promise
kat epaggelian klhronomoi

Even so we
ougw" kaiVhaei

were in bondage
hinega dedoulwmewnoi

into our hearts
ei]' taV kardig" hdwh

an heir through God
klhronomo™ diaVgeou'

which by nature are no gods
toi” fusgei mhVousin geoi”

And your temptation
kaiVtoW peirasmoN udwh

in my flesh
en th! sarkivmou

but...as an angel
ajlavwd afgelon

Where therefore
pou’ ouk

and have given them to me
eflwkatevmoi

But it is good to be zealously affected
kaloW deVzhlousgai

My children
tekna mou

until Christ be formed in you
meeri™ ou| morfwgh! CristoV ep udih

by promise
di epaggelia”
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Galatians 4:24

for these are the two covenants
autai gav eigin aiJduw diaghkai
Galatians 4:25

For this Agar

toVgav Agav

Galatians 4:25

and is in bondage

douleuwi deV

Galatians 4:26

the mother of us all

mhehr pawtwn hdwh

Galatians 4:28

Now we, brethren

hdei* dey afelfoiv

Galatians 4:28

are the children of promise
epaggelia” tekna epmen
Galatians 4:29

even so it is now

oufw kaivhuh

Galatians 4:30

shall not be heir
mhVklhronomhgh/

Galatians 4:31

So then, brethren

ara, apelfoiv

Galatians 5:1

Stand fast therefore in the liberty wherewith Christ
hath made us free

th! efeugeris/ ouh hX CristoV hda" hjeugevwse,
sthiete

Galatians 5:4

Christ is become of no effect unto you,
kathrghghte apoVtou' Cristou’
Galatians 5:7

who did hinder you

tiV uda" apekoye

Galatians 5:7

ye should not obey the truth
th! afhgeig/ mhVpeigesgai
Galatians 5:10

whosoever he be

ofti™ afi hX

Galatians 5:14

fulfilled in one word

en ediVlogw/ plhrou'tai
Galatians 5:14
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for these are two covenants
autai gav eipin duw diaghkai

But this Agar
toVdeVAga¥

for is in bondage
douleuwi gaw

the mother of us
mh¥hr hdwh

Now ye, brethren
udei' dey aplelfoiv

are the children of promise
epaggelia” tekna eptev

even so it is now
ougw™ kaiVhuh

shall not be heir
mhVklhronomhsei

Wherefore, brethren
dioy aglelfoiv

It is for liberty that Christ hath made us free.
Therefore stand fast

th! ejeugeria/ hda"™ CristoV hjeugevwsen: sthkete
ouh

Christ is become of no effect unto you
kathrghghte apoVCristou'

who did hinder you
titV uda™ epekoyen

ye should not obey [the] truth
(th) afhgeis/ mhVpeigesqai

whosoever he be
ofti" eplW hX

has been fulfilled in one word
en ediVlogw/ peplhvwtai
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as thyself

wJ eautown

Galatians 5:17

and these

tauta deV

Galatians 5:17

are contrary the one to the other
aptikeitai ajlhvoi"
Galatians 5:17

so that ye cannot do the things that ye would
ifa mhVa}an ge¥hte
Galatians 5:19

Adultery, fornication
moiceid, porneigd
Galatians 5:20

Idolatry

eifiwlolatreia

Galatians 5:20

variance

efei”

Galatians 5:20
emulations, wrath

zhloi, qumoiv

Galatians 5:21
Envyings, murders
Tfqowoi, fowoi

Galatians 5:21

as | have also told you in time past
kaqwV kaiVproeipon
Galatians 5:23
Meekness

praoeh"

Galatians 5:24

And they that are Christ's
oiJdeVtou' Cristou’
Galatians 6:1

if a man be overtaken
epV kaiVprolhfgh! apgrwpo™
Galatians 6:1

in the spirit of meekness
en pneumati praothto”
Galatians 6:2

and so fulfil

kaiVougw™ apaplhrwsate
Galatians 6:3

he deceiveth himself
eputoV frenapatal
Galatians 6:9
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as thyself
wJ seautow

for these
tauta ga¥v

are contrary the one to the other
allh¥oi" aptikeitai

so that ye cannot do the things that ye would
ifa mhVa} epV ge¥hte

fornication
porneig

Idolatry
eifwlolatria

variance
eri "

emulation, wrath
zhlo™, qumoiv

Envyings
Tfqowoi

as | have told you in time past
kaqwV proeipon

Meekness
praugh™

And they that are Christ [Jesus']
oiJdeVtou' Cristou' ( fhsou)

if a man be overtaken
epV kaiVprolhmfgh! ahgqrwpo™

in the spirit of meekness
en pneumati prauthto”

and so ye shall fulfil
kaiVougw™ apaplhrwsete

he deceiveth himself
frenapatal eduton
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not be weary

mhVekkakwen

Galatians 6:12

lest they should suffer persecution for the cross of
Christ

ifa mhvtw! staurw/ tou' Cristou' diwkwntai
Galatians 6:14

and | unto the world

kagw\Vtw! kogmw/

Galatians 6:15

For in Christ Jesus

en ga¥ Cristw! jhsou

Galatians 6:15

neither circumcision

ouge peritomhv

Galatians 6:15

availeth any thing

tivigcuei

Galatians 6:17

the marks of the Lord Jesus

taVstigmata tou' Kuriou' fhsou'
Ephesians 1:1

an apostle of Jesus Christ

apogtolo” jhsou' Cristou’

Ephesians 1:1

to the saints which are at Ephesus

toi"” adivi" toi" ousin ep Efesw/
Ephesians 1:6

wherein he hath made us accepted

en h| eparitwsen hda"
Ephesians 1:7
according to the riches
kataVtoW plouton
Ephesians 1:10

both which

taVte

Ephesians 1:10

in heaven

en toi" ouranoi”
Ephesians 1:12

to the praise of his glory
ei]’ epainon th™ doxh™ augou
Ephesians 1:14
Which is the earnest
of eptin ajyabwW
Ephesians 1:16
making mention of you
mneign udwh poioumeno™
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not be weary
mhVegkakwmen

lest they should suffer persecution for the cross of
Christ
ifa tw/ staurw/ tou' Cristou’ mh\Vdiwkwntai

and | unto the world
kagw\Vkogmw/

for neither circumcision
oufe ga¥ peritomhv

is any thing

tiveptin

the marks of the Jesus
taVistigmata tou' jhsou'

an apostle of Christ Jesus
apogtolo” Cristou' jhsou'

to the saints which are at [Ephesus]
toi"” adivi" toi" ousin (ep Efesw/

which hath made us accepted
h|" efaritwsen hda"

according to the riches
kataVtoVplou'to"

both
taVv

upon heaven
epiVtoi” ouyanoi”

to the praise of his glory
ei]' epainon doxh" augou'

Which is the earnest
o eptin ajrabwv

making mention of you
udwh mneign poioumeno™
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Ephesians 1:18

The eyes of...understanding
touV ojfgalmouV th™ dianoia”
Ephesians 1:18

your

udiwh

Ephesians 1:18

and what the riches

kaivtiV oJplouto™

Ephesians 1:20

and set him

kaiVekagisen

Ephesians 1:23

that filleth all in all

tou' pawta ep pasi plhroumewou
Ephesians 2:1

dead in trespasses and sins
nekrouV toi" paraptwmasi, kaiVtai" adartiai"

Ephesians 2:3

and were by nature the children of wrath
kaiVhjnen tekna fusei oygh"

Ephesians 2:7

the exceeding riches of his grace

toW uperba¥lonta plouton th™ cavito" augou’
Ephesians 2:8

are ye saved through faith

epte seswsmemoi diaVth" pigtew"

Ephesians 2:11

that ye being in time past Gentiles

ofi udei” poteVtavefinh

Ephesians 2:12

That at that time ye were

ofi hte ep tw/ kairw/ ekeiaw/

Ephesians 2:13

are made nigh

epguV epenhghte

Ephesians 2:15

for to make in himself

ktish/ ep edugw/

Ephesians 2:17

preached peace to you which were afar off, and to
them that were nigh

euhggeligato eirhwhn udih toi" makraW, kaiVtoi"
epouv:

Ephesians 2:19

but fellowcitizens with the saints
ajlaVsumpolitai twh agiwn
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The eyes of...heart
touV offgalmouV th™ kardia"

[your]
(udhwh)

what the riches
ti oJplouto”

and having set him
kaiVkagiga"

that filleth all in all
tou' taVpawta ep pasin plhroumemou

dead in trespasses and your sins
nekrouV toi"" paraptwmasin kaiVtai' adartiai
udiwh

and were by nature the children of wrath
kaiVhjnega tekna fusei orygh”

the exceeding riches of his grace
toVuperba¥lon plouto™ th™ cavito" augou'

are ye saved through faith
epte seswsmenoi diaVpistew"

that ye being in time past Gentiles
ofi poteVudei” taVefinh

That at that time ye were
ofi hte tw! kairw/ ekeiaw/

are made nigh
epenhghte epguV

for to make in himself
ktigh/ ep augw/

preached peace to you which were afar off, and
peace to them that were nigh

euhggeligato eiyhwhn udih toi" makraW kaiV
eiyhmhn toi" epgu¥

but are fellowcitizens with the saints
allaVepteVsumpolitai twh agdiwn
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Ephesians 2:20

Jesus Christ himself being the chief corner stone
ofto" akrogwniaivou augou' jhsou' Cristou'
Ephesians 2:21

In whom all the building

ep w| pasa h oikodomhV
Ephesians 3:1

the prisoner of Jesus Christ
oJdegmio™ tou' Cristou' jhsou'
Ephesians 3:2

If ye have heard

eife hkousate

Ephesians 3:3

How that by revelation

oti kataVapokavuyin

Ephesians 3:3

he made known unto me the mystery
epnwrisevmoi toVinusthvion
Ephesians 3:5

Which in other ages

o}ep edevai' geneai

Ephesians 3:6

partakers of his promise
summetoca th" epaggelia” augou’
Ephesians 3:6

in

en tw/

Ephesians 3:6

Christ

Cristw/

Ephesians 3:7

Whereof | was made a minister

ou| egenomhn diakono™

Ephesians 3:7

given unto me

thn dogeisam moi

Ephesians 3:8

least of all saints

ejacistotevw/ pawtwn twh agiwn
Ephesians 3:8

| should preach among the Gentiles
en toi" efnesin eupggeligasqai
Ephesians 3:8

the unsearchable

toW apexicniaston

Ephesians 3:8

riches

plouton

Nestle-Aland 26,27

Christ Jesus himself being the chief corner stone
ofto" akrogwniaivou augou' Cristou' jhsou'

In whom all the building
ep w| pasa oikodomhV

the prisoner of [Jesus] Christ
oJdegmio™ tou' Cristou' ( jhsou)

If ye have heard
ei[ ge hkousate

[How that] by revelation
(oti) kataVapokavuyin

was made known unto me the mystery
epnwriggh moi toVinusthvion

Which in other ages
o} eflevai geneai”

partakers of the promise
summetoca th" epaggelia”
in

en

Christ Jesus

Cristw/ jhsou'

Whereof | was made a minister
ou| egenhghn diakono™

given unto me
th" dogeigh™ moi

least of all saints
ejacistotevw/ patwn agiwn

| should preach to the Gentiles
toi" efjnesin eupggeligasqai

the unsearchable
toVapexicnigston

riches
plouto™
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Ephesians 3:9

And to make all men see

kaivfwtigai pawta”

Ephesians 3:9

the fellowship of the mystery

hJkoinwnig tou' musthriou

Ephesians 3:9

who created all things by Jesus Christ
tw/ taVpawta ktiganti diaVihsou' Cristou’
Ephesians 3:11

he purposed in Christ Jesus

epoilasen ep Cristw/ jhsou'

Ephesians 3:12

and access

kaiVthV prosagwghv

Ephesians 3:13

that ye faint not

mhVekkakeih

Ephesians 3:14

unto the Father of our Lord Jesus Christ
proV toW pateva tou' Kuriou hdwh jhsou
Cristou'

Ephesians 3:16

That he would grant you

ifa dwha udih

Ephesians 3:16

according to the riches

kataVtoW plouton

Ephesians 3:18

and depth, and height

kaiVbago™ kaiVuj/o™

Ephesians 3:20

to do exceeding abundantly above all
poihsai upew ek perissou’ wh aifoumega
Ephesians 3:21

be glory in the church by Christ Jesus
hJdoxa ep th! ekklhsia/ ep Cristw/ jhsou'
Ephesians 4:2

and meekness

kaiVprapthto"

Ephesians 4:6

and in you all

kaiVep pasin udih

Ephesians 4:8

and gave gifts

kaiVefiwke dowata

Ephesians 4:9

he also descended first
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And to make [all] men see
kaivVfwtigai (pawta")

the administration of the mystery
hJoikonomia tou' musthriou

who created all things
tw/ taVpanta ktiganti

he purposed in Christ Jesus
epoilasen en tw/ Cristw/ jhsou'

and access
kaiVprosagwghv

that ye faint not
mhVepkakeih

unto the Father
proV toW pateva
That he would grant you

ifa dw/ udih

according to the riches
kataVtoVplou'to"

and height, and depth
kaiVuyo" kaiVbaygo™

to do exceeding abundantly above all
poihsai uperekperissou’ wh aifoumega

be glory in the church and in Christ Jesus
hJdoxa ep th! ekklhsia/ kaiVep Cristw/ fhsou'

and meekness
kaiVprauthto"

and in all
kaiVep pasin

gave gifts
efiwken dowata

he also descended
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kaiVkatebbh prwton

Ephesians 4:9

into the lower parts of the earth

ei]' takatweera mevh th" gh"
Ephesians 4:15

which is the head, even Christ

o eptin hJkefalhy 0JCristoV
Ephesians 4:17

as other Gentiles walk

kagwV kaiVtaVloipaVefinh peripatei
Ephesians 4:18

Having the understanding darkened
epkotismenoi th/ dianoia/ opte™
Ephesians 4:21

If so be

eipe

Ephesians 4:26

upon your wrath

epiVtw/ parorgismw/ udwh
Ephesians 4:27

Neither give place

mhte didote topon

Ephesians 4:28

working with his hands the thing which is good

efgazowmeno” toVapagow tai' cersiV
Ephesians 4:29

but that which is good

ajlj ei[ ti" apagoV

Ephesians 4:32

And be ye

ginesge deV

Ephesians 5:3

But fornication, and all uncleanness
porneia deVkaiVpasa akagarsia
Ephesians 5:4

which are not convenient
taVouk aphkonta

Ephesians 5:5

For this ye know

touto gaw epte ginwskonte"
Ephesians 5:5

who is an idolater

o eptin eipwlolatrh™
Ephesians 5:9

For the fruit of the Spirit
oJga¥ karpoV tou' Pneuwmato
Ephesians 5:14
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kaiVkatebh

into the lower [parts] of the earth
ei]' tavkatweera (mevh) th" gh"

which is the head, even Christ
of eptin hJkefalhy CristoV

as Gentiles walk
kagwV kaiVtaVefinh peripatei'

Having the understanding darkened
epkotwmewoi th/ dianoia/ opte™

If so be
ei[ ge

upon your wrath
epiVtw] parorgismw/ udwh

Neither give place
mhdeVdidote topon

working with his [own] hands the thing which is
good
efgazowmeno” tai" (ifiai") cersiVW toVapagow

but that which is good
ajlaVei[ ti" apaqoV

[And] be ye
ginesge (deV

But fornication, and uncleanness
porneia deVkaiVakagarsia

which are not convenient
a}ouk aphken

For this ye are aware of, knowing
touto ga¥ ifte ginwskonte"

that is an idolater
of eptin eipwlolatrh”

For the fruit of the light
oJga¥ karpoV tou' fwtoV
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Awake thou that sleepest

Egeirai, oJkageudwn

Ephesians 5:15

See then that ye walk circumspectly
Blepete ouh pw" akribw" peripateite
Ephesians 5:17

but understanding

ajlaVsuniente"

Ephesians 5:19

Speaking to yourselves in psalms
lalouhte™” edutoi” yalmoi”
Ephesians 5:19

and making melody in your heart
kaiVwavlonte™ ep th/ kardia/ udwh
Ephesians 5:21

in the fear of God

en fobw/ Qeou’

Ephesians 5:22

Wives, submit yourselves unto your own husbands

AiJgunaike”, toi" ifligi” apdragin upotagsesge
Ephesians 5:23

For the husband is the head
oti oJaphv epti kefalhV
Ephesians 5:23

and he

kaiVaugoV

Ephesians 5:23

is the saviour

epti swthv

Ephesians 5:24

Therefore

ajl v

Ephesians 5:24

as the church

wdper hJekklhsia

Ephesians 5:24

so let

ougw kaiVv

Ephesians 5:24

to their own husbands

toi” ifiv” apdrasin
Ephesians 5:25

love your wives

apapate taV gunaika" edutwh
Ephesians 5:27

That he might present it to himself
ifa parasthgh/ aughV edutw/
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Awake thou that sleepest
Egeire, oJkageudwn
Blepete ouh akribw" pw" peripateite

but understand
ajlaVsunigte

Speaking to yourselves [in] psalms
lalouhte” edutoi” (en) yalmoi”

and making melody with your heart
kaiVyavlonte™ th/ kardia/ udwh

in the fear of Christ
en fobw/ Cristou’

Wives, unto your own husbands
AiJgunaike™ toi" ifliei" apdragin

For the husband is the head
oti aphv eptin kefalhV

he
augoV

is the saviour
swth¥

Therefore
ajlav

as the church
wJ hJekklhsia

so let
ougw" kaiV

to the husbands
toi" apdrasin

love the wives
apapate taV gunaika"

That he might present himself to himself
ifa parasthgh/ augoV edutw!
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Ephesians 5:28

So ought men to love

ougw" ojfeiYousin oiJapdre™ apapah
Ephesians 5:29

but nourisheth

ajlj ektre¥ei

Ephesians 5:29

even as the Lord the church

kaqwV kaiVoJKuvio"™ thW ekklhsign
Ephesians 5:30

of his flesh, and of his bones

ek th" sarkoV augou' kaiVek twh optewn aujou'
Ephesians 5:31

shall a man leave...father
kataleiyei apqrwpo™ toW pateva
Ephesians 5:31

his

aujou'

Ephesians 5:31

and mother

kaiVthV mhteva

Ephesians 6:1

obey your parents in the Lord
upakougte toi" goneuSin udwh ep Kuriw/
Ephesians 6:4

but bring them up

ajllj ektrefete augaV

Ephesians 6:5

your masters according to the flesh
toi” kurivi" kataVsavka
Ephesians 6:6

Not with eyeservice

mh\kat ojffgalmodouleian
Ephesians 6:6

as the servants of Christ

wJ douloi tou' Cristou’

Ephesians 6:8

Knowing that whatsoever good thing any man
doeth

eiflote™ oti o}epw ti ekasto” poihgh/ apagow
Ephesians 6:8

the same shall he receive

touto komieitai

Ephesians 6:8

of the Lord

paraVtou' Kurigu

Ephesians 6:9

that your Master also
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So ought men [also] to love
ougw" ojfeiYousin (kaiVoiJapdre™ apapah

but nourisheth
ajlaVektre¥ei

even as Christ the church
kaqwV kaiVoJCristoV thv ekklhsian

shall a man leave...father
kataleiyei apqrwpo™ (ton] pateva

and mother
kaiV(thy) mhteva

obey your parents [in the Lord]
upakougte toi" goneusin udwh (ep kuriw)

but bring them up
allaVektrefete augaV

your masters according to the flesh
toi" kataVsavka kurivi"

Not with eyeservice
mh\kat ojfgalmodoulian

as the servants of Christ
wJ douloi Cristou'

Knowing that if any good thing any man doeth
eiflote” oti ekasto™, epw ti poihgh/ agagow

the same shall he receive
tou'to komigetai

of the Lord
paravkuriou

that your Master of them and of you
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oti kaiVudwh augwh oJKuviol
Ephesians 6:9

neither is there respect of persons
kaiVproswpolhyia ouk epti
Ephesians 6:10

Finally

ToVloipoW

Ephesians 6:10

my brethren

aflelfoivmou

Ephesians 6:12

the rulers of the darkness of this world
touV kosmokratora™ tou' skovou" tou' aijho"
touvou

Ephesians 6:16

Above all

epiVpasin

Ephesians 6:16

the fiery darts of the wicked
taVvbevh tou' ponhrou' taVpepurwmera
Ephesians 6:18

and watching thereunto

kaiVei|' augoVtouto agrupnouhte™
Ephesians 6:19

that utterance may be given unto me
ifa moi dogeila logo”

Ephesians 6:21

shall make known to you all things
pawta udih gnwrigei

Philippians 1:1

the servants of Jesus Christ
douloi fhsou' Cristou’
Philippians 1.5

from the first day

apoVprwth™ hdeva™

Philippians 1:6

until the day

afpri” hdeva™

Philippians 1:6

of Jesus Christ

jhsou! Cristou'

Philippians 1.7

and in the defence

kaivth! apologia/

Philippians 1:8

For God is my record

mavtu" gav mou egtin 0JQeoV
Philippians 1:8

Nestle-Aland 26,27
oti kaiVaugwh kaiVudwh oJkuvio¥

neither is there respect of persons
kaiVproswpolhmyia ouk eptin

Finally
Tou' loipou’

the rulers of this darkness
touV kosmokratora" tou' skotou" toutou

In all
en pasin

[the] fiery darts of the wicked
tavbevh tou' ponhrou' (ta)V pepurwmena

and watching thereunto
kaiVei]' augoVagrupnouhte™

that utterance may be given unto me
ifa moi dogh/ logo™

shall make known to you all things
pawta gnwrigei udih

the servants of Christ Jesus
douloi Cristou' jhsou'

from the first day
apovth" prweh™ hdeva”

until the day
afpri hdeva”

of Christ Jesus
Cristou' fhsou'

and in the defence
kaiVep th! apologia/

For God my record
mavtu" gav mou oJgeoV
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in the bowels of Jesus Christ

en splagcenoi” jhsou' Cristou’
Philippians 1:11

Being filled with the fruits of righteousness
peplhrwmeroi karpwh dikaiosuah™
Philippians 1:11

which are by Jesus Christ

twh diaVihsou' Cristou’

Philippians 1:16,17

16 The one preach Christ of contention, not

sincerely, supposing to add affliction to my bonds:

17 But the other of love, knowing that | am set for
the defence of the gospel

16 oiJmel ek eyigeia” toW CristoV
kataggeV¥lousin, oug agnw", oipmenoi qliyin
epifervein toi" desmoi™ mou:

17 oiJdeVek apaph”, eiflote™ oti ei]' apologian
tou' eupggeliou keimai

Philippians 1:18

notwithstanding, every way

plh¥ pantiVtropw/

Philippians 1:23

For | am in a strait

suneegomai gaw

Philippians 1:23

which is far better

pollw! mallon kreisson
Philippians 1:24

to abide in the flesh

epimewein ep th! sarkiVv
Philippians 1:25

and continue with you all
kaiVsumparamenw' pasin udih
Philippians 1:27

I may hear of your affairs

akousw taVperiVudwh
Philippians 1:28

which is to them an evident token of perdition
hti" augoi™ mew eptiV epdeixi” apwleia™
Philippians 1:28

but to you of salvation

udih deVswthrig"

Philippians 2:1

if any bowels

ei[ tina splagcna

Philippians 2:3

Let nothing be done through strife

Nestle-Aland 26,27

in the bowels of Christ Jesus
en splagcenoi” Cristou' jhsou'

Being filled with the fruit of righteousness
peplhrwmeroi karpoW dikaiosumh™

which is by Jesus Christ
toW diaVihsou' Cristou’

17 But the other of love, knowing that | am set for
the defence of the gospel.

16 The one preach Christ of contention, not
sincerely, supposing to add affliction to my bonds

17 oiJmeW ek apaph”, eifote” ofi ei]' apologian
tou' eupggeliou keimai,

16 oiJdeVek eyigeia” toW CristoW
kataggeV¥lousin, oug agnw", oipmenoi qliyin
epeivein toi" desmoi™ mou

notwithstanding, that every way
plh¥ oti pantiVtropw/

But | am in a strait
sunegomai deV

which is far better
pollw/ (ga¥) mallon kreisson

to abide in the flesh
epimewein (ep) th! sarkiV

and continue with you all
kaiVparamenw' pasin udih

I may hear of your affairs
akouw taVperiVudwh

which is to them a token of perdition
hti" eptiV augoi” epdeixi” apwleia”

but of your salvation
udwh deVswthria"

if any bowels
ei[ ti" splagcna

Let nothing be done through strife
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mhdeW kataVerigeian
Philippians 2:3

or vainglory

h] kenodoxian

Philippians 2:4

Look not every man on his own things
mhVtaVedutwh ekasto™ skopeite
Philippians 2:4

but...also

ajlaVkaiVv

Philippians 2:4

every man...on the things of others
taVetevwn ekasto”

Philippians 2:5

Let this mind be in you

touto ga¥ froneigqw ep udih
Philippians 2:7

But made himself of no reputation
ajlj edutolW ekemwse
Philippians 2:9

and given him a name
kaiVerarigato aufw! ohoma
Philippians 2:9

which is above every name
toVupe¥w pah opoma

Philippians 2:13

For it is God

0JQeoV gav eptin

Philippians 2:15

the sons of God, without rebuke
telkna Qeou' apwwmhta
Philippians 2:15

in the midst of a crooked...nation
en mesw/ genea™ skolia”
Philippians 2:17

Yea, and if | be offered

ajlj eij kaiVspewdomai
Philippians 2:18

For the same cause

toWdj augoV

Philippians 2:21

not the things which are

ouj tavtou'

Philippians 2:21

Jesus Christ's

Cristou' fhsou'

Philippians 2:23

so soon as | shall

Nestle-Aland 26,27
mhdeW kat eyigeign

neither through vainglory
mhdeVkataVkenodoxign

Looking not every man on his own things
mhVtaVedutwh ekasto” skopouhte™

but...[alsO]

ajlaVikaiy

every man...on the things of others
taVetievwn ekastoi

Let this mind be in you
touto froneite ep udih

But made himself of no reputation
ajlaVedutolW ekemwsen

and given him the name
kaiVerarigato augw! toVohoma

the name which is above every name
toVopoma toVupe¥ pah opoma

For itis God
geoV gav eptin

the sons of God, without rebuke
tekna geou' appwma

in the midst of a crooked...nation
megon genea" skolia”

Yea, and if | be offered
ajlaVkeij kaiVspendomai

For the same cause
toVdeVaugoV

not the things which
ouj taVv

Jesus Christ's
jhsou' Cristou'

so soon as | shall
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wJd ah apidw

Philippians 2:27

but God

ajlj 0JQeoV

Philippians 2:27

had mercy on him

augon hjefisen

Philippians 2:27

| should have sorrow upon sorrow
luphn epiVluph/ scw'
Philippians 2:30

Because for the work of Christ
oti diaVtoVefgon tou' Cristou’
Philippians 2:30

not regarding his life
parabouleusawmeno™ th/ yuch/
Philippians 3:3

which worship God in the spirit
oiJpneumati Qew/ latreuonte”
Philippians 3:5

Circumcised the eighth day
peritomhVoktahwero"
Philippians 3:6

Concerning zeal

kataVzhlon

Philippians 3:7

But what things

ajlj atina

Philippians 3:8

and do count them but dung
kaivhdoumai skubala eipai
Philippians 3:10

and the fellowship

kaiVthW koinwnign

Philippians 3:10

of his sufferings

twh paghmavwn augou’
Philippians 3:10

being made conformable unto his death
summorfoumeno™ tw/ ganatw/ augou’
Philippians 3:11

unto the resurrection of the dead
ei]' thW ekanagtasin twh nekrwh
Philippians 3:12

that for which also | am apprehended
eff w| kaiVkatelh¥ghn
Philippians 3:12

of

Nestle-Aland 26,27
wd ah ajfidw

but God
ajlaVoJgeoV

had mercy on him
hjelisen augow

| should have sorrow upon sorrow
luphn epiVliuphn scw'

Because for the work of Christ
oti diaVtovefgon Cristou’

having hazarded his life
paraboleusameno” th! yuch/

which worship in the spirit of God
oiJpneumati geou' latreuonte”

Circumcised the eighth day
peritomh/ oktahwero"

Concerning zeal
katavzhlo"

[But] what things
(ajlaVatina

and do count them but dung
kaivhdoumai skubala

and [the] fellowship
kaiV(thn} koinwnign

of his sufferings
(twh) paghmatwn augou’

being made conformable unto his death
summorfizomeno" tw/ ganatw/ augou’

unto the resurrection from among the dead
ei]' thW ekanagtasin thW ek nekrwh

that for which also | am apprehended
eff w| kaiVkatelhmfghn

of
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upoVtou'

Philippians 3:12

Christ Jesus

Cristou' fhsou'

Philippians 3:14

for the prize

epiVtoVvbrabeibn

Philippians 3:16

let us walk by the same rule

tw/ augw/ stoiceih kanowi
Philippians 3:16

let us mind the same thing
toVajito groneih

Philippians 3:21

that it may be fashioned

ei]’ toVgeneggai augoVsummorfon
Philippians 3:21

even to subdue all things unto himself
kaiVupotayvai edugw/ taVpawta
Philippians 4:1

so stand fast

oufw sthiete

Philippians 4:3

And | intreat thee also
kaiVeywtw' kaiVsev

Philippians 4:3

true yokefellow

suzuge gnhsgie

Philippians 4:13

| can do all things through Christ which
strengtheneth me

pawta iscuw ep tw/ epdunamouhtivme Cristw/
Philippians 4:15

giving and receiving

dogew" kaiVlhyew"

Philippians 4:17

but | desire

all vepizhtw'

Philippians 4:19

according to his riches

kataVtoW plouton augou'
Philippians 4:23

our Lord Jesus Christ

tou' Kurisu hdwh jhsou' Cristou’
Philippians 4:23

be with you all

metaVpawtwn umwh

Philippians 4:23

Nestle-Aland 26,27
upoV

Christ [Jesus]
Cristou' ( jhsou)

unto the prize
ei]’ toVbrabeibn

let us walk by the same
tw! augw! stoiceih

fashioned
summorfon

even to subdue all things unto himself
kaiVupotaxai augw/ taVpamta

so stand fast
oufw" sthiete

Yea | intreat thee also
naiVeywtw' kaiVsev

true yokefellow
gnhgie suzuge

| can do all things through him which strengtheneth
me
pawta iscuw ep tw/ epdunamouhtivme

giving and receiving
dogew" kaiVlihmyew"

but | desire
ajlaVepizhtw'

according to his riches
kataVtoVplouto" augou’

the Lord Jesus Christ
tou' kurivu jhsou' Cristou’

be with your spirit
metaVtou' pneumato" udwh
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Amen

ajnhn

Colossians 1:1

Paul, an apostle of Jesus Christ

Paulo™ apogtolo” jhsou' Cristou’
Colossians 1:2

from God our Father and the Lord Jesus Christ
apoVQeou' patroV hdwh kaiVKuriou jhsou'
Cristou'

Colossians 1:3

to God and the Father of our Lord

tw/ Qew/ kaiVpatriVtou' Kurigu hdwh
Colossians 1:4

the love which ye have to all the saints
th¥ apaphn thh ei]' pawta” touV agiou"
Colossians 1:6

and bringeth forth fruit
kaiVegtiVkarpoforoumenon

Colossians 1:6

Colossians 1:7

As ye also learned

kagwV kaiVepagete

Colossians 1:10

That ye might walk worthy
peripathsai uda" akiw"

Colossians 1:10

in the knowledge of God

ei]’ thW epignwgin tou' Qeou’
Colossians 1:12

which hath made us meet

tw/ idanwganti hda"

Colossians 1:14

we have redemption through his blood
efomen thW apolutrwsin diaVtou' aifato” augou'

Colossians 1:16
that are in heaven
taVep toi" oupanoi
Colossians 1:16
and that are in earth
kaiVtaVepivth” gh"
Colossians 1:20

by him, | say, whether they be things
di aufou; eie taVv
Colossians 1:23

If ye continue

eife epimewete

Nestle-Aland 26,27

Paul, an apostle of Christ Jesus
Paulo™ apogtolo” Cristou' jhsou'

from God our Father
apoVgeou' patroV hdwh
to God the Father of our Lord

tw! gew! patriVtou' kurigu hdwh

the love which ye have to all the saints
th¥ apaphn hh efete ei]' pawta™ touV agiou”

bringeth forth fruit
eptiV karpoforoumenon

and growing
kaiVaukanomenon

As ye learned
kaqwV epnagete

To walk worthy
peripathsai akiw"

by the knowledge of God
th! epignwsei tou' geou’

which hath made you meet
tw/ iBanwganti uda"

we have redemption
efomen thW apolutrwsin

in heaven
en toi" ouranoi”

and in earth
kaiVepivth™ gh"

[by him], | say, whether they be things
(di aufou) eife taVv

If ye continue
ei[ ge epimenete
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Colossians 1:23

which was preached to every creature
tou' khrucgewto™” ep pash/ th! ktigei
Colossians 1:24

Who now rejoice

0" nuh caivw

Colossians 1:24

in my sufferings

en toi” paghmasi mou
Colossians 1:26

but now is made manifest
nuniVdeVejfanerwgh
Colossians 1:27

what is the riches

ti oJplouto”
Colossians 1:27

which is Christ in you

of epti CristoV ep udih
Colossians 1:28

perfect in Christ Jesus
teveion ep Cristw/ jhsou'
Colossians 2:1

| have for you

efw periVudwh
Colossians 2:1

as many as have not seen
o§oi ouf edvakasi
Colossians 2:2

being knit together in love
sumbibasgewtwn ep apaph/
Colossians 2:2

and unto all riches

kaiVei]' pahta plouton
Colossians 2:2

of the mystery of God, and of the Father, and of
Christ

tou' musthrivu tou' Qeou' kaiVpatroV kaiVtou'
Cristou'

Colossians 2:3

and knowledge

kaivth" gnwsew"
Colossians 2:4

And this | say

touto deVliegw
Colossians 2:4

lest any man

ifa mh ti"

Colossians 2:7

Nestle-Aland 26,27

which was preached to every creature
tou' khrucgento™ ep pash/ ktigei

Now rejoice
Nuh caivw

in sufferings
en toi" paghmasin

but now is made manifest
nuh deVejffanerwgh

what is the riches
tivtoVplouto”

which is Christ in you
o{ eptin CristoV ep udih

perfect in Christ Jesus
teveion ep Cristw/

| have for you
eEw upe¥ udwh

as many as have not seen
ofoi oup edvakan

being knit together in love
sumbibasqgente™ ep apaph/

and unto all riches
kaiVei]' pah plouto”

of the mystery of God, and of Christ
tou' musthriou tou' geou; Cristou’
and knowledge

kaivVgnwsew"

This | say
Touto legw

lest any man
ifa mhdeiV
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in the faith

en thl pigtei

Colossians 2:7

abounding therein

perisseusnte” ep augh/
Colossians 2:11

the body of the sins of the flesh
tou' swwato” twh adartiwh th™ sarkoV
Colossians 2:12

Buried with him in baptism
suntafente™ augw/ ep tw/ baptigmati
Colossians 2:12

raised him from the dead
epeivanto” aufoW ek twh nekrwh
Colossians 2:13

in your sins

en toi" paraptwmasi
Colossians 2:13

hath he quickened together with him
sunezwopoitise suV augw/
Colossians 2:13

having forgiven you

carisaweno” udih

Colossians 2:16

in meat, or in drink

en brwsei h]ep posei
Colossians 2:16

or of the new moon

h] noumhnig™

Colossians 2:18

intruding into those things which he hath not seen
a} mhVedvaken epnbateuwn
Colossians 2:20

Wherefore if ye be dead

Eij ouh apegawete

Colossians 2:20

with Christ

SUV tw/ Cristw/

Colossians 2:23

in will worship

en efelogrhskeia/

Colossians 2:23

and neglecting of the body
kaiVajfeidia/ swmato™
Colossians 3:4

who is our life

hJzwhvhdwh

Colossians 3:5

Nestle-Aland 26,27
in the faith
th! pigtei

abounding
perisseuonte”

the body of the flesh
tou' swmato" th" sarkoV

Buried with him in baptism
suntafente™ augw/ ep tw/ baptismw/

raised him from the dead
epeivanto” aufoW ek nekrwh

[in] your sins
(en) toi" paraptwwasin

hath he quickened you together with him
sunezwopoitisen uda™ suW augw/

having forgiven us
carisaweno” haih

in meat, and in drink
en brwsei kaiVep posei

or of the new moon
h] neomhnig™

intruding into those things which he hath seen
a} edvaken epbateuwn

If ye be dead
Eij apegawete

with Christ
Suv Cristw/

in will worship
en efelogrhskia/

[and] neglecting of the body
(kaiV ajfeidia/ swmato"

who is your life
hJzwhVugiwh
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Mortify therefore your members Mortify therefore the members
Nekrwsate ouh taVimevh udwh Nekrwsate ouh taVinevh
Colossians 3:5
which is idolatry which is idolatry
hti" eptiV eipwlolatreia hti" eptiV eipwlolatria
Colossians 3:6
on the children of disobedience [on the children of disobedience]
epiVtouV uiduV th" apeigeig” (epiVtouV uiduV th" apeigeia")
Colossians 3:7
when ye lived in them when ye lived in them
ofe eghte ep augoi” ofe egh'te ep toutoi”
Colossians 3:11
but...is all but...is all
ajlaVtaVpanta ajlaV(ta)V panta
Colossians 3:12
bowels of mercies bowels of mercy
splagcna oiktirmwh splagcna oiktirmou'
Colossians 3:12
meekness meekness
prabthta prauthta
Colossians 3:13
even as Christ forgave you even as the Lord forgave you
kagwV kaiVoJCristoV erarigato udih kagwV kaiVoJkuvio™ egarigato udih
Colossians 3:13
so also do ye so also do ye
oufw kaiVudei' oufw" kaiVudei
Colossians 3:14
which is which is
hti" epti of eptin
Colossians 3:15
And...the peace of God And...the peace of Christ
kaivhJeiyhuh tou' Qeou' kaivhJeiyhuh tou' Cristou’
Colossians 3:16
psalms and hymns psalms, hymns
yalmoi®, kaiVufnoi" yalmoi”, ufinoi”
Colossians 3:16
and spiritual songs spiritual songs
kaiVivflai® pneumatikai® wflai”" pneumatikai
Colossians 3:16
singing with grace singing with grace
ep caviti aflonte" ep (th) caviti aflonte"
Colossians 3:16
in your hearts in your hearts
en thf kardia/ udwh en tai” kardigi" udwh
Colossians 3:16
to the Lord to God
tw! Kuriw/ tw! gew!

Colossians 3:17
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And whatsoever ye do

kaiVpah of ti ah poihte

Colossians 3:17

giving thanks to God and the Father by him
euparistouhte™ tw/ Qew/ kaiVpatriVdi augou’
Colossians 3:18

submit yourselves unto your own husbands
upotagsesge toi" ifivi" apdrasin
Colossians 3:20

for this is well pleasing

touto ga¥ eptin eupvestow

Colossians 3:20

unto the Lord

tw! Kuriw/

Colossians 3:22

not with eyeservice

mhVep ojfgalmodouleiai™

Colossians 3:22

fearing God

Tobouwmenoi toW Qeow

Colossians 3:23

And whatsoever ye do

kaiVpah o} ti epVW poihte

Colossians 3:24

ye shall receive

apolhyesqge

Colossians 3:24

for ye serve the Lord Christ

tw/ ga¥ Kuriw/ Cristw/ douleuste
Colossians 3:25

But he that doeth wrong

o0JdeVajlikwh

Colossians 3:25

shall receive for the wrong which he hath done
komieitai o} hflikhse

Colossians 4:1

a Master in heaven

Kuvion ep oupanoi”

Colossians 4:8

that he might know

ifa gnw/

Colossians 4:8

your estate

taVperiVvudwh

Colossians 4:9

They shall make known unto you all things
pawta udih gnwriousi

Colossians 4:10

Nestle-Aland 26,27
And whatsoever ye do
kaiVpah of ti epVW poihte

giving thanks to God the Father by him
euparistouhte™ tw/ gew/ patrivdi augou'

submit yourselves unto the husbands
upotagsesge toi" apdrasin

for this is well pleasing
touto ga¥ eupvestow eptin

in the Lord
en kuriw/

not with eyeservice
mhVep ojfgalmodoulia/

fearing the Lord
foboumenoi toW kuvion

What ye do
0} epW poih'te

ye shall receive
apolhmyesqge

ye serve the Lord Christ
tw! kuriw/ Cristw/ douleuete

For he that doeth wrong
oJga¥ aflikwh

shall receive for the wrong which he hath done
komigetai o} hjlikhsen

a Master in heaven
kuvion ep oupanw/

that ye might know
ifa gnwte

our estate
taVperiVhiawh

They shall make known unto you all things
pawta udih gnwrigousin
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sister's son to Barnabas
oJapeyioV Barnaba

Colossians 4:12

a servant of Christ

doulo™ Cristou'

Colossians 4:12

that ye may stand perfect

ifa sthte teleioi

Colossians 4:12

and complete

kaiVpeplhrwmenoi

Colossians 4:13

he hath a great zeal

efei zhlon poluv

Colossians 4:15

Nymphas

Numfan

Colossians 4:15

and the church which is in his house
kaiVthW kat oikon aujou' ekklhsign
Colossians 4:18

Grace be with you. Amen
hJcavi" meq udwh. apnha

| Thessalonians 1:1

peace, from God our Father, and the Lord Jesus
Christ.

eirhwh apoVQeou' patroV hdwh, kaiVKuridi jhsou'
Cristw/

| Thessalonians 1:2

making mention of you

mneign udwh poioumenoi

| Thessalonians 1:4

your election of God

upoVQeou; thW ekloghW udwh

| Thessalonians 1:5

and in much assurance

kaivep plhroforia/ pollh/

| Thessalonians 1:5

we were among you

epenhghmen ep udih

| Thessalonians 1:7

ye were ensamples

geneggai uda" tupou”

| Thessalonians 1:7

in Macedonia and Achaia

en th! Makedonia/ kaiVth! Acaid/
| Thessalonians 1:8

in Macedonia and Achaia

Nestle-Aland 26,27

sister's son of Barnabas
oJajeyioV Barnaba'

a servant of Christ [Jesus]
doulo™ Cristou' ( jhsou)

that ye may stand perfect
ifa stagh'te tedeioi

and complete
kaiVpeplhroforhmewoi

he hath a great labour
efei poluW powon

Nympha
Nuwmfan

and the church which is in her house
kaiVthW kat oikon augh" ekklhsigan

Grace be with you
hJcavi" meq udwh

peace

eiyhuh

making mention
mneign poioumenoi

your election of God
upoMtou) geou, thw ekloghW udwh

and [in] much assurance
kaiVien) plhroforia/ pollh/

we were [among] you
epenhghmen (ep) udih

ye were an ensample
genegqgai uda" tupon

in Macedonia and in Achaia
en th/ Makedonia/ kaiVep th/ Acaid/

in Macedonia and [in] Achaia
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en th/ Makedonia/ kaiVAcaid/

| Thessalonians 1:8

but

ajlav

| Thessalonians 1:8

also in every place

kaiVep pantiVtopw/

| Thessalonians 1:8

we need not to speak any thing
mhVcreian hda" efein laleih ti
| Thessalonians 1:10

whom he raised from the dead
oh hpeiren ek nekrwh

| Thessalonians 1:10

which delivered us from the wrath
toW rdowenon hda™ ajpoVth™ ojgh
| Thessalonians 2:2

But even

ajlaVkaiVv

| Thessalonians 2:3

nor in guile

ougeVep dodw/

| Thessalonians 2:4

even so we speak

ougw laloumen

| Thessalonians 2:4

but God

aj lavtw! Qew/

| Thessalonians 2:7

But

ajl v

| Thessalonians 2:7

we were gentle among you
epenhghmen hpioi ep mesw/ udwh
| Thessalonians 2:7

even as a nurse

wJd ah trofoV

| Thessalonians 2:8

So being affectionately desirous of you
oufw" ideiromenoi udwh

| Thessalonians 2:8

because ye were dear unto us

dioti agaphtoivhdiih gegewhsge

| Thessalonians 2:9

for...night and day

nuktoV ga¥ kaiVhdeva™

| Thessalonians 2:12

and charged

Nestle-Aland 26,27
en th! Makedonia/ kaiViep th] Acaia/

but
ajl

in every place
en pantiVtopw/

we need not to speak any thing
mhVcreian efein hda™ laleih ti

whom he raised from the dead
oh hpeiren ek (twh) nekrwh

which delivered us out of the wrath
tolW rdowenon hda" ek th" ojgh"

But
ajlav

nor in guile
oupeVep dovw/

even so we speak
ougw™ laloumen

but God
aj lavgew/

But
ajlav

we were simple among you
epenhghmen nhpioi ep mesw/ udwh

even as a nurse
wJ epV trofoV

So being affectionately desirous of you
ougw" odeiromenoi udwh

because ye were dear unto us
dioti agaphtoivhdiih egenhghte

...night and day
nuktoV kaiVhieva"

and charged
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kaiVimarturoumenoi

| Thessalonians 2:12

That ye would walk worthy

ei]' toVperipathsai uda™ akiw"

| Thessalonians 2:13

For this cause also

DiaVtouto kaiV

| Thessalonians 2:14

for ye also have suffered like things
ofi taugaVepawete

| Thessalonians 2:15

and their own prophets

kaiVtouV igiou™ profhea”

| Thessalonians 2:18

Wherefore we would have come
diovhjjelhgamen ejqgeih

| Thessalonians 2:19

our Lord Jesus Christ

tou' Kurisu hdwh jhsou' Cristou’

| Thessalonians 3:2

our brother, and minister of God
toW aflelfow hdwh kaiVdiakonon tou' Qeou'
| Thessalonians 3:2

and our fellowlabourer
kaiVsunergoW hdwh

| Thessalonians 3:2

and to comfort you

kaiVparakalegsai uda"

| Thessalonians 3:2

concerning your faith

perivVth” pigtew" udwh

| Thessalonians 3:3

That no man should be moved

tw/ mhdewa saiwesgai

| Thessalonians 3:7

over you in all our affliction and distress
epiVpash/ th! gliyei kaiVapagkh/ hdiwh
| Thessalonians 3:8

stand fast in the Lord

sthikhte ep Kuriw/

| Thessalonians 3:10

praying exceedingly

upe¥ ek perissou' deomenoi

| Thessalonians 3:11

and our Lord Jesus Christ
kaiVoJKuvio™ hdwh jhsou™ CristoV
| Thessalonians 3:13

at the coming of our Lord Jesus Christ

Nestle-Aland 26,27

kaiVinarturomenoi

That ye would walk worthy
ei]' toVperipateih uda™ akiw"

And for this cause also
KaiVdiaVtou'to kaiV

for ye also have suffered like things
oti taVaugtaVepagete

and the prophets
kaiVtouV profhea™

Because we would have come
dioti hjelhgamen ejqgeih

our Lord Jesus
tou' kuriou hdwh jhsou’

our brother
toW aflelfoW hdwh

and fellowlabourer of God
kaiVsunergoW tou' geou’

and to comfort
kaiVparakalesgai

concerning your faith
upe¥ th™ pigtew"” udwh

That no man should be moved
toVinhdena saiwesgai

over you in all our distress and affliction
epiVpash/ th! apagkh/ kaiVgliyei hdwh

stand fast in the Lord
sthikete ep kuriw/

praying exceedingly
uperekperissou’ deomenoi

and our Lord Jesus
kaiVoJkuvio™ hdwh jhsou”

at the coming of our Lord Jesus

421



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener

en th! parousia/ tou' Kurigsu hdwh jhsou' Cristou’
| Thessalonians 3:13

with all his saints

metaVpamtwn twh adiwn augou’
| Thessalonians 4:1
Furthermore then

ToVIoipoW ouh

| Thessalonians 4:1

that as ye have received

kaqwV parelabete

| Thessalonians 4:1

| Thessalonians 4:6

because that the Lord is the avenger
dioti ekdiko" oJKuvio"

| Thessalonians 4:8

but God, who hath also given

aj laVtoW QeoN toW kaiV

| Thessalonians 4:8

given...his holy Spirit

dowta toVPneuma aufou' toVAgion
| Thessalonians 4:8

unto us

ei]’ hda"

| Thessalonians 4:10

the brethren which are in

touV aflelfouV touV ep

| Thessalonians 4:11

to work with your own hands
eygaresqai tai" igiai" cersiV udwh
| Thessalonians 4:13

But | would not

Ouj getw deV

| Thessalonians 4:13

concerning them which are asleep
periVtwh kekoimhmenwn

| Thessalonians 4:14

even so

oufw

| Thessalonians 4:17

and so

kaiVougw

| Thessalonians 5:2

know...that the day of the Lord
oiflate ofi hJhdeva Kuriou

| Thessalonians 5:3

For when they shall say

Nestle-Aland 26,27
en th! parousia/ tou' kuriou hdwh jhsou'

with all his saints. [Amen]
metaVpawtwn twh adiwn augou. (ajnhn)

Furthermore then
LoipoW ouh

that as ye have received
ifa kagqwV parelabete

even as also ye walk
kaqwV kaiVperipateite

because that the Lord is the avenger
dioti ekdiko" kuvio"

but God, who hath [also] given
ajlaVtoW geoW toW (kaiV

gives...his holy Spirit
didowta toVpneuma aufou' toVagion

unto you
ei]’ uda"

the brethren [which] are in
touV aflelfouV (touV) ep

to work with your [own] hands
efgaresqai tai” (ifiai") cersiV udwh

But we would not
Ouj geYomen deV

concerning them which are asleep
perivVtwh koimwmernwn

even so
ougw"

and so
kaiVougw™

know...that the day of the Lord
oiflate ofi hdeva kuriou

When they shall say
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ofan ga¥ legwsin

| Thessalonians 5:5
Ye are all

pawte” udei"

| Thessalonians 5:6

as do others

wJ kaiVoiJloipoiv

| Thessalonians 5:9
but to obtain salvation
ajlj ei]' peripoitisin

| Thessalonians 5:13
very highly in love

uper ek perissou' ep apaph/
| Thessalonians 5:15
both among yourselves
kaiVei]' ajlhvou"

| Thessalonians 5:21
Prove all things

pawta dokimazete

| Thessalonians 5:25
pray for us

proseugesge perivhdwh
| Thessalonians 5:27

| charge you by the Lord
orkigw uda" toW Kuvion
| Thessalonians 5:27
unto all the holy brethren
pasi toi'" agivi" apelfoi”
| Thessalonians 5:27
Amen

ajnhw

Il Thessalonians 1:2
from God our Father
apoVQeou' patroV hdwh
Il Thessalonians 1:4
So that we ourselves
wte hdia™ augouV

Il Thessalonians 1:4
glory in you

en udih kaucasgai

Il Thessalonians 1:8

the gospel of our Lord Jesus Christ
tw! eupggeliw/ tou' Kuriou hdwh jhsou' Cristou

Il Thessalonians 1:10

in all them that believe

en paSi toi" pisteugusin
Il Thessalonians 1:12

of our Lord Jesus Christ

Nestle-Aland 26,27

ofan legwsin

For ye are all
pawte” ga¥ udei”

as do others
wJ oiJloipoiv

but to obtain salvation
ajlaVkei]' peripoifisin

very highly in love
uperekperissou’ en apaph/

[both] among yourselves
(kaiyvei]" aflh¥ou"

But prove all things
pawta deVdokimazete

pray [also] for us
proseugesge (kai) periVhdwh

| charge you by the Lord
Enorkigw uda" toW kuvion

unto all the brethren
pasin toi" aglelfoi”

from God [our] Father
apoVgeou' patroV (hdwh)

So that we ourselves
wte augouV hda"

glory in you
en udih epkaucasqai

the gospel of our Lord Jesus

tw/ eupggeliw/ tou' kuriou hdwh jhsou'

in all them that believed
en paSin toi" pisteugasin

of our Lord Jesus
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tou' Kurisu hdwh jhsou' Cristou’
Il Thessalonians 2:2

or be troubled
mhteVgroeisqgai

Il Thessalonians 2:2

as that the day of Christ is at hand
wJ ofi epegthken hJhdeva tou' Cristou’
Il Thessalonians 2:3

that man of sin

oJapgrwpo” th" adartia”

Il Thessalonians 2:4

above all that is called God
epiVpah legowmenon toVQeoW
Il Thessalonians 2:4

as God sitteth

wJ QeoW kagigai

Il Thessalonians 2:8

whom the Lord

oh oJKuvio"

Il Thessalonians 2:8

shall consume

apalwsei

Il Thessalonians 2:10

with all deceivableness of unrighteousness
en pash/ apath/ th" afikia"
Il Thessalonians 2:10

in them that perish

en toi" apollumenoi”

Il Thessalonians 2:11

God shall send them

pewmyei augoi” 0JQeoV

Il Thessalonians 2:12

but had pleasure

ajlj euplokhgante"

Il Thessalonians 2:12

in unrighteousness

ep th! afikis/

Il Thessalonians 2:13

God hath...chosen you
eifeto uda" 0JQeoV

Il Thessalonians 2:13

from the beginning

apj arch”

Il Thessalonians 2:14
Whereunto he called you

ei]' o}ekavesen uda"

Il Thessalonians 2:16

and God

Nestle-Aland 26,27

tou' kuriou hdwh jhsou’

or be troubled
mhdeVgroeisgai

as that the day of the Lord is at hand
wJ ofi epegthken hJhdeva tou' kuriou

that man of lawlessness
oJapgrwpo™ th™ apomia™

above all that is called God
epiVpawta legowenon geoW

sitteth
kagigai

whom the Lord [Jesus]
oh oJkuvio™ ( jhsou™)

shall slay
apelei’

with all deceivable unrighteousness
en pash/ apath/ ajlikia™

to them that perish
toi" apollumenoi”

God sends them
pewpei augoi oJgeoV

but had pleasure
aj laVeugokhgante"

in unrighteousness
th! aflikis/

God hath...chosen you
eifato uda" oJgeoV

from the beginning
aparchv

Whereunto he [also] called you
ei]' o} (kaiVeka¥esen uda"

and God
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kaiVoJQeoV

Il Thessalonians 2:16

even our Father

kaiVpath¥ hdwh

Il Thessalonians 2:17

and stablish you
kaiVsthrixai uda"

Il Thessalonians 2:17

in every good word and work
en pantiVlogw/ kaiVefgw/ agagw/
Il Thessalonians 3:4

we command you
paraggeV¥lomen udih

Il Thessalonians 3:4

that ye both do and will do
kaiVpoieite kaiVpoihgete

Il Thessalonians 3:6

our Lord Jesus Christ

tou' Kurisu hdwh jhsou' Cristou’
Il Thessalonians 3:6

which he received of us

hh parevabe par hdwh

Il Thessalonians 3:8

night and day

nulsta kaiVhidievan

Il Thessalonians 3:12

by our Lord Jesus Christ
diaVtou' Kurigu hdwh jhsou' Cristou'
Il Thessalonians 3:13

be not weary in well doing
mhVekkakhghte kalopoiouhte"
Il Thessalonians 3:14
and...no

kaivinhV

Il Thessalonians 3:14
have...company with him
sunanamignusge aujw/

Il Thessalonians 3:17

so | write

oufw graww

Il Thessalonians 3:18
Amen

ajnhw

| Timothy 1:1

of Jesus Christ

jhsou' Cristou'

| Timothy 1:1

Lord

Nestle-Aland 26,27
kaiV{o)) geoV

our Father
oJpath¥ hdwh

and stablish
kaiVsthrixai

in every good work and word
en pantivVefgw/ kaiVlogw/ agagw/

we command
paraggeV¥lomen

that ye [both] do and will do
(kaiV poieite kaiVpoihgete

[our] Lord Jesus Christ
tou' kuriou (hdwh) jhsou' Cristou’

which they received of us
hh parelaosan par hdwh

night and day
nuktoV kaiVhieva"

in the Lord Jesus Christ
en kuriw/ jhsou' Cristw/

be not weary in well doing
mhVepkakhghte kalopoiouhte™

...no
mhV

have...company with him
sunanamignusgai augw/

so | write
ougw" gra¥w

of Christ Jesus
Cristou' fhsou'
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Kuriou

| Timothy 1:1

Jesus Christ

jhsou' Cristou'

| Timothy 1:2

from God our Father
apoVQeou' patroV hdwh

| Timothy 1:2

and Jesus Christ
kaiVihsou' Cristou’

| Timothy 1:4

which minister questions
aitine” zhthgei" pareeousi
| Timothy 1:4

rather than godly edifying
mallon h] oikodomian Qeou'
| Timothy 1:9

murderers of fathers
patralwai"

| Timothy 1:9

and murderers of mothers
kaivVimhtralwai"

| Timothy 1:12

And | thank

KaiVcavin efw

| Timothy 1:13

Who was before

toW proteron ofta

| Timothy 1:13

but | obtained mercy

ajlj hjehghn

| Timothy 1:16

Jesus Christ might shew
epdei¥htai jhsou™ CristoV
| Timothy 1:16

all longsuffering

thV¥ pasan makrogumian

| Timothy 1:17

the only wise God

mokw/ sofw' Qew/

| Timothy 2:3

For this is good

touto gaw kaloW

| Timothy 2.7

| speak the truth in Christ
ajhgeian legw ep Cristw/
| Timothy 2:9

In like manner also

Nestle-Aland 26,27

Christ Jesus
Cristou' fhsou'

from God the Father
apovVgeou' patroV

and Christ Jesus
kaiVCristou' jhsou'

which minister questions
aifine" ekzhthsei" paregousin

rather than godly edifying
mallon h] oikonomign geou'

murderers of fathers
patrolwai™

and murderers of mothers
kaiVinhtrolwai'

| thank
Cavin efw

Who was before
toVproveron opta

but | obtained mercy
ajlavhjehghn

Christ Jesus might shew
endeixhtai CristoV jhsou”

all longsuffering
thi¥ apasan makrogumian

the only God
mouw/ gew/

This is good
touto kaloW

| speak the truth
ajhgeian legw

In like manner [also]
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wdauew" kaiV

| Timothy 2:9

that women

taV gunaika™

| Timothy 2:9

with broided hair, or

en plegmasin, h]

| Timothy 2:9

gold

crusw/

| Timothy 2:12

But | suffer not a woman to teach
gunaikiVdeVdidaskein ouk epitrepw
| Timothy 2:14

but the woman being deceived
hJdeVgunhVapathgeisa

| Timothy 3:2

blameless

apepivhpton

| Timothy 3:3

not greedy of filthy lucre
mhVaigcrokerdh'

| Timothy 3:3

but patient

ajlj epieikh’

| Timothy 3.7

Moreover he must have a good report
dei' deVaugoW kaiVimarturian kalhW efein
| Timothy 3:14

to come unto thee shortly

ejgeih proV seVep taeion

| Timothy 3:16

God was manifest in the flesh

QeoV ejfanerwgh ep sarkiv

| Timothy 3:16

received up into glory

apelh¥gh ep doxh/

| Timothy 4.2

seared

kekauthriasmemwn

| Timothy 4.3

created to be received

ektisen ei]' metavhyin

| Timothy 4.6

shalt be a good minister of Jesus Christ
kaloV egh/ diakono™ jhsou' Cristou’
| Timothy 4:10

For therefore we both labour

Nestle-Aland 26,27
wdauew" (kaiV

women
gunaika™

with broided hair and
en plegmasin kaiV

gold
crusiw/

But | suffer not a woman to teach
didaskein deVgunaikiVouk epitrepw

but the woman being deceived
hJdeVgunhVekapathgeisa

blameless
apepivhmpton

but patient
ajlaVepieikh'

It is necessary to have a good report
dei' deVkaiVimarturian kalhW efein

to come unto thee shortly
ejgeih proV seVep tacei

He was manifest in the flesh
P ejfanerwgh ep sarkiv

received up into glory
apelhmfgh ep doxh/

seared
kekausthriasmemwn

created to be received
ektisen ei]' metavhmyin

shalt be a good minister of Christ Jesus
kaloV egh/ diakono™ Cristou’ fhsou’

For therefore we labour
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ei]’ touto ga¥ kaiVkopiwmen

| Timothy 4:10

we both labour and suffer reproach
kopiwhmen kaiVojpeidizomega

| Timothy 4:12

in charity, in spirit

en apaph/ ep pneumati

| Timothy 4:15

may appear to all

faneraVhl ep pasin

| Timothy 5:4

for that is good and acceptable

touto gav eptiVkaloW kaiVapouekton
| Timothy 5:5

trusteth in God

hlpiken epiVtoV QeoW

| Timothy 5:7

that they may be blameless

ifa apepivhptoi wsin

| Timothy 5:8

and specially for those of his own house
kaiVina¥ista twh oikeiwn

| Timothy 5:16

If any man or woman that believeth have widows
ei[ ti" pistoV h] pisthVefei chva™

| Timothy 5:21

before God, and the Lord Jesus Christ
epwpion tou' Qeou' kaiVKuriou jhsouCristou’
| Timothy 5:23

but use a little wine

ajlj oipw/ ofigw/ crw'

| Timothy 5:23

for thy stomach's sake

diaVtoW stomacon sou’

| Timothy 5:25

Likewise also the good works
wdauew" kaiVtaVkalavefga

| Timothy 5:25

are manifest beforehand

prodhla epti

| Timothy 5:25

cannot be hid

krubhhai ouj duwatai

| Timothy 6:5

Perverse disputings

paradiatribaiV

| Timothy 6:5

from such withdraw thyself

Nestle-Aland 26,27
ei]’ touto ga¥ kopiwmen

we both labour and strive
kopiwhen kaiVapwnizomega

in charity
en apaph/

may appear to all
faneraVh pasin

for that is acceptable
touto gav eptin apodekton

trusteth in God
hlpiken epiVgeoV

that they may be blameless
ifa apepivhmptoi wsin

and specially for his own house
kaiVina¥ista oikeiwn

If any woman that believeth have widows
ei[ ti"" pisthVefei chva”

before God, and Christ Jesus
epwpion tou' geou' kaiVCristou' jhsou’

but use a little wine
ajlaVoifw/ ofigw/ crw'

for the stomach's sake
diaVtoW stomacon

Likewise also the good works
wdautw" kaiVtaVefga tavkalaV

manifest beforehand
prodhla

cannot be hid
krubhhai ouj dumantai

Constant disputings
diaparatribaiV
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affigtaso apoVtwh toioutwn

| Timothy 6:7

and it is certain we can carry nothing out
dhlon ofi oufleVekenegkeih ti dunamega
| Timothy 6:11

O man of God

w\ ahgrwpe tou' Qeou'

| Timothy 6:11

patience, meekness

uppomonhm, prabthta

| Timothy 6:12

whereunto thou art also called

ei]' hh kaiVeklhgh"

| Timothy 6:13

| give thee charge

paragge¥lw soi

| Timothy 6:13

who quickeneth all things

tou' zwopoiouhto™ taVpawta

| Timothy 6:14

unrebukeable, until

apepivhpton, meeri

| Timothy 6:17

but in

all ep

| Timothy 6:17

...God

tw/ Qew/!

| Timothy 6:17

the living

tw/ zwhti

| Timothy 6:17

who giveth us richly all things

tw/ paregonti hdih plousiw™ pawta
| Timothy 6:19

that they may lay hold on eternal life
ifa epilabwntai th" aiwniou zwh"
| Timothy 6:20

keep that which is committed to thy trust
thV parakataghihn fuvaxon

| Timothy 6:21

Grace be with thee

Bl cavi" metaVsou'

| Timothy 6:21

Amen

anwi

Il Timothy 1:1

an apostle of Jesus Christ

Nestle-Aland 26,27

we can carry nothing out
oti oupeVekenegkeih ti dunawega

O man of God
w\ ahgrwpe geou’

patience, meekness
uppomonhw, praupagign

whereunto thou art called

ei]' hh eklhgh"

| give [thee] charge
paragge¥lw (soi)

who perserves alive all things
tou' zwHgonouhto™ taVpamta

unrebukeable, until
apepivhmpton meeri

but upon
all epiVv

God
Qew/!

who giveth us richly all things
tw/ paregonti hdih pawta plousiw™

that they may lay hold on life
ifa epilabwntai th" optw"™ zwh"

keep that which is committed to thy trust
thV paraghkhn fuvaxon

Grace be with you
B cavi" meq udwh

an apostle of Christ Jesus
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apogtolo” jhsou' Cristou’

Il Timothy 1.5

When | call to remembrance
upomnhsin lambarwn

Il Timothy 1:9

according to his own purpose
katj iflian progesin

Il Timothy 1:10

our Saviour Jesus Christ

tou' swthro™ hdwh jhsou' Cristou’
Il Timothy 1:11

and a teacher of the Gentiles
kaiVdidagkalo™ epnwh

Il Timothy 1:14

That good thing which was committed unto thee
thi kalhW parakataghihn

Il Timothy 1:15

Phygellus and Hermogenes
Fugello” kaiVErmogenh™.

Il Timothy 1:16

was not ashamed of my chain
thv ajusiw mou ouk ephscuwmgh
Il Timothy 1:17

he sought me out very diligently
spoudaioteron eghthsevme

Il Timothy 2:3

Thou therefore endure hardness
suVoukh kakopaghson

Il Timothy 2:3

a good soldier of Jesus Christ
kaloV stratiwth” jhsou' Cristou’
Il Timothy 2.7

Consider what | say

nowi a} legw

Il Timothy 2.7

the Lord give thee

dwk gav soi oJKuvio"

Il Timothy 2:8

of the seed of David

ek spevmato" Dabiu

Il Timothy 2:9

but the word of God

ajlj oJlogo" tou' Qeou'

Il Timothy 2:12

if we deny him

eij aynoumega

Il Timothy 2:13

he cannot deny himself

Nestle-Aland 26,27

apogtolo” Cristou' jhsou'

When | call to remembrance
upomnhsin labwW

according to his own purpose
kataVigian progesin

our Saviour Christ Jesus
tou' swthro™ hdwh Cristou' jhsou'

and a teacher
kaiVdidagkalo"

That good thing which was committed unto thee
thV kalhW paraghi¢hn

Phygelus and Hermogenes
Fugelo" kaiVErmogenh™

was not ashamed of my chain
thv ajusiw mou ouk epaiscungh

he sought me out diligently
spoudaiw” eghthsexn me

Endure hardness with me
sugkakopaghson

a good soldier of Christ Jesus
kaloV stratiwth” Cristou' jhsou’

Consider what | say
nowi o} legw

the Lord shall give thee
dwgei gav soi oJkuvio"

of the seed of David
ek spevmato" Dauid

but the word of God
ajlaVoJlogo" tou' geou'

if we shall deny him
eij arnhsomega

for he cannot deny himself
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aynhgasgai edutoW ouj dumatai

Il Timothy 2:14

before the Lord

epwpion tou' Kuriou'

Il Timothy 2:14

to no profit

ei]’ oupleN crhgimon

Il Timothy 2:18

saying that the resurrection is past already
legonte” thW apagtasin hfih gegonewnai
Il Timothy 2:19

every one that nameth the name of Christ
pa" oJopomagwn toVopoma Cristou

Il Timothy 2:21

and meet

kaiVeuErhston

Il Timothy 2:24

but be gentle

ajlj hpion eibai

Il Timothy 2:25

In meekness instructing

en prabthti paideugnta

Il Timothy 2:25

if God peradventure will give them
mhpote dw/ augoi™ 0JQeoV

Il Timothy 3:6

and lead captive

kaiVaigmalwteuonte™

Il Timothy 3:6

silly women

taVgunaikavia

Il Timothy 3:10

But thou hast fully known
suvdeVparhkoloughkat

Il Timothy 3:14

knowing of whom thou hast learned them
eifwV paraVtino” epage"

Il Timothy 3:15

thou hast known the holy scriptures
taVidraVgrammata oida"

Il Timothy 3:16

for reproof

proV eflegcon

Il Timothy 4:1

| charge thee therefore
Diamartuvomai ouh epwV

Il Timothy 4:1

before God, and the Lord Jesus Christ

Nestle-Aland 26,27

arnhgasgai ga¥ edutoW ouj dumatai

before God
epwpion tou' geou’

to no profit
ep ougeW crhgimon

saying that [the] resurrection is past already
legonte” (thh) apastasin hflh gegonewai

every one that nameth the name of of the Lord
pa"™ oJopomagwn toVopoma kuriou

meet
eugrhston

but be gentle
ajlavhpion eihai

In meekness instructing
en prauthti paideuonta

if God peradventure will give them
mhpote dwk/ augoi” oJgeoV

and lead captive
kaiVaigmalwtizonte™

silly women
gunaikavia

But thou hast fully known
SuVdeVparhkoloughsal

knowing of what thou hast learned them
eipwV paraVtiown efpage"

thou hast known [the] holy scriptures
(taVidraVgrammata oida"

for reproof
proV efegmox

I charge thee
Diamartuvomai

before God, and Christ Jesus
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epwpion tou' Qeou; kaiVtou' Kurigu jhsou' Cristou'

Il Timothy 4:1

at his appearing

kataVthV epifaneian augou'

Il Timothy 4.3

but after their own lusts
ajla\kataVtaV epiqumig” taV ifia"
Il Timothy 4.6

and the time of my departure is at hand
kaiVoJkairoV th" eph™ apalugewV ejfesthke
Il Timothy 4.7

| have fought a good fight

tolW apwha toW kaloW hpgwrismai

Il Timothy 4:13

The cloke that

toW felowhn oh

Il Timothy 4:14

the Lord reward him

apodwlt augw/ oJKuvio™

Il Timothy 4:15

for he hath greatly withstood

lian ga¥ apgegthke

Il Timothy 4:16

no man stood with me

ougleiV moi sumparegeweto

Il Timothy 4:17

and that all the Gentiles might hear
kaiVakoush/ pawta taVefjnh

Il Timothy 4:18

And the Lord shall deliver me
kaiVrdgetaivme oJKuvio™

Il Timothy 4:22

The Lord Jesus Christ be with

0 Kuvio™ jhsou™ CristoV metaV

Il Timothy 4:22

Amen

ajnhw

Titus 1:4

Grace, mercy, and peace

cavi", ejeo"”, kaiVeirhuh

Titus 1:4

from God the Father and the Lord Jesus Christ
apoVQeou' patroV, kaiVKuriou jhsou' Cristou’
Titus 1:5

left | thee in Crete

kateVipow se ep Krhth/

Titus 1:10

Nestle-Aland 26,27

epwpion tou' geou' kaiVCristou' jhsou’
and his appearing
kaiVthW epifaweian augou’

but after their own lusts
ajla\kataVtaV ifia" epigumiga"

and the time of my departure is at hand
kaiVoJkairoV th™ apalugewt mou ejfegthken

| have fought a good fight
toW kaloW apwha hpwrismai

The cloke that
tol failowhn oh

the Lord shall reward him
apodwsei aufw/ oJkuvio™

for he hath greatly withstood
lign ga¥ aptegth

no man stood by me
ouglei moi paregeneto

and that all the Gentiles might hear
kaiVakouswsin pawta taVefinh

The Lord shall deliver me
rdgetaivme oJkuvio"

The Lord be with
0 kuvio" metaV

Grace and peace
cavi" kaiVeirhuh

from God the Father and Christ Jesus
apoVgeou' patroV kaiVCristou' jhsou’

left | thee in Crete
apevipou se ep Krhth/
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For there are many unruly
EigivVga¥ polloiVkaiVapupotaktoi
Titus 1:10

specially they of the circumcision
ma¥ista oiJek peritomh"

Titus 1:15

all things are pure

pawta meW kagaraV

Titus 1:15

but unto them that are defiled
toi"" deVimemiasmenroi™

Titus 2:3

not...to much wine

mhVoipw/ pol lw/

Titus 2:5

keepers at home

oikourou¥

Titus 2:7

in doctrine shewing uncorruptness
en th! didaskalia/ afliajfqorian
Titus 2:7

gravity, sincerity

semnothta, ajfgarsian

Titus 2:8

having no evil thing to say of you
mhdeW efwn periVudwh legein faulon
Titus 2:10

but shewing all good fidelity
ajlaVpistin pasan epdeiknumewou" agaghw
Titus 2:10

the doctrine of

thWv didaskalign tou’

Titus 2:11

the grace of God that bringeth salvation
hJcavi" tou' Qeou' hiswthvio™
Titus 3:1

principalities and powers

aycai” kaiVekousiai"

Titus 3:2

shewing all meekness

pasan epdeiknumemou™ pradthta
Titus 3:5

which we have done

wh epoihgamen

Titus 3:5

but according to his mercy
ajla\kataVtoW augou' efeon
Titus 3:7

Nestle-Aland 26,27
For there are many unruly
EigiV ga¥ polloiVikai)V apupotaktoi

specially they of the circumcision
ma¥ista oiJek th" peritomh"

all things are pure
pawta kagaraV

but unto them that are defiled
toi" deVimemiammenoi'

nor...to much wine
mhdeVoipw/ pol lw/

workers at home
oikourgout!

in doctrine shewing uncorruptness
en th/ didaskalia/ ajfqorian

sincerity, gravity
ajffqorian, semnothta

having no evil thing to say of us
mhdeW efwn legein perivhdwh faulon

but shewing all good fidelity
ajlaVpasan pistin epdeiknumewou™ agaghw

the doctrine which is of
thW didaskalian th¥ tou'

kataV toVn novmon taV dw'ra,
hJcavi" tou' geou’ swthvio™

principalities, powers
aycai” ekousiai

shewing all meekness
pasan epdeiknumewou™ prauthta

which we have done
a} epoihgamen

but according to his mercy
aj la\kataVtoVaugou' efeo"
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should be made heirs
klhronomoi genwmega

Titus 3:8

they which have believed in God
oiJpepisteukote™ tw/ Qew/
Titus 3:8

These things are good
tautavepti taVkalaV

Titus 3:13

and Apollos

kaiVApol Iw'

Titus 3:15

Amen

ajnhw

Philemon 2

our beloved Apphia

Apfia/ thi agaphth/

Philemon 6

every good thing which is in you
pantoV apagou' tou' ep udih
Philemon 6

in Christ Jesus

ei]' Cristow jhsouh

Philemon 7

For we have great joy

caraW ga¥ efpomen pollhv
Philemon 9

a prisoner of Jesus Christ
desmio™ jhsou' Cristou’
Philemon 10

in my bonds

en toi" desmoi™ mou

Philemon 11

but now profitable to thee and to me
nuniVdeVsoiVkaiVemoiVeugrhston
Philemon 12

Whom | have sent again

oh apepemyav

Philemon 12

thou therefore...him

Su deVaugowr

Philemon 12

receive

pro¥labou’

Philemon 13

he might have ministered unto me
diakonh/ moi

Philemon 16

Nestle-Aland 26,27
should be made heirs
klhronomoi genhqgwmen

they which have believed in God
oiJpepisteukove” gew!

These things are good
tautaveptin kalaV

and Apollos
kaiVApollwh

our sister Apphia
Apfis/ th! afelth/

every good thing which is in us
pantoV apagou' tou' ep hdih

in Christ
ei]' Criston

For | had great joy
caraW ga¥ pollh¥ epcon

a prisoner of Christ Jesus
desmio™ Cristou' jhsou'

in my bonds
en toi” desmoi

but now [also] profitable to thee and to me
nuniVdeVkai) soiVkaiVejnoiVeugrhston

Whom | have sent again to thee
oh apepemyavsoi

him

aujow

he might have ministered
diakonh/
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but above a servant

ajl vupe¥ doulon

Philemon 17

If thou count me therefore

eij ouh emeVegei”

Philemon 18

put that on mine account

touto epmoiVe]logei

Philemon 20

my bowels in the Lord

mou taVsplagcna ep Kuriw/
Philemon 21

more than | say

upex o} legw

Philemon 23

There salute thee Epaphras
Asparontaivse Epafra”
Philemon 25

our Lord Jesus Christ

tou' Kurisu hdwh jhsou' Cristou’
Philemon 25

Amen

ajnhw

Hebrews 1:2

Hath in these last days

ep epcavwn twh hderwh toutwn
Hebrews 1:2

by whom also he made the worlds
di ou| kaiVtouV aijvha"™ epoitisen
Hebrews 1:3

when...by himself

di eautou’

Hebrews 1:3

he had...purged our sins
kagarismoW poihsaweno” twh adartiwh hmwh
Hebrews 1:8

a sceptre

rabdo™

Hebrews 1:8

a sceptre of righteousness
eufluthto” hJrajdo™

Hebrews 1:12

And as a vesture shalt thou fold them up

kaiVivgeiVperibovaion elixei” augouV

Hebrews 2:1
we ought to give the more earnest heed

Nestle-Aland 26,27

but above a servant
ajlaVupe¥ doulon

If thou count me therefore
Eij ouh me efei”

put that on mine account
touto emoiVelloga

my bowels in Christ
mou taVsplagcna ep Cristw/

more than | say
upex a} legw

Epaphras...salutes thee
Asparetaivse Epafra”

the Lord Jesus Christ
tou' kurivu jhsou' Cristou’

Hath at the end of these days
ep epcavou twh hderwh toutwn

by whom also he made the worlds
di ou| kaiVepoifisen touV aiwha"

he had...purged sins
kagarismoW twh adartiwh poihsaweno™

and the sceptre
kaivhJratdo™

the sceptre of righteousness
th" eujuthto” raldo™

And as a vesture shalt thou fold them up as a

garment
kaiVivgeiVperiboVaion elixei™ augouV, wd idation

we ought to give the more earnest heed
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dei' perissoteyw™ hdia" proseeein

Hebrews 2:1

lest at any time we should let them slip
mhvpote pararruwmen

Hebrews 2:7

and didst set him over the works of thy hands
kaiVkategthsa" autoW epiVtaVefga twh ceirwh
sou

Hebrews 2:8

For in that he put...in subjection under

en gav tw/ upotavai

Hebrews 2:8

him

augw/

Hebrews 2:14

partakers of flesh and blood

kekoinwehke sarkoV kaiVaifiato™

Hebrews 3:2

and High Priest of our profession, Christ Jesus
kaiVaycierea th" odologia™ hdwh Cpistov
jhsouh

Hebrews 3:2

also Moses

kaiVvMwsh"

Hebrews 3:2

in all his house

en ofw/ tw/ oikw/ augou’

Hebrews 3:3

For this man was counted worthy of more glory
pleiono™ ga¥ doxh™ ougo"

Hebrews 3:3

than Moses

paraVMwshh

Hebrews 3:4

built all things

taVpanta kataskeuasa"

Hebrews 3:5

And Moses

kaiVvMwsh"

Hebrews 3:6

if...the confidence

epuper thW parrhsian

Hebrews 3:6

firm unto the end

meeri teou” bebaian

Hebrews 3:9

When your fathers tempted me

ou| epeivasan me oiJpateve” udwh

Nestle-Aland 26,27

dei' perissotevw™ proseeein hda"

lest at any time we should let them slip
mhpote pararuwhen

For in that he put...in subjection under
en tw/ ga¥ upotavai

him

(augew)

partakers of blood and flesh
kekoinwwhken aifato™ kaiVsarkoV

and High Priest of our profession, Jesus
kaiVaycierea th" odiologia™ hdwh jhsouh
also Moses

kaiVMwush"

in [all] his house
ep (ofw) tw/ oikw/ aufou'

For this man was counted worthy of more glory
pleiono™ ga¥ ougo™ doxh"

than Moses
paraVMwushh

built all
pawta kataskeuaga"

And Moses
kaiVMwush"

if...the confidence
epn(per) th¥W parrhsian

When your fathers tempted
ou| epeivasan oiJpateve” udwh
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Hebrews 3:9

proved me

efokimasaw me

Hebrews 3:9

forty years

tessarakonta eth

Hebrews 3:10

| was grieved with that generation
proswegisa th! geneal ekeiuh/
Hebrews 3:14

For we are made partakers of Christ
me¥ocoi gaw gegomamen tou' Cristou'
Hebrews 3:16

out of Egypt by Moses

ek Aipuptou diaVMwsew"
Hebrews 3:17

forty years

tessarakonta eth

Hebrews 4:1

Let us therefore fear
Fobhgwmen ouh mhvpote
Hebrews 4:2

not being mixed with faith
mhVsugkekramewo™ th/ pigtei
Hebrews 4:3

For we...do enter into rest
eipercomeqa gav ei]' thW katapausin
Hebrews 4:4

on this wise

oufw

Hebrews 4:7

saying in David

en Dabi¥ legwn

Hebrews 4:7

as it is said

kaqwV eifhtai

Hebrews 4:12

of soul and spirit

yuch” te\kaiVpneumato™
Hebrews 4:16

that we may obtain mercy

ifa labwmen efleon

Hebrews 5:3

And by reason hereof
kaiVdiaVtaughW ojfeivei
Hebrews 5:3

so also

ougw kaiVv

Nestle-Aland 26,27

by proving
en dokimasia/

forty years
tesserakonta egh

| was grieved with this generation
proswegisa th/ geneal tauth/

For we are made partakers of Christ
metocoi ga¥ tou' Cristou’ gegowamen

out of Egypt by Moses
ek Aipuptou diaVMwsew"

forty years
tesserakonta eth

Let us therefore fear
Fobhgwmen ouh mhpote

not being united by faith
mhVsugkekerasmewou' th/ pigtei

For we...do enter into rest
eipercomeqa gav ei]' (thy katapausin

on this wise
ougw"

saying in David
en Daui¥ legwn

as it was said before
kagwV proeivhtai

of soul and spirit
yuch™ kaiVpneuwmato"

that we may obtain mercy
ifa labwmen efeo”

And by reason hereof
kaivdi aughW ojfeivei

so also
ougw" kaiV
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Hebrews 5:3

for himself

periVedutou'

Hebrews 5:3

to offer for sins

prosftevein ufe¥ adartiwh
Hebrews 5:4

but he that is called

aj laVo\kalouweno™

Hebrews 5:4

as was

kagaper kaiVv

Hebrews 5:4

Aaron

oJAarwa

Hebrews 5:5

So also

ougw kaiVv

Hebrews 5:9

unto all them that obey him
toi" upakouwusin augw/ pasin
Hebrews 5:12

and not of strong meat
kaiVouj sterea™ trofh"
Hebrews 6:7

the rain that cometh oft upon it
toW ep augh™ pollaki™ eycomenon udton
Hebrews 6:9

better things

taVkreittona

Hebrews 6:9

though we thus speak

eij kaiVougw laloumen
Hebrews 6:10

and labour of love

kaiVtou' kopou th™ apaph”
Hebrews 6:10

which ye have shewed toward
h|' epdeixasqge eil’

Hebrews 6:14

Surely blessing | will bless thee
H mhW eujogwh eujoghsw se
Hebrews 6:15

And so

kaiVougw

Hebrews 6:16

For men verily

apgrwpoi men gaw
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for himself
upex augou'

to offer for sins
prosftevein periVadartiwh

but the called
ajlaVkalouweno™

as was
kaqwsper kaiV

Aaron
Aarwa

So also
Ougw" kaiV

unto all them that obey him
pasin toi" upakougusin augw/

[and] not of strong meat
(kaiVouj sterea™ trofh”

the rain that cometh oft upon it
toW ep augh™ eycomenon pollaki™ udtow

better things
ta\kreigsona

though we thus speak
eij kaiVougw™ laloumen

and love
kaivth" apaph”

which ye have shewed toward
h|' epedeivasge ei)’

Surely blessing | will bless thee
Eij mhv eufogwh eujoghsw se

And so
kaiVougw™

For men
apgrwpoi ga¥
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Hebrews 6:18

impossible for God to lie

aflumaton yeugasgai Qeow
Hebrews 7:4

unto whom even

w] kaiV

Hebrews 7:6

received tithes of Abraham
dedekatwke toW Abraam
Hebrews 7:9

Levi also...payed tithes in Abraham
diaVAbraaW kaiVLeui<oJdekata"
Hebrews 7:10

when Melchisedec met him

ofe sunhwthsen augw/ oJMelcisedek
Hebrews 7:11

under it

ep augh/

Hebrews 7:11

received the law

nenomoge¥hto

Hebrews 7:14

nothing concerning priesthood
oufleN periVidrwsunhi/

Hebrews 7:14

Moses spake

Mwsh" eja¥hse

Hebrews 7:16

the law of a carnal commandment
nowmon eptolh™ sarkiknh™
Hebrews 7:17

For he testifieth

marturei' gaw

Hebrews 7:21

after the order of Melchisedec
kataVthV taxin Melcisedek
Hebrews 7:22

By so much

kataVtosou'ton

Hebrews 7:22

a better testament

kreittono" diaghkh™

Hebrews 7:26

For such an high priest became us
Toiouto™ ga¥W hdiih eprepen ajciereul
Hebrews 8:2

and not man

kaiVouk apgrwpo™
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impossible for God to lie
aflusaton yeusasqai (toh geow

unto whom [even]

w] (kaiV/

received tithes of Abraham
dedekatwken Abraam

Levi also...payed tithes in Abraham
di Abraav kaiVleuiVoJdekata"

when Melchisedec met him
ofe sunhwthsen augw/ Melcisedek

on the basis of it
ep augh”

received the law
nenomogethtai

nothing concerning priests
periVidrewn ougleW

Moses spake
Mwush™ efa¥hsen

the law of a fleshy commandment
nowmon eptolh™ sarkiwh"

For he is testified
martureitai gavw

By so much
kataVtosou'to

[als0]...a better testament
(kaiV kreittono™ diaghih™

For such an high priest also became us
Toiouto™ ga¥W hdiih kaiVeprepen ajciereut

not man
ouk apgrwpo"
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Hebrews 8:4

For if he were

eij meW ga¥ hh

Hebrews 8:4

seeing that there are priests that offer
optwn twh idrewn twh prosferowtwn
Hebrews 8:4

gifts according to the law

kataVtoW nomon taVdwra

Hebrews 8:5

as Moses was admonished of God
kagwV kecrhmatistai Mwsh"
Hebrews 8:5

that thou make all things

poihgh!" pawta

Hebrews 8:6

But now

nunivdeV

Hebrews 8:6

hath he obtained a...ministry

teveuce leitourgia”

Hebrews 8:8

For finding fault with them
memfowmeno™ ga¥ augoi

Hebrews 8:11

they shall not teach every man his neighbour
ouj mh\didaxwsin ekasto” toW plhsion augou
Hebrews 8:11

from the least

apoVinikrou' augwh

Hebrews 8:12

and their iniquities

kaivVtwh apomiwh augwh

Hebrews 9:1

the first covenant had also ordinances
kaivhdprweh dikaiwmata latreia™
Hebrews 9:5

the cherubims of glory

Ceroubiv doxh™

Hebrews 9:6

Now when these things were thus
toukwn deVougw

Hebrews 9:9

in which

kagq oh

Hebrews 9:10

washings, and

baptismoi” kaiV
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Therefore if he were
eij meW oukh hh

seeing that there are that offer
optwn twh prosferowtwn

gifts according to the law
kataVhomon taVdwra

as Moses was admonished of God
kagwV kecrhmatistai Mwush™

that thou shalt make all things
poihgei” pawta

But now
nun(iy deV

hath he obtained a...ministry
tevucen leitourgia”

For finding fault with them
memfomeno™ ga¥ augouV

they shall not teach every man his citizen
ouj mh\didaxwsin ekasto” toW polithn autou

from the least
apoVimikrou'

the first covenant had [also] ordinances
(kaiVhJprweh dikaiwmata latreig"

the cherubim of glory
CeroubiV doxh™

Now when these things were thus
Toutwn deVougw"

in which
kag hh

washings
baptismoi*
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Hebrews 9:10

carnal ordinances

dikaiwmasi sarkoV

Hebrews 9:11

of good things to come

twh mellowtwn agagwh
Hebrews 9:13

the blood of bulls and of goats
toVaija tauvwn kaiVtragwn
Hebrews 9:14

purge your conscience
kagariei' thV suneighsin ugwh
Hebrews 9:17

otherwise it is of no strength at all
epeiVinhvpote igcuei
Hebrews 9:18

Whereupon neither

ofen oupl

Hebrews 9:19

according to the law
kataVhomon

Hebrews 9:19

the blood of calves and of goats
toVaifa twh mogcwn kaiVtragwn
Hebrews 9:19

and sprinkled...all the people
kaiVpawta toW laoW ejrawtise
Hebrews 9:21

he sprinkled

efravtise

Hebrews 9:24

into the holy places

afia eighlgen

Hebrews 9:24

Christ

0JCristoV

Hebrews 9:26

but now once

nun' deVapax

Hebrews 9:26

to put away sin

ajethsin adartia”

Hebrews 9:28

So Christ was once offered

ougw™ 0oJCristol apax prosenecgeiV

Hebrews 10:2
once purged
apax kekagarmewou™

Nestle-Aland 26,27

carnal ordinances
dikaiwmata sarkoV

of good things to come
twh genomemwn apagwh

the blood of goats and bulls
toVaija tragwn kaiVtauvwn

purge our conscience
kagariei' thW suneighsin hdwh

otherwise it is of no strength at all
epeiVinhpote igcuei

Whereupon neither
ofen oupeV

according to the law
kataVtoW nowon

the blood of calves [and of goats]
toVaifma twh mogcwn (kaiVtwh tragwn)

and sprinkled...all the people
kaiVpawta toW laoW epawtisen

he sprinkled
efawtisen

into the holy places
eiphlgen agia

Christ
CristoV

but now once
nuniVdeVapax

to put away [the] sin
ajethsin (th") adartia”

So also Christ was once offered
ougw" kaiVoJCristoV, apax prosenecgeiV

once purged
apax kekagarismemou™
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Hebrews 10:8

Sacrifice

oti qusian

Hebrews 10:8

and offering

kaiVprosforaW

Hebrews 10:8

which are offered by the law
aitine” kataVtoW nomon prosfevontai
Hebrews 10:9

to do thy will, O God

poihsai, 0JQeot, toVge¥hmavsou
Hebrews 10:10

the body of Jesus Christ

tou' swwato” tou' jhsou' Cristou’
Hebrews 10:12

But this man

auto” deV

Hebrews 10:15

for after that he had said before
metaVga¥ toVproeirhkewai
Hebrews 10:16

and in their minds

kaiVepivVtwh dianoiwh augwh
Hebrews 10:17

will I remember no more

ouj mhvinnhsqw' efi

Hebrews 10:22

having our hearts sprinkled
efrantismewoi taV kardia”
Hebrews 10:22

our bodies washed with pure water
leloumewoi toVswhma uflati kagarw/
Hebrews 10:28

Moses' law

nomon Mwsew"

Hebrews 10:30

| will recompense, saith the Lord.
epwVaptapodwsw, legei Kuvio™
Hebrews 10:30

The Lord shall judge his people
Kuvio” krinei' toW laoW augou'
Hebrews 10:34

For ye had compassion of me in my bonds
kaiVgaw toi" desmiwi” mou sunepaghgate
Hebrews 10:34

knowing in yourselves that ye have
ginwskonte™ efein ep edutio”

Nestle-Aland 26,27

Sacrifices
oti Qusia"

and offerings
kaiVprosforaV

which are offered by law
aifine” kataVhowon prosfevontai

to do thy will
poihsai toVgevhmavsou

the body of Jesus Christ
tou' swwato” jhsou' Cristou’

But this one
ougo™ deV

for after that he had said
metaVga¥ toVeiyhkewai

and in their minds
kaiVepiVthW diamoian augwh

will | remember no more
ouj mhvinnhsghgomai eti

having our hearts sprinkled
rérantismenoi taV kardia”

our bodies washed with pure water
lelousmewoi toVswma uflati kagarw!

Moses' law
nomon Mwusew"

| will recompense
epwVaptapodwsw

The Lord shall judge his people
Krinei' kuvio” toW laoW augou'

For ye had compassion with prisoners
kaiVga¥ toi" desmiwvi” sunepaghgate

knowing yourselves that ye have
ginwskonte™ efein edutouV
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Hebrews 10:34

in heaven

en oujanoi”

Hebrews 10:35

which hath great recompence of reward
hti" efei misgapodosian megavhn
Hebrews 10:37

and will not tarry

kaiVouj croniei’

Hebrews 10:38

Now the just shall live by faith
oJdeVdikaioV ek pistew" zhsetai
Hebrews 11:3

things which are seen
taWblepomena

Hebrews 11:5

and was not found

kaiVoug eudigketo
Hebrews 11:5

for before his translation
proVga¥ th" metagegew" augou
Hebrews 11:5

he pleased God
euhresthkemai tw/ Qew/
Hebrews 11:8

called to go out into a place
ekelgeih ei]® toW topon
Hebrews 11:9

in the land of promise

ei]' thv ghh th" epaggelia”
Hebrews 11:11

Sara herself

aughVSavra

Hebrews 11:11

was delivered of a child when she was past age
paraVkairoW hlikia" efeken

Hebrews 11:12

and as the sand

kaiViwgeiVafmo™

Hebrews 11:13

and were persuaded of them
kaiVpeisgente"

Hebrews 11:15

from whence they came out

aff h|' eghyon

Hebrews 11:16

But now

nunivdeV

Nestle-Aland 26,27

which hath great recompence of reward
hti" efei mega¥hn misgapodosian

and will not tarry
kaiVouj cronisgei

Now my just shall live by faith
oJdeVdikaioV? mou ek pistew" zhgetai

what is seen
toVblepomenon

and was not found
kaiVoug hugdigketo

for before the translation
provVga¥ th" metagesew"

he pleased God
eupresthkewai tw/ gew/

called to go out into a place
ekelgeih ei]' topon

in a land of promise
ei]’ ghh th" epaggelia”

Sara herself being barren
aughVSavra steira

when she was past age
paraVkairow hdikia"

and as the sand
kaiviwd hJapmo™

from whence they went out
aff h|' ekelsthsan

But now
nuh deV
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Hebrews 11:20

By faith...concerning things to come

pigtei periVinelloatwn

Hebrews 11:23

By faith Moses

pigtei Mwsh"

Hebrews 11:24

By faith Moses

pigtei Mwsh"

Hebrews 11:26

the treasures in Egypt

twh ep Aiguptw/ ghsaurwh

Hebrews 11:29

they passed through the Red sea as by dry land
diebhsan th¥ ErugraW ga¥assan wJ diaVxhra"

Hebrews 11:30

the walls of Jericho fell down
taVteieh jericw\epese
Hebrews 11:32

for the time would fail me
epileiyei ga¥ me dihgouwenon oJcrowo™
Hebrews 11:32

Barak, and of Samson

Barak te kaiVSamywwa
Hebrews 11:32

and of Jephthae

kaiVjefqgae

Hebrews 11:32

of David also

Dabiu te

Hebrews 11:34

escaped the edge of the sword
effugon stomata macaiva"
Hebrews 11:34

out of weakness were made strong
enpedunamwghsan apoVaggeneia'
Hebrews 11:37

they were sawn asunder, were tempted
eprigghsan, epeirasghsan
Hebrews 11:37

were slain with the sword

en fouw/ macaiva™ apeganon
Hebrews 11:38

they wandered in deserts

en eyhmigi” planwmenoi
Hebrews 12:2

is set down

Nestle-Aland 26,27

By faith also...concerning things to come
Pigtei kaiVperiVimellowtwn

By faith Moses
Pistei Mwush™

By faith Moses
Pistei Mwush™

the treasures of Egypt
twh Aiguptou ghsaurwh

they passed through the Red sea as by dry land
diebhsan thW ErugraW Qavassan wJ diaVxhra™
gI,]ll

the walls of Jericho fell down
taVteieh jericw\Vepesan

for the time would fail me
epileiyei me ga¥ dihgouwenon oJcrowo™

Barak, Samson
Barak, Samywwa

Jephthae
jefgaw

of David also
Dauid te

escaped the edge of the sword
effugon stomata macaivh”

out of weakness were strengthened
efunamwghsan apoVaggeneia”

they were sawn asunder
eprigghsan

were slain with the sword
en fouw/ macaivh™ apeganon

they wandered over deserts
epiVeyhmiai™ planwwenoi

is set down
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ekagisen kekagiken
Hebrews 12:3
such contradiction of sinners against himself such contradiction of sinners against himself
twh adartwlwh ei]' ajitoW aptilogian twh adartwlwh ei]' edutoW aptilogian
Hebrews 12:7
If ye endure chastening Ye endure for discipline
eij paideign ufomenete ei]' paideign upomenete
Hebrews 12:7
for what son is he whom for what son whom
tiV gaW eptin uidV oh tiV gaW uidV oh
Hebrews 12:8
then are ye bastards, and not sons then are ye bastards, and not sons
afa nogoi epteVkaiVoug uidiv afa nogoi kaiVoug uidivepte
Hebrews 12:9
not much not much
ouj pollw/ ouj poluv
Hebrews 12:9
rather [but]...rather
mallon (depmallon
Hebrews 12:13
make straight paths make straight paths
trociaV ofgaV poihgate trociaV oygaV poieite
Hebrews 12:15
and thereby and thereby
kaiVdiaVtaugh" kaivdi augh™
Hebrews 12:16
sold...birthright sold...birthright
apetoto taVprwtotokia apedeto taVprwtotokia
Hebrews 12:16
his his own
aufou’ edutou’
Hebrews 12:18
For ye are not come unto the mount that might be For ye are not come unto the that which might be
touched touched
Ouj ga¥ proselhlugate yhlafwmenw/ ofei Ouj ga¥ proselhlugate yhlafwmenw/
Hebrews 12:18
and darkness, and tempest and darkness, and tempest
kaiVskoew/ kaiVque¥lh/ kaiVzo¥w/ kaiVque¥lh/

Hebrews 12:20
or thrust through with a dart
h] bolidi katatoxeughgetai
Hebrews 12:21

Moses said Moses said

Mwsh™ eipen Mwush™ eipen

Hebrews 12:23

which are written in heaven which are written in heaven
€f oufanoi' apogegrammexwn apogegrammexwn epj oujanoi'

Hebrews 12:24
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that speaketh better things
kreitvtona lalouhti
Hebrews 12:24

than that of Abel
paraVtoVAbel

Hebrews 12:25

For if they escaped not

eij ga¥ ekeihoi ouk effugon
Hebrews 12:25

who refused him...on earth
toW epiVth" gh" paraithsamenoi
Hebrews 12:25

that spake

crhmatizonta

Hebrews 12:25

much more shall not we
pollw! mallon hdei
Hebrews 12:26

| shake not...only
epw\Vseiw ouj mowon
Hebrews 12:27
signifieth...of those things that are shaken
dhloi' twh saleuomerwn
Hebrews 12:27

the removing

thV metagesin

Hebrews 12:28

with reverence and godly fear
metaVaifou" kaiVeujabeig"
Hebrews 13:4

but whoremongers

povnou™ deV

Hebrews 13:6

and | will not fear

kaiVouj fobhghgomai
Hebrews 13:8

Jesus Christ...yesterday
jhsou™ CristoV cgeV
Hebrews 13:9

Be not carried about
mhVperifevesge

Hebrews 13:9

them that have been occupied therein
oiJperipathgante”
Hebrews 13:15

By him therefore

di augou’ ouh

Hebrews 13:18

Nestle-Aland 26,27

that speaketh a better thing
kreitton lalouhti

than that of Abel
paraVtow Abel

For if they escaped not
eij ga¥ ekeihoi ouk eke¥ugon

who refused him...on earth
epiVgh" paraithsamenoi

that spake
toW crhmatizonta

much more shall not we
poluvinallon hdei"

| shake not...only
epw\V/seigw ouj mowon

signifieth...of those things that are shaken
dhloi' (the) twh saleuomenwn

removing
metagesin

with godly fear and awe
metaVeujabeig" kaiVdeou"

for whoremongers
povnou" ga¥

[and] I will not fear
(kai) ouj Fobhghgomai

Jesus Christ...yesterday
jhsou™ CristoV efpqgeV

Be not carried away
mhVparafevesqge

them that have been occupied therein
oiJperipatouhte”

By him [therefore]
di augou' (ouh)
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for we trust

pepoigamen gaw

Hebrews 13:21

in every good work

en pantiVefgw/ agaqw/
Hebrews 13:21

working in you

poiwh ep udih

Hebrews 13:21

for ever and ever

ei]’ touV aiwha™ twh aijawn
Hebrews 13:23

our brother Timothy

toW afelfoW TimoQeon
Hebrews 13:25

Amen

ajnhw

James 1:7

that he shall receive any thing
oti lhyetaivti

James 1:11

so also

oufw kaiVv

James 1:12

he shall receive the crown
Ihyetai toW ste¥anon
James 1:12

which the Lord hath promised
oh ephggeivato oJKuvio"
James 1:13

| am tempted of God
ApoVtou' Qeou' peirazomai
James 1:19

Wherefore

{iste

James 1:19

let every man

eptw pa"™ apqrwpo”

James 1:20

worketh not the righteousness of God
dikaiosumhn Qeou' ouj katergazetai
James 1:25

he being not a forgetful hearer
ouko" ouk akroathV epilhsmonh™
James 1:26

among you

en udih

James 1:26

Nestle-Aland 26,27
for we persuade
peigomega gaw

in every good
en pantiVapaqw/

working in us
poiwh ep hdih

for ever [and ever]
ei]' touV aiwha™ (twh aipawn)

our brother Timothy
toW afelfoW hdwh Timogeon

that he shall receive any thing
oti lhmyetaivti

so also
ougw" kaiVv

he shall receive the crown
Ihmyetai toW ste¥anon

which was promised
oh ephggeivato

| am tempted of God
ApoVgeou' peirazomai

This you know
Iste

but let every man
eptw deVpa" apgrwpo™

worketh not the righteousness of God
dikaiosumhn geou' ouk eygazetai

not a forgetful hearer
ouk akroathV epilhsmonh™
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but deceiveth

ajlj apatwh

James 2:1

with respect of persons

en proswpolhyiai®

James 2:2

come unto your assembly
eipeVgh/ ei]' th¥ sunagwghW udiwh
James 2:3

And ye have respect to
kaiVepibleyhte epiV

James 2:3

and say unto him

kaiVeiphte augw/

James 2:3

or sit here

h] kagou wile

James 2:4

Are ye not then partial

kaiVouj diekrighte

James 2:5

the poor of this world

touV ptwcouV tou' kogmou toutou
James 2:9

But if ye have respect to persons
eij deVproswpolhptei'te

James 2:10

shall keep...and yet offend
thrhgei, ptaisei

James 2:11

Now if thou commit no adultery, yet if thou Kkill
eij deVouj moiceusei, foneusei"” dev
James 2:12

So speak ye

oufw laleite

James 2:12

and so do

kaiVougw poieite

James 2:13

For he shall have judgment without mercy
hJga¥ krigi" ajpivew"

James 2:13

and mercy rejoiceth against
kaiVkatakaucatai efeo"

James 2:15

If a brother

epNV deVafelfoV

James 2:15

Nestle-Aland 26,27
but deceiveth
ajlaVapatwh

with respect of persons
en proswpolhmyigi®

come unto your assembly
eipeVgh/ ei]’ sunagwghW udiwh

But ye have respect to
epibleyhte deVepiV

and say
kaiVeiphte

or sit here
h] kagou

Are ye not partial
ouj diekrighte

the poor to the world
touV ptwcouV tw/ kogmw/

But if ye have respect to persons
eij deVproswpolhmptei'te

shall keep...and yet offend
thrhgh/ ptaigh/

Now if thou commit no adultery, yet if thou Kkill
eij deVouj moiceuwi”, foneuwi” dev

So speak ye
ougw™ laleite

and so do
kaiVougw™ poiei'te

For he shall have judgment without mercy
hJga¥ krigi" apeveo"

mercy rejoiceth against
katakaucatai efeo"

If a brother
epN ajlelfoV
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of daily food

wsi th" ejfhmevou trofh"
James 2:17

Even so faith

oufw kaivhJpisti”

James 2:17

if it hath not works

epV mhVefga efh/

James 2:18

without thy works

cwri” twh efgwn sou

James 2:18

and | will shew thee
kagw\deixw soi

James 2:18

my faith by my works

ek twh efgwn mou thW pigtin mou
James 2:19

that there is one God

ofi 0JQeoV ei|" epti

James 2:20

faith without works is dead
hdpigti” cwriV twh efgwn nekravegtin
James 2:24

Ye see then how that

oda'te toinun ofi

James 2:26

so faith

oufw kaivhJpisti”

James 2:26

without works

cwriV twh efgwn

James 3:1

we shall receive

Ihyowmega

James 3:3

Behold

iflouv

James 3:3

that they may obey us

proV toVpeigesqai augouV hdih
James 3:4

and are driven of fierce winds
kaiVupoVsklhrwh apemwn efaunowmena
James 3:4

whithersoever

opou ap hJodmhV

James 3:4

Nestle-Aland 26,27

of daily food
th" ejfhmevou trofh”

Even so faith
oufw" kaivhJpisti”

if it hath not works
epW mhVegh/ efga

without works
cwriV twh efgwn

and | will shew thee
kapgwvsoi deixw

faith by my works
ek twh efgwn mou thW pigtin

that there is one God
oti ei]" eptin oJgeoV

faith without works is idle
hdpigti” cwriV twh efgwn apghveptin

Ye see that
oda'te ofi

so faith
oufw" kaivhJpisti”

without works
cwriV efgwn

we shall receive
Ihmyomega

But if

eij dev

that they may obey us

ei]’ toVpeigesgai augouV hdih

and are driven of fierce winds
kaiVupoVapemwn sklhrwh efaunomena

whithersoever
opou hJodmhV
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the governor listeth

tou' eujumonto™ bouvhtai

James 3:5

Even so the tongue

oufw kaivhJglwssa

James 3:5

and boasteth great things
kaiVimegavaucei'

James 3:5

Behold, how great a matter a little fire kindleth
iflouVojigon pur hdikhn ufhn apaptei
James 3:6

so...the tongue

oufw” hJglwssa

James 3:8

can no man tame

oufeiV duwatai apgrwpwn damasai
James 3:8

it is an unruly evil

akatasceton kakow

James 3:9

bless we God

eujogoumen toW QeoW

James 3:10

these things...so to be

tauta oufw givesgai

James 3:12

so can no fountain both yield salt water and fresh
ougw" oupemia phghValukoW kaiVglukuVpoihsai
uwr

James 3:15

but is earthly

ajlj epigeio”

James 3:17

without partiality, and without hypocrisy
afliakrito™ kaiVapupokrito"

James 3:18

And the fruit of righteousness

karpoV deVth" dikaiosumh™

James 4:1

From whence come wars and fightings
Pogen po¥emoi kaiVinagai

James 4:2

yet ye have not

ouk efete deV

James 4:4

Ye adulterers and adulteresses
moicoiVkaiVimoicalide™

Nestle-Aland 26,27

the governor listeth
tou' eupumonto™ bouvetai

Even so the tongue
oufw” kaiVhJdglwssa

and boasteth great things
kaiVimegava augei'

Behold, how great a matter a great fire kindleth
jdouvhdikon pur hdikhn ufhn apaptei

the tongue
hJglwssa

can no man tame
oufleiV damasai dumatai apgrwpwn

it is an unsettled evil
akatastaton kakow

bless we the Lord
eujogoumen toW kuvion

these things...so to be
tauta ougw" giwvesqai

neither can salt water produce fresh
oufe alukoW glukuVpoihsai ufwr
but is earthly

ajlaVepigeio"

without partiality, without hypocrisy
afliakrito”, apupokrito”

And the fruit of righteousness
karpoV deVdikaiosuwh™

From whence come wars and whence fightings
Pogen pov¥emoi kaiVpogen maeai

ye have not
ouk efete

Ye adulteresses
moicalide"

450



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27
James 4:4
whosoever therefore will whosoever therefore will
o} ap oukh boulhgh! o} epW ouh boulhgh!
James 4:5
The spirit that dwelleth in us lusteth to envy The spirit that he made to dwell in us lusteth to
envy
ProV fqowon epipogei' toVpneuma o} katwkhsen ep ProV fqomon epipogei’ toVpneuma o} katwkisen ep
haih haih
James 4:7
Resist the devil But resist the devil
aptigthte tw/ diabodw/ aptigthte deVtw! diabodw/
James 4:9
be turned to mourning be turned to mourning
ei]’ pemgo" metastrathew ei]’ pewgo” metatraphew
James 4:10
Humble yourselves in the sight of the Lord Humble yourselves in the sight of the Lord
tapeinwghte epwpion tou' Kuriou tapeinwghte epwpion kuriou
James 4:11
and judgeth his brother or judgeth his brother
kaiVkrinwn toW aglelfoW augou' h] krinwn toW aglelfoW augou'
James 4:12
There is one lawgiver There is one lawgiver
ei]" eptin oJnomogeth™ ei]" eptin (o)) nomoge¥h™
James 4:12
who is able to save and judge, who is able to save
oJdunameno” swsai kaiVkrith¥, oJdunameno” swsai
James 4:12
who art thou but who art thou
suvtiv ei\ suVdeVtiv eil
James 4:12
that judgest that judgest
o} krivei" oJkriawn
James 4:12
another the neighbour
toW eteron toW plhsion
James 4:13
and continue there a year and continue there a year
kaiVpoihgomen ekei' epiautolV efia kaiVpoihgomen ekei' epiautoV
James 4:14
For what is your life What is your life
poia ga¥ hJzwhVudwh poig hJzwhWVudwh
James 4:14
It is even a vapour Ye are even a vapour
agmiV gav eptin agmiV gav epte
James 4:14
and then vanisheth away and then vanisheth away
epeita deVajfanizomenh epeita kaiVajfanizomewh
James 5:5
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as in a day of slaughter

wJ ep hdeva/ sfagh”

James 5:7

until he receive

ey ah lakh/

James 5:7

the early and latter rain

udtoN proimon kaiVolyimon

James 5:9

Grudge not one against another, brethren
mhVstenazete kat ajlhdwn, aplelfoiv
James 5:9

lest ye be condemned

ifa mh\katakrigh'te

James 5:10

Take, my brethren...of suffering affliction
labiete th" kakopageia™, apfelfoivmou
James 5:10

in the name of the Lord

tw/ opomati Kuriou

James 5:11

we count them happy which endure
makarizomen touV upomewonta’
James 5:14

anointing him with oil

ajeiyante" aufoW ejaiw/

James 5:16

Confess

ekomologeisge

James 5:16

your faults one to another

ajlh¥oi" taVparaptwwmata

James 5:19

Brethren, if any

Adelfoiy epu ti"

James 5:20

shall save a soul from death

swsei yuchW ek ganatou

| Peter 1:6

if need be

eij deon eptiV

| Peter 1:7

much more precious than of gold
polu timiwteron crusiou

| Peter 1:7

unto praise and honour and glory
ei]' epainon kaiVtimhWv kaiVdoxan

| Peter 1:9

Nestle-Aland 26,27

in a day of slaughter
en hdeva/ sfagh”

until he receive
eq'" lath/

the early and latter rain
proimon kaiVof/imon

Grudge not one against another, brethren
mhVstenazete, aflelfoiy kat aflh¥wn

lest ye be judged
ifa mh\krigh'te

Take, my brethren...of suffering affliction
labete, apelfoiy th" kakopageia"

in the name of the Lord
en tw/ opomati kuriou.

we count them happy which endured
makarizomen touV upomeiwanta”

anointing [him] with oil
ajeiyante” (augoh efaiw/

Confess, therefore
ekomologeisge ouh

your sins one to another
ajlh¥oi" taV adartia"

My brethren, if any
Adelfoivmou, epu ti"

shall save his soul from death
swsei yuchW aufou' ek ganatou

if need [be]
eij deon (eptiN)

much more precious than of gold
polutimoteron crusiou

unto praise and glory and honour
ei]' epainon kaiVdoxan kaiVtimhV
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end of your faith end of [your] faith
toVtevo" th" pigtew"” udwh toVtevo" th" pigtew” (udwh)
| Peter 1:10
have enquired and searched diligently have enquired and searched diligently
ekezhthsan kaiVekhreuwhsan ekezhthsan kaiVekhrauwhsan
| Peter 1:11
Searching what Searching what
efeunwhte™ ei]" tina efaunwhte™ ei]’ tina
| Peter 1:12
but unto us but unto you
h@ih deV udih deV
| Peter 1:12
with the Holy Ghost [with] the Holy Ghost
en Pneuwmati Agiw/ (en) pneumati agdiw/
| Peter 1:16
Because it is written Because it is written [that]
dioti gegraptai dioti gegraptai (oti)
| Peter 1:16
Be ye holy Ye shall be holy
fAgioi gewesge fAgioi epesge
| Peter 1:16
for I am holy for | [am] holy
oti epwVagio™ eipi oti epw\Vagio™ (eijni)
| Peter 1:17
without respect of persons without respect of persons
aproswpolhptw" aproswpolhwmptw"
| Peter 1:20
but was manifest in these last times for you but was manifest at the end of time for you
Tanerwgewto” deVep epcatwn twh crouwn di fanerwgewto” deVep epcatou twh cromwn di
udia' udia'
| Peter 1:21
Who by him do believe in God Who by him are believers in God
touV di aufou' pisteuonta™ ei]’ QeoW touV di augou' pistouV ei]' geoV
| Peter 1:22
obeying the truth through the Spirit obeying the truth
upakoh! th" ajhgeia" diaVPneumato" upakoh? th™ afhgeia™
| Peter 1:22
with a pure heart with a [pure] heart
ek kagara" kardia" ek (kagara") kardia"
| Peter 1:23
by the word of God, which liveth and abideth for by the word of God, which liveth and abideth
ever
diaVlogou zwhto" Qeou' kaiVinemonto™ ei]' toW diaVlogou zwhto™ geou' kaiVinemonto™
aijvha
| Peter 1:24
and all the glory of man and all its glory
kaiVpasa dowa apgrwpou kaiVpasa dowa augh"
| Peter 1:24
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and the flower thereof falleth away
kaiVtoVahgo'" aufou' ekepese

| Peter 2:2

that ye may grow thereby

ifa ep aufw! aukhgh'te

| Peter 2:3

If so be ye have tasted

eiper epeusasge

| Peter 2:5

an holy priesthood

idrateuma agion

| Peter 2:5

acceptable to God

euprosdektou™ tw/ Qew/

| Peter 2:6

Wherefore also it is contained
dioVkaiVperieeei

| Peter 2:6

in the scripture

en th! grafh/

| Peter 2:7

but unto them which be disobedient
apeiqousi deV

| Peter 2:7

the stone which the builders disallowed
Ligon op apedokimasan oiJoikodomouhte"
| Peter 2:12

they may by your good works, which they shall
behold

ek twh kalwh efgwn epopteusante"
| Peter 2:13

Submit yourselves to every
Upotaghte ouh pasgh/

| Peter 2:14

for the punishment of evildoers

ei]' ekdikhsin meW kakopoiwh

| Peter 2:16

but as the servants of God

ajl wJ douloi Qeou'

| Peter 2:21

Christ also suffered for us
kaiVCristoV epagen upe¥ hdwh

| Peter 2:21

leaving us an example

haiih upolimpamwn upogrammoW

| Peter 2:24

by whose stripes ye were healed

ou| tw/ mmbwpi augou’ ipghte

Nestle-Aland 26,27

and the flower falleth away
kaiVtoVahgo" ekepesen

that ye may grow thereby unto salvation
ifa ep aufw! aughghte ei]’ swthrian

If ye have tasted
eij epeusasge

for a holy priesthood
ei]' idrateuma agion

acceptable to God
euprosdektou™ (tw] gew/

Because it is contained
dioti periegei

in scripture
en grafh/

but unto them which are unbelieving
apistousin deV

the stone which the builders disallowed
ligo" oh apedokimasan oiJoikodomouhte"

they may by your good works, which they are
beholding
ek twh kalwh efgwn epopteuunte"

Submit yourselves to every
Upotaghte pash/

for the punishment of evildoers
ei]' ekdikhsin kakopoiwh

but as the servants of God
ajl wJ geou' douloi

Christ also suffered for you
kaiVCristoV epagen upe¥ udwh

leaving you an example
udih upolimpanwn upogrammol

by stripes ye were healed
ou| tw/ mmbwpi ipghte
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| Peter 2:25

as sheep going astray

wJ probata planwwena

| Peter 2:25

but are now returned

ajllj epestrafhte nuh

| Peter 3:1

Likewise, ye wives

Omoiw", aiJgunaike™

| Peter 3:1

without the word be won

apeu logou kerdhghswntai

| Peter 3:4

of a meek and quiet spirit

tou' prate” kaivhguciou pneuwmato™
| Peter 3:5

For after this manner

oufw gav pote

| Peter 3:5

who trusted in God

aiJejpizousai epiVtow QeoV

| Peter 3:7

be not hindered

toVinhVekkoptesqai

| Peter 3:8

love as brethren, be pitiful, be courteous
Tiladelfoi, eugplagcnoi, filofrone™
| Peter 3:9

knowing that ye are thereunto called
eifote” ofi ei]' touto eklhghte

| Peter 3:10

let him refrain his tongue from evil
pausatw thW glwssan augou' apoVkakou
| Peter 3:10

and his lips

kaiVceivh augou’

| Peter 3:11

Let him eschew evil

ekklinatw apoVkakou'

| Peter 3:12

For the eyes of the Lord

oti oiJojfgalmoiVKuriou

| Peter 3:13

if ye be followers of that which is good
epW tou' apaqou’ mimhtaiVgegensqge

| Peter 3:15

But sanctify the Lord God

Kuvion deVtoW QeolW agdiasate

Nestle-Aland 26,27

as sheep, ye were going astray
wJ probata planwwenoi

but are now returned
ajlaVepestra¥hte nuh

Likewise, [ye] wives
Omoiw" (ai) gunaike™

without the word be won
apeu logou kerdhghgontai

of a meek and quiet spirit
tou' praew” kaivhguciou pneuwmato™

For after this manner
oufw" gav pote

who trusted in God
aiJejpizousai ei)' geoW

be not hindered
toVinhVepkoptesqai

love as brethren, be pitiful, be humble minded
filadelfoi, eugplagcnoi, tapeino¥rone™

that ye are thereunto called
ofi ei]' touto eklhghte

let him refrain the tongue from evil
pausatw thW glwssan apoVkakou'

and lips
kaiVceivh

But let him eschew evil
ekklinatw deVapoVkakou'

For the eyes of the Lord
oti ojfgalmoiVkuriou

if ye be zealous of that which is good
epNV tou' apaqou’ zhlwtaiVgenhsge

But sanctify the Lord Christ
kuvion deVtoW CristoW adiagate
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| Peter 3:15

and be ready always

etoimoi deVagiV

| Peter 3:15

with meekness and fear
metaVpralithto” kaiVfolou

| Peter 3:16

whereas they speak evil of you
ifa ep w| katalalwsin udwh

| Peter 3:16

as of evildoers

wJ kakopoiwn

| Peter 3:17

if the will of God be so

eij gevei toVgevhma tou' Qeou’
| Peter 3:18

that he might bring us to God
ifa hda"™ prosagagh/ tw/ Qew/
| Peter 3:18

but quickened by the Spirit
zwopoihgeiV deVtw! pneumati

| Peter 3:20

when once...waited

ofe apax ekedeeeto

| Peter 3:20

wherein few

ei]' hp ojigai

| Peter 3:21

The like

w] kaiV

| Peter 3:21

figure...us

hda" aptitupon

| Peter 3:22

on the right hand of God

en dexial tou' Qeou’

| Peter 4:1

Forasmuch then as Christ hath suffered for us in
the flesh

Cristou' ouh pagowto™ upe¥ hdwh sarkiV
| Peter 4:1

for he that hath suffered in the flesh
oti oJpagwW ep sarkiV

| Peter 4:3

For...suffice us

arketoV ga¥ hdih

| Peter 4:3

the time past of our life

Nestle-Aland 26,27

be ready always
etoimoi apiVv

but with meekness and fear
ajlaVinetaVprauthto" kaiVfolou

whereas ye are evil spoken against
ifa ep w| katalaleisge

if may the will of God be so
eij geYoi toVgevhma tou' geou’

that he might bring you to God
ifa uda" prosagagh/ tw/ gew/

but quickened in the Spirit
zwppoihgeiV deVpneumati

when...waited
ofe ajpexedegeto

wherein few
ei]' hp ofigoi

The like
o} kaiVv

figure...you
uda™ aptitupon

on the right hand of God
en dexial (tou) geou’

Forasmuch then as Christ hath suffered in the
flesh
Cristou' ouh pagowto™ sarkiV

for he that hath suffered in the flesh
oti oJpagwl sarkiV

For...suffice
arketoV ga¥

the time past
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oJparelhlugwV crowo™ tou biou

| Peter 4:3

the will of the Gentiles

toVgevhma twh epnwh

| Peter 4:3

to have wrought

katergagasqgai

| Peter 4:3

abominable idolatries

afjlemivoi” eipwlolatreiai™

| Peter 4:7

watch unto prayer

nhyate ei]' taV proseuca¥

| Peter 4:8

And above all things

proVpawtwn deV

| Peter 4:8

for charity

oti hJapaph

| Peter 4:8

shall cover the multitude of sins
kaluyei plhfo" adartiwh

| Peter 4:9

without grudging

apeu goggusmwh

| Peter 4:14

on their part he is evil spoken of, but on your part
he is glorified

kataVineW augouV blasfthmeitai, kataVdeVuda"
doxazetai

| Peter 4:15

or as a busybody in other men's matters
h] wd ajlotrioepigkopo"

| Peter 4:16

but let him glorify God on this behalf
doxazetw deVtoW QeoW ep tw/ mevei tougw/
| Peter 4:17

For the time is come

oti oJkairoV

| Peter 4:19

as unto a faithful Creator

wd pistw! ktigth/

| Peter 4:19

commit the keeping of their souls
paratigeggwsan taV yucaV edutwh
| Peter 5:1

The elders which are among you
Presbutevou™” touV ep udih

Nestle-Aland 26,27

oJparelhlugwV cromo™

the will of the Gentiles
toVbouvhma twh efjnwh

to have wrought
kateirgasqai

abominable idolatries
afjlemivoi” eipwlolatriai”

watch unto prayer
nhyate ei]' proseucat

Above all things
proVpawtwn

for charity
oti apaph

covers the multitude of sins
kaluptei plhyo™ adartiwh

without grudging
apeu goggusmou’

or as a busybody in other men's matters
h] wd ajlotriepigkopo"

but let him glorify God in this name
doxazetw deVtoW geoW ep tw/ opomati toukw/

For [the] time is come
oti (o] kairoV

unto a faithful Creator
pistw! ktigth/

commit the keeping of their souls
paratigeggwsan taV yucaV augwh

The elders therefore among you
Presbutevou™ ouh ep udih
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| Peter 5:2

taking the oversight thereof
episkopouhte™

| Peter 5:2

but of a ready mind

ajlj elBousiw"

| Peter 5:2

| Peter 5:5

all of you be subject one to another
paute" deVajlhVoi" upotassomenoi
| Peter 5:5

for God

oti 0JQeoV

| Peter 5:7

Casting...upon him
epirriyante”™ ep aujow

| Peter 5:8

because your adversary

oti oJajptidiko™ udwh

| Peter 5:8

seeking whom

zhtwh tina

| Peter 5:8

he may devour

katapifa/

| Peter 5:9

in the world

en kosmw/

| Peter 5:10

who hath called us

oJkalesa™ hda"

| Peter 5:10

his eternal glory by Christ Jesus
aijweion augou' dovan ep Cristw/ jhsou
| Peter 5:10

make you perfect

katartigai uda"

| Peter 5:10

stablish, strengthen, settle you
sthriyai, sgenwsai, gemeliwsgai
| Peter 5:11

To him be glory and dominion
augw/ hJdoya kaiVtovkrato"

| Peter 5:11

for ever and ever

ei]’ touV aiwha™ twh aipawn

Nestle-Aland 26,27

taking the oversight thereof
episkopouhte™]

but of a ready mind
aj laVelousiw"

according to God
kataVgeow

all of you one to another
paute" deVajlhVoi"

for God
ofi (0P QeoV

Casting...upon him
epiriyante” ep augow

your adversary
oJajptidiko™ udwh

seeking [whom]
zhtwh (tina)

he may devour
katapieih

in the world
en (tw] kosmw/

who hath called you
oJkalega" uda"

his eternal glory by Christ [Jesus]
aijweion augou' doyan enp Cristw/ ( fhsou)

make perfect
katartigei

will stablish, will strengthen, will settle you
sthrixei, sgenwgei, gemeliwgei

To him be dominion
augw/ toVkrato™

for ever
ei]’ touV aijha"
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| Peter 5:12

wherein ye stand

ei]' hp edthikate

| Peter 5:14

all that are in Christ Jesus

pasi toi” ep Cristw/ jhsou'

| Peter 5:14

Amen

anhv

Il Peter 1:1

Simon Peter

Simwn Petro”

Il Peter 1:1

and our Saviour

kaiVswthro™ hdwh

Il Peter 1:3

called us to glory

kaleganto™ hda" diavdoxh/

Il Peter 1:3

and virtue

kaiVayeth"

Il Peter 1:4

unto us exceeding great and precious promises
taVinegista hdiih kaiVtimia epagge¥mata
Il Peter 1:4

that is in the world

th" ep kosmw/

Il Peter 1:11

For so

oufw gaw

Il Peter 1:12

Wherefore | will not be negligent
DioVouk ajnelhsw

Il Peter 1:12

to put you always in remembrance
uda™ api upomimnhgkein

Il Peter 1:17

This is my beloved Son

Ougo” eptin oJuid? mou oJapaphto¥
Il Peter 1:18

in the holy mount

en tw/ opei tw/ agiw/

Il Peter 1:21

the prophecy came not in old time
hpeegh potevprofhteia

Il Peter 1:21

but...by the Holy Ghost

ajlj upoVPneumato" Agiou

Nestle-Aland 26,27

stand ye in it
ei]' hh sthte

all that are in Christ
pasin toi" ep Cristw/

Simeon Peter
SumewN Petro"

and Saviour
kaiVswthro"

called us by his own glory
kaleganto™ hda" ifia/ doxh/

and virtue
kaiVajeth/

unto us precious and exceeding great promises
taVtimia kaiVinegista hdih epagge¥mata

that is in the world
th™ ep tw/ kogmw/

For so
ougw" gaw

Wherefore | will take care
DioVimel Ihsw

to put you always in remembrance
apivVuga™ upomimnhgkein

This is my Son, my beloved
0 uid? mou oJapaphto¥ mou oufoV eptin

in the holy mount
en tw/ agiw/ ofei

the prophecy came not in old time
hpeegh profhteia potev

but...by the Holy Ghost
ajlaVupoVpneuwato™ agdiou
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Il Peter 1:21

holy men of God spake
ejavhsan a§ioi Qeou' apgrwpoi
Il Peter 2:2

their pernicious ways

augwh tai" apwleiai”

Il Peter 2:4

to be reserved unto judgment
ei]" krigin tethrhmewou™

Il Peter 2:5

but...the eighth

ajl vofdoon

Il Peter 2:6

condemned them with an overthrow
katastrofh/ katekrinen

Il Peter 2:6

should live ungodly

apebesin

Il Peter 2:9

out of temptations

ek peirasmwh

Il Peter 2:11

before the Lord

paraVKuriw/

Il Peter 2:12

natural...beasts

zwa fusikaVgegenhmena

Il Peter 2:12

and shall utterly perish
katafgarhgontai

Il Peter 2:13

And shall receive the reward of unrighteousness
komiouwenoi misqoW agikia"

Il Peter 2:14

with covetous practices
pleonexiai™

Il Peter 2:15

Which have forsaken
kataliponte™

Il Peter 2:15

the right way

thW eupeian odoW

Il Peter 2:17

clouds that are carried with a tempest
nefevai upoVlaivapo" ejaunomenai
Il Peter 2:17

is reserved for ever

ei]' aijvha tethvhtai

Nestle-Aland 26,27

men of God spake
eja¥hsan apoVgeou' ahgrwpoi

their sensual ways
augwh tai" apelgeiai”

to be reserved unto judgment
ei]" krigin throumewou™

but...the eighth
aj laVofdoon

condemned them [with an overthrow]
(katastrofh] katekrinen

should live ungodly
apebef’)in

out of temptation
ek peirasmou’

before the Lord
paraVkuriou

natural...beasts
zwh gegennhmewna fusikaV

and shall perish
kaiVfgarhgontai

And shall receive the reward of unrighteousness
aflikoumenoi misqoW agikia"

with covetous practices
pleonexia™

Which forsaking
kataleiponte”

a right way
eupeian odoW

and mists that are carried with a tempest
kaiVodielai upoVlaivapo™ ejaunowenai

is reserved
tethrvhtai
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Il Peter 2:18

through much wantonness
en apelgeiai”

Il Peter 2:18

those that were clean escaped from
touV optw" apofugonta™

Il Peter 2:19

of the same is he brought in bondage
toutw/ kaiVdedoubwtai

Il Peter 2:20

of the Lord and Saviour

tou' Kuriou kaiVswthro™

Il Peter 2:21

to turn from

epistreyai ek

Il Peter 2:22

But it is happened unto them
sumbebhke deVaugoi™

Il Peter 2:22

to her wallowing in the mire
ei]" kulisma borbovou

Il Peter 3:2

the commandment of us
hawh eptolh™

Il Peter 3:3

in the last days

ep epcavou twh hderwh

Il Peter 3:3

Il Peter 3:3

scoffers

empaiktai

Il Peter 3:3

after their own lusts

kataVtaV iflia” augwh epiqumia”
Il Peter 3:4

all things continue as

pawta ougw diamewei

Il Peter 3:9

The Lord is not slack

ouj braduwei o0JKuvio"

Il Peter 3:9

but is longsuffering to us-ward

aj laVinakrogumei' ei]’ hda"

Il Peter 3:10

But the day of the Lord will come
hkei devhJhdieva Kuriou

Nestle-Aland 26,27

wantonness
apelgeiai”

those that barely escaped from
touV ofligw" apofeugonta"

of the same is he brought in bondage
toutw/ dedoubwtai

of [our] Lord and Saviour
tou' kuriou (hdwh) kaiVswthro™

to turn back from
upostreyai ek

It is happened unto them
sumbebithken aujoi®

to her wallowing in the mire
ei]" kulismoW borbovou

the commandment of you
udwh eptolh™

in the last days

ep epcavwn twh hderwh
(en)

scoffers scoffing
empaigmonhf empaiktai

after their own lusts
kataVtaV iflia" epiqumiag” aufwh

all things continue as
pawta ougw"™ diamenei

The Lord is not slack
ouj braduwei kuvio™

but is longsuffering to you-ward
aj laVinakrogumei' ei]" uda"

But the day of the Lord will come
fHxei devhdeva kuriou
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Il Peter 3:10

as a thief in the night

wd klepth"” ep nuktiV

Il Peter 3:10

shall melt with fervent heat
kausoumena lughgontai

Il Peter 3:10

and the works that are therein shall be burned up
kaiVtaVep augh!/ efga katakahsetai
Il Peter 3:11

Seeing then that all these things
toutwn ouW pawtwn

Il Peter 3:11

ought ye to be

dei’ upavcein uda"

Il Peter 3:15

according to the wisdom given unto him
kataVthW augw/ dogeisan sofign
Il Peter 3:16

in all his epistles

en pagai' tai" epistolai”

Il Peter 3:16

in which are

en oi]" epti

Il Peter 3:16

Amen

ajnhw

| John 1:3

declare we unto you
apaggev¥lomen udih

| John 1:4

these things write we unto you
tauta gra¥omen udih

| John 1:4

that your joy

ifa hJcaraVvudwh

[ John 1:5

This then is the message
KaiVauth eptiV hJaggelia

[ John 1:7

and the blood of Jesus Christ
kaiVtoVaia jhsou' Cristou'

| John 2:4

He that saith

oJlegwn

| John 2:6

so to walk

oufw peripateih
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as a thief
wd klepth”

shall melt with fervent heat
kausoumena lughgetai

and the works that are therein shall be detected
kaiVtaVep aughf efga eudeghsetai

Seeing thus that all these things
toukwn oufw" pawrtwn

ought [ye] to be
dei’ upavcein (uda™)

according to the wisdom given unto him
kataVthW dogeisan aufw/ sofian

in all his epistles
en pagai' epistolai”

in which are
en ail' eptin

declare we also unto you
apaggev¥lomen kaiVudiih

these things write we
tauta gra¥omen hdei"

that our joy
ifa hJcaravhawh

This then is the message
KaiVeptin auth hJapgelia

and the blood of Jesus
kaiVtoVaima jhsou’

He that saith that
oJlegwn ofi

[so] to walk
(ougw™) peripateih
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| John 2:7
Brethren Beloved
Adelfoiv Agaphtoiv
| John 2:7
the word which ye have heard from the beginning the word which ye have heard
oJlogo" oh hkousate apj ajch" oJlogo" ohp hkousate
| John 2:13
| write unto you, little children | wrote unto you, little children
gra¥w udih, paidia epraya udih, paidia
| John 2:18
that antichrist shall come that antichrist shall come
ofi oJajptieristo” efcetai ofi aptieristo” efcetai
I John 2:19
They went out from us They went out from us
ek hdwh ekhlgon ek hdwh ekhlgan
I John 2:19
for if they had been of us for if they had been of us
eij ga¥ hsan ek hdwh eij ga¥ ek hdwh hsan
I John 2:20
and ye know all things and ye all know
kaiVoiflate pawta kaiVoiflate pawte”
I John 2:24
Let that therefore...which ye have heard Let that...which ye have heard
udei" oup o} hkousate udei" o} hkousate
| John 2:27
abideth in you abideth in you
en udih mewei mewei ep udih
| John 2:27
as the same anointing as his anointing
wJ toVaugoVcrisma wJ toVaugou' crisma
| John 2:27
ye shall abide in him ye abide in him
meneite ep aufw/ mewete ep augw/
| John 2:28
that, when he shall appear that, if he shall appear
ifa otan fanerwgh/ ifa epV fanerwgh!
| John 2:28
we may have confidence we may have confidence
efwmen parrhsian scwhen parrhsian
I John 2:29
ye know that every one ye know that also every one
ginwgkete ofi pa" ginwgkete ofi kaivpa"
[ John 3:1
that we should be called the sons of God: that we should be called the sons of God: And we
are such
ifa tekna Qeou' klhqwmen ifa tekna geou' klhqwmen: kaiVegmen
| John 3:2
but we know that we know that
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oiflamen deVoti

I John 3:5

to take away our sins

ifa taV adartia” hdwh afh/
| John 3:13

Marvel not

MhVgaumagete

| John 3:13

my brethren

aflelfoivmou

I John 3:14

He that loveth not his brother
oJmhVapapwh toW agelfon
I John 3:16

Hereby perceive we the love of God
en toukw/ egnwikkamen thW apaphn tou' Qeou'
I John 3:16

to lay down our lives

taV yucaV tigewai

| John 3:18

My little children

teknig mou

| John 3:18

neither in tongue
mhdeVglwgsh/

| John 3:18

but in deed

aplj efgw/

| John 3:19

And hereby

kaiVep toutw/

| John 3:19

we know that

ginwgkomen oti

| John 3:19

shall assure our hearts
peigomen taV kardig" hdwh
| John 3:21

if our heart

epVW hJkardia hdwh

| John 3:21

condemn us not
mh\kataginwgkh/ hdwh

| John 3:22

we receive of him
lambawomen par augou'

| John 4:3

Nestle-Aland 26,27

oiflamen oti

to take away sins
ifa taV adartia” afh/

[And] marvel not
(kaiV mh\Vgaumazete

brethren
apelfoiv

He that loveth not
oJmhVagapwh

Hereby perceive we the love
en toukw/ egnwkamen thW apaphn

to lay down our lives
taV yucaV geihai

Little children
Teknia

neither in tongue
mhdeVth/ glwgsh/

but in deed
ajlaVep efgw/

[And] hereby
(KaiVep toukw/

we shall know that
gnwsomega ofi

shall assure our heart
peigomen thW kardian hdwh

if [our] heart
epV hJkardia (hdwh)

condemn not
mh\kataginwgkh/

we receive of him
lambawomen ap augou’
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And every spirit that confesseth not that Jesus
Christ is come in the flesh

kaiVpah pneuma o} mhVodologei' toW jhsouh
CristoW ep sarkiVejhl4ugota

| John 4:10

not that we loved God

ouc ofi hdei” hpaphgamen toW Qeow

| John 4:12

is perfected in us

teteleiwmenh eptin ep hdih

| John 4:15

Whosoever shall confess

o} ah odiologhgh/

| John 4:16

dwelleth in God, and God in him

tw/ Qew/ menei kaiVoJQeoV ep augw/

| John 4:19

We love him

hdei” apapwhen augoW

| John 4:20

how can he love

pw" duwatai apapah

| John 5:1

also that is begotten

kaiVtoW gegennhmemon

| John 5:2

and keep his commandments

kaivVtaV eptolaV augou' thrwhen

| John 5:5

Who is he that overcometh

tit eptin oJnikwh

I John 5:6

even Jesus Christ

jhsou™ oJCristoV

I John 5:6

but by water and blood

all ep tw/ uflati kaivew! aifiati

| John 5:7,8

7 For there are three that bear record in heaven,
the Father, the Word, and the Holy Ghost: and
these three are one.

8 And there are three that bear witness in earth
7 ofi trei” eipin oiJmarturouhte” en tw/ oupanw/
oJpathy, oJlogo”, kaiVtoVpgion Pneuma: kaiV
oufoi oiJtrei” ef eipi.

8 kaiVtrei" eigiVW oiJmarturouhte™ ep th/ gh/

| John 5:9
which he hath testified
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And every spirit that confesseth not Jesus

kaiVpah pneuma o} mhVodologei' toW jhsouh

not that we had loved God
ouc ofi hdei” hpaphikamen toW geow

is perfected in us
en haih teteleiwmenh eptin

Whosoever shall confess
o} epW odiologhgh/

dwelleth in God, and God in him dwelleth
tw/ gew/ mexei kaiVoJgeoV ep augw! menei

We love
hdei* apapwhen

he can not love
ouj dumatai apgapah

[also] that is begotten
(kai)V toW gegennhmewon

and do his commandments
kaivVtaV eptolaV augou’ poiwmen

[But] who is he that overcometh
tit (de) eptin oJnikwh

even Jesus Christ
jhsou™ CristoV

but by water and by blood
all ep tw/ uflati kaiVep tw! aifati

7 For there are three that bear record

7 ofi trei” eigin oiJmarturouhte"

that he hath testified
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hfi memartuvhke ofi memartuvhken
I John 5:13

that believe on the name of the Son of God
toi" pisteugusin ei]' toVofoma tou' uibu' tou'

Qeou’

| John 5:13

and that ye may believe on the name of the Son of to you believe on the name of the Son of God
God

kaiVifa pisteulite ei]' toVopoma tou' uidu' tou' toi"" pisteuousin ei]’ toVopoma tou' uidu' tou' geou'
Qeou’

| John 5:15

whatsoever we ask whatsoever we ask

o}ah aifwmega 0} epN aifwmega

| John 5:15

that we desired of him that we desired of him

a} hthkamen par augou’ a} hthikamen ap augou’

| John 5:18

keepeth himself keepeth him

threi' eputoV threi' augon

I John 5:20

and eternal life and eternal life
kaivhVzwhVaijmio™ kaiVzwhVaijpmio™

| John 5:21

keep yourselves keep yourselves

fulavate edutouV fulavate edutaV

| John 5:21

Amen

ajnhw

I John 3

Grace be with you Grace be with you

eptai meq udwh cavi" eptai meq hdwh cavi"

I John 3

from the Lord Jesus Christ from Jesus Christ
paraVKurigu jhsou' Cristou’ paraVihsou' Cristou’

I John 5

| wrote a new commandment unto thee | wrote a new commandment unto thee
entolhi gra¥wn soi kainhw entolhV kainhW gra¥wn soi
I John 6

This is the commandment This is the commandment
auth eptiV hJeptolhv auth hJeptolhvepgtin

I John 7

are entered into the world are gone out into the world
ejshlqon ei]' toW kogmon ekhlgon ei]' toW kosmon

I John 8

we lose not ye lose not

mhVapolegwmen mhVapoleghte

I John 8

but that we receive a full reward but that ye receive a full reward
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ajlaVinisqoW plhvh apolakwmen
I John 9

Whosoever transgresseth

pa" oJparabaiawn

I John 9

He that abideth in the doctrine of Christ
oJmenwn ejp th! didach/ tou' Cristou’
I John 11

For he that biddeth

oJga¥ legwn

I John 12

| would not write

ouk hpoulhghn

I John 12

| trust to come unto you

ejpizw ejgeih proV uda"

Il John 12

may be full

hl peplhrwmewh

Il John 12

Amen

ajnhw

[l John 4

walk in truth

ep afhgeia/ peripatouhta

1 John 5

and to strangers

kaiVei|" touV xewmou™

Il John 7

Because that for his name's sake
upe¥ ga¥ tou' opomato™ augou’
1 John 7

of the Gentiles

apovtwh efjnwh

[l John 8

to receive such

apolambawein touV toioutou™
[l John 9

| wrote unto the church
Egrayavth! ekklhsia/

[l John 11

but he that doeth euvil
o0JdeVkakopoiwh

[l John 12

and of the truth itself

kaiVupj augh™ th" ajhgeia"

[l John 12

and ye know that
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ajlaVinisqoW plhvh apolabhte

Whosoever goes forward
pa" oJproagwn

He that abideth in the doctrine
oJmenwn ejp th/ didach/

For he that biddeth
oJlegwn gaw

| would not write

ouk epoulhghn

| trust to come unto you
ejpizw genesgai proV uda"

may be full
peplhrwmewh hX

walk in truth
ep th! ajhgeis/ peripatouhta

and that strangers
kaiVtouto xewmou™

Because that for the name's sake
upe¥ ga¥ tou' opomato™

of those of the Gentiles
apovVtwh efjnikwh

to sustain such
upolambaxein touV toioutou™

| wrote somewhat unto the church
Egrayavti thf ekklhsis/

he that doeth evil
oJkakopoiwh

and of the truth itself
kaiVupoVaugh™ th" ajhgeia"

and thou knowest that
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kaiVoiflate oti

[l John 13

| had many things to write

PollaVeiton gra¥ein

[l John 13

write unto thee

soi grayai

[l John 14

| shall shortly see thee

euflew” ifleih se

Jude 1

to them that are sanctified by God the Father
toi” ep Qew! patrivhgiasmenoi”

Jude 3

of the common salvation

perivth" koinh™ swthrig"

Jude 4

turning the grace of our God

th¥ tou' Qeou’ hdwh cavin metatigewte"
Jude 4

the only Lord God

toW mowon despothn Qeow

Jude 5
ye...knew...
eiflova” uda
Jude 5
once...this
apax tou'to
Jude 5
how that the Lord

oti oJKuvio"

Jude 5

having saved the people out of the land of Egypt

laoW ek gh" Aiguptou swga"

Jude 7

in like manner

toW ofpoion toutoi” tropon

Jude 9

the body of Moses

tou' Mwsew" swwato"

Jude 9

but said

ajlj eipen

Jude 12

These are spots in your feasts of charity
oufoiveigin ep tai" apapai” udwh spilade
Jude 12
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kaiVoitla™ oti

I had many things to write to thee
PollaVeiton grayai soi

write unto thee
soi grav¥ein

| shall shortly see thee
euflew” se ifeih

to them that are beloved by God the Father
toi” ep gew/ patrivVhgaphmewroi®

of our common salvation
perivth” koinh™ hdwh swthrig"

turning the grace of our God
thi¥ tou' geou’' hdwh cavita metatigewte™

the only Lord
toW mowon despothn

[ye]...knew
eiflota” (uda™)
all

pauta

how that the Lord
oti (0P kuvio™

having once saved the people out of the land of

Egypt
apax laoW ek gh" Aiguptou swga"

in like manner
toW ofpoion tropon toutoi”

the body of Moses
tou' Mwusew" swmato"

but said
ajlaVeipen

These are the spots in your feasts of charity
ougoiveigin oiJep tai" apapai' udwh spilage"
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when they feast with you
suneuwcoumenoi udih

Jude 12

carried about of winds

upoVapemwn periferomenai

Jude 13

for ever

ei]' toW aipha

Jude 14

the Lord cometh with ten thousands of his saints
hYge Kuvio™ ep muriasin adiai” augou'
Jude 15

and to convince

kaiVeke]egxai

Jude 15

all

pawta"

Jude 15

that are ungodly among them

touV apebei” augwh

Jude 16

after their own lusts

kataVtaV epiqumia™ augwh

Jude 18

How that they told you there

ofi elegon udih, ofi

Jude 18

in the last

en epcaww/

Jude 18

time

croaw/

Jude 19

they who separate themselves
oiJapodiorizonte™ edutout

Jude 20

building up yourselves on your most holy faith
th! agiwtavh/ udwh pigtei epoikodomouhte™
edutouV

Jude 22

And of some have compassion, making a
difference

kaiVou} meW ejeeite diakrinomewoi
Jude 23

And others save with fear

ou} deVep fobw/ sweete

Jude 23

pulling them out of the fire
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when they feast
SUNEUWCOURENOI

carried along of winds
upoVapemwn paraferomenai

for ever
ei]’ aipha

the Lord cometh with ten thousands of his saints
hYgen kuvio™ ep adiai™ muriasin augou’

and to convince
kaiVelegxai

every soul
pasan yuchW

after their own lusts
katavtaV epiqumia™ edutwh

How that they told you [that] there
ofi elegon udih (ofi)

at the last
Ep epcatou

time
(tou) crowou

they who separate
oiJapodiorizonte™

building up yourselves on your most holy faith
epoikodomouhte™ edutouV th! adiwtath/ udwh
pigtei

And of some convict when disputing

kaiVou} meW ejeate diakrinomewou"

And others save
ou} deVsweete

pulling them out of the fire
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ek tou' puroV adpazonte"

Jude 25

To the only wise God our Saviour
mokw/ sofw/ Qew/ swthri hdiwh
Jude 25

Jude 25
be glory and majesty
doya kaiVinegalwsunh
Jude 25

Revelation 1:2

and of all things that he saw
ofa te eille

Revelation 1:4

from him which is

apoVtou' oJwh

Revelation 1:4

the seven Spirits which are before
twh eftaVpneumatwn, a}eptin epwpion
Revelation 1:5

the first begotten of the dead
oJprwtotoko" ek twh nekrwh
Revelation 1:5

Unto him that loved us

tw/ apaphsanti hda"
Revelation 1:5

and washed us

kaiVlouganti hda"
Revelation 1:5

from our sins

apovtwh adartiwh hdwh
Revelation 1:6

And hath made us kings
kaiVepoifisen hda™ basilei”
Revelation 1:6

and priests unto God
kaiVidrei” tw/ Qew/
Revelation 1:6

for ever and ever

ei]' touV aiwha™ twh aipawn
Revelation 1:8

| am Alpha and Omega
Egwveini toVA kaivtow
Revelation 1:8

the beginning and the ending
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ek puroV adpaxonte"

To the only wise God our Saviour
moww/ gew/ swthri hdwh

through Jesus Christ our Lord
diaVvihsou' Cristou' tou' kurigu hdwh

be glory, majesty
doya megalwsumh

to all the saints
proVpantoV tou' aijvho™

and of all things that he saw
oga eillen

from him which is
apoVoJwh

the seven Spirits before
twh eftaVpneumatwn a}epwpion

the first begotten of the dead
oJprwtotoko™ twh nekrwh

Unto him that loves us
Tw/ apapwhti hda"

and loosed us
kaiVluganti hda"

out of our sins
ek twh adartiwh hdwh

And hath made us a kingdom
kaiVepoifisen hda™ basileian

priests unto God
idrei” tw/ gew/

for ever [and ever]
ei]' touV aiwha™ (twh aipawn)

| am Alpha and Omega
Egwveini toVAlfa kaivVtowWw/
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aychVkaiVtevo"
Revelation 1:8
saith the Lord

legei oiJKuvio"
Revelation 1:8

Revelation 1:9

| John, who also am your brother
EgwMlwarnh”, oJkaiVagelfoV udwh
Revelation 1:9

in tribulation, and in the kingdom

en th! gliyei kaiVep th! basileis/
Revelation 1:9

and patience of

kaiVugomonh/

Revelation 1:9

Jesus Christ

jhsou' Cristou'

Revelation 1:9

and for the testimony

kaiVdiaVthw marturian

Revelation 1:9

of Jesus Christ

jhsou' Cristou'

Revelation 1:11

I am Alpha and Omega, the first and the last: and,
What thou seest, write in a book, and
Egwvejmi toVA kaiVtow, oJprwto" kaiVoJ
ebcato™: kaiV

Revelation 1:11

unto the seven churches which are in Asia
tai" eptaVekklhsiai" tai" ep Asia/
Revelation 1:12

the voice that spake

thv fwnhV hti" ejabhse

Revelation 1:13

in the midst of the seven candlesticks
en mesw/ twh eptaVlucniwh
Revelation 1:13

one like unto the Son of man

ofnoion udw/ apgrwpou

Revelation 1:13

a golden girdle

zwahn crushh

Revelation 1:14

white as snow

leukaiVivdei efion
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saith the Lord
legei kuvio™

God
0JgeoV

I John, who is your brother
EgwMlwarnh”, oJajlelfoV udwh

in tribulation, and in the kingdom
en th! gliyei kaiVbasileia/

and patience in
kaiVupomonh/ ep

Jesus
jhsou’

and the testimony
kaiVthV marturign

of Jesus
jhsou’

unto the seven churches
tai" eptaVekklhsiai"

the voice that was speaking
thv fwnhW hti" ejavei

in the midst of the candlesticks
en mesw/ twh lucniwh

one like unto the Son of man
ofroion uidV apgrwpou

a golden girdle
zwahn crusah

white as snow
leukaiVivd efion
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Revelation 1:15

as if they burned in a furnace
wJ ep kamiaw/ pepurwmeroi
Revelation 1:16

in his right hand

en th! dexial augou' ceiriVv
Revelation 1:17

And he laid

kaiVepeghke

Revelation 1:17

his right hand

thV dexiaVW augou' ceira
Revelation 1:17

saying unto me

legwn moi

Revelation 1:18

for evermore, Amen

ei]' touV aiha™ twh aijvawn, apnha
Revelation 1:18

the keys of hell and of death
taV klei" tou' aflou kaiVtou' ganatou
Revelation 1:19

Write the things which thou hast seen
grayon a}eitle"

Revelation 1:19

the things which shall be

a} mevlei gineggai
Revelation 1:20

which thou sawest

wh eible”

Revelation 1:20

the seven candlesticks
aiJeptaViucnigi

Revelation 1:20

which thou sawest

af etle”

Revelation 2:1

Unto the angel of the church of Ephesus

Tw! apgeWw/ th" Efeginh" ekklhsia"
Revelation 2:2

and thy labour

kaiVtoW kopon sou

Revelation 2:2

and thou hast tried

kaiVepeirasw

Revelation 2:2

which say they are apostles

touV fagkonta" eibai apostovou™
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as if they burned in a furnace
wJ ep kamiaw/ pepurwmenh™

in his right hand
en th! dexial ceiriVaugou'

And he laid
kaiVefihken

his right hand
thV dexiaW augou'

saying
legwn

for evermore
ei]' touV aiwha™ twh aijawn

the keys of death and hell
taV klei" tou' ganatou kaiVtou' aflou

Write therefore the things which thou hast seen
grayon oukh a}eitle"”

the things which shall be
a} mevlei genesgai

which thou sawest
ou} eitle”

the seven candlesticks
aiJlucniai aiJeptaV

Unto the angel of the church in Ephesus
Tw! apgeWw/ th" ep Efesw/ ekklhsia"

and the labour
kaiVtoW kopon

and thou hast tried
kaiVepeivasa"

which call themselves apostles
touV legonta™ edutouV aposto¥ou
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Revelation 2:3

And hast borne, and hast patience
kaiVepa¥tasa" kaiVupomonhW efei"
Revelation 2:3

and for my name's sake
kaiVdiaVtoVophomavmou

Revelation 2:3

hast laboured, and hast not fainted
kekopiaka™ kaiVouj kekmhka™
Revelation 2:4

Nevertheless | have

ajl efw

Revelation 2:4

thou hast left thy first love

th¥ apaphn sou thW prwehn ajfhka™
Revelation 2:5

from whence thou art fallen

pogen ekpeptwka"

Revelation 2:5

I will come unto thee quickly
efcomaivsoi tacuv

Revelation 2:7

in the midst of the paradise of God
en mesw' tou' paradeigou tou' Qeou'
Revelation 2:8

of the church in Smyrna

th" ekklhsig" Smurnaiwn
Revelation 2:9

I know thy works, and tribulation
Oitlavsou taVefga kaiVehW gliyin
Revelation 2:9

but thou art rich

plougio” deVei\

Revelation 2:9

the blasphemy of them which say
th¥ blasthmign twh legowtwn
Revelation 2:10

behold...shall cast

iflouVmevlei bavein

Revelation 2:10

the devil...some of you

ek udwh oJdiakiolo™

Revelation 2:13

I know thy works, and where thou dwellest

Oitla taVefga sou, kaiVpou' katoikei™
Revelation 2:13

in those days wherein Antipas

en tai” hdevai” ep ail'" Antipa”
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And hast patience and borne
kaiVupomonhW efei", kaiVepastasa"

for my name's sake
diaVtoVophomavmou

and hast not laboured
kaiVouj kekopiake™

Nevertheless | have
ajlaVegw

thou hast left thy first love
th¥ apaphn sou thW prwehn ajfhke™

from whence thou art fallen
pogen peptwka"

I will come unto thee
efcomaivsoi

in the paradise of God
en tw/ paradeigw/ tou' geou’

of the church in Smyrna
th" ep Smuwnh/ ekklhsig"

| know thy tribulation
Oitlavsou thW gliyin

but thou art rich
ajlaVplousio" ei\

the blasphemy out of them which say
thv blasfthmian ek twh legortwn

behold...shall cast
iflouvneVlei bavlein

the devil...some of you
oJdialolo™ ek udwh

| know where thou dwellest
Oitla pou' katoikei™

in those days Antipas
en tai” hdevai” Antipa"
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Revelation 2:13

my faithful martyr
oJmavtu™ mou, oJpistoV
Revelation 2:13

where Satan dwelleth
opou katoikei' oJSatana'
Revelation 2:14

who taught Balac

o} eflidaske tonVBalak
Revelation 2:15

the doctrine of the Nicolaitans
thW didachv twh Nikolaitwh
Revelation 2:15

which thing | hate

of misw'

Revelation 2:16

Repent

metanolison

Revelation 2:17
him...will I give to eat of
dwsw augw/ fageih apoV
Revelation 2:17

which no man knoweth
o} ougleiV epnw
Revelation 2:19

and service, and faith
kaiVthW diakonign kaiVthW pigtin
Revelation 2:19

and the last to be
kaiVtaVegcata
Revelation 2:20
Notwithstanding

ajlj

Revelation 2:20

| have a few things against thee
efw kataVsou' ofiga
Revelation 2:20
because thou sufferest
oti epl

Revelation 2:20

that woman Jezebel

th¥ gunaika jezabhl
Revelation 2:20

which calleth herself
thV legousan eduthW
Revelation 2:20

to teach

didagkein
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my martyr, my faithful
oJmavtu™ mou oJpisto¥ mou

where Satan dwelleth
opou oJSatana™ katoikei'

who taught Balac
o} eflidasken tw/ Balak

the doctrine of [the] Nicolaitans
thW didachW (twh) Nikolaitwh

likewise
odoiw"

Repent therefore
metanotison ouh

him...will | give the
dwsw aufgw/ tou'

which no man knoweth
0} oupleiV oitlen

and faith, and service
kaivVthV pigtin kaiVthW diakonign

the last to be
taVepcata

Notwithstanding
ajlav

| have against thee
efw kataVsou'

because thou lettest alone

oti affei”

that woman Jezebel
thV gunaika jezawel

which calleth herself
hJlegousa eduthW

and teaches
kaiVdidaskei
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Revelation 2:20

and to seduce

kaiVplanasqai

Revelation 2:20

my servants

emouV douvou™

Revelation 2:20

and to eat things sacrificed unto idols
kaiVeipwloguta fageih

Revelation 2:21

to repent of her fornication; and she repented not

ifa metanohgh/ ekj th" porneig” augh", kaiVoyj
metanofisen

Revelation 2:22

Behold, I will cast
iflouVepwVbavlw

Revelation 2:22

except they repent of their deeds
epV mhVinetanohgwsin ek twh efgwn augwh
Revelation 2:23

I am he which searcheth the reins
epwveijni oJejeunwh nefrouV
Revelation 2:24

But unto you | say, and unto the rest
udih deVlegw kaiVloipoi" toi"
Revelation 2:24

and which have not known
kaiVoigine" ouk efnwsan
Revelation 2:24

the depths of Satan

tavbagh tou' Satana’

Revelation 2:24

| will put upon you none

Ouj balw' eff uda™

Revelation 2:25

till 1 come

apri' oul ah hiw

Revelation 3:1

that thou hast a name

oti toVopoma efei”

Revelation 3:2

and strengthen

kaiVsthvixon

Revelation 3:2

that are ready to die

a} mevlei apoganeih

Revelation 3:2
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and seduces
kaiVplana/

my servants
touV emouV douvou™

and to eat things sacrificed unto idols
kaiVfageih eigwloguta

to repent, and she would not repent of her
fornication

ifa metanohsh/ kaiVouj geVei metanohsai ek th"
porneig” augh"

Behold, | will cast
iflouvbavlw

except they repent of her deeds
epV mhVinetanohgwsin ek twh efgwn augh"

I am he which searcheth the reins
epwveipni oJejaunwh nefrouV

But unto you | say, and unto the rest
udih deVlegw toi" loipoi”

which have not known
oifine" ouk efpnwsan

the depths of Satan
taVvbagea tou' Satana'

| will put upon you none
ouj bavlw eff uda™

till  come
afri(") ou] ah hgw

that thou hast a name
oti opoma efei”

and strengthen
kaiVsthvison

that were ready to die
a}efellon apoganeih
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for | have not found thy works perfect before God

ouj ga¥ eufhkavsou taVefga peplhrwmewa
epwpion tou' Qeou'
Revelation 3:3

I will come on thee as a thief
hw epivse wd klepth”
Revelation 3:4

Thou hast a few names
efei" ojiga opomata
Revelation 3:4

even in Sardis

kaiVep Savdesin
Revelation 3:5

He that overcometh, the same shall be clothed
oJdnikwh, ougo" peribaleitai
Revelation 3:5

but | will confess his name
kaiVekomologhgomai toVopoma augou'
Revelation 3:7

he that hath the key

oJefwn thW kleitla
Revelation 3:7

of David

tou' Dabid

Revelation 3:7

and no man shutteth
kaiVougeiV kleigi
Revelation 3:7

and shutteth

kaiKkleigi

Revelation 3:8

an open door

quvan apewgmewhn
Revelation 3:8

and no man can

kaiVougeiV duwatai
Revelation 3:9

| will make them of the synagogue
didwmi ek th" sunagwgh"
Revelation 3:9

I will make them to come
poihgw augouV, ifia hfwsi
Revelation 3:9

and worship before
kaiVproskunhgwsin epwpion
Revelation 3:11

Behold, | come quickly
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for | have not found thy works perfect before my
God

ouj ga¥ eufhkavsou taVefga peplhrwmewa
epwpion tou' geou’ mou

| will come as a thief
hgw w3 klepth”

But thou hast a few names
ajlaVegei" ojiga opomata

in Sardis
en Savdesin

He that overcometh, shall be thus clothed
oJdnikwh ougw™ peribalei'tai

but I will confess his name
kaiVodiologhgw toVopoma augou'

he that hath the key
efwn thW¥ kleih

of David
Dauid

and no man shall shut
kaiVoupeiV kleigei

and shutteth
kaiVkleiwn

an open door
quvan hpewgmerhn

which no man can
hh ougeiV duwatai

| will make them of the synagogue
didw' ek th" sunagwgh"

I will make them to come
poihgw augouV ifia hgousin

and worship before
kaiVproskunhgousin epwpion

| come quickly
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iflouy efcomai tacuv
Revelation 3:12

which cometh down out of heaven
h katabaiwei ek tou' ouranou'
Revelation 3:14

of the church of the Laodiceans
th" ekklhsia" Laodikewn
Revelation 3:15

| would thou wert cold or hot
offelon yucroV eip" h] zestoV
Revelation 3:16

that thou art neither cold nor hot
kaiVoute yucroV oufe zestolV
Revelation 3:17

and have need of nothing
kaiVouglenoV creian efw
Revelation 3:18

and...with eyesalve
kaiVkollouvion

Revelation 3:18

anoint thine eyes

epcrison touV offgalmout sou
Revelation 3:19

be zealous therefore

zhywson ouh

Revelation 3:20

| will come in to him
eipeleugomai proV augoV
Revelation 4:1

talking with me; which said
lalough™ met ejnou; legousa
Revelation 4:2

And immediately

kaiVeujew"

Revelation 4:2

and one sat on the throne
kaiVepiVtou' growou kaghwmeno™
Revelation 4:3

And he that sat was to look upon like
kaiVoJkaghmeno™ hh ofioio™ odasei
Revelation 4:3

and a sardine stone
kaiVsardiaw/

Revelation 4:3

in sight like unto an emerald
ofnoia odagei smaragdinw/
Revelation 4:4

And round about the throne were... seats
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efcomai tacuv

which cometh down out of heaven
hJkatabaiwousa ek tou' oujanou'

of the church in Laodicea
th" ep Laodikeis/ ekklhsig"

| would thou wert cold or hot
offelon yucroV h\' h] zestoV

that thou art neither hot nor cold
kaiVougte zestoV ouke yucroV

and have need of nothing
kaiVoupeN creian efw

and...with eyesalve
kaiVkoll(o)uvion

anoint thine eyes
epcrisai touV offgalmout sou

be zealous therefore
zhVeue ouh

[and] I will come in to him
(kaiVeipeleugomai proV augoV

talking with me; which said
lalough™ met ejnou’ legwn

Immediately
eupew"

and one sat on the throne
kaiVepiVtoW growon kaghmeno™

And he that sat looked like
kaiVoJkaghmeno™ ofpoio™ odasgei

and a sardine stone
kaiVsardiw/

in sight like unto an emerald
ofnoio” odasei smaragdiaw/

And round about the throne were... seats
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kaiVkuklogen tou' gqromou qrowoi
Revelation 4:4

four and twenty

eikosi kaiVtessare"
Revelation 4:4

upon the seats | saw

epiVtouV qgromou™ eiflon touV
Revelation 4:4

four and twenty

eikosi kaiVtegsara"
Revelation 4:4

they had on their heads

ebcon epiVvtaV kefalaV augwh
Revelation 4:5

lightnings and thunderings and voices
aptrapaiVkaiVbrontaivkaiVfwnaiV
Revelation 4:5

which are the seven Spirits

ai{ eipi taVeptaVpneumata
Revelation 4:6

a sea of glass

ga¥assa udliwh

Revelation 4:7

had a face

efon toVproswpon

Revelation 4:7

as a man

wJ ahgrwpo”

Revelation 4:7

a flying eagle

aptw/ petwmenw/

Revelation 4:8

And the four beasts
kaiVtegsara zwa

Revelation 4:8

each of them

eh kag edutoV

Revelation 4:8

had

eifon

Revelation 4:8

and they were full of eyes within
kaiVepwgen gemonta ojffgalmwh
Revelation 4:8

saying, Holy, holy, holy
legonta, Agio”, afio”, afio”
Revelation 4:9

on the throne
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kaiVkuklogen tou' gqromou qromou’

four and twenty
eikosi tessara"

upon the seats
epiVtouV qgrowou™

four and twenty
eikosi tessara"

on their heads
epivVtaV kefalaV augwh

lightnings and voices and thunderings
aptrapaiVkaiVfwnai\kaiVbrontaiv

which are the seven Spirits
a{ eipin taVeptaVpneuwmata

as a sea of glass
wJ gavassa udlinh

having a face
efwn toVprogwpon

as of a man
wJ apgrwpou

a flying eagle
aptw/ petomenw/

And the four beasts
kaiVtaVtessara zwh

each of them
eh kag eh augwh

having
efwn

and they are full of eyes within
kaiVepwgen gemousin ojfgalmwh

saying, Holy, holy, holy
legonte”, fgio™, afio™, afio™

on the throne
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epiVtou' gromou

Revelation 4:10

The four and twenty elders
oiJeikosi kaiVtessare" presbuteroi
Revelation 4:10

and worship him that liveth
kaiVproskunousi tw/ zwhti
Revelation 4:10

and cast their crowns
kaiVballousi touV stefamou™ augwh
Revelation 4:11

Thou art worthy, O Lord

Pxio" ei)l Kuvie

Revelation 4:11

they are and were created
eipiVkaiVektigghsan
Revelation 5:2

proclaiming with a loud voice
khrugsonta fwnh/ mega¥h/
Revelation 5:2

Who is worthy

TiV eptin akio”

Revelation 5:3

And no man...was able
kaiVougeiV hjlumato

Revelation 5:3

neither to look thereon
ougeVblepein augov
Revelation 5:4

And |

kaiVepwV

Revelation 5:4

wept much

eklaion pollaV

Revelation 5:4

to open and to read the book
apoixai kaiVapagnwhai toVbiblion
Revelation 5:5

the Lion of the tribe of Juda
oJlewn oJwh ek th" Ffulh"™ jouda
Revelation 5:5

the Root of David

hdriza Dabid

Revelation 5:5

and to loose the seven seals
kaiVlusai taV eptaVsfragita™
Revelation 5:6

And | beheld, and, lo

Nestle-Aland 26,27
epiVtw! groaw/

The four and twenty elders
oiJeikosi tessare" preshuteroi

and shall worship him that liveth
kaiVproskunhgousin tw/ zwhti

and shall cast their crowns
kaiVbalousin touV stefamou™ augwh

Worthy art thou, our Lord and our God
Pxio" ei) oJkuvio™ kaiVoJgeoV hdwh

they were and were created
hsan kaiVektigghsan

proclaiming in a loud voice
khrugsonta ep fwnh! megavh/

Who is worthy
TiV akio"

And no man...was able
kaiVoupeiV efluato

neither to look thereon
ouge blepein augov

And
kaiV

wept much
eklaion poluV

to open the book
apoikai toVbiblion

the Lion of the tribe of Juda
oJlewn oJek th" fulh"™ jouda

the Root of David
hJriza Dauid

and the seven seals
kaivVtaV eptaVsfragita™

And | beheld
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kaiVeitlon, kaiViflouv
Revelation 5:6

having seven horns

efon kevata eptaV
Revelation 5:6

which are the seven

oi{ eipi taVeptaV

Revelation 5:6

Spirits of God

tou' Qeou' pneumata

Revelation 5:6

sent forth

taVapestalmena

Revelation 5:7

and took the book

kaiVeilhfe toVbiblion
Revelation 5:8

four and twenty elders
oiJeikositegsare" presbuteroi
Revelation 5:8

fell down before the Lamb
epeson epwpion tou' ayniou
Revelation 5:8

having every one of them harps
efonte™ ekasto™ kigava™
Revelation 5:9

and hast redeemed us to God
kaivhgovasa" tw/ Qew/ hda"
Revelation 5:10

And hast made us unto our God
kaiVepoifisa™ hda" tw/ Qew/ hdwh
Revelation 5:10

kings and priests

basilei” kaividrei”

Revelation 5:10

and we shall reign on the earth
kaiVbasileugomen epivth™ gh"
Revelation 5:11

round about the throne

kuklogen tou' growou
Revelation 5:13

every creature which is in heaven
pah ktigma o}eptin ep tw/ oupanw/
Revelation 5:13

and on the earth

kaiVep th! gh!

Revelation 5:13

and such as are in the sea
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KaiVeitlon

having seven horns
efwn kevata eftaV

which are the [seven]
oi{ eipin taVepta)

Spirits of God
pneumata tou' geou'

sent forth
apestalmenoi

and took
kaiVeilhfen

four and twenty elders
oiJeikosi tessare" preshuteroi

fell down before the Lamb
epesan epwpion tou' ayniou

having every one of them a harp
efonte™ ekasto" kigavan

and hast redeemed to God
kaivhgovasa" tw/ gew/

And hast made them unto our God
kaiVepoifisa” augouV tw/ gew/ hdwh

a kingdom and priests
basileigan kaiVidrei"

and they shall reign on the earth
kaiVbasileugousin epivVth” gh"

round about the throne
kulkelw/ tou' growou

every creature which is in heaven
pah ktigma o}ep tw/ oupanw/

and on the earth
kaiVepivth™ gh"

and in the sea
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kaiVepivth™ galagsh™ a{epti
Revelation 5:13

unto him that sitteth upon the throne
Tw/ kaghmexw/ epiVtou' growou’
Revelation 5:14

the four and twenty elders
oiJeikositegsare" presbuteroi
Revelation 5:14

him that liveth for ever and ever
zwhti ei]’ touV aijvna™ twh aijawn
Revelation 6:1

one of the seals

mign ek twh sfragigwn
Revelation 6:1

as it were the noise of thunder
wJ fwnhV bronth"

Revelation 6:1

Come and see

Ercou kaiVblepe

Revelation 6:2

he that sat on him

oJkaghmeno™ ep augw/
Revelation 6:3

the second seal

th¥ deutevan sfragita
Revelation 6:3

Come and see

Ercou kaiVblepe

Revelation 6:4

to him that sat thereon

tw/ kaghmenw/ ep augw
Revelation 6:4

to take peace from the earth
labeih thW eiyhuhn apovth™ gh"
Revelation 6:4

that they should kill one another
ifa ajlhVou" sfaxwsi
Revelation 6:5

the third seal

th¥ trithn sfragita
Revelation 6:5

Come and see

Ercou kaiVblepe

Revelation 6:5

and he that sat on him
kaiVoJkaghmeno" ep aufw/
Revelation 6:6

| heard a voice in the midst

Nestle-Aland 26,27
kaiVepivth"™ galagsh”

unto him that sitteth upon the throne
Tw! kaghmexw/ epiVew! qroaw/

the elders
oiJpresbuteroi

one of the seven seals
mign ek twh eptaVsfragidwn

as it were the noise of thunder
wJ fwnhVWoronth"

Come
Ercou

he that sat on him
oJkaghmeno™ ep augoW

the second seal
thV sfragitla thW deutevan

Come
Ercou

to him that sat thereon
tw/ kaghmenw/ ep augoW

to take peace out of the earth
labeih thW eiphwhn ek th" gh"

that they shall kill one another
ifa ajlhyou" sfaxousin

the third seal
thV sfragitla thW trithn

Come
Ercou

and he that sat on him
kaiVoJkaghmeno™ ep aufoW

| heard as a voice in the midst
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hkousa fwnhW ep mesw/
Revelation 6:6

three measures of barley

trei” coiwike™ krigh"

Revelation 6:7

the voice of the fourth beast say
fwnhV tou' tetavtou zwou legousan
Revelation 6:7

Come and see

Ercou kaiVblepe

Revelation 6:8

Death, and Hell

oJQawato", kaiVoJaflh"

Revelation 6:8

followed with him

akolougei met aujgou'

Revelation 6:8

power was given unto them over the fourth part of
the earth, to Kill

efogh augoi" ekousia apokteihai epiVtoV
tevarton th" gh"

Revelation 6:10

And they cried with a loud voice
kaiVekraxon fwnh/ mega¥h/
Revelation 6:10

holy and true

oJagio" kaiVoJajhginoV
Revelation 6:10

avenge our blood on them that dwell
ekdikei" toVaifa hdwh, apoVtwh katoikourtwn
Revelation 6:11

And...were given

kaiVefloghsan

Revelation 6:11

unto every one of them

elagtoi”

Revelation 6:11

white robes

stolaiVleukaiV

Revelation 6:11

that they should rest

ifa apapauswntai

Revelation 6:11

should be fulfilled

ey ou| plhrwsontai

Revelation 6:11

that should be killed

oiJmeVlonte" apokteinesgai
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hkousa wJ fwnhW ep mesw/

three measures of barley
trei” coiwike™ krigwh

the voice of the fourth beast say
fwnhV tou' tetavtou zwbu legonto™

Come
Ercou

Death, and Hell
(o)) Qamato", kaiVoJafh"

followed with him
hkolougei met augou'

power was given unto them over the fourth part of
the earth, to Kill

eflogh augoi” ekousia epiVtoVtetarton th" gh",
apokteihai

And they cried with a loud voice
kaiVekraxan fwnh!/ mega¥h/

holy and true
oJagio" kaiVajhginoV

avenge our blood from them that dwell
ekdikei" toVaifna hdwh ek twh katoikoumtwn

And...was given
kaiVegogh

unto every one of them
augoi” elastw/

a white robe
stolhVIleukhv

that they shall rest
ifa apapaugontai

should be fulfilled
ey plhrwgwsin

that should be killed
oiJmeV¥lonte"” apoktewnesgai
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Revelation 6:12

and, lo...a great earthquake
kaiViflouy seismoV mega"
Revelation 6:12

and the moon became as blood
kaivhdselhuh epeweto wJ aifna
Revelation 6:13

when she is shaken of a mighty wind
upoVimegavou apemou seiomewh
Revelation 6:14

And the heaven departed
kaiVoupanoV apecwriggh
Revelation 6:14

as a scroll when it is rolled together
wJ biblion eilissomenon
Revelation 6:15

and the rich men, and the chief captains
kaiVoidplougioi, kaiVoiJciliarcoi
Revelation 6:15

and the mighty men
kaiVoiJdunatoiV

Revelation 6:15

and every free man

kaiVpa" ejeugero”

Revelation 6:17

the great day of his wrath is come
hYgen hJhdeva hJdmega¥h th" ojgh™ augou’
Revelation 7:1

And

KaiV

Revelation 7:1

after these things

metaVtauta

Revelation 7:3

till we have sealed

afri” ou| sfragigwmen

Revelation 7:4

an hundred and forty and four thousand
rmdvciliage”

Revelation 7:5

Juda...twelve thousand

jouda, ibvciliage"

Revelation 7:5

Reuben...twelve thousand

Boubhw, ibvciliage"

Revelation 7:5

were sealed

esfragismenoi
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and...a great earthquake
kaiVseismoV mega"

and the whole moon became as blood
kaivhJselhah ofh epewmeto wJ aifna

when she is shaken of a mighty wind
upoVapewmou megavou seiomewh

And the heaven departed
kaiVoJouranoV apecwriggh

as a scroll when it is rolled together
wJ biblion elissowmenon

and the chief captains, and the chief captains
kaiVoiJciligarcoi kaiVoiJplougioi

and the strong men
kaiVoiJdigcuroiV
and free men
kaiVefeugero"

the great day of their wrath is come
hYgen hJhdeva hdmega¥h th" oygh™ augwh

After this
MetaVtouto

till we have sealed
afpri sfragigwmen

an hundred and forty and four thousand
elatoV tesserakonta tegsare" ciliage"

Juda...twelve thousand
jouda dwideka ciliage™

Reuben, twelve thousand
BoubhW dwidteka ciliade™
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Revelation 7:5
Gad...twelve thousand
Gad, ibvciliade"
Revelation 7:5

were sealed
esfragismenoi
Revelation 7:6
Aser...twelve thousand
Ashy, ibvciliade™
Revelation 7:6

were sealed
esfragismenoi
Revelation 7:6
Nepthalim...twelve thousand
Nefgaleiw, ibvciliage"
Revelation 7:6

were sealed
esfragismenoi
Revelation 7:6
Manasses...twelve thousand
Manassh, ibvciliade"
Revelation 7:6

were sealed
esfragismenoi
Revelation 7:7
Simeon...twelve thousand
Sumewn, ibvciliage"
Revelation 7:7

were sealed
esfragismenoi
Revelation 7:7
Levi...twelve thousand
Leui? ibvciliade"
Revelation 7:7

were sealed
esfragismenoi
Revelation 7:7
Issachar...twelve thousand
jsacay, ibvciliage"”
Revelation 7:7

were sealed
esfragismenoi
Revelation 7:8
Zabulon...twelve thousand
Zaboulwn, ibvciliade"
Revelation 7:8

were sealed
esfragismenoi

Nestle-Aland 26,27

Gad, twelve thousand
Ga¥ dweeka ciliage"

Aser, twelve thousand
Ash¥ dwdeka ciliage™

Nepthalim, twelve thousand
NefgaliM dwdeka ciliade™

Manasses, twelve thousand
Manassh' dwedeka ciliade"

Simeon, twelve thousand
SumewW dwdeka ciliade"

Levi, twelve thousand
LeuiVdweeka ciliade"

Issachar, twelve thousand
jssaca¥ dwdeka ciliage™

Zabulon, twelve thousand
ZaboulwW dweeka ciliage"
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Revelation 7:8
Joseph...twelve thousand
jwsh¥, ibvciliage"
Revelation 7:8

were sealed

esfragismenoi

Revelation 7:8
Benjamin...twelve thousand
Beniamiwn, ibvciliade™
Revelation 7:8

were sealed

esfragismenoi

Revelation 7:9

which no man could number
oh ayigmhsai augoW ougeiV hflumato
Revelation 7:9

clothed with white robes
peribeblhmewoi stolaV leukat
Revelation 7:10

And cried with a loud voice
kaiVkragonte™ fwnh!/ mega¥h/
Revelation 7:10

upon the throne

epiVtou' gromou

Revelation 7:11

the angels stood

oiJafgeloi edthiesan
Revelation 7:11

and fell before the throne
kaiVepeson epwpion tou' qrowou
Revelation 7:11

on their faces

epiVprogwpon augwh
Revelation 7:14

Sir, thou knowest

Kuviey suVoitla"

Revelation 7:17

unto living fountains of waters
epivVzwsa"” phgaV udatwn
Revelation 7:17

God shall wipe away all tears from their eyes
ekaleiyei 0JQeoV pah dakruon apoVtwh
ojffgalmwh augwh

Revelation 8:1

And when

KaiVote

Revelation 8:3

stood at the altar
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Joseph, twelve thousand
jwsh¥ dwdeka ciliage™

Benjamin, twelve thousand
BeniamiW dwdeka ciliade™

which no man could number
oh ayigmhsai augoN oufleiV eflumato

clothed with white robes
peribeblhmewou™ stolaV leukaV

And cried with a loud voice
kaiVkragousin fwnh/ mega¥h/

upon the throne
epivVtw! groaw/

the angels stood
oiJapgeloi eidthkeisan

and fell before the throne
kaiVepesan epwpion tou' growou

on their faces
epiVtaVprogwpa augwh

My lord, thou knowest
Kuvievmou, suVoitla"

unto fountains of waters of life
epiVzwh" phgaV udatwn

God shall wipe away all tears out of their eyes
kaiVekaleiyei 0JgeoV pah dakruon ek twh
ojffgalmwh augwh

And when
KaiVotan

stood at the altar
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eptagh epiVtoVgusiasthvion
Revelation 8:3

that he should offer

ifa dwsh/

Revelation 8:5

And the angel took the censer
kaiVeilhfen oJafgelo” toVlibanwtow
Revelation 8:5

and filled it

kaiVepewisen augoV

Revelation 8:5

voices, and thunderings, and lightnings
fwnaiVkaiVbrontaiVkaiVagtrapaiV
Revelation 8:6

prepared themselves to sound
hfioimasan eaugouV ifa salpigwsi
Revelation 8:7

The first angel sounded

oJprwto” apgelo™ epa¥pise
Revelation 8:7

fire mingled with blood

pur memigmewa aifiati

Revelation 8:7

Revelation 8:9

of the ships were destroyed
twh ploiwn diefgavh
Revelation 8:10

upon the fountains of waters
epivtaV phgaV udatwn
Revelation 8:11

is called Wormwood
legetai Ayingo™
Revelation 8:11
and...became

kaiVgiuetai

Revelation 8:11

many men died
polloiVapgrwpwn apeganon
Revelation 8:12

the day shone not

hJhdeva mhVfaiah/
Revelation 8:13

an angel flying

edoV apgeVou petwmenrou
Revelation 8:13

to the inhabiters of the earth

Nestle-Aland 26,27
eptagh epiVtou' qusiasthriou

that he shall offer
ifa dwsei

And the angel took the censer
kaiVeilhfen oJafgelo” toW libanwtow

and filled it
kaiVepewisen augoW

thunderings, and voices, and lightnings
brontaiVkaiVfwnaiVkaiVagtrapaiV

prepared themselves to sound
hfioimasan augouV ifa salpigwsin

The first sounded
oJprwto” epavpisen

fire mingled in blood
pur memigmewa ep aifiati

and the third part of the earth was burnt up
kaiVtoVtriton th" gh™ katekah

of the ships were destroyed
twh ploiwn diefgavhsan

upon the fountains of waters
epivtaV phgaV twh udatwn

is called Wormwood
legetai o0JAyingo™

and...became
kaiVepeweto

many of the men died
polloiVtwh apgrwpwn apeganon

the day shone not
hJhdeva mhVfauwh/

an eagle flying
edoV agtou' petomewou

to the inhabiters of the earth
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toi" katoikousin epivth™ gh"
Revelation 9:2

and the sun...were darkened
kaiVepkotiggh oJh{io"
Revelation 9:4

that they should not hurt

ifa mhVagikhswsi

Revelation 9:4

but only those men

eij mhVtouV apgrwpou’™ mowou™
Revelation 9:4

in their foreheads

epiVtwh metwpwn augwh
Revelation 9:5

And to them it was given
kaiVefogh augai®

Revelation 9:5

that they should be tormented
ifa basanisgqwsi

Revelation 9:6

and shall not find it

kaiVoug eushgousin aufow
Revelation 9:6

and death shall flee
kaiVfeuxetai oJgawato”
Revelation 9:10

and there were stings in their tails
kaiVkewtra hh ep tai' ourai” augwh
Revelation 9:10

and their power was to hurt
kaivhJekousia augwh aflikhsai
Revelation 9:11

And they had

kaiVefousin

Revelation 9:12

behold, there come
iflouVefcontai

Revelation 9:13

from the four horns

ek twh tessawwn keratwn
Revelation 9:14

Saying to the sixth angel
legousan tw! ektw/ apgeyw/
Revelation 9:14

which had the trumpet

o eife thW sa¥pigga
Revelation 9:16

the number of the army

Nestle-Aland 26,27
touV katoikouhta" epivVth” gh"

and the sun...were darkened
kaiVepkotwgh oJh{io"

that they shall not hurt
ifa mhVagikhgousin

but those men
eij mhvtouV apgrwpou™

in the foreheads
epiVtwh metwpwn

And to them it was given
kaiVefogh augoi”

that they shall be tormented
ifa basanisghgontai

and shall in no wise find it
kaiVouj mhVeughgousin augow

and death flees
kaiVfeugei oJgawato”

and stings, and in their tails
kaiVkewtra, kaiVep tai' oupai augwh

their power was to hurt
hJekousia augwh aflikhsai

They had
efousin

behold, there come
iflouVefcetai

from the [four] horns
ek twh (tessavwn) keratwn

Saying to the sixth angel
legonta tw/ ektw/ apgedw/

which had the trumpet
oJefwn thW sa¥pigga

the number of the army
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oJayigmoV strateumatwn
Revelation 9:16

two hundred thousand thousand
dug muriage’™ muriagwn
Revelation 9:16

and | heard

kaiVhkousa

Revelation 9:18

By

upoV

Revelation 9:18

these three

twh triwh toutwn

Revelation 9:18

by the fire, and by the smoke
ek tou' puroV kaiVek tou' kapnou'
Revelation 9:18

and by the brimstone

kaiVek tou' geiou

Revelation 9:19

For their power

hJga¥ ekousia augwh
Revelation 9:20

yet repented not

ouj metenolisan

Revelation 9:20

that they should not worship devils
ifa mhVproskunhgwsi taVdaimowia
Revelation 9:20

and idols

kaiVeiflwla

Revelation 9:20

which neither can see

a}ouke blepein dunatai
Revelation 9:21

nor of their sorceries

ouke ek twh farmakeiwh augwh
Revelation 10:1

and a rainbow

kaivixi"

Revelation 10:1

upon his head

epivth™ kefalh”

Revelation 10:2

And he had

kaiVeifen

Revelation 10:2

a little book open

Nestle-Aland 26,27

oJayigmoV twh strateumatwn

two hundred thousand thousand
dismuriage” muriagwn

| heard
hkousa

From
apoV

these three plagues
twh triwh plhgwh toutwn

by the fire, and the smoke
ek tou' puroV kaiVtou' kapnou'

and the brimstone
kaiVtou' geiou

For the power
hJga¥ ekousia

yet neither repented
oufleVinetenofisan

that they shall not worship devils
ifa mhVproskunhgousin taVdaimowia

and the idols
kaiVtaVeiflwla

which neither can see
a}ouke blepein duwantai

nor of their sorceries
ouke ek twh Farmakwn augwh

and the rainbow
kaivhJiYi"

upon his head
epivth™ kefalh™ augou'

And having
kaiVefwn

a little book open
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biblaridion apewfmewon
Revelation 10:2

upon the sea

epiVthV ga¥assan
Revelation 10:2

on the earth

epiVthV ghh

Revelation 10:4

had uttered their voices
taV fwnaV edutwh
Revelation 10:4

| was about to write
emellon gra¥ein
Revelation 10:4

saying unto me

legousan moi

Revelation 10:4

and write them not
kaivVmhVtaugavVgrayh’"
Revelation 10:5

lifted up his hand

hre thW ceira augou’
Revelation 10:6

that there should be time no longer
ofi cromo" ouk eptai eti
Revelation 10:7

But in the days

ajlaVep tai" hdevai"
Revelation 10:7

the mystery...should be finished
kaiVtelesgh! toVinusthvion
Revelation 10:7

to his servants the prophets
toi" edutou' douvoi” toi" profhtai
Revelation 10:8

spake unto me again
pavin lalousa met ejnou’
Revelation 10:8

and said

kaiVlegousa

Revelation 10:8

take the little book

lalie toVbiblaridion
Revelation 10:8

in the hand of the angel
en th! ceiriVaggevou
Revelation 10:9

and said unto him, Give me the little book

Nestle-Aland 26,27

biblaridion hpewfmewon

upon the sea
epivth" galagsh"

on the earth
epivth” gh"

| was about to write
hinellon gra¥ein

saying
legousan

and write them not
kaiVmhVaugavgrayh!"

lifted up his right hand
hren thW ceira augou' thW dexiaW

that there should be time no longer
ofi cromo" ouketi eftai

But in the days
all ep tai" hdevai"

the mystery...is finished
kaiVegeleggh toVmusthvion

to his servants the prophets
touV edutou’ douvou™ touV profhea’”

spake unto me again
pavin lalousan met ejnou’

and said
kaiVlegousan

take the book
labe toVbiblion

in the hand of the angel
en th! ceiriVtou' apggevou

and said unto him, to give me the little book
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legwn augw/ DoV moi toVbiblaridion
Revelation 10:11

And he said unto me

kaiVlegei moi

Revelation 11:1

and the angel stood

kaiVoJapgelo” eipthiei

Revelation 11:1

Rise, and measure

Egeirai, kaiVinetrhson

Revelation 11:2

the court which is without the temple leave out

thv aujhV thW ekwgen tou' naou' ekbale ekw
Revelation 11:2
forty...months

mhha' tesserakonta
Revelation 11:2

and two

dug

Revelation 11:4

before the God of the earth
aiJepwpion tou' Qeou' th™ gh
Revelation 11:4

standing

edtwsai

Revelation 11:5

if any man will hurt them

ei[ ti" augouV ge¥h/ ajlikhsai
Revelation 11:5

if any man will hurt them

ei[ ti" augouV ge¥h/ ajlikhsai
Revelation 11:5

he must in this manner

oufw dei' augoW

Revelation 11:6

These have power

oufoi efousin ekousign
Revelation 11:6

that it rain not

ifa mh\Voreeh/ ugtoV
Revelation 11:6

in the days of their prophecy
en hdevai” augwh th" profhteia”
Revelation 11:6

to smite the earth with all plagues
pataxai th¥ ghh pash/ plhgh!
Revelation 11:7

Nestle-Aland 26,27

legwn augw/ douhaivmoi toVbiblaridion

And they said unto me
kaiVlegousiu moi

Rise, and measure
Egeire kaiVinetrhson

the court which is without the temple leave outside
thv aujhV thW ekwgen tou' naou' ekbale ekwgen

forty...months
mhha" tesserakonta

[and] two
(kaiV dug

before the Lord of the earth
aiJepwpion tou' kurigu th" gh"

standing
edtwite"

if any man will hurt them
ei[ ti" augouV geVei aflikhsai

if any man should will to hurt them
ei[ ti" gelhsh/ augouV aglikhsai

he must in this manner
ougw" dei" aufoV

These have the power
oufoi efousin th¥ ekousign

that it rain not
ifa mhwvudtoV breeh/

in the days of their prophecy
taV hdeva” th" profhteig” augwh

to smite the earth with all plagues
pataxai th¥ ghh ep pash/ plhgh!
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shall make war against them shall make war against them
poihgei po¥emon met augwh poihgei met augwh po¥emon

Revelation 11:8

And their dead bodies
kaiVtaVptwmata augwh
Revelation 11:8

in the street of the great city
epivVth™ plateia™ povew"” th" mega¥h"

Revelation 11:8
where also our Lord
opou kaiVoJKuvio” hdwh
Revelation 11:9

And they...shall see
kaiVbleyousin
Revelation 11:9

their dead bodies
taVptwmata augwh
Revelation 11:9

shall not suffer

ouk ajfhgousi
Revelation 11:9

to be put in graves
teghhai ei]’ mnhinata
Revelation 11:10
shall rejoice over them
cavousin ep augoi”
Revelation 11:10

and make merry
kaiVeuffranghgontai
Revelation 11:11
entered into them
eiphlgen epj augout
Revelation 11:11
great fear fell

Tobo™ mega'" epesen
Revelation 11:12
they heard a great voice
hkousan fwnhW mega¥hn
Revelation 11:12
saying unto them
legousan augoi”
Revelation 11:12
Come up hither
Analthte wile
Revelation 11:14
and, behold

kaiViflouVv

Revelation 11:15

And their dead body
kaiVtoVptwma augwh

in the street of the great city
epivVth™ plateig™ th" povew" th" mega¥h”

where also their Lord
opou kaiVoJkuvio™ aufwh

And they...see
kaiVblepousin

their dead body
toVptwhma augwh

not suffer
ouk ajfigusin

to be put into a grave
teghhai ei]" mnhima

rejoice over them
caivousin ep augoi”

and make merry
kaiVeujfraiwontai

entered into them
eiphlgen ep augoi”

great fear fell
Tobo™ mega" epepesen

they heard a great voice
hkousan fwnh" mega¥h"

saying unto them
legough™ augoi™

Come up hither
Anabiate wile

and, behold
iflouV
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in heaven, saying

en tw/ oupanw] legousai

Revelation 11:15

The kingdoms of this world are become
Egewonto aiJbasileiai tou' kogmou
Revelation 11:16

the four and twenty elders

oiJeikosi kaiVtessare" presbuteroi
Revelation 11:16

which...before

oiJepwpion

Revelation 11:17

which art, and wast, and art to come
oJwh kaiVoJhh kaiVoJejcowmeno™
Revelation 11:18

small and great

toi” mikroi*” kaiVtoi" megavoi”
Revelation 11:19

the temple of God was opened in heaven
hpoigh oJnaoV tou' Qeou' ep tw/ ouranw/
Revelation 12:2

cried

kragei

Revelation 12:3

seven crowns

diadhmata eptav

Revelation 12:5

And she brought forth a man child
kaiVekeken uidn, afrena
Revelation 12:5

unto God, and to his throne

proV toW QeoW kaiVtoW growon augou
Revelation 12:6

where she hath a place

opou efei topon

Revelation 12:7

fought against the dragon
epolemhsan kataVtou' drakonto™
Revelation 12:8

And prevailed not

kaiVouk ifcusan

Revelation 12:8

neither was their place found
oufeVtopo" eudegh augwh
Revelation 12:10

saying in heaven

legousan, ep tw/ ouyanw/
Revelation 12:10

Nestle-Aland 26,27
in heaven, saying
en tw/ oupanw! legonte™

The kingdom of this world is become
Egeweto hJbasileia tou' kogmou

the four and twenty elders
oiJeikosi tessare" preshuteroi

[which]...before
(oiJ) epwpion

which art, and wast
oJwh kaiVoJhh

small and great
touV mikrouV kaiVtouV megavou™

the temple of God which is in heaven was opened
hpoigh oJnaoV tou' geou’ oJep tw/ oupanw/

and cried
kaiVkrazei

seven crowns
eptaVdiadhwata

And she brought forth a man child
kaiVekeken uidw, afsen

unto God, and to his throne
proV toW geoW kaiVproV toW growon augou’

where she hath there a place
opou efei ekei' topon

fought with the dragon
tou' polemhsai metaVtou' drakonto™

And he prevailed not
kaiVouk ifcusen

neither was their place found
ouleVtopo' eudegh augwh

in heaven, saying
en tw/ oupanw/ legousan
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for...is cast down

ofi kateplhgh

Revelation 12:10

the accuser of our brethren
oJkathgoro” twh aplelfwh hdwh
Revelation 12:10

which accused them
oJkathgorwh autwh

Revelation 12:12

rejoice, ye heavens
eujfraivesge, oiJoujanoiV
Revelation 12:12

Woe to the inhabiters of the earth
oupiVtoi" katoikousi thW ghh
Revelation 12:13

which brought forth the man child
hti" efeke toW afrena
Revelation 12:14

two wings

dug ptevuge”

Revelation 12:15

the serpent cast out of his mouth water...after the

woman

epalen oJoffi" opisw th" gunaikoV ekj tou'

stowmato™ augou' ufwr
Revelation 12:15

that he might cause her to be carried away of the

flood

ifa taughW potamofovhton poihgh/
Revelation 12:17

the testimony

thV marturien tou'

Revelation 12:17

Jesus Christ

jhsou' Cristou'

Revelation 12:17

And | stood upon the sand
kaiVegtaghn epiVthW afnmon
Revelation 13:1

having ten horns and seven heads
efon kefalaV eptavkaiVkevata deka
Revelation 13:1

the name of blasphemy

opoma blasfthmia"

Revelation 13:2

of a bear

wJ afktou

Revelation 13:3

Nestle-Aland 26,27
for...is cast out

ofi eplhgh

the accuser of our brethren
oJkathgwr twh aplelfwh hdwh

which accused them
oJkathgorwh augouV

rejoice, ye heavens
eujfraivesqe, (oi)J ouranoiV

Woe to the earth
oupiVth¥W ghh

which brought forth the man child
hti" efeken toW afsena

the two wings
aiJdue ptevuge”

the serpent cast out of his mouth water...after the

woman

epalen oJoffi"" ek tou' stomato" aujou' opisw th"

gunaikoV ufwr

that he might cause her to be carried away of the

flood
ifa augh¥W potamofovhton poihgh/

the testimony
thW marturign

Jesus
jhsou’

And it stood upon the sand
kaiVegtagh epiVthW afnmon
efon kevata deka kaiVkefalaV eptav

the name|s] of blasphemy
opoma(ta) blasfthmia”

of a bear
wJ afkou
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And | saw

kaiVeitlon

Revelation 13:3

one of his heads

mign twh kefalwh augou'
Revelation 13:3

and all the world wondered
kaiVeflaumasen ofh hJgh'
Revelation 13:4

and they worshipped the beast
kaiVprosekunhsan toW drakonta
Revelation 13:4

which gave

o eflwken

Revelation 13:4

power unto the beast

ekousign tw/ ghriw/
Revelation 13:4

and they worshipped the beast
kaiVprosekunhsan tovVghrion
Revelation 13:4

who is able

TiV duvatai

Revelation 13:5
forty...months

mhha" tessarakonta
Revelation 13:5

and two

dug

Revelation 13:6

in blasphemy

ei]’ blasfthmian

Revelation 13:6

his tabernacle, and them...in heaven
th¥ skhnhV augou; kaiVtouV ep tw/ oupanw/
Revelation 13:7

to make war

povemon poihsai

Revelation 13:7

over all kindreds

epiVpasan fulhV

Revelation 13:8

shall worship him
proskunhgousin aujw/
Revelation 13:8

whose

wh

Revelation 13:8
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And
kaiV

one of his heads
mign ek twh kefalwh augou'

and there was wonder in all the world
kaiVeflaumasgh ofh hJgh'

and they worshipped the beast
kaiVprosekunhsan tw/ drakonti

because he gave
oti efiwken

the power unto the beast
thV ekousian tw/ ghriw/

and they worshipped the beast
kaiVprosekuwhsan tw/ ghriw/

and who is able
kaiVtiV duwatai

forty...months
mhha" tesserakonta

[and] two
(kaiV dug

in blasphemies
ei]’ blasfthmia”

his tabernacle, them...in heaven
thV skhnhW augou; touV ep tw/ oupanw/

to make war
poihsai po¥emon

over all kindreds and people
epiVpasan fulhW kaiVlaoV

shall worship him
proskunhgousin aujoV

every one whose
ouy|
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names are not written

ouj gegraptai taVopomata
Revelation 13:8

in the book of life

ep th! bilglw/ th™ zwh"
Revelation 13:8

slain from the foundation
epfagmewou apoVkatabolh™
Revelation 13:10

He that leadeth into captivity
ei[ ti" aipmalwsigan sunagei
Revelation 13:10

he that killeth with the sword
ei[ ti" ep macaiva/ apoktenei
Revelation 13:10

must be killed with the sword
dei' augon ep macaiva/ apoktanghhai
Revelation 13:12

and them which dwell therein
kaiVtouV katoikouhta™ ep augh/
Revelation 13:12

to worship

ifa proskunhswsi
Revelation 13:13

he maketh fire come down from heaven
pur poih/ katabaiwein ek tou' oujpanou'
Revelation 13:14

which had the wound

o}efei th¥v plhghv
Revelation 13:14

by a sword

th" macaiva"

Revelation 13:15

and cause that as many
kaiVpoihgh/ o&oi

Revelation 13:15

as would not worship

ah mhVproskunhgwsi
Revelation 13:15

the image

thW eikowa

Revelation 13:15

should be killed

ifa apoktangwsi

Revelation 13:16

to receive a mark

ifa dwsh/ aufoi'" cavagma
Revelation 13:16
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name is not written
ouj gegraptai toVopoma augou’

in the book of life
en tw/ bibliw/ th" zwh"

which was slain from the foundation
tou' egfagmenou apoVkatabolh™

He that into captivity

eif ti" ei]" aicmalwsign

he that is to be killed with the sword
ei[ ti" ep macaivh/ apoktanghhai

with the sword will he be killed
augolW ep macaivh/ apoktanghhai

and them which dwell therein
kaiVtouV ep augh! katoikouhta™

to worship
ifa proskunhgousin

he maketh fire come down from heaven
pur poih/ ek tou' oupanou' katabaiwein

who had the wound
o} efei thw plhghv

by a sword
th" macaivh"

and cause that as many
kaiVpoihgh/ (ifa) o§oi

as would not worship
epW mhVproskunhgwsin

the image
th! eikowi

be killed
apoktangwsin

to receive a mark
ifa dwsin aufoi' cavagma
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or in their foreheads

h] epiVtwh metwpwn augwh
Revelation 13:17

the mark, or the name
toVcavagma, h[ toVopoma
Revelation 13:18

him that hath understanding
oJefwn toW nouh

Revelation 13:18

Six hundred threescore and six
cx''v

Revelation 14:1

and, lo, a Lamb

kaiViglouy aynion

Revelation 14:1

stood on the mount

edthkoV epiVtoVofo"
Revelation 14:1

an hundred forty and four thousand
tessarakontategsare” ciliade"
Revelation 14:1

having his Father's name written in their foreheads

efousai toVopoma tou' patroV augou'
gegrammewon epiVtwh metwpwn augwh

Revelation 14:2

and | heard the voice
kaiVFwnhVhkousa

Revelation 14:2

of harpers

kigarwdwh

Revelation 14:3

And they sung as it were a new song
kaiVafiousin wJ wfihv kainhv
Revelation 14:3

and no man could learn

kaiVougeiV hpumato mageih
Revelation 14:3

the hundred and forty and four thousand
aiJedatoVW tessarakontategsare"” ciliade
Revelation 14:4

These are they which follow

oukoi eisin oiJakolougouhte™
Revelation 14:5

found no guile

our eudegh dovo"

Revelation 14:5
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or in their forehead
h] epiVtoVinetwpon augwh

the mark, the name
toVcavagma, toVohoma

him that hath understanding
oJefEwn nouh

Six hundred threescore and six
edakogioi edhkonta ef

and, lo, the Lamb
kaiViflouVtoVajnion

stood on the mount
edtoV epivtovofo"

an hundred forty and four thousand
tesserakonta tessare' ciliade"

having his name and the Father's name written in
their foreheads

efousai toVopoma augou' kaiVtoVopoma tou'
patroV aufou' gegrammewon epiVtwh metwpwn
augwh

and the voice which | heard
kaivhJfwnhVhh hkousa

as harpers
wJ kigarwfwh

And they sung [as it were] a new song
kaiVaflousin (wJ) wihv kainhW

and no man could learn
kaiVougeiV eplusato mageih

the hundred and forty and four thousand
aiJelatoV tesserakonta tessare" ciliade"

These which follow
oukoi oiJakolougouhte™

found no falsehood
our eudegh yeuto™"
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for they are without fault
appwmoivgav eigin
Revelation 14:5

before the throne of God
epwpion tou' growou tou' Qeou’
Revelation 14:6

another angel fly

allon afjgelon petwmenon
Revelation 14:6

to preach unto them
eupggeligai touV
Revelation 14:6

that dwell on the earth
katoikouhta" epiVth" gh"
Revelation 14:6

and to every nation

kaiVpah efjno™

Revelation 14:7

Saying with a loud voice
legonta ep fwnh!/ mega¥h/
Revelation 14:7

earth, and the sea

th¥ ghh kaiVthW ga¥assan
Revelation 14:8

And there followed another angel
KaiVallo" afgelo” hkoloughse
Revelation 14:8
Babylon...that great city
BabulwW hJpo¥i” hJdmega¥h
Revelation 14:8
because...of the wine

ofi ek tou' oifou
Revelation 14:8

all nations

pawta efinh

Revelation 14:9

And

KaiV

Revelation 14:9

third angel

trito" apgelo”

Revelation 14:9

If any man worship the beast
Ei[ ti" toVghrien proskunei’
Revelation 14:10

in the presence of the
epwpion twh

Revelation 14:10

Nestle-Aland 26,27

they are without fault
apwmoiveipgin

another angel fly
allon afjgelon petowmenon

to preach unto them
eupggeligai epiVvtouV

that sit on the earth
kaghmewou™ epiVth™ gh"

and to every nation
kaiVepiVpah efno”

Saying with a loud voice
legwn ep fwnh! mega¥h/

earth, and the sea
th¥ ghh kaiVgavassan

And there followed another second angel
KaiVallo" afgelo"” deutero™ hkoloughsen

Babylon...the great
BabulwW hJmega¥h

which...of the wine
h} ek tou' oipou

all the nations
pawta taVefinh

And another
KaiVallo"

third angel
apgelo™” trito"

If any man worship the beast
Ei[ ti" proskunei' toVghrion

in the presence of
enwpion
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holy angels

adiwn apgetwn

Revelation 14:11
ascendeth up for ever and ever
apabaiwei ei]' aijha" aijawn
Revelation 14:12

Here is the patience

wile upomonhV

Revelation 14:12

here are they that keep

wile oiJthrouhte™
Revelation 14:13

saying unto me

legough™ moi

Revelation 14:13

that they may rest

ifa apapauswntai
Revelation 14:13

and their works

taVdeVefga augwh
Revelation 14:14

sat like unto

kaghmeno™ ofnoio™
Revelation 14:14

the Son of man

uiw/ apgrwpou

Revelation 14:15

crying with a loud voice
krazwn ep megavh/ fwnh!
Revelation 14:15

for the time is come for thee
oti hlge soi hJdwfa
Revelation 14:15

to reap

tou' gerigai

Revelation 14:16

he that sat on the cloud
oJkaghmeno™ epiVthW nefevhn
Revelation 14:18

came out from the altar
ekhlgen ek tou' gqusiasthrivu
Revelation 14:18

which had power

efwn ekousign

Revelation 14:18

and cried with a loud cry
kaiVeffwahse kraugh! mega¥h/
Revelation 14:19
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holy angels
apge¥wn adiwn

ascendeth up for ever and ever
ei]' aijha™ aijvawn apabainei
Here is the patience

Wde hJupomonhV

they that keep
oiJthrouhte”

saying
legough™

that they shall rest
ifa apapahsgontai

for their works
taVga¥ efga augwh

sat like unto
kaghmenon ofnoion

the Son of man
uidv apgrwpou

crying with a loud voice
krazwn ep fwnh/ megavh/

for the time is come
oti h¥gen hJwfa

to reap
gerigai

he that sat on the cloud
oJkaghmeno™ epiVth" nefe¥h”

[came out] from the altar
(ekh1gen) ek tou' qusiasthriou

which had power
(o) eEwn ekousian

and cried with a loud voice
kaiVejffwahsen fwnh/ megavh/
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into the great...of God

tou' Qeou' th¥ megalhn
Revelation 14:20

without the city

ekw th" povew"
Revelation 15:2

and over his mark

kaiVek tou' caragmato" ajtou’
Revelation 15:2

and over the number

ek tou' ayigmou’
Revelation 15:3

the song of Moses

th¥ wilhv Mwsew™
Revelation 15:3

thou King of saints
oJbasileuV twh agiwn
Revelation 15:4

Who shall not fear thee

tit ouj mhVFobhgh! se
Revelation 15:4

and glorify thy name
kaiVdoxagh/ toVofomavsou
Revelation 15:5

I looked, and, behold

eitlon, kaiViglouv
Revelation 15:6

having the seven plagues
efonte™ taV eptaVplhgaV
Revelation 15:6

clothed in pure and white linen
endedumenoi liwon kagaroW kaiVlamproW
Revelation 15:8

and no man was able
kaiVougeiV hflumato
Revelation 16:1

And | heard a great voice
KaiVhkousa fwnh" mega¥h"
Revelation 16:1

Go your ways, and pour out
Upaygete, kaiVekceate
Revelation 16:1

the vials

taV fiava"

Revelation 16:2

upon the earth

epiVthv ghh

Revelation 16:2
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into the great...of God
tou' geou' toW megan

ekwgen th™ povew"

and over the number
kaiVek tou' ajigmou’

the song of Moses
thv wilhv Mwusew™

thou King of nations
oJbasileuV twh epnwh

Who shall not fear
tit ouj mhVFobhgh!

and shall glorify thy name
kaiVdoxasgei toVophomavsou

| looked, and
eitlon, kaiV

[those] having the seven plagues
(oiJ) efonte” taV eptaVplhgaV

clothed in pure white linen
endedumenoi liwon kagaroW lamprov

and no man was able
kaiVoupeiV eflumato

And | heard a great voice
KaiVhkousa megavh" fwnh"

Go your ways, and pour out
Upayete kaiVekcewte

the seven vials
taV eptaVfiava”

on to the earth
ei]' th¥ ghh
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upon the men

ei]’ touV apgrwpou”

Revelation 16:2

and upon them which worshipped his image
kaiVtouV thf eikomi aufou' proskunouhta"
Revelation 16:3

And the second angel

KaiVoJdeutero” apgelo™

Revelation 16:3

every living soul

pasa yuchVzwsa

Revelation 16:3

died in the sea

apeyanen ep th/ galagsh/

Revelation 16:4

And the third angel

KaiVoJtrivo" afgelo™

Revelation 16:4

upon the rivers and fountains of waters
ei]’ touV potamouV kaiVei]' taV phgaV
Revelation 16:5

Thou art righteous, O Lord

Dikaio"”, Kuvie, ei\

Revelation 16:5

which art, and wast, and shalt be

oJwh kaiVoJhh, kaiVoJesomeno™
Revelation 16:6

thou hast given them blood to drink
aifna augoi” edwka" pieih

Revelation 16:6

for they are worthy

akioivgav eipi

Revelation 16:7

| heard another out of the altar say
hkousa allou ek tou' qusiasthriou legonto
Revelation 16:8

And the fourth angel

KaiVoJtetarto™ afgelo”

Revelation 16:9

which hath power

tou' efonto™ ekousign

Revelation 16:10

And the fifth angel

KaiVoJpewmpto™ apgelo”

Revelation 16:10

they gnawed their tongues

emasswhto taV glwgsa™ augwh
Revelation 16:12
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upon the men
epiVtouV apgrwpou”

and upon them which worshipped his image
kaiVtouV proskunouhta™ thf eikowi aufou'

And the second
KaiVoJdeutero"

every soul of life
pasa yuchVzwh"

died, the things in the sea
apeyanen, taVep th/ galagsh/

And the third
KaiVoJtrito"

upon the rivers and fountains of waters
ei]’ touV potamouV kaiVtaV phgaV

Thou art righteous
Dikaio" ei\

which art, and wast, the Holy One
oJwh kaiVoJhh o§io”

thou hast given them blood to drink
aifna augoi” (djedwka" pieih

they are worthy

akioiveipin

| heard of the altar say

hkousa tou' qusiasthriou legonto"

And the fourth
KaiVoJtetarto"

which hath power
tou' efonto™ thW ekousian

And the fifth
KaiVoJpewpto"

they gnawed their tongues
emaswhto taV glwgsa™ augwh
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And the sixth angel

KaiVoJekto" afgelo™

Revelation 16:12

of the kings of the east

twh basilewn twh apoVapatolwh hliou
Revelation 16:13

like frogs

ofnoia batragoi”

Revelation 16:14

For they are the spirits of devils

eipiVga¥ pneumata daimonwn

Revelation 16:14

the kings of the earth and of the whole world
touV basilei" th" gh" kaivth" oikoumewh" ofh"

Revelation 16:14

of that great day

th" hdeva" ekeiwh" th" mega¥h"
Revelation 16:16

Armageddon

Armageddww

Revelation 16:17

And the seventh angel
KaiVoJebpdomo™ afgelo™
Revelation 16:17

into the air

ei]' toW agva

Revelation 16:17

there came a great voice out of the temple
ekhlge fwnhVimega¥h apoVtou' naou’
Revelation 16:17

of heaven

tou' oupanou’

Revelation 16:18

voices, and thunders, and lightnings
fwnaiVkaiVbrontaivkaiVagtrapaiV
Revelation 16:18

since man was upon

ajff ou| oiJahqrwpoi egeronto epiV
Revelation 16:19

the cities of the nations fell
aiJpovei” twh efjnwh epeson
Revelation 17:1

saying unto me

legwn moi

Revelation 17:1

that sitteth upon...waters

th"” kaghmewh™ epiVtwn uda¥wn
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And the sixth
KaiVoJekto"

of the kings of the east
twh basilewn twh apoVapatolh™ hJiou

like frogs
wJ batracoi

For they are the spirits of devils
eipiV ga¥ pneumata daimoniwn

the kings of the whole world
touV basilei" th" oikoumewh" ofh"
of the great day

th" hdeva™ th" mega¥h"

Armagedon
Armagedww

And the seventh
KaiVoJepdomo™

upon the air
epiVtol aprva

there came a great voice out of the temple
ekhlgen fwnhVinegavh ek tou' naou'

lightnings, and voices, and thunders
aptrapaiVkaiVfwnai\kaiVbrontaiv

since man was upon
aff ou| ahgrwpo™ epewneto epiV

the cities of the nations fell
aiJpovdei” twh efjnwh epesan

saying
legwn

that sitteth upon...waters
th" kaghmewh™ epiVudatwn
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Revelation 17:1
many

twh pollwh
Revelation 17:2

and the inhabitants of the earth have been made

drunk with the wine of her fornication

kaiVepnequsghsan ek tou' oifiou th" porneig"

augh™ oiJkatoikouhte™ thW ghh
Revelation 17:3

full of names

gemon opomavwn

Revelation 17:3

having seven heads

eton kefalaV eptaV
Revelation 17:4

arrayed in purple and scarlet colour
peribeblhmewh porfuva/ kaiVkokkiaw
Revelation 17:4

and decked with gold
kaiVkecruswmewh crusw/
Revelation 17:4

having a golden cup

efousa crusouh pothvion
Revelation 17:4

and filthiness
kaiVakagarthto"

Revelation 17:7

Wherefore didst thou marvel
Diativejaumasa”

Revelation 17:7

I will tell thee

epwVsoi eyw'

Revelation 17:8

and go into perdition

kaiVei]' apw¥eian upagein
Revelation 17:8

they...shall wonder
kaiVgaumagontai 0iJ
Revelation 17:8

whose names were not written
wh ouj gegraptai taVopomata
Revelation 17:8

when they behold the beast
blepowte™ toVghrion
Revelation 17:8

that was

of ti hh

Revelation 17:8
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many
pollwh

and the inhabitants of the earth have been made
drunk with the wine of her fornication
kaiVepmequgghsan oiJkatoikouhte™ thW ghh ek tou
oifou th™ porneig™ augh"

full of names
gewmon(ta) opomata

having seven heads
efwn kefalaV eptaV

arrayed in purple and scarlet colour
peribeblhmewh porfurouh kaiVkokkinon

and decked with gold
kaiVkecruswmewh crusiw/

having a golden cup
efousa pothvion crusouh

the filthy things
taVakagarta th"

Wherefore didst thou marvel
DiaVtivejjaumasa™

I will tell thee
epwVeyw' soi

and go into perdition
kaiVei]' apw¥eian upagei

they...shall wonder
kaiVgaumasghgontai 0iJ

whose name was not written
wh ouj gegraptai toVopoma

when they behold the beast
blepoutwn toVghrion

that was
ofi hh
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and yet is

kaiper eftin

Revelation 17:9

are seven mountains

orh eigin eptaVv

Revelation 17:10

and one is

kaiVoJeil|" eftin

Revelation 17:12

but...power

ajlj ekousian

Revelation 17:13

power and strength

thV duwamin kaiVthW ekousign
Revelation 17:13

their

edutwh

Revelation 17:13

shall give...unto the beast

tw/ ghriw/ diadidwgousin

Revelation 17:16

the ten horns which thou sawest upon the beast
taVdeka kevata, a}eitle” epiVtoVghriun
Revelation 17:17

until the words of God shall be fulfilled
afri telesgh/ tavVriimata tou' Qeou'
Revelation 18:1

And after these things

KaiVinetaVtauta

Revelation 18:2

And he cried mightily with a strong voice, saying
kaiVekraxen ep igcuriz> fwnh! mega¥h/ legwn
Revelation 18:2

the habitation of devils

katoikhthvion daimomwn

Revelation 18:2

Revelation 18:3

all nations have drunk

pepwke pawta taVefinh

Revelation 18:4

Come out of her, my people

ExeVgete ek augh™, oJlaoV mou
Revelation 18:4

and that ye receive not of her plagues
kaiVifa mhVlabhte ek twh plhgwh augh"
Revelation 18:6
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and shall be present
kaiVparegtai

are seven mountains
eptaVorh eipgin

oneis
oJei|" eftin

but...power
aj laVekousian

power and strength
thV duwamin kaiVekousign

their
augwh

give...unto the beast
tw/ ghriw/ didogsin

the ten horns which thou sawest, and the beast
taVdeka kevata a}eible” kaivVtovVghrion

until the words of God shall be fulfilled
afri telesghgontai oiJlogoi tou' geou’

After these things
MetaVtauta

And he cried with a mighty voice, saying
kaiVekraxen ep igcural fwnh! legwn

the habitation of devils
katoikhthvion daimoniwn

and the hold of every unclean beast
(kaivVFulakhVpantoV ghrivu akagavtou)

all nations have fallen
pepwkan pawta taVefjnh

Come out of her, my people
ExeYgate, oJlaoV mou, ek augh”

and that ye receive not of her plagues
kaiVek twh plhgwh augh™ Ifia mhVlabhte
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even as she rewarded you

wJ kaiVaughVapesuwken udih
Revelation 18:6

and double unto her double
kaiVdiplwsate augh/ dipla’
Revelation 18:7

How much she hath glorified herself
ofa efloxasen eduthW
Revelation 18:7

for she saith in her heart

en th! kardia/ augh™ legei
Revelation 18:8

who judgeth her

oJkriwwn aughw

Revelation 18:9

And...shall bewail her
kaiVklaugontai ajithn
Revelation 18:9

shall bewail her

koyontai ep augh/

Revelation 18:10

for in one hour

oti ep mial wfa/

Revelation 18:11

and mourn over her
kaiVpenqousin ep augh/
Revelation 18:12

and of pearls

kaiVinargaritou

Revelation 18:12

and fine linen

kaiVbugsiou

Revelation 18:12

and silk

kaiVshrikou'

Revelation 18:13

And cinnamon

kaiVkinamwmon

Revelation 18:13

and odours

kaiVgumiamata

Revelation 18:14

the fruits that thy soul lusted after
hJopwva th" epiqumia” th" yuch™ sou
Revelation 18:14

and goodly are departed from thee
kaiVtaVlampraVaphlgen apoVsou'
Revelation 18:14
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even as she rewarded
wJ kaiVaughVapedwken

and double the double
kaiVdiplwgate taVdipla'

How much she hath glorified herself
ofa efloxasen aughw

for she saith in her heart that
en th! kardia/ augh™ legei ofi

who judged her
oJkriwa™ aughw

And...shall bewalil
KaiVklaugousin

shall bewail her
koyontai ep aughwv

for one hour
ofi mial wa/

and mourn over her
kaiVpengouSin ep aughw

and of pearls
kaiVimargaritwh

and fine linen
kaiVbussiwou

and silk
kaiVsirikou'

And cinnamon
kaiVkinnamwmon

and amomum, and odours
kaiVapwmon kaiVgumiamata

the fruits that thy soul lusted after
hJopwva sou th" epiqumia™ th" yuch"

and goodly are destroyed from thee
kaiVtaVlampraVapw¥eto apoVsou'
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and thou shalt find them no more at all
kaiVouketi ouj mhVeudhsh!" augaV
Revelation 18:16

And saying

kaiVlegonte"

Revelation 18:16

and decked with
kaiVkecruswmenh ep
Revelation 18:16

gold

crusw/

Revelation 18:16

and pearls

kaiVimargaritai™

Revelation 18:17

all the company in ships

pa" epivVtwh ploiwn oJofiilo™
Revelation 18:18

And cried when they saw
kaiVekrazon odwhte"
Revelation 18:19

all that had ships

pawte” oiJefonte” ploia
Revelation 18:20

Rejoice over her

eujfraiwou ep aughw
Revelation 18:20

and ye holy apostles
kaiVoiJagioi aposgtoloi
Revelation 18:21

a stone like a great millstone
ligon wJ mu¥on megan
Revelation 18:23

shall shine no more at all

ouj mhVFanh

Revelation 19:1

And after these things
kaiVinetaVtau'ta

Revelation 19:1

| heard

hkousa

Revelation 19:1

a great voice of much people
fwnh¥ oflou pollou’ megavhn
Revelation 19:1

saying

legowto™

Revelation 19:1

Nestle-Aland 26,27

and they shalt find them no more at all
kaiVouketi ouj mhVaugaVeughgousin

Saying
legonte™

and decked [with]
kaiVkecruswmewh (ef)

gold
crusiw/

and pearl
kaiVimargarith/

all who sail to any place
pa"™ oJepiVtopon plewn

And cried when they saw
kaiVekrazon bleponte"

all that had ships
pawte” oiJefonte” taVploia

Rejoice over her
Eujfraiwou ep augh/

and ye saints and holy apostles
kaiVoiJagioi kaiVoiJapogtoloi

a stone like a great millstone
ligon wJ mu¥inon megan

shall shine no more at all
ouj mhVFawxh/

After these things
MetaVtauta

| heard as
hkousa wJ

a great voice of much people
fwnh¥ megavhn oflou pollou’

saying
legowtwn
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and glory, and honour
kaivhJddoxa kaivhJtimhV
Revelation 19:1

unto the Lord our God

Kuriw/ tw/ Qew! hdwh
Revelation 19:2

at her hand

ek th" ceiroV augh"
Revelation 19:4

the four and twenty elders
presbuteroi oiJeikosi kaiVtegsare"
Revelation 19:4

that sat on the throne

tw/ kaghmenw/ epiVtou' growou
Revelation 19:5

a voice came out of the throne
fwnhVek tou' qrowou ekhlge
Revelation 19:5

Praise our God

Aipeite toW QeoW hdwh
Revelation 19:5

and ye that fear him
kaiVoiJfoboumenoi augow
Revelation 19:5

both small and great
kaiVoidmikroiVkaiVoiJmegaVoi
Revelation 19:6

saying

legowta™

Revelation 19:6

the Lord God omnipotent
Kuvio” 0JQeoV oJpantokravwr.
Revelation 19:7

Let us be glad and rejoice
caivwmen kaiVapalliwmega
Revelation 19:7

and give honour to him
kaiVdwmen thW dowan aufw/
Revelation 19:8

clean and white

kagarow kaiVlamproW
Revelation 19:8

is the righteousness of saints
taVdikaiwmata epti twh agiwn
Revelation 19:9

These are the true sayings of God
Oukoi oiJlogoi ajhginoiVeipivtou' Qeou'
Revelation 19:10

Nestle-Aland 26,27
and glory
kaivhJdoxa

of our God
tou' geou' hdwh

at her hand
ek ceiroV augh"

the four and twenty elders
presbuteroi oiJeikosi tegsare"

that sat on the throne
tw/ kaghmenw/ epivVtw! groaw/

a voice came out of the throne
fwnhVapoVtou' gromou ekhlgen

Praise to our God
Aipeite tw/ gew/ hdwh

[and] ye that fear him
(kai) oiJ Foboumenoi aujow

small and great
oiJmikroiVkaiVoiJmegaVoi

saying
legowtwn

the Lord [our] God omnipotent
kurio™ oJgeoV (hdwh) oJpantokravwr

Let us be glad and rejoice
caivwmen kaiVapalliwmen

and give honour to him
kaivVdwswmen thW doxan augw/

white, clean
lamproW kagarow

is the righteousness of saints
taVdikaiwmata twh adiwn eptin

These are the true sayings of God
Outoi oiJlogoi ajhginoiVtou' geou' eigin
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And | fell

kaiVepeson

Revelation 19:10

the testimony of Jesus

thV¥ marturian tou' jhsou’
Revelation 19:10

for the testimony of Jesus

hJga¥ marturia tou' jhsou'
Revelation 19:11

| saw heaven opened

eitlon toW ouyanoW apewgmewon
Revelation 19:11

was called Faithful and

kalouweno™ pistoV kaiV
Revelation 19:12

His eyes were as a flame of fire
oiJdeVojfgalmoiVaugou' wd flo¥ purot
Revelation 19:13

and his name is called

kaiVkaleitai toVopoma augou'
Revelation 19:14

the armies which were in heaven
taVstrateuwmata taVep tw/ oupanw/
Revelation 19:14

white and clean

leukoW kaiVkagarow

Revelation 19:15

he should smite the nations
pataassh/ taVefinh

Revelation 19:15

the winepress of the fierceness and wrath
tou' oifiou tou' qumou' kaivth™ orgh”
Revelation 19:17

he cried with a loud voice

ekraxe fwnh/ mega¥h/

Revelation 19:17

to all the fowls that fly

pasi toi" ofnewi” toi” petwmenoi”
Revelation 19:17

Come and gather yourselves together
Deute kaiVsunagesge

Revelation 19:17

unto the supper of the great God
toVdeipnon tou' megavou Qeou’
Revelation 19:19

to make war against

poihsai po¥emon metaV
Revelation 19:20

Nestle-Aland 26,27
And | fell
kaiVepesa

the testimony of Jesus
th¥ marturian jhsou’

for the testimony of Jesus
hJga¥ marturia jhsou’

| saw heaven opened
eitlon toW oujanoW hpewgmewon

[was called] Faithful and
(kaloumeno™) pistoV kaiV

His eyes were [as] a flame of fire
oiJdeVojfgalmoiVaugou' (wJ) Flo¥ purotl

and his name is called
kaiVkeklhtai toVofoma augou’

the armies which were in heaven
taVstrateuwata (taVep tw/ oupanw/

white, clean
leukoW kagarowm

he should smite the nations
pataxh/ taVefinh

the winepress of the fierce wrath
tou' oifjou tou' qumou’ th™ ojgh™

he cried [in] a loud voice
ekraxen (ep) Fwnh! mega¥h/

to all the fowls that fly
pasin toi" ofnevi” toi'" petomenoi”

Come, gather yourselves together
Deute sunaeghte

unto the great supper of God
toVdeipnon toVinega tou' geou’

to make war against
poihsai toW po¥emon metaV
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and with him

kaiVimetaVtougou'

Revelation 19:20

a lake of fire burning

th¥ limnhn tou' puroV thh kaiomewhn
Revelation 19:20

with brimstone

en twl geiw/

Revelation 19:21

which sword proceeded out of his mouth
th! ekporeuomewnh/ ek tou' stomato" aujou'
Revelation 20:1

the key of the bottomless pit

thwv kleitla th" apussou
Revelation 20:2

that old serpent

toW offin toW ajcaibn

Revelation 20:2

and Satan

kaiVSatana™

Revelation 20:3

and shut him up

kaiVekleisen aufon

Revelation 20:3

that he should deceive the nations no more
ifa mhVplanhgh/ taVefnh eti
Revelation 20:3

and after that

kaiVimetaVtauta

Revelation 20:3

he must be loosed

dei’ augoW lughhai

Revelation 20:4

which had not worshipped the beast
oitine™ ouj prosekushsan tw/ ghriw/
Revelation 20:4

neither his image

ougeVthW eikowa augou'

Revelation 20:4

upon their foreheads
epiVtovinetwpon augwh

Revelation 20:4

and reigned with Christ
kaiVepasiteusan metaVCristou'
Revelation 20:5

But the rest of the dead
oiJdeVloipoiVtwh nekrwh
Revelation 20:5

Nestle-Aland 26,27
and with him
kaiVinet augou’

a lake of fire burning
th¥ limnhn tou' puroV th" kaiomewh"

with brimstone
en geiw/

which sword came forth out of his mouth
th! ekelqoush/ ek tou' stomato" aujou'

the key of the bottomless pit
thv kleih th" apussou

that old serpent
oJoffi"" oJaycaib"

and Satan
kaiVoJSatana"

and shut up
kaiVekleisen

that he should deceive the nations no more
ifa mhVplanhgh/ eki taVefnh

after that
metaVtauta

he must be loosed
dei' lughhai augoW

which had not worshipped the beast
oifine” ouj prosekuwhsan toVghrion

neither his image
oupleVthi eikowa aujou'

upon the foreheads
epiVtoVinetwpon

and reigned with the Christ
kaiVepasiteusan metaVtou' Cristou'

The rest of the dead
oiJloipoiVtwh nekrwh
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lived not again until

ouk apeghsan e{"
Revelation 20:6

the second death

oJgawato™ oJdeutero”
Revelation 20:6

a thousand years

civia eth

Revelation 20:8

Gog and Magog

toW Gwy kaiVtoW Magwg
Revelation 20:8

to gather them together to battle
sunagageih augouV ei]" povemon
Revelation 20:8

the number of whom is as

wh oJarigmoV wJ

Revelation 20:9

and compassed the camp
kaiVekuklwsan thW parembolhW
Revelation 20:9

and fire came down from God
kaiVkatebh pur apoVtou' Qeou’
Revelation 20:10

where the beast

opou tovVghrion

Revelation 20:11

a great white throne

growon leukoW megan
Revelation 20:11

and him that sat on it
kaiVtoW kaghwenon ep augou’
Revelation 20:11

from whose face

ou| apoVproswpou

Revelation 20:12

small and great

mikrouty kaiVinegavou™
Revelation 20:12

stand before God

edtwta” epwpion tou' geou’
Revelation 20:12

and the books were opened
kaiVbiblia hpewtghsan
Revelation 20:12

and another book

kaiVbiblion allo

Revelation 20:12

Nestle-Aland 26,27
lived not again until
ouk eghsan afri

the second death
oJdeutero™ gawato”

[the] thousand years
(tay/civia eth

Gog and Magog
toW Gwy kaivVMagwy

to gather them together to the battle
sunagageih augouV ei]" toW po¥emon

the number of whom of them is as
wh oJarigmoV augwh wJ

and compassed the camp
kaiVekukleusan thW parembolhW

and fire came down
kaiVkatebh pur

where also the beast
opou kaiVtovghrion

a great white throne
gromon megan leukoW

and him that sat on it
kaiVtoW kaghwenon ep augom

from whose face
ou| apoVtou' proswpou

the great and the small
touV megavou™ kaiVtouV mikrout

stand before the throne
edtwta" epwpion tou' qrowou

and the books were opened
kaiVbiblia hjpoieghsan

and another book
kaiVallo biblion
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was opened

hpewtgh

Revelation 20:13

the dead which were in it
touV ep augh! nekrouV
Revelation 20:13

the dead which were in them
touV ep augoi™ nekrouV
Revelation 20:14

This is the second death
ougo™ eptin oJdeuteroV gamato"
Revelation 20:14

Revelation 21:1

were passed away

parhlge

Revelation 21:2

And | John

kaiVepw\Mwamnh"

Revelation 21:2

saw the holy city, new Jerusalem
eitlon thW po¥in thW agdian jerousalhiM kainhW
Revelation 21:2

coming down from God out of heaven
katabaiwousan apoVtou' Qeou' ek tou' oupanou'
Revelation 21:3

a great voice out of heaven

fwnh" mega¥h" ek tou' ouranou
Revelation 21:3

and God himself shall be with them
kaiVaugoV 0JQeoV eftai met augwh
Revelation 21:3

and be their God

QeoV augwh

Revelation 21:4

And God shall wipe away
kaiVekaleiyei 0JQeoV

Revelation 21:4

from their eyes

apovtwh offgalmwh augwh
Revelation 21:4

for the former things

oti taVprwta

Revelation 21:4

are passed away

aphlgon

Revelation 21:5

Nestle-Aland 26,27
was opened
hpoiegh

the dead which were in it
touV nekrouV touV ep augh/

the dead which were in them
touV nekrouV touV ep augoi

This is the second death
oufo™ oJgamato" oJdeuteroV egtin

the lake of fire
hJlimnh tou' puro¥

were passed away
aphlgan

And
kaiV

saw the holy city, new Jerusalem
thV povin th¥W adian jerousalhiM kainhW eition

coming down out of heaven from God
katabaiwousan ek tou' oupanou' apoVtou' geou'

a great voice out of heaven
fwnh" mega¥h" ek tou' qrowou

and God himself shall be with them
kaiVaugoV oJgeoV met aufwh eftai

[and be their God]
(augwh geot)

And shall wipe away
kaiVekaleiyei

out of their eyes
ek twh offgalmwh augwh

[for] the former things
(oti) taVprwta

are passed away
aphlgan
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he that sat upon the throne
oJkaghmeno™ epiVtou' growou
Revelation 21:5

I make all things new
kainaVpawta poiw'

Revelation 21:5

And he said unto me

kaiVlegei moi

Revelation 21:5

these words are true and faithful
oukoi oiJlogoi ajhginoivkaiVpistoilVeigi
Revelation 21:6

It is done

Gegone

Revelation 21:6

I am

epwveipi

Revelation 21:6

| am Alpha and Omega

toVA kaiVtowWw

Revelation 21:7

shall inherit all things
klhronomhgei pawta
Revelation 21:7

shall be my son

eptai moi oJuidV

Revelation 21:8

But the fearful

deiloi™ deV

Revelation 21:8

and sorcerers

kaiVFarmakeusi

Revelation 21:8

which is the second death

o{ epti deutero” gawato™
Revelation 21:9

And there came unto me
KaiVhige proV me

Revelation 21:9

one of the seven angels

ei]" twh eptaVapgedwn
Revelation 21:9

the seven angels which had the seven vials full of
the seven last plagues

twh eptaVapgetwn twh epowtwn taV eptaV
fiava" taV gemousa” twh eptaVplhgwh twh
Revelation 21:9

the bride, the Lamb's wife

Nestle-Aland 26,27

he that sat upon the throne
oJkaghmeno™ epiVtw/ qromw/

I make all things new
kainaVpoiw' pawta

And he said
kaiVlegei

these words are faithful and true
oukoi oiJlogoi pistoiVkaiVajhginoiveigin

They are done
Gegonan

I [am]
epwv(eijni)
| am Alpha and Omega

toVAlfa kaiVtow

shall inherit these things
klhronomhgei tauta

shall be my son
ebtai moi uidy

But the fearful
toi" deVdeiloi"

and sorcerers
kaiVFarmakoi"

which is the second death
of{ eptin oJgawato™ oJdeutero™

And there came
KaiVhigen

one of the seven angels
eil' ek twh eptaVaggebwn

the seven angels which had the seven vials. who
were full of the seven last plagues

twh eptaVapgedwn twh epowtwn taV eptaV
fiava", twh gemowtwn twh eptaVplhgwh twh

the bride, the Lamb's wife
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th¥ numfhn tou' ajniou thW gunaika
Revelation 21:10

to...mountain

epj ofo"

Revelation 21:10

that great city, the holy Jerusalem
thV po¥in thW mega¥hn, thW agdian jerousalh™
Revelation 21:11

and her light was like
kaiVoJfwsth¥ augh™ ofoio”
Revelation 21:12

And had a wall

efousan te teito”

Revelation 21:12

and had twelve gates

efousan pulwha™ dwideka
Revelation 21:12

which are the names of the twelve tribes
a{epti twh dwdeka fulwh
Revelation 21:12

of the children of Israel

twh uidh jsrah¥

Revelation 21:13

On the east

ap vapatolh™

Revelation 21:13

on the north

apoVborra'

Revelation 21:13

on the south

apoVhovou

Revelation 21:14

had twelve foundations

efon gemeliou” dwedeka
Revelation 21:14

and in them

kaiVep augoi”

Revelation 21:14

the names of the twelve apostles
opomata twh dwdeka apostodwn
Revelation 21:15

had a golden reed

eice kavamon crusouh
Revelation 21:16

the length is as large as

toVinhko™ augh™ tosoutow egtin ofon
Revelation 21:16

the breadth

Nestle-Aland 26,27
th¥ numfhn thW gunaika tou' ayniou

to...mountain
epiVofo™

the holy Jerusalem
thV po¥in thW adian jerousalhiM

her light was like
oJfwsth¥ augh™ ofoio™

Had a wall
efousa teico"

and had twelve gates
efousa pulwha™ dwedeka

which are [the names] of the twelve tribes
a{ eptin (taVopomata) twh dwdeka Fulwh

children of Israel
uidh jsrah¥

On the east
apoVapatolh”

and on the north
kaiVapoVborra'

and on the south
kaiVapoVhotou

had twelve foundations
efwn gemeliou™ dwdeka

and upon them
kaiVep augwh

the twelve names of the twelve apostles
dwdeka opowata twh dwdeka apostodwn

had a golden measuring reed
eiten me¥ron kavamon crusouh

the length is
toVinhko™ augh™ ofon

the breadth
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kaivVtovplato”

Revelation 21:17

an hundred and forty and four cubits
tessarakontatessavwn phcwh
Revelation 21:18

And...was

kaiVvhh

Revelation 21:18

the building of the wall
hJepdomhsi™ tou' teieou™
Revelation 21:18

like unto clear glass

ofroia udbw/ kagarw/
Revelation 21:19

And the foundations
kaiVoiJgemevioi

Revelation 21:19

the second, sapphire
oJdeutero”, sapfeiro”
Revelation 21:20

the sixth, sardius

oJekto™, savdio™

Revelation 21:20

the ninth, a topaz

oJefnato", topawion
Revelation 21:21

as it were transparent glass

wJ uflo” diafanh¥
Revelation 21:23

to shine in it

ifa faiowsin ep augh/
Revelation 21:24

And the nations of them which are saved shall
walk in the light of it
kaiVtaVefinh twh swzomenwn ep tw/ qwtiVaugh
peripathsgousi

Revelation 21:24

do bring their glory and honour
fevousi thW doyan kaiVthnVtimwl augwh
Revelation 21:27

any thing that defileth

pah koinouh

Revelation 21:27

neither whatsoever

kaiVv

Revelation 21:27

worketh abomination

poiouh bde¥ugma

Nestle-Aland 26,27
(kaiV toVplato"

an hundred and forty and four cubits
tesserakonta tessavwn phcwh

And
kaiV

the building of the wall
hJepdwmhsi™ tou' teigou™

like unto clear glass
ofroion udyw/ kagarw!

The foundations
oiJgemevioi

the second, sapphire
oJdeutero” sapfiro”

the sixth, sardius
oJekto™ savdion

the ninth, a topaz
oJepato™ topawion

as it were transparent glass
wJ uflo™ diaughV

to shine for it
ifa fainwsin augh/

And the nations shall walk through the light of it

kaiVperipathgousin taVefinh diaVtou' fwtoV
augh™

do bring their glory
fevousin thW doxan augwh

any thing common
pah koinoW

neither whatsoever he that

kaiV{o)

worketh abomination
poiwh bdeyugma
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Revelation 22:1

a pure river of water of life
kagaroW potamoW uflato” zwh"
Revelation 22:2

and on either side

enteuen kaiVepteuten
Revelation 22:2

every month

kataVinhha efia ekaston
Revelation 22:3

no more curse

pah katanagema ouk
Revelation 22:5

And there shall be no night there
kaiVhu¥ ouk eftai ekei
Revelation 22:5

and they need no
kaiVcreian ouk efousi
Revelation 22:5

candle, neither light of the sun
lugnou kaiVfwtoV hliou
Revelation 22:5

the Lord God giveth...light
Kuvio™ 0JQeoV fwtigei
Revelation 22:5

them

augouv

Revelation 22:6

and the Lord God
kaiVKuvio™ 0JQeoV
Revelation 22:6

of the holy prophets

twh adiwn profhtwh
Revelation 22:7

Behold

iflouV

Revelation 22:8

And | John
KaiVepw\Vjwamnh™
Revelation 22:8

saw these things, and heard them
oJblepwn tauta kaiVakouwn
Revelation 22:9

for | am thy fellowservant
suwdouloV souvga¥ eiji
Revelation 22:10

for the time is at hand

oti oJkairoV eggu¥ eptin

Nestle-Aland 26,27

a river of water of life
potamoW uflato™ zwh"

and on either side
epteuten kaiVekeiten

every month
kataVinhha ekaston

no more curse
pah katagema ouk

And there shall be night no longer
kaiVhu¥ ouk eptai eti

and they need no
kaiVouk efousin creian

light of a candle, neither light of the sun
fwtoV luenou kaiVfwtoV hliou

the Lord God shall give...light
kuvio™ oJgeoV fwtisei

upon them
ep augou¥

and the Lord God
kaiVoJkuvio™, oJgeoV

of the spirits of the prophets
twh pneumat¥wn twh profhtwh

And, behold
kaiViflouV

And | John
Kapw\Vjwawmnh™

heard these things, and saw them
oJakouwn kaiVblepwn tau'ta

| am thy fellowservant
surdouloV souveijni

for the time is at hand
oJkairoV ga¥ epgu¥ eptin
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Revelation 22:11

and he which is filthy
kaiVoJrdpwh

Revelation 22:11

let him be filthy still
rdpwsaew eki

Revelation 22:11

let him be righteous still
dikaiwghew efi
Revelation 22:12

And, behold

kaiViflouVv

Revelation 22:12

as his work shall be

wJ toVefgon aujou' eptai
Revelation 22:13

[ am

eipi epwV

Revelation 22:13

Alpha and Omega

toVA kaivVtow
Revelation 22:13

the beginning and the end, the first and the last
aych\kaiVvtevo™, oJprwto” kaiVoJegcato™
Revelation 22:14
Blessed are they that do his commandments
makavioi oiJpoiouhte™ taV eptolaV augou'
Revelation 22:15

For without are dogs

ekw deVoiJkuwe™
Revelation 22:15

and whosoever loveth
kaiVpa" oJfilwh
Revelation 22:16

and the offspring of David
kaiVtovVgeno" tou' Dabid
Revelation 22:16

the bright and...star
oJapth¥ oJlamproV kaiV
Revelation 22:16
morning

opqrino¥

Revelation 22:17

say, Come

legousin, Elge
Revelation 22:17

say, Come

eipaww, Elge

Nestle-Aland 26,27

and the filthy one
kaiVoJrdparoV

let him be filthy still
rdpanghtw eki

let him practice righteousness still
dikaiosumhn poihsatw efi

Behold
jdouv

as his work is
wJ toVefgon eptiW augou’

I
epwV

Alpha and Omega
toVAlfa kaiVtow

the first and the last, the beginning and the end
oJprwto” kaiVoJegcato™, hJaych\kaiVtoVtevo™

Blessed are they that wash their robes
Makavioi oiJpluwonte™ taV stolaV augwh

Without are dogs
ekw oiJkuwe™

and whosoever loveth
kaiVpa" filwh

and the offspring of David
kaiVtoVgewo™ Dauid

the bright...star
oJapth¥ oJlamproV

morning
oJprwiro¥

say, Come
legousin, Ercou

say, Come
eipavw, Ercou
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Revelation 22:17

And let him that is athirst come
kaiVoJdiywh ejgetw
Revelation 22:17

And whosoever will

kaiVoJgebwn

Revelation 22:17

let him take the water

labanetw toVudiwr

Revelation 22:18

For | testify

Summarturoumai gaw
Revelation 22:18

unto every man that heareth
pantiVakouonti

Revelation 22:18

If any man shall add unto these things
ep ti" epitigh/ proV taugav
Revelation 22:18

that are written in this book

taV gegrammewa” ep bibliw/ toutw/
Revelation 22:19

if any man shall take away from
epu ti" ajffairh/ apoV
Revelation 22:19

the words of the book

twh logwn bibliou

Revelation 22:19

God shall take away

affairhgei 0JQeoV

Revelation 22:19

his part out of the book of life
toVinevo™ augou' apoVbibllou th™ zwh"
Revelation 22:19

and from the things which are written
kaiVtwh gegrammexwn
Revelation 22:19

in this book

en bibliw/ touew/

Revelation 22:20

Even so, come, Lord Jesus
Naivefcou, Kuvie jhsou’
Revelation 22:21

The grace of our Lord

B cavi" tou' Kurigu hmwh
Revelation 22:21

Jesus Christ

jhsou' Cristou'

Nestle-Aland 26,27

And let him that is athirst come
kaiVoJdiywh efcesqw

Whosoever will
0Jgeywn

let him take the water
labevw ufiwr

| testify
Marturw' egwV

unto every man that heareth
pantiVtw/ akouonti

If any man shall add unto these things
epu ti" epigh/ ep augav

that are written in this book
taV gegrammewa” ep tw/ bibliw/ toutw/

if any man shall take away from
epu ti" ajffevh/ apoV

the words of the book
twh logwn tou' bibliou

God shall take away
affelei’ 0JgeoV

his part out of the tree of life
toVinevo"™ augou' apoVtou' xubou th™ zwh™

from the things which are written
twh gegrammemwn

in this book
en tw/ bibliw/ toutw/

Come, Lord Jesus
efcou, kuvie jhsou'

The grace of the Lord
Bl cavi" tou' kuriou

Jesus
jhsou’
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Revelation 22:21

be with you all be with all
metaVpawtwn udwh metaVpawtwn
Revelation 22:21

Amen

ajnhw
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